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Maḥḍ-ul-Taṣdīq bi Faḍā’il al-Siddīq 

INTRODUCTION: 

We have been asked to write a book for the purpose of introducing the English speaking Muslim 

community to the virtues and high status of the companion of Rasul-Allah (saw) and his successor, the 

first Caliph of Islam Abu Bakr ibn abi Quhafah. The reason for this project was due to the fact that we 

observed that the Muslim community in the west was not familiar with the companions generally, and 

we also noticed that people today tend to not make an effort to learn religion from authentic and 

traditional sources, they rather prefer to browse the internet for knowledge. However, as the intelligent 

reader knows, the internet is filled with deviant writings of misguided individuals with sectarian 

agendas; it is a trap for any Muslim who has not fortified his beliefs with the Qur’an and Sunnah. So we 

wrote this book and we called it “The pure confirmation of al-Siddiq’s virtues” hoping that the believers 

can benefit from our effort by Allah’s will and our only intention is to seek Allah’s pleasure through this 

work. 

In this project we have decided to follow the way of the early scholars of Hadith, dividing the book into 

different chapters and including a number of adequate reports from the popular Islamic sources. Some 

chapters will include a single report whereas others will include many, each report being listed under 

the name of the book we quoted it from as well as its Arabic text to make the job of the researcher 

easier when looking them up in their respective sources. Initially the plan was to write a book containing 

only what the author deems authentic but we soon realized the difficulty of this task so we instead 

decided to include every virtue for Abu Bakr in the books of Hadith, this also proved to be very difficult 

as we were surprised by the large number of reports praising him and so finally we decided to include 

only some of his virtues which we picked and translated as accurately as we could. This English book of 

Hadith is estimated to contain about a fourth of the virtues of Abu Bakr that we came across during the 

research, should any of our Arabic speaking readers be interested in finding the rest we suggest the 

following works: 

-Al-Tabaqat al-Kubra by Ibn Sa`d, under the chapter of Abu Bakr. 

-Fada’il al-Sahabah by Ahmad, under the section on Abu Bakr. 

-Tarikh Dimashq by Ibn `Asakir, under the biography of Abu Bakr. 

-Mustadrak `ala al-Sahihayn by al-Hakim, under Abu Bakr’s biography. 

-Al-Riyad al-Nadirah by al-Muhibb, check the part on Abu Bakr. 

-Al-Rawd al-Aniq by Ibn Zinjawayh, a book regarding Abu Bakr’s superiority. 

 

In the name of Allah we begin,  



Twelvershia.net 
 

2 
 

INDEX: 

1. HIS NAME AND LINEAGE: 

2. HIS EARLY ISLAM: 

3. HIS CONSTANT COMPANY OF RASUL-ALLAH (saw): 

4. HIS FAMILY’S SERVICE TO RASUL-ALLAH (saw): 

5. HIS HIGH STATUS IN THE SIGHT OF ALLAH (swt): 

6. THAT HE WAS CALLED AL-SIDDIQ (The Truthful, Believing One) BY ALLAH (swt) AND HIS RASUL 

(saw): 

7. THAT HE WAS CALLED AL-`ATIQ (The Delivered One) BY RASUL-ALLAH (saw): 

8. THAT HE WAS CALLED AL-AWWAH (The Compassionate One): 

9. THAT HE IS THE ONLY ONE WHO BELIEVED RASUL-ALLAH (saw) WHILE OTHERS DOUBTED: 
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22. HIS SUPERIORITY IN THE SIGHT OF THE COMPANIONS AND FOLLOWERS: 

23. `ALI (ra) DECLARING THE SUPERIORITY OF ABU BAKR (ra): 

24. THE OPINION OF `ALI’S (ra) CHILDREN ON ABU BAKR (ra): 

25. THAT HE WAS ALWAYS AHEAD WHEN IT COMES TO SERVING ISLAM AND DOING GOOD: 

26. THAT HE WAS PROMISED HEAVEN BY RASUL-ALLAH (saw): 

27. THAT HE IS PUNISHED FOR HIS SINS IN THE WORLDLY LIFE WHILE HIS REWARDS ARE SAVED FOR 

THE AFTER-LIFE: 

28. THAT HE WILL BE THE FIRST TO ENTER HEAVEN FROM MUHAMMAD’S (saw) NATION: 

29. RASUL-ALLAH’S (saw) WISH THAT ABU BAKR (ra) WOULD ENTER FROM ALL GATES OF HEAVEN: 

30. THAT RASUL-ALLAH (saw) WISHED FOR HIM TO EAT FROM THE FOWLS OF HEAVEN: 

31. THAT ALL THE DWELLERS OF HEAVEN SHALL CALL UPON HIM TO COME TO THEM: 

32. THAT ABU BAKR (ra) & `UMAR (ra) ARE MASTERS OF THE YOUNG AND ELDERLY OF PARADISE: 

33. THE MARRIAGE BETWEEN RASUL-ALLAH (saw) AND HIS DAUGHTER `A’ISHAH (ra): 

34. HIS ANGER WHEN HIS DAUGHTER `AISHA (ra) CAUSED TROUBLE FOR RASUL-ALLAH (saw): 

35. THAT HE LOVED TO MAKE RASUL-ALLAH (saw) HAPPY: 

36. ABOUT HIS KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 

37. THAT HE USED TO ISSUE FATWA IN THE PRESENCE OF RASUL-ALLAH (saw): 
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38. THAT ALLAH ORDERED HIS APOSTLE (saw) TO CONSULT ABU BAKR (ra): 

39. THAT HE HAD A GIFT WHEN IT CAME TO INTERPRETING DREAMS: 

40. THAT HE IS THE KEEPER OF RASUL-ALLAH’S (saw) SECRETS: 

41. THAT RASUL-ALLAH (saw) NEVER SAW ANY SIGNS OF PRIDE FROM HIM: 

42. THAT ABU BAKR IS OF THE IMPORTANCE OF HEARING AND VISION IN ISLAM: 

43. THAT RASUL-ALLAH (saw) LIKENED HIM TO THE PROPHETS AND ANGELS: 

44. THAT HE IS THE BEST MAN THAT EVER WALKED UNDER THE RISING OR SETTING SUN AFTER THE 

PROPHETS: 

45. THAT RASUL-ALLAH (saw) ALWAYS ADVISED HIS COMPANION AND MADE SURE HE REMAINED 

ON THE PATH: 

46. THAT HE IS THE ONE IN CHARGE AFTER RASUL-ALLAH (saw): 

47. THAT RASUL-ALLAH (saw) CONSIDERED DIRECTLY APPOINTING ABU BAKR (ra) SO THAT NO ONE 

MAY DISAGREE: 

48. THAT RASUL-ALLAH (saw) DREAMT OF THE SUCCESSION OF ABU BAKR (ra): 

49. THAT IF RASUL-ALLAH (saw) WERE TO DIRECTLY APPOINT, HE WOULD APPOINT ABU BAKR (ra): 

50. THAT HE HAD NO INTEREST IN RECEIVING LEADERSHIP OR OBTAINING AUTHORITY: 

51. THAT HE WAS NEVER INTERESTED IN CONDUCTING COMMERCE OR COLLECTING WEALTH: 

52. THE INHERITANCE OF RASUL-ALLAH (saw) AND HIS PROPERTY: 

53. THAT HE NEVER GAINED WEALTH OR RICHES DURING HIS KHILAFAH: 

54. THAT HE WAS THE ONE TO FILL THE POLITICAL GAP AND GUIDE THE NATION AFTER RASUL-

ALLAH’S (saw) PASSING: 

55. `ALI (ra) & AL-ZUBAYR (ra) AND THE REASON FOR THEIR DELAY IN BAY`AH: 

56. THAT HE WAS A JUST RULER, NEVER JUDGING IN FAVOR OF HIS CLOSEST FRIENDS: 

57. THAT HE WOULD NOT ABUSE HIS POWER EVEN IN POSITION OF AUTHORITY: 

58. THAT HE FOLLOWED RASUL-ALLAH (saw) IN THE HOUR OF DIFFICULTY: 

59. THAT RASUL-ALLAH (saw) APPOINTED HIM TO LEAD ARMIES AND DELEGATIONS: 

60. THAT HE WAS SUPPORTED BY THE GREATEST ANGELS DURING BATTLE:  

61. THAT ALLAH’S (swt) CREATIONS CONFIRMED THE HIGH STATUS OF AL-SIDDIQ: 

62. THAT THE LOVE OF THE FOUR SHALL NOT GATHER IN THE HEARTS OF HYPOCRITES: 

63. THAT HE FULFILLED WHAT RASUL-ALLAH (saw) HAD PROMISED OR OWED FROM DEBTS AFTER 

HIS DEATH: 

64. THAT HE WOULD BUY THE WEAK MUSLIM SLAVES AND FREE THEM BY THE ORDERS OF RASUL-

ALLAH (saw): 

65. THE PEOPLE APPOINTED HIM TO LEAD PRAYER IN THE ABSENCE OF RASUL-ALLAH (saw) AND HE 

(saw) APPROVED AND PRAYED BEHIND HIM: 

66. THAT EVERY DOOR LEADING TO THE MASJID IS CLOSED EXCEPT HIS DOOR: 

67. THAT RASUL-ALLAH (saw) APPOINTED HIM TO LEAD THE PRAYER IN HIS PRESENCE: 

68. THAT HE WISHED TO BE BURIED NEXT TO RASUL-ALLAH (saw) AND IN THE SAME MANNER: 

69. THAT HE AND RASUL-ALLAH (saw) BOTH PASSED AWAY IN THE SAME AGE AND ON THE SAME 

DAY: 

 



Twelvershia.net 
 

4 
 

HIS NAME AND LINEAGE: 

Abu Bakr al-Siddiq (may Allah be pleased with him), He is `Abdullah ibn `Uthman bin `Amir bin `Amro bin 

Ka`b bin Sa`d bin Taym bin Murrah bin Ka`b bin Lu’ayy bin Ghalib bin Fihr al-Qurashi al-Taymi. His 

lineage unites with that of the Prophet (peace be upon him) in the sixth father Murrah ibn Ka`b. 

HIS EARLY ISLAM: 

Usd-ul-Ghabah li-ibn al-Athir: 

ًِّ  بْنُ  الْقَاسِمُ  الْحَافظُِ  أخَْبَرَنَا ثَنَا: قَالَ  كِتَابَةً، الْحَسَنِ، بْنِ  عَلِ ًُّ  الْقَاسِمِ  أبَُو أنَْبَؤنََا: قَالَ  أبًَِ، حَدَّ دِ  بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  عَلِ انٍ، بْنِ  مُحَمَّ ٌَ ً   قَالَ  بَ  ثُمَّ : عَلِ

، الْبَرَكَاتِ  أبَُو أخَْبَرَنَا ًُّ رُونٍ، بْنُ  الْفَضْلِ  أبَُو أخَْبَرَنَا: الَ قَ  الأنَْمَاطِ ٌْ اؾِ، أبَُو أخَْبَرَنَا بِشْرَانَ، بْنُ  الْقَاسِمِ  أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالا خَ وَّ ثَنَا الصَّ دُ  حَدَّ  مُحَمَّ

بَةَ، أبًَِ بْنِ  عُثْمَانَ  بْنُ  ٌْ ثَنَا شَ ثَنَا ٌُوسُؾَ، نُ بْ  إبِْرَاهٌِمُ  أخَْبَرَنَا الْحَارِثِ، بْنُ  الْمِنْجَابُ  حَدَّ ًُّ  خَلؾَ   حَدَّ ةَ، أبَُو الْعُرْفطُِ ٌَّ  عُرْفطَُةَ، بْنِ  خَالدِِ  وَلدَِ  مِنْ  أمَُ

عْنًِ دَابٍ، ابْنِ  عَنِ  زٌِدَ، بْنَ  عٌِسَى ٌَ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو قَالَ : قَالَ  ٌَ دِّ دُ  وَكَانَ  الْكَعْبَةِ، بفِنَِاءِ  جَالسًِا كُنْتُ : " الصِّ ٌْ لٍ  نِ بْ  عَمْرِو بْنُ  زَ ٌْ  بهِِ  فَمَرَّ  قَاعِدًا، نُفَ

ةُ  ٌَّ لْتِ، أبًَِ بْنُ  أمَُ ٌْؾَ : فَقَالَ  الصَّ ا أصَْبَحْتَ  كَ ٌَ  ًَ رِ؟ بَاؼِ ٌْ رٍ،: قَالَ  الْخَ ٌْ فَقَالَ  طَلبٍَ، مِنْ  آلُ  وَلمَْ  لا،: قَالَ  وَجَدْتَ؟ هَلْ : قَالَ  بِخَ : 

وْمَ  دٌِنٍ  كُلُّ   امَةِ  ٌَ ٌَ ُ  قَضَى مَا         إلِا الْقِ بُورُ  وَالْحَنٌِفَةُ  اللَّّ  

ًّ  هَذَا إن أما  بِ  أرٌد فخرجت: قَالَ  ٌبعث، أوَْ  ٌنتظر، بنبً ذَلكَِ  قبل سَمِعْتُ  أكن ولم: قَالَ  فلسطٌن، أهل من أوَْ  منكم، أوَْ  منا، ٌنتظر الَّذِي النَّ

هِ  اقتصصت ثُمَّ  وقفته،فاست: قَالَ  الصدر، همهمة كَثٌِر السماء، فًِ النظر كَثٌِر وكان نوفل، بْن ورقة ٌْ  أخً، ابْنَ  ٌا نعم: فَقَالَ  الحدٌث، عَلَ

ًّ  هَذَا أن إلا والعلماء الكتاب أهل أبََى بِ  ٌا: قلت: قَالَ  نسبًا، العرب أوسط وقومك بالنسب، علم ولً نسبًا، العرب أوسط من ٌنتظر الَّذِي النَّ

قوُلُ  وما عم، ؟ ٌَ ًّ بِ قوُلُ : قلت النَّ ًّ  بعث فلما تظالم، ولا ظلم لا أنََّهُ  إلا لهَُ، قٌل ما ٌَ بِ وصدقت آمنت  النَّ  " 

[Khalaf reported from `Isa ibn Dab that he said: Abu Bakr al-Siddiq said: I sat in the courtyard of the 

Ka`bah and Zayd bin `Amro bin Nufayl was also sitting there when Umayyah bin abi al-Salt passed him by 

and said to him: “How do you fare O seeker of good?” He answered him: “I am well.” He asked: “Did you 

find what you seek?” He said: “No. I did not save any effort in searching.” So he recited poetry saying: 

“Every religion on the promised day is void except what god wills and the Hanifiyyah(monotheism).” He 

asked him: “Is this awaited prophet from us or you or from the people of Palestine perhaps?” Abu Bakr 

said: Before this, I had never heard of an awaited prophet. I (Abu Bakr) went to Waraqah ibn Nawfal, he 

was a man who often looked to the sky and whispered invocations to himself. I caught a hold of him and 

told him about the conversation I heard near the Ka`bah, he said to me: “O son of my brother, I am 

indeed familiar with the people of the scriptures and their scholars but this prophet that you await will 

only be from the nobelest Arab lineage. I know genealogy and your tribe (O Aba Bakr) are the most 

noble of Arabs.” I said: “O uncle, what does a prophet say?” He said: “He says what he was told, he does 

not encourage injustice nor does he tolerate it.” Then when the Prophet (saw) was sent I believed in 

him.] 

Al-Riyad al-Nadirah lil-Muhibb: 

 أبً على قرٌش مع رجال قانطل وسلم علٌه اللّ صلى بعث فلما له وصفٌاً  وسلم إلٌه اللّ صلى للنبً خدنا بكر أبو كان قالت سلمة أم وعن

 فقال نبً أنه وٌزعم واحد إله توحٌد إلى المسجد فً ٌدعو ذاك هو قالوا شؤنه وما بكر أبو قال جن قد هذا صاحبك إن بكر أبا ٌا فقالوا بكر

 ظهر فلما فاستخرجه ابالب علٌه فطرق وسلم علٌه اللّ صلى النبً إلى بكر أبو فؤقبل ٌقول المسجد فً ذاك هو نعم قالوا ذاك وقال بكر أبو

 اللّ رسول أنك وزعمت اللّ لتوحٌد تدعو أنك بلؽنً قال بكر أبا ٌا عنً بلؽك وما قال عنك بلؽنً الذي ما القاسم أبا ٌا بكر أبو له قال له

 قال جمٌعاً  الناس إلى ًوأرسلن إبراهٌم دعوة وجعلنً ونذٌراً  بشٌراً  جعلنً وجل عز ربً إن بكر أبا ٌا نعم وسلم علٌه اللّ صلى النبً فقال

 اللّ رسول فمد أباٌعك فؤنا ٌدك مد فعالك وحسن لرحمك وصلتك أمانتك لعظم بالرسالة لخلٌق وإنك كذباً  علٌك جربت ما واللّ بكر أبو له
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 وسلم علٌه اللّ صلى اللّ رسول دعاه حٌن بكر أبو تلعثم ما فواللّ الحق به جاء ما أن وأقر وصدقه بكر أبو فباٌعه ٌده وسلم علٌه اللّ صلى

 ما ٌقول بلؽنً فٌما وسلم علٌه اللّ صلى اللّ رسول كان إسحاق ابن قال. بكر أبً فضابل صاحب وخرجه إسحاق ابن خرجه الإسلام إلى

فٌه رددت وما له ذكرته حٌن عنه عكم ما قحافة أبً بن بكر أبً من كان ما إلا وتردد ونظر كبوة عنده كانت إلا الإسلام إلى أحداً  دعوت  

[Umm Salamah said: Abu Bakr was a friend of the Prophet (saw) and he (saw) preferred him over others. 

When the Prophet (saw) was sent in his mission, men from Quraysh went to Abu Bakr and told him: “O 

Aba Bakr, your companion went crazy!” Abu Bakr said: “What is wrong with him?” They said: “He calls to 

the unification of god and claims prophet-hood.” Abu Bakr said: “He said so?” They said: “Yes he did.” 

Abu Bakr then went knocking on the Prophet’s (saw) door until he came out, so he asked him: “O Aba al-

Qasim, is it true what I heard about you?” He (saw) said: “What did you hear about me?” He said: “That 

you call for the unification of god and that you claim to be his messenger.” He (saw) said: “Yes O Aba 

Bakr, my Lord has sent me with good tidings to bear and as a warner, he sent me for all mankind to call 

to Ibrahim’s way.” Abu Bakr said: “By God, I have not seen you lie once and you are surely worthy of 

bearing this message due to your excellent qualities, you’re trustworthy, you’re good to your relatives 

and you do good to others. Extend your hand and I shall pledge allegiance.” So he (saw) extended his 

hand and Abu Bakr gave him Bay`ah and believed him.] 

HIS CONSTANT COMPANY OF RASUL-ALLAH (saw): 

The text of the Qur’an is a testimony for the companionship of Abu Bakr, that he was the only supporter 

and aid for Rasul-Allah (saw) when everyone else failed to support him, Allah (swt) says: 

{If you help him not (it does not matter), for Allah did indeed help him when the disbelievers drove him 

out, the second of two, when they (Muhammad SAW and Abu Bakr) were in the cave, and he (SAW) said 

to his companion (Abu Bakr): "Be not sad, surely Allah is with us." Then Allah sent down His Sakinah 

(calmness, tranquility, peace, etc.) upon him, and strengthened him with forces (angels) which you saw 

not, and made the word of those who disbelieved the lowermost, while it was the Word of Allah that 

became the uppermost, and Allah is All-Mighty, All-Wise.}[9:40] 

These verses prove that Abu Bakr was the companion during the hardest of times, when there was no 

one else to support Rasul-Allah (saw) except for Allah and al-Siddiq, thus he was the second of the two 

whom Allah is their third. 

He always accompanied Rasul-Allah (saw) and knew more about him than anyone else, this is what we 

find written in the books of Islam and the examples are too many to even count, as you rarely find an 

event without the mention of Abu Bakr accompanying Rasul-Allah (saw). We list below some narrations 

to confirm it InshaAllah. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ٌَى حَدَّ حْ رٍ، بْنُ  ٌَ ٌْ ثَنَا بُكَ ثُ، حَدَّ ٌْ لٍ، عَنْ  اللَّ ٌْ رِ، بْنُ  عُرْوَةُ  فَؤخَْبَرَنًِ شِهَابٍ  ابْنُ  قَالَ  عُقَ ٌْ بَ ًِّ  زَوْجَ  ـ عنها اللّ رضى ـ عَابشَِةَ  أنََّ  الزُّ بِ  صلى النَّ

دٌِنَانِ  وَهُمَا إلِاَّ  قَطُّ  أبََوَىَّ  أعَْقلِْ  لمَْ  قَالتَْ  وسلم علٌه اللّ ٌنَ، ٌَ مُرَّ  وَلمَْ  الدِّ نَا ٌَ ٌْ وْم   عَلَ ؤتٌِْنَا إلِاَّ  ٌَ ِ  رَسُولُ  فٌِهِ  ٌَ هَارِ  طَرَفَىِ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ  النَّ

ةً، بُكْرَةً  ٌَّ ا وَعَشِ ًَ  فَلمََّ هُ  الْؽِمَادِ  بَرْكَ  ػَ بَلَ  حَتَّى الْحَبَشَةِ، أرَْضِ  نَحْوَ  مُهَاجِرًا بَكْرٍ  أبَُو خَرَجَ  الْمُسْلمُِونُ  ابْتُلِ ٌَ ؼِنَةِ  ابْنُ  لقَِ ٌِّدُ  وَهْوَ  الدَّ  فَقَالَ   . الْقَارَةِ  سَ

نَ  ٌْ ا تُرٌِدُ  أَ ؼِنَةِ  ابْنُ  قَالَ   . رَبًِّ وَأعَْبُدَ  الأرَْضِ  فًِ أسٌَِحَ  أنَْ  فَؤرٌُِدُ  قَوْمًِ، أخَْرَجَنًِ بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  بَكْرٍ  أبََا ٌَ ا مِثْلكََ  فَإنَِّ  الدَّ خْرُجُ  لاَ  بَكْرٍ  أبََا ٌَ  وَلاَ  ٌَ

حِمَ  وَتَصِلُ  الْمَعْدُومَ، تَكْسِبُ  إنَِّكَ  ٌُخْرَجُ، ؾَ، وَتَقْرِي الْكَلَّ، وَتَحْمِلُ  الرَّ ٌْ ، نَوَاببِِ  عَلىَ وَتُعٌِنُ  الضَّ ، لكََ  فَؤنََا الْحَقِّ   . ببَِلدَِكَ  رَبَّكَ  وَاعْبُدْ  ارْجِعْ  جَار 
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ؼِنَةِ، ابْنُ  مَعَهُ  وَارْتَحَلَ  فَرَجَعَ  ؼِنَةِ  ابْنُ  فَطَاؾَ  الدَّ ٌَّةً  الدَّ شٍ، أشَْرَاؾِ  فًِ عَشِ ٌْ خْرُجُ  لاَ  بَكْرٍ  أبََا إنَِّ  لهَُمْ  فَقَالَ  قرَُ  أتَُخْرِجُونَ  ٌُخْرَجُ، وَلاَ  مِثْلهُُ  ٌَ

كْسِبُ  رَجُلاً  ٌَصِلُ  الْمَعْدُومَ، ٌَ حِمَ، وَ حْمِلُ  الرَّ ٌَ قْرِي الْكَلَّ، وَ ٌَ ؾَ،ا وَ ٌْ ٌُعٌِنُ  لضَّ بْ  فَلمَْ  الْحَقِّ  نَوَابِبِ  عَلىَ وَ ش   تُكَذِّ ٌْ ؼِنَةِ، ابْنِ  بِجِوَارِ  قرَُ  وَقَالوُا الدَّ

ؼِنَةِ  لابِْنِ  عْبُدْ  بَكْرٍ  أبََا مُرْ  الدَّ ٌَ ٌُصَلِّ  دَارِهِ، فًِ رَبَّهُ  فَلْ قْرَأْ  فٌِهَا فَلْ ٌَ سْتَعْلنِْ  وَلاَ  بذَِلكَِ، ٌُإْذٌِنَا وَلاَ  شَاءَ، مَا وَلْ ا بِهِ، ٌَ فْتنَِ  أنَْ  نَخْشَى فَإنَِّ  نِسَاءَنَا ٌَ

ؼِنَةِ  ابْنُ  ذَلكَِ  فَقَالَ   . وَأبَْنَاءَنَا عْبُدُ  بذَِلكَِ  بَكْرٍ  أبَُو فَلبَِثَ  بَكْرٍ، لأبًَِ الدَّ هُ  ٌَ سْتَعْلنُِ  وَلاَ  دَارِهِ، فًِ رَبَّ قْرَأُ  وَلاَ  بِصَلاتَِهِ، ٌَ رِ  فًِ ٌَ ٌْ  لأبًَِ بَدَا ثُمَّ  دَارِهِ، ؼَ

قْرَأُ  فٌِهِ  ٌُصَلًِّ وَكَانَ  دَارِهِ  بفِنَِاءِ  مَسْجِدًا فَابْتَنَى بَكْرٍ  ٌَ نْقَذِؾُ  الْقرُْآنَ، وَ ٌَ هِ  فَ ٌْ عْجَبُونَ  وَهُمْ  وَأبَْنَاإُهُمْ، الْمُشْرِكٌِنَ  نِسَاءُ  عَلَ نْظُرُونَ  مِنْهُ، ٌَ ٌَ هِ، وَ ٌْ  إلَِ

اءً،بَ  رَجُلاً  بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  مْلكُِ  لاَ  كَّ هِ  ٌَ ٌْ نَ ٌْ ٌْشٍ  أشَْرَاؾَ  ذَلكَِ  وَأفَْزَعَ  الْقرُْآنَ، قَرَأَ  إذَِا عَ ؼِنَةِ، ابْنِ  إلِىَ فَؤرَْسَلوُا الْمُشْرِكٌِنَ، مِنَ  قرَُ هِمْ  فَقَدِمَ  الدَّ ٌْ   . عَلَ

ا فَقَالوُا ا إنَِّ عْبُدَ  أنَْ  عَلىَ بِجِوَارِكَ، بَكْرٍ  أبََا أجََرْنَا كُنَّ هُ  ٌَ لاةَِ  فَؤعَْلنََ  دَارِهِ، بفِنَِاءِ  مَسْجِدًا فَابْتَنَى ذَلكَِ، جَاوَزَ  فَقَدْ  دَارِهِ، فًِ رَبَّ  فٌِهِ، وَالْقِرَاءَةِ  باِلصَّ

ا فْتنَِ  أنَْ  خَشٌِنَا قَدْ  وَإنَِّ قْتَصِرَ  أنَْ  أحََبَّ  فَإنِْ  فَانْهَهُ، وَأبَْنَاءَنَا نِسَاءَنَا ٌَ عْبُدَ  أنَْ  عَلىَ ٌَ هُ رَ  ٌَ رُدَّ  أنَْ  فَسَلْهُ  بذَِلكَِ  ٌُعْلنَِ  أنَْ  إلِاَّ  أبََى وَإنِْ  فَعَلَ، دَارِهِ  فًِ بَّ ٌَ 

كَ  ٌْ تَكَ، إلَِ ا ذِمَّ ٌنَ  وَلَسْنَا نُخْفرَِكَ، أنَْ  كَرِهْنَا قَدْ  فَإنَِّ ؼِنَةِ  ابْنُ  فَؤتََى عَابشَِةُ  قَالتَْ   . الاسِْتعِْلانََ  بَكْرٍ  لأبًَِ مُقِرِّ  الَّذِي عَلمِْتَ  قَدْ  فَقَالَ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ الدَّ

هِ، لكََ  عَاقَدْتُ  ٌْ ا عَلَ ا ذَلكَِ، عَلىَ تَقْتَصِرَ  أنَْ  فَإمَِّ تًِ، إلِىََّ  تَرْجِعَ  أنَْ  وَإمَِّ  فَقَالَ   . لهَُ  عَقَدْتُ  رَجُلٍ  فًِ أخُْفِرْتُ  أنًَِّ الْعَرَبُ  تَسْمَعَ  أنَْ  أحُِبُّ  لاَ  فَإنًِِّ ذِمَّ

كَ  أرَُدُّ  فَإنًِِّ كْرٍ بَ  أبَُو ٌْ ِ  بِجِوَارِ  وَأرَْضَى جِوَارَكَ  إلَِ      . وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّّ

[`Urwah bin al-Zubayr from `A’isha, She said: Since I first acquired awareness (as child) I always 

remembered my parents following this religion, nor did a day pass unless Rasul-Allah (saw) visited us in 

morning and in the evening. When the Muslims were put to test (i.e. troubled by the Kouffar), Abu Bakr 

set out migrating to the land of Habashah(Ethiopia), and when he reached Bark-al-Ghimad, Ibn Al-

Daghinah, the chief of the tribe of Qara, met him and said: "O Abu Bakr! Where are you going?" Abu 

Bakr replied, "My people have turned me out (of my country), so I want to wander in the earth and 

worship my Lord." Ibn Al-Daghinah said: "O Abu Bakr! A man like you should not leave his home-land, 

nor should he be driven out, because you help the destitute, earn their livings, and you keep good 

relations with your kith and kin, help the weak and poor, entertain guests generously, and help the 

calamity-stricken persons. Therefore I am your protector. Go back and worship your Lord in your town." 

So Abu Bakr returned and Ibn Al-Daghinah accompanied him. In the evening Ibn Al-Daghinah visited the 

nobles of Quraysh and said to them. "A man like Abu Bakr should not leave his homeland, nor should he 

be driven out. Do you (i.e. Quraysh) drive out a man who helps the destitute, earns their living, keeps 

good relations with his Kith and kin, helps the weak and poor, entertains guests generously and helps 

the calamity-stricken persons?" So the people of Quraysh could not refuse Ibn Al-Daghina's protection, 

and they said to Ibn Al-Daghinah, "Let Abu Bakr worship his Lord in his house. He can pray and recite 

there whatever he likes, but he should not hurt us with it, and should not do it publicly, because we are 

afraid that he may affect our women and children." Ibn Al-Daghina told Abu Bakr of all that. Abu Bakr 

stayed in that state, worshipping his Lord in his house. He did not pray publicly, nor did he recite Qur’an 

outside his house. 

Then a thought occurred to Abu Bakr to build a mosque in front of his house, and there he used to pray 

and recite the Qur’an. The women and children of the Kouffar began to gather around him in great 

number. They used to wonder at him and look at him. Abu Bakr was a man who used to weep too much, 

and he could not help weeping on reciting the Qur’an. That situation scared the nobles of the pagans of 

Quraysh, so they sent for Ibn Al-Daghina. When he came to them, they said: "We accepted your 

protection of Abu Bakr on condition that he should worship his Lord in his house, but he has violated the 

conditions and he has built a mosque in front of his house where he prays and recites the Qur’an 

publicly. We are now afraid that he may affect our women and children unfavorably. So, prevent him 

from that. If he likes to confine the worship of his Lord to his house, he may do so, but if he insists on 
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doing that openly, ask him to release you from your obligation to protect him, for we dislike to break our 

pact with you, but we deny Abu Bakr the right to announce his act publicly." Ibn Al-Daghinah went to 

Abu- Bakr and said: ("O Abu Bakr!) You know well what contract I have made on your behalf; now, you 

are either to abide by it, or else release me from my obligation of protecting you, because I do not want 

the Arabs to hear that my people have dishonored a contract I have made on behalf of another man." 

Abu Bakr replied, "I release you from your pact to protect me, and am pleased with the protection from 

Allah."] 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا إسِْرَابٌِلُ، عَنْ أبًَِ إسِْحَاقَ، عَنْ الْبَرَاءِ، قَالَ: اشْتَرَى أبَُو ِ بْنُ رَجَاءٍ، حَدَّ ثَنَا عَبْدُ اللَّّ ُ عَنْهُ مِنْ عَازِبٍ رَحْلًا بثَِلَاثَةَ عَشَرَ  حَدَّ ًَ اللَّّ بَكْرٍ رَضِ

ِ حٌِنَ خَرَجْتُمَ دِرْهَمًا، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ لعَِازِبٍ: مُرْ الْبَرَاءَ فَ  ؾَ صَنَعْتَ أنَْتَ وَرَسُولُ اللَّّ ٌْ ثَنَا كَ : لَا حَتَّى تُحَدِّ ًَّ رَحْلًِ، فَقَالَ عَازِب  حْمِلْ إلَِ ٌَ ا مِنْ لْ

وْمَ  ٌَ لتََنَا وَ ٌْ نَا لَ ٌْ نَا أوَْ سَرَ ٌْ ٌَ ةَ فَؤحَْ طْلبُُونَكُمْ، قَالَ: ارْتَحَلْنَا مِنْ مَكَّ ٌَ ةَ وَالْمُشْرِكُونَ  تُ ببَِصَرِي هَلْ أرََى مَكَّ ٌْ هٌِرَةِ، فَرَمَ نَا حَتَّى أظَْهَرْنَا وَقَامَ قَابمُِ الظَّ

تُهُ، ثُمَّ فَرَشْتُ للِنَّ  ٌْ ةَ ظِلٍّ لهََا فَسَوَّ ٌَّ تُهَا فَنَظَرْتُ بَقِ ٌْ هِ، فَإذَِا صَخْرَة  أتََ ٌْ ًِّ فٌِهِ، ثُمَّ قلُْتُ: لهَُ اضْطَجِعْ ٌَ مِنْ ظِلٍّ فَآوِيَ إلَِ ًُّ ثُمَّ بِ بِ ِ، فَاضْطَجَعَ النَّ ًَّ اللَّّ ا نَبِ

ٌَسُوقُ ؼَنَمَهُ إلِىَ الصَّ  لبَِ أحََدًا، فَإذَِا أنََا بِرَاعًِ ؼَنَمٍ  ٌُرٌِدُ مِنْهَا الَّذِي أرََدْنَا فَسَؤلَْتُهُ، فَقلُْتُ لهَُ: لمَِنْ انْطَلقَْتُ أنَْظُرُ مَا حَوْلًِ هَلْ أرََى مِنَ الطَّ خْرَةِ 

اهُ فَعَرَفْتُهُ، فَقلُْتُ: هَلْ فًِ ؼَنَمِكَ مِنْ لبََنٍ؟، قَالَ: نَعَمْ أنَْ  شٍ، سَمَّ ٌْ ا ؼُلَامُ؟ قَالَ: لرَِجُلٍ مِنْ قرَُ ٌَ ، قلُْتُ: فَهَلْ أنَْتَ حَالبِ  لنََا؟ قَالَ: نَعَمْ، فَؤمََرْتُهُ، تَ 

نْفضَُ  ٌَ هِ باِلْأخُْرَى فَ  فَاعْتَقَلَ شَاةً مِنْ ؼَنَمِهِ، ثُمَّ أمََرْتُهُ أنَْ  ٌْ هِ، فَقَالَ: هَكَذَا ضَرَبَ إحِْدَى كَفَّ ٌْ نْفضَُ كَفَّ ٌَ حَلبََ لًِ ضَرْعَهَا مِنَ الْؽُبَارِ، ثُمَّ أمََرْتُهُ أنَْ 

ِ إدَِاوَةً عَلىَ فَمِهَا خِرْقَة ، فَصَبَبْتُ عَلىَ اللَّبَنِ حَ  قَظَ، كُثْبَةً مِنْ لبََنٍ وَقَدْ جَعَلْتُ لرَِسُولِ اللَّّ ٌْ ًِّ فَوَافَقْتُهُ قَدِ اسْتَ بِ تَّى بَرَدَ أسَْفَلهُُ، فَانْطَلقَْتُ بِهِ إلِىَ النَّ

ِ، قَالَ:  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ حٌِلُ  ِ فَشَرِبَ حَتَّى رَضٌِتُ، ثُمَّ قلُْتُ: قَدْ آنَ الرَّ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ ٌُدْرِكْنَا " بَلىَ "، فَارْتَحَلْنَا وَالْقَوْمُ ٌَ فَقلُْتُ: اشْرَبْ  طْلبُُونَنَا فَلمَْ 

ا رَ  ٌَ لبَُ قَدْ لحَِقَنَا  رُ سُرَاقَةَ بْنِ مَالكِِ بْنِ جُعْشُمٍ عَلىَ فَرَسٍ لهَُ، فَقلُْتُ: هَذَا الطَّ ٌْ َ مَعَنَا "أحََد  مِنْهُمْ ؼَ ِ، فَقَالَ: " لَا تَحْزَنْ إنَِّ اللَّّ سُولَ اللَّّ  

[Al-Bara’ bin `Azib said: Abu Bakr bought a (camel) saddle from (my father) `Azib for thirteen Dirhams. 

Abu Bakr said to `Azib: "Tell Al- Bara' to carry the saddle for me." `Azib said: "No, not unless you relate to 

me what happened to you and Rasul-Allah (saw) when you left Makkah while the Kouffar were in search 

of you." Abu Bakr said: "We left Makkah and we travelled continuously for that night and the following 

day till it was midday. I looked (around) searching for shade to take as shelter, and suddenly I came 

across a rock, and found a little shade there. So I cleaned the place and spread a bed for the Prophet 

(saw) in the shade and said to him: “Lie down, O Rasul-Allah (saw).” So the Prophet (saw) layed down 

and I went out, looking around to see if there was any person pursuing us. Suddenly I saw a shepherd 

driving his sheep towards the rock, seeking what we had already sought from it. I asked him: “To whom 

do you belong, O boy?” He said: “I belong to a man from Quraysh.” He named the man and I recognized 

him. I asked him: “Is there any milk with your sheep?” He said: “Yes.” I said: “Will you then milk (some) 

for us?” He said: “Yes.” Then I asked him to tie the legs of one of the sheep and clean its udder, and then 

ordered him to clean his hands from dust. Then the shepherd cleaned his hands by striking his hands 

against one another. After doing so, he milked a small amount of milk. I used to keep for Rasul-Allah 

(saw) a leather water-container, the mouth of which was covered with a piece of cloth. I poured water 

on the (hot) milk container till its lower part became cooler. Then I took the milk to the Prophet (saw) 

whom I found awake. I said to him: “Drink, O Rasul-Allah.” So he drank till I became pleased. Then I said: 

“It is time for us to move, O Rasul-Allah!” He said: “Yes.” So we set out while the people (i.e. Qurayshi 

pagans) were searching for us, but none found us except Suraqah bin Malik bin Ju`shum who was riding 

his horse. I said: “These are our pursuers who have found us. O Rasul-Allah!” He (saw) said to me: “Do 

not grieve, for Allah is with us.”+ 

Sahih al-Bukhari: 
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نِ الْ  ٌْ ثَنَا عُمَرُ بْنُ سَعٌِدِ بْنِ أبًَِ الْحُسَ ٌُونُسَ، حَدَّ ثَنَا عٌِسَى بْنُ  ثَنًِ الْوَلٌِدُ بْنُ صَالحٍِ، حَدَّ ُ حَدَّ ًَ اللَّّ كَةَ، عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِ ٌْ ، عَنْ ابْنِ أبًَِ مُلَ ًُّ مَكِّ

ابِ وَقَدْ وُضِعَ عَلىَ سَرٌِرِهِ إذَِا رَجُل  مِنْ خَلْفِ عَنْهُمَا، قَالَ:  َ لعُِمَرَ بْنِ الْخَطَّ قوُلُ: إنًِِّ لَوَاقؾِ  فًِ قَوْمٍ فَدَعَوْا اللَّّ ٌَ ً قَدْ وَضَعَ مِرْفَقَهُ عَلىَ مَنْكِبًِ، 

ُ مَعَ صَاحِبٌَْ  جْعَلكََ اللَّّ ٌَ ُ إنِْ كُنْتُ لَأرَْجُو أنَْ  قوُلُ: كُنْتُ وَأبَُو بَكْرٍ، وَعُمَرُ وَفَعَلْتُ وَأبَُو " رَحِمَكَ اللَّّ ٌَ  ِ كَ، لِأنًَِّ كَثٌِرًا مَا كُنْتُ أسَْمَعُ رَسُولَ اللَّّ

ُ مَعَهُمَا، فَالْتَفَ  جْعَلكََ اللَّّ ٌَ ًُّ بْنُ أبًَِ طَالبٍِ "تُّ فَإذَِا هُ بَكْرٍ، وَعُمَرُ وَانْطَلقَْتُ وَأبَُو بَكْرٍ، وَعُمَرُ، فَإنِْ كُنْتُ لَأرَْجُو أنَْ  وَ عَلِ  

[`Umar bin Sa`id bin abi Husayn from ibn `Abbas that he said: While I was standing amongst the people 

who were invoking Allah for `Umar bin al-Khattab who was lying (dead) on his bed, a man behind me 

rested his elbows on my shoulder and said: "(O `Umar!) May Allah bestow His Mercy on you. I always 

hoped that Allah would keep you (united) with your two companions, for I often heard Rasul-Allah (saw) 

saying: “I, Abu Bakr and `Umar were somewhere. I, Abu Bakr and `Umar did something. I, Abu Bakr and 

`Umar set out.” So I hoped that Allah will keep you with both of them." I turned back to see that the 

speaker was `Ali bin abi Talib.] 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  أنَْبَؤَ  إسِْحَاقَ، بْنُ  بَكْرِ  أبَُو حَدَّ قْرُ، بْنُ  اللَّّ ، الْمُنْذِرِ  بْنُ  إبِْرَاهٌِمُ  ثنا الصَّ ًُّ دُ  ثنا عٌِسَى، بْنُ  مَعْنُ  ثنا الْحِزَامِ ٌْ ِ  عُبَ  عَنْ  حَفْصٍ، بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ

ًَ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعٍِ، ُ  رَضِ ا: قَالَ  عَنْهُمَا، اللَّّ ِ  رَسُولُ  دَخَلَ  لمََّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ سَاءَ  رَأىَ الْفَتْحِ  عَامَ  وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ لْطِمْنَ  النِّ لِ  وُجُوهَ  ٌَ ٌْ  الْخَ

مَ  باِلْخُمُرِ، ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ فَتَبَسَّ ُ  رَضِ ا: " وَقَالَ  عَنْهُ، اللَّّ ٌْؾَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤنَْشَدَهُ  ،" ثَابِتٍ؟ بْنُ  انُ حَسَّ  قَالَ  كَ ُ  رَضِ عَنْهُ  اللَّّ : 

تًِ عَدِمْتُ   ٌَ قْعَ  تُثٌِرُ          تَرَوْهَا لمَْ  إنِْ  ثَنْ ًَّ  مِنْ  النَّ كَدَاءٍ  كَتفَِ  

ةَ  ٌُنَازِعْنَ   مُهُنَّ          مُسْرِعَاتٍ  الأعَِنَّ لطُِّ سَاءُ  باِلْخُمُرِ  ٌَ النِّ  

ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ ثُ  مِنْ  ادْخُلوُا: وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ ٌْ ان قَالَ  حَ حَسَّ  

[Nafi` from ibn `Umar that he said: When Rasul-Allah (saw) came in during the year of the conquest(al-

Fath), he saw the women hitting the faces of (war) horses with their covers (to prepare them for battle). 

So he (saw) smiled at Abu Bakr and told him: “O Aba Bakr, what did Hassan ibn Thabit (the poet) say?” 

So Abu Bakr recited to him the poetic verses: 

“May I lose my front teeth if you do not see our horses coming from both sides of the mountain road, 

causing dust to fly around Kida’. 

Struggling with their bridles as they race with haste, being cheered on by our women pushing them 

forth with their covers.” 

Rasul-Allah (saw) said to the Muslims: “March from where Hassan said.”+ 

Musnad abu Ya`la: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ادٍ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا عَبَّ انُ، حَدَّ ٌَ ، مِنَ  حَفظِْتُ : قَالَ  سُفْ هْرِيِّ ِ  رَسُولُ  كَانَ : قَالتَْ  عَابِشَةَ، عَنْ  عُرْوَةَ، عَنْ  الزُّ ؤتٌِْنَا اللَّّ وْمٍ  كُلَّ  ٌَ هَارِ، طَرَفًَِ  ٌَ  النَّ

وْمًا فَؤتََانَا ا: " فَقَالَ  ظَهٌِرَةٍ، بَحْرِ  فًِ ٌَ ًَّ  هَلْ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ نٍ؟ مِنْ  عَلَ ٌْ ا: قَالَ  ،" عَ ِ، رَسُولَ  ٌَ مَا اللَّّ ًَ  إنَِّ  فَإنَِّ : " قَالَ  وَعَابِشَةُ، وَأسَْمَاءُ، رُومَانَ، أمُُّ  هِ

حْبَةُ : قَالَ  ،" الْخُرُوجِ  فًِ لًِ أذَِنَ  قَدْ  وَتَعَالىَ تَبَارَكَ  رَبًِّ ا الصُّ ِ، سُولَ رَ  ٌَ حْبَةُ : " قَالَ  اللَّّ خَذَ  قَدِ  بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  ،" الصُّ نِ، اتَّ ٌْ ا: فَقَالَ  رَاحِلتََ ٌَ 

ِ، رَسُولَ  ، إحِْدَى خُذْ  اللَّّ ًَّ ا الثَّمَنُ  بَلِ  لا،: قَالَ  فَارْكَبْهَا، رَاحِلتََ بَكْرٍ  أبََا ٌَ  

*`Urwah from `A’ishah, She said: Rasul-Allah (saw) constantly visited us every morning and evening of 

every day, but once he came at noon, he said: “O Aba Bakr, are we being watched?” Abu Bakr said: “O 
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Rasul-Allah, it is only Umm Ruman(Abu Bakr’s wife) and Asma’ and `A’ishah (his daughters).” He (saw) 

said: “My Lord Glorified and Exalted be He has permitted me to leave (Makkah).” Abu Bakr asked: 

“Companionship O Rasul-Allah ?” He (saw) replied: “I grant you companionship.” And Abu Bakr had 

prepared two she-camels, so he said: “O Rasul-Allah, take one of my she-camels and ride it.” He (saw) 

answered: “No, unless I pay you O Aba Bakr.”+ 

Ahadith Muntakhabah min Kitab Ammarat al-Nubuwwah: 

حْدَاحِ، أبَُو أخَْبَرَنَا ةُ  نَا تَوْبَةَ، أبَُو نَا إبِْرَاهٌِمُ، نَا الدَّ ٌَ مٍ، بْنُ  مُعَاوِ ثَنًِ سَلاَّ مٍ  نبْ  اللّ عَبْدُ  حَدَّ ، سَلاَّ ًُّ ِ  رَسُولَ  أنََّ  الْحَرَمِ نْطَلقُِ  كَانَ  اللَّّ  بَكْرٍ  وَأبَُو هُوَ  ٌَ

 ًَ ُ  رَضِ خْرُجَانِ  عَنْهُ  اللَّّ تَدَارَسَانِ  الْجَبَلِ  إلِىَ ٌَ ٌَ ا إذَِا حَتَّى الْقرُْآنَ  فَ ٌَ تِ  فَطَافَا رَجَعَا أمَْسَ ٌْ ا باِلْبَ ٌَ رَ  مَا وَصَلَّ لَةٍ  ذَاتَ  كَانَ  اإذَِ  حَتَّى لهَمَُا قدُِّ ٌْ  أقَْبَلا لَ

تِ  فَطَافَا النَّاسُ  هَدِئَ  بَعْدَمَا ٌْ ا باِلْبَ ٌَ رَ  مَا وَصَلَّ ا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  لهَُمَا، قدُِّ ِ  رَسُولَ  ٌَ بًا نَجِدَ  لعََلَّنَا أهَْلنَِا إلِىَ بنَِا انْطَلقِْ  اللَّّ ٌْ  عَبْد   الْكَلَامَ  فَؤخََذَ  نَؤكُْلهُُ  شَ

تِ  فَنَاءِ  فًِ قَابمًِا بَكْرٍ  لِأبًَِ ٌْ ا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  الْبَ ء   عِنْدَكَ  سَعْدُ  ٌَ ًْ مَ  فَجَلسََا زَبٌِبٍ  مِنْ  حِفْنَة   عِنْدِي: فَقَالَ  تُطْعِمُنَا؟ شَ هِمَا فَقَدَّ ٌْ قْضِمَانَهُ  فَجَعَلا إلَِ ٌَ 

ا: سَعْدُ  فَقَالَ  ِ  رَسُولَ  ٌَ عْ  بَكْرٍ  أبََا مُرْ  اللَّّ ٌَ ا: فَقَالَ  بَكْرٍ، أبَُو فَبَادَرَ  عَمَلًِ طَالَ  فَقَدْ  تَقْنًِفَلْ خْدِمُنَا خَاِدم   لنََا مَا اَللِّ  رَسُولَ  ٌَ رُهُ، ٌَ ٌْ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  ؼَ : " اللَّّ

ا سَعْدًا أعَْتِقْ  ا سَعْدًا أعَْتقِْ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ر   فَهَذَا بَكْرٍ  أبََا ٌَ ٌْ ُ  فَتَحَ  خَ هُمَا الْعَبٌِدِ  بَ بَا لكََ  اللَّّ ُ  شَاءَ  إنِْ  وَإنَِّ ِ  رَسُولُ  لهَُ  فَقَالَ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤعَْتَقَهُ ".  اللَّّ  ٌَا: " اللَّّ

ء   لكََ  كَانَ  إنِْ  سَعْدُ  ًْ رًا نَؤلْوُكَ  لنَْ  فَإنَِّا خَرَجْنَا إذَِا بنَِا تَلْحَقَ  أنَْ  نَسٌِتَ  وَإنِْ  بهِِ، فَالْحَقْ  شَ ٌْ رَكُمَا، بهِِ  ألَْحَقُ  وَالدٍِ  وَلَا  وَلدٍَ  مِنْ  مَالًِ: قَالَ ".  خَ ٌْ  ؼَ

ا بهِِمَا لحَِقَ  الْمَدٌِنَةِ  إلِىَ خَرَجَا فَلمََّ  

[`Abdullah bin Salam al-Harami said: That Rasul-Allah (saw) used to go with Abu Bakr, they would climb 

up the mountain and study the Qur’an until night time, then they would come back down and circulate 

around the holy house and pray as much as they could. One night they came down after the people 

slept and they circulated then prayed, so Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw) let us head-off to our 

families maybe we find something to eat?” A servant of Abu Bakr heard this while he was worshipping 

near the Ka`bah, Abu Bakr told him: “O Sa`d, do you have anything to feed us?” He answered: “I have a 

handful of raisens.” So they sat down and he offered them the raisens and they began to eat. It was 

then that Sa`d said: “O Rasul-Allah, order Abu Bakr to free me, I have served for a long time.” Abu Bakr 

quickly said: “O Rasul-Allah, but we have no one to serve us but him?” Rasul-Allah (saw) said: “Free Sa`d 

O Aba Bakr, free Sa`d O Aba Bakr as this is a blessing and Allah will bestow upon you the servants Insha-

Allah.” He then freed him and Rasul-Allah (saw) told him: “O Sa`d, if you have anything to return to (at 

the moment), then go forth, and if it happens that you are unable to catch-up to us when we leave, then 

we will (always) think well of you.” He said: “I do not have a child nor parent to return to except you 

two.” So when they left for Madinah he followed them.+ 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ٌَة، أبَُو حَدَّ ثَنَاحَ  مُعَاوِ ة أبَُو قَالَ  بعَِرَفَةَ، وَهُوَ  عُمَرَ  إلِىَ رَجُل   جَاءَ : قَالَ  عَلْقَمَةَ، عَنْ  إبِْرَاهٌِمَ، عَنْ  الْأعَْمَشُ، دَّ ٌَ ثَنَا: مُعَاوِ  عَنْ  الْأعَْمَشُ، وَحَدَّ

ثَمَةَ، ٌْ ٌْسِ  عَنْ  خَ ا جِبْتُ : فَقَالَ  عُمَرَ، أتََى أنََّهُ : مَرْوَانَ  بْنِ  قَ  قَلْبهِِ، ظَهْرِ  عَنْ  الْمَصَاحِؾَ  ٌُمْلًِ رَجُلًا  بهَِا وَتَرَكْتُ  الْكُوفَةِ، مِنَ  لْمُإْمِنٌِنَ ا أمٌَِرَ  ٌَ

مْلَُ  كَادَ  حَتَّى وَانْتَفَخَ  فَؽَضِبَ  نَ  مَا ٌَ ٌْ ًْ  بَ جلِ، شُعْبَتَ حَكَ؟ هُوَ  وَمَنْ : فَقَالَ  الرَّ ٌْ ِ  عَبْدُ  قَالَ  وَ ُ ٌُ  زَالَ  فَمَا: مَسْعُودٍ  بْنُ  اللَّّ ى طْفَؤ ٌُسَرَّ  الْؽَضَبُ، عَنْهُ  وَ

هَا، كَانَ  الَّتًِ حَالهِِ  إلِىَ عَادَ  حَتَّى ٌْ حَكَ،: قَالَ  ثُمَّ  عَلَ ٌْ ِ  وَ ًَ  أعَْلمَُهُ  مَا وَاللَّّ ثُكَ  مِنْهُ، بذَِلكَِ  أحََقُّ  هُوَ  أحََد   النَّاسِ  مِنَ  بَقِ  رَسُولُ  كَانَ  ذَلكَِ، عَنْ  وَسَؤحَُدِّ

 ِ زَالُ  لَا  اللَّّ سْمُرُ  ٌَ لةََ  بَكْرٍ  أبًَِ عِنْدَ  ٌَ ٌْ هُ  الْمُسْلمٌِِنَ، أمَْرِ  مِنْ  الْأمَْرِ  فًِ كَذَلكَ  اللَّ لةٍَ، ذَاتَ  عِنْدَهُ  سَمَرَ  وَإنَِّ ٌْ ِ  رَسُولُ  فَخَرَجَ  مَعَهُ، وَأنََا لَ  وَخَرَجْنَا اللَّّ

 مَعَهُ 

*Qays bin Marwan said: That he came to `Umar and told him: “O Amir-al-Mu’minin(Chief of believers) I 

just came back from al-Kufah leaving behind a man dictating the Qur’anic scripture by heart.”  So 

he(`Umar) became angry at the man and said: “Woe to you! Who is he!?” He replied: “`Abdullah ibn 

Mas`oud.” Then `Umar began to cool down until he returned to his normal self and said: “Woe to you, 
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by Allah I do not know anyone who remained from the people today who is more worthy of him in doing 

so. I will tell you about this, Rasul-Allah (saw) used to always spend his evenings with Abu Bakr, they 

would discuss the affairs of the Muslims throughout the night. One night while he was with him and I 

was present, Rasul-Allah (saw) went out and we went with him (then he continued the Hadith).] 

Sahih Muslim: 

ثَنىِ دُ  حَدَّ ثَنَا الْمُثَنَّى بْنُ  مُحَمَّ ارُ  نُوحٍ  بْنُ  سَالمُِ  حَدَّ رِىِّ  عَنِ  الْعَطَّ ٌْ حْمَنِ  عَبْدِ  عُثْمَانَعَنْ  أبَىِ عَنْ  الْجُرَ نَا نَزَلَ  قَالَ  بَكْرٍ  أبَىِ بْنِ  الرَّ ٌْ اؾ   عَلَ ٌَ  - لنََا أضَْ

ثُإلِىَ أبَىِ وَكَانَ  - قَالَ  تَحَدَّ ِ  رَسُولِ  ٌَ لِ  مِنَ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌْ ا وَقَالَ  فَانْطَلقََ  - قَالَ  - اللَّ حْمَناِفْرُغْ  عَبْدَ  ٌَ افكَِ  مِنْ  الرَّ ٌَ ا قَالَ .  أضَْ ٌْتُ  فَلمََّ  أمَْسَ

جِىءَأبَُو حَتَّى فَقَالوُا فَؤبََوْا - قَالَ  - بقِِرَاهُمْ  جِبْنَا طْعَمَ  مَنْزِلنَِا ٌَ ٌَ كُمْ  حَدٌِد   جُل  رَ  إنَِّهُ  لهَُمْ  فَقلُْتُ  - قَالَ  - مَعَنَا فَ ٌُصٌِبَنىِ خِفْتُ  تَفْعَلوُا لمَْ  إنِْ  وَإنَِّ  مِنْهُ  أنَْ

ا فَؤبََوْا - قَالَ  - أذًَى بْدَأْ  لمَْ  جَاءَ  فَلمََّ لَ  بِشَىْءٍ  ٌَ افكُِمْ  أفََرَؼْتُمْ  فَقَالَ  مِنْهُمْ  أوََّ ٌَ ِ  لاَ  قَالوُا قَالَ  مِنْؤضَْ حْمَنِ  عَبْدَ  رْ آمُ  ألَمَْ  قَالَ .  فَرَؼْنَا مَا وَاللَّّ  قَالَ  الرَّ

تُ  ٌْ ا عَنْهُ  وَتَنَحَّ ٌَ حْمَنِ  عَبْدَ  فَقَالَ تُ  قَالَ .  الرَّ ٌْ ا فَقَالَ  - قَالَ  - فَتَنَحَّ كَ  أقَْسَمْتُ  ؼُنْثَرُ  ٌَ ٌْ ِ  فَقلُْتُ  فَجِبْتُ  - قَالَ  - جِبْتَ  إلِاَّ  تَسْمَع صَوْتىِ كُنْتَ  إنِْ  عَلَ  وَاللَّّ

افكَُ  هَإُلاءَِ  ذَنْب   لىِ مَا ٌَ تُهُمْبقِِرَاهُمْ  قدَْ  فَسَلْهُمْ  أضَْ ٌْ طْعَمُوا أنَْ  فَؤبََوْا أتََ ا تَقْبَلوُا ألَاَ  لكَُمْ  مَا فَقَالَ  - قَالَ  - تَجِىءَ  حَتَّى ٌَ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  -قَالَ  - قِرَاكُمْ  عَنَّ

 ِ لةََ  أطَْعَمُهُ  لاَ  فَوَاللَّّ ٌْ ِ  فَقَالوُا - قَالَ  - اللَّ تُ  فَمَا قَالَ . تَطْعَمَهُ  حَتَّى نَطْعَمُهُ  لاَ  فَوَاللَّّ ٌْ لةَِ  كَالشَّرِّ  رَأَ ٌْ لكَُمْ  قَطُّ  كَاللَّ ٌْ ا تَقْبَلوُا لاَ  أنَْ  لكَُمْ  مَا وَ  قَالَ  قِرَاكُمْ  عَنَّ

االأوُلىَ قَالَ  ثُمَّ  طَانِ  فَمِنَ  أمََّ ٌْ وا الشَّ عَامِ  فَجِىءَ  - قَالَ  - قِرَاكُمْ  هَلمُُّ ا -قَالَ  - وَأكََلوُا فَؤكََلَ  ىفَسَمَّ  باِلطَّ بىِِّ  عَلىَ ؼَدَا أصَْبَحَ  فَلمََّ  علٌه اللّ صلى النَّ

ا فَقَالَ  وسلم ِ  رَسُولَ  ٌَ وا اللَّّ هُمْ  أنَْتَ  بَلْ  فَقَالَ  فَؤخَْبَرَهُ  - قَالَ - وَحَنثِْتُ  بَرُّ رُهُمْ  أبََرُّ ٌَ كَفَّارَة   تَبْلؽُْنىِ وَلمَْ  قَالَ .  وَأخَْ  .  

[`Abdul-Rahman bin Abu Bakr said: There came to our house some guests. It was a common practice 

with my father to go and talk to Rasul-Allah (saw) during the night. While going, my father (Abu Bakr) 

said: “`Abdul-Rahman, entertain the guests.” When it was evening we served the food to them, but they 

refused saying: “So long as the owner of the house does not come and join us, we would not take the 

meal.” I said to them: “He (Abu Bakr) is a stern person, and if you would not do that (if you do not take 

the food). I fear, I may be harmed by him.”, but they refused. As he (my father) returned, the first thing 

he asked was: “Have you served the guests?” They (the people of the household) said: “We have not 

served them so far.” He said: “Did I not command `Abdul-Rahman (to do this)?” He (`Abdul-Rahman) 

said: “I slunk away (to hide) and kept myself away by that time.” He again said: “O stupid fellow 

(meaning `Abdul-Rahman), I ask you on oath that in case you hear my voice you come to me.” I came 

and said: “By Allah, there is no fault of mine. These are your guests; you may ask them. I provided them 

with food but they refused to eat until you came.” He said to them: “Why is it that you did not accept 

our food? By Allah, I shall not even take food tonight (as you have not taken).” They said: “By Allah, we 

would not take any food until you join us.” Thereupon he (Abu Bakr) said: “I have never seen a more 

unfortunate night than this. Woe be to thee! that you do not accept from us food prepared for you.” He 

again said: “What I did first (that is the taking of vow for not eating the food) was prompted by the devil. 

Bring the food.” The food was then brought, and he ate by reciting the name of Allah and they also ate, 

and when it was morning he came to Rasul-Allah (saw) and said: “O Rasul-Allah (saw), their oath (that of 

the guests) came to be true, but mine was not true”, and after that he informed him of the whole 

incident. He (saw) said: “(O Abu Bakr) Your oath came to be the most true and you are the best of 

them.” He (`Abdul-Rahman) said: “It did not reach me that he was asked for atonement.”+ 

In the above narrations we see examples of Abu Bakr’s company of Rasul-Allah (saw), that they always 

walked together and talked in mornings and evenings, and they traveled together. 
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HIS FAMILY’S SERVICE TO RASUL-ALLAH (saw): 

Abu Bakr and his family were all in service of Rasul-Allah (saw) during his migration towards the safety of 

Madinah. It was Asma’ the daughter of Abu Bakr who would deliver the food to them in the cave, and 

young `A’ishah would help her cook it and prepare it at home, as for `Abdullah the son of Abu Bakr and 

the martyr in al-Ta’if, he would listen to the conspiracies of the Kouffar and would deliver the news to 

them while they hid in their cave, even `Amir bin Fuhayrah the servant of Abu Bakr used to bring them 

what would quench their thirst and cover their tracks in the desert, so may Allah send his peace and 

blessing upon Abu Bakr and Aal-Abi Bakr, his pious and patient family. We mention some of this below 

InshaAllah. 

Tarikh Dimashq: 

ِ بْنِ حَمْدُون، أنا دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ًُّ بْنُ عَبْدَانَ، قَالَ: وَأنََا مُحَمَّ ، أنبا مَكِّ ًُّ ا الْجَوْزَقِ ٌَى،  قَالَ: وَأمََّ حْ ٌَ دُ بْنُ  رْقًِ، قَالا: ثنا مُحَمَّ أبَُو حَامِدِ بْنُ الشَّ

نْعَانِ  دُ بْنُ كَثٌِرٍ الصَّ ثَنًِ مُحَمَّ ، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ عَابِشَةَ فًِ حَدٌِثٍ ذَكَرَهُ، قَالتَْ: ثُمَّ لحَِقَ رَسُولُ اللَّّ حَدَّ هْرِيِّ ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنِ الزُّ  وَأبَُو بَكْرٍ ًُّ

ِ ابْنُ  بٌَِتُ عِنْدَهُمَا عَبْد اللَّّ ٌَ الٍ  ٌَ ، فَمَكَثَا فٌِهِ ثَلاثَ لَ ٌُقَالُ لهَُ: ثَوْر  خْرُجُ مِنْ عِنْدِهِمْ  بؽَِارٍ فًِ جَبَلٍ،  ٌَ دْخُلُ، فَ ٌَ ، فَ أبًَِ بَكْرٍ، وَهُوَ ؼُلام  شَاب  لقَنِ  ثَقؾِ 

كَادُونَ وَفًِ حَدٌِثِ وَجٌِهٍ: ٌكَادَانِ بهِِ  ٌَ سْمَعُ أمَْرًا  ٌَ شٍ كَبَابِتٍ، لا  ٌْ ةَ مَعَ قرَُ ٌُصْبحُِ بمَِكَّ ؤتٌِْهِمَا بِخَبَرِ بِسَحَرٍ، فَ ٌَ ذَلكَِ إذَِا اخْتَلطََ  إلِا وَعَاهُ حَتَّى 

هِمَا حَ  ٌْ رَةَ مَوْلىَ أبًَِ بَكْرٍ مِنْحَةً مِنْ ؼَنَمٍ، فٌَرٌِحُهَا عَلَ ٌْ هِمَا عَامِرُ بْنُ فهَُ ٌْ رْعَى عَلَ ٌَ لامُ، وَ بٌِتَانِ فًِ رِسْلهَِا الظَّ ٌَ تَّى تَذْهَبَ سَاعَة  مِنَ الْعِشَاءِ، فَ

ٌُنْفِقَ بهَِا عَامِرُ بْنُ فهٌَُْ  الًِ الثَّلاثَ، وَاسْتَؤجَْرَ رَسُولُ اللَّّ وَأبَُو بَكْرٍ رَجُلا مِنْ بَ حَتَّى  ٌَ فْعَلُ ذَلكَِ عَامِر  تلِْكَ اللَّ ٌَ ٌلِ مِنْ بَنًِ عَبْدِ بْنِ رَةَ بؽَِلسٍَ  نًِ الدِّ

مٌِنَ حِلْؾٍ  ٌَ ةِ قَدْ ؼَمَسَ  ٌَ ٌتُ: الْمَاهِرُ باِلْهِدَا ٌتًا وَالْخِرِّ ا خِرِّ ًٌ هِ  عَدِيٍّ هَادِ ٌْ شٍ، فَؤمَِنَاهُ، فَدَفَعَ إلَِ ٌْ فًِ آلِ عَاصِ بْنِ وَابلٍِ، وَهُوَ عَلىَ دٌِنِ كُفَّارِ قرَُ

الٍ ثَلاثٍ، فَ  ٌَ هِمَا صَبٌِحَةَ لَ ٌْ الٍ، فَؤتََاهُمَا بِرَاحِلتََ ٌَ هُمَا، وَوَعَدَاهُ ؼَارَ ثَوْرٍ بَعْدَ ثَلاثِ لَ ٌَ ،  ارْتَحَلَ رَسُولُ اللَّّ وَأبَُورَاحِلتَ ًُّ ٌلِ لٌِلُ الدِّ ، وَالدَّ بَكْرٍ، وَعَامِر 

احِلِ.  وَأخََذَ بهِِمْ طَرٌِقَ السَّ

*`A’ishah said: (…in a long narration…) Then Rasul-Allah and Abu Bakr sought refuge in a cave inside a 

mountain called Thaur, and they remained in it for three nights and `Abdullah the son of Abu Bakr was 

with them. `Abdullah was a young intelligent upright boy, he would leave them near dawn and return to 

Quraysh in the morning and act as if he has never left. Whenever he would hear Quraysh scheming he 

would memorize it and transmit it to them in the evening. As for `Amir ibn Fuhayrah the freed slave of 

Abu Bakr used to graze a flock of milch sheep for them and he used to take those sheep to them when 

an hour had passed after the `Isha prayer. They would drink from its milk and sleep soundly till `Amir bin 

Fuhayra awakened them when it was still dark. He used to do that in each of those three nights. Rasul-

Allah (saw) and Abu Bakr hired a man from bani al-Dayl who are from bani `Abd bin `Adi as an expert 

guide and he was in alliance with the family of al-`Aas bin Wa’il and he was on the religion of the pagans 

of Quraysh, so they trusted him and made him promise to meet up at the cave of Thaur after three 

nights pass, he then came with their she-camels on the morning after the third night. Rasul-Allah (saw) 

and Abu Bakr and `Amir and the guide from Dayl all rode and travelled near the seashore.] 

This narration had already passed us in greater detail from the chapter of companionship from Sahih al-

Bukhari, this one above is only a section of it taken from Tarikh Dimashq. 

Sahih Muslim: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ٌْ ِ  عُبَ ، مُعَاذٍ  بْنُ  اللَّّ ثَنَا الْعَنْبَرِيُّ ثَنَا أبًَِ، حَدَّ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو قَالَ  قَالَ  الْبَرَاءِ، عَنِ  إسِْحَاقَ، أبًَِ عَنْ  شُعْبَةُ، حَدَّ دِّ ا الصِّ ًِّ  مَعَ  خَرَجْنَا لمََّ بِ  النَّ

ةَ  مِنْ  وسلم علٌه اللّ صلى ِ  رَسُولُ  عَطِشَ  وَقَدْ  بِرَاعٍ  مَرَرْنَا الْمَدٌِنَةِ  إلِىَ مَكَّ تُهُ  لبََنٍ  مِنْ  كُثْبَةً  لهَُ  فَحَلبَْتُ  قَالَ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌْ  بهَِا فَؤتََ

   .  رَضٌِتُ  حَتَّى فَشَرِبَ 
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[Al-Bara’ said: Abu Bakr al-Siddiq said: “When we left with Rasul-Allah (saw) from Makkah to Madinah, 

we passed by a shepherd, and Rasul-Allah (saw) was thirsty, so I milked for him a small quantity of milk 

(from his goat) and brought it to him (the Holy Prophet), and he drank it and I was very happy.”+ 

Fada’il al-Siddiq lil-`Ushari: 

 بكر أبً آل كان أبٌه عن محمد بن جعفر حدثنا عٌٌنة ابن حدثنا مكرم بن عقبة حدثنا شرٌك بن إبراهٌم حدثنا ًأب حدثنا علً حدثنا

محمد آل وسلم علٌه اللّ صلى اللّ رسول عهد على ٌدعون الصدٌق  

[Ja`far bin Muhammad, from his father Muhammad bin `Ali, that he said: The family of Abu Bakr al-

Siddiq used to be called in the time of Rasul-Allah (saw) as “Family of Muhammad.”+ 

`Ali is al-Daraqutni the Imam and `Uqbah ibn Makram is al-Kufi and he is a Thiqah (reliable). 

This narration from al-Baqir shows that the family of Rasul-Allah (saw) and the family of al-Siddiq were 

close to the extent that the people thought of them as one big family. 

Tarikh Dimashq: 

، ثنا أبَُو حَفْصِ بْ  دٍ الْجَوْهَرِيُّ ، أنا أبَُو مُحَمَّ ًُّ رْكِ ثَنًِ أخَْبَرَنَا أبَُو الأعََزِّ قَرَاتَكٌِنُ بْنُ الأسَْعَدِ التُّ ، حَدَّ دٍ الْبَؽَوِيُّ ِ بْنُ مُحَمَّ نُ شَاهٌِن، ثنا عَبْد اللَّّ

ادُ بْنُ سَلمََةَ  زٌِدُ بْنُ هَارُونَ، أنا حَمَّ ٌَ ي، نا  رْكَبُ، وَ جَدِّ ٌَ ا هَاجَرَ رَسُولُ اللَّّ كَانَ رَسُولُ اللَّّ  ، عَنْ أنََسِ بْنِ مَالكٍِ، قَالَ: لمََّ ًِّ أبَُو ، عَنْ ثَابتٍِ الْبُنَانِ

مُرُّ باِلْقَوْمِ، فَ  ٌَ امِ، فَكَانَ  رٌِقِ باِخْتلِافهِِ إلِىَ الشَّ عْرِؾُ فًِ الطَّ ٌَ هْدِيبَكْرٍ رَدٌِفهُُ، وَكَانَ أبَُو بَكْرٍ  ٌَ قوُلُ: هَادي  ٌَ كَ؟ فَ ٌْ دَ ٌَ نَ  ٌْ قوُلوُنَ: مَنْ هَذَا بَ ٌَ  

[Thabit from Anas, He said: When Rasul-Allah (saw) migrated, he was riding and Abu Bakr was his 

companion rider, and Abu Bakr used to know the roads well up to al-Sham(Syria), he (Abu Bakr) used to 

pass by some folks and they would ask: “Who is this in front of you?” He’d reply: “This is a guide guiding 

me.”+ 

What Abu Bakr did when answering, is that he meant what he said literally whereas the Arabs thought 

he meant a guide for the road. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا دُ  دَّ ٌْ ثَنَا إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  عُبَ ثَتْنًِ أبًَِ، أخَْبَرَنًِ: قَالَ  هِشَامٍ، عَنْ  أسَُامَةَ، أبَُو حَدَّ ضًا وَحَدَّ ٌْ ًَ  أسَْمَاءَ  عَنْ  فَاطِمَةُ، أَ ُ  رَضِ  صَنَعْتُ : قَالتَْ  عَنْهَا، اللَّّ

ِ  رَسُولِ  سُفْرَةَ  تِ  فًِ اللَّّ ٌْ : " بَكْرٍ  لِأبًَِ فَقلُْتُ  بِهِ، نَرْبِطُهُمَا مَا لسِِقَابهِِ  وَلَا  لسُِفْرَتهِِ  نَجِدْ  فَلمَْ : قَالَتْ  الْمَدٌِنَةِ، إلِىَ ٌُهَاجِرَ  أنَْ  دَ أرََا حٌِنَ  بَكْرٍ  أبًَِ بَ

 ِ بًا أجَِدُ  مَا وَاللَّّ ٌْ نِ  فَشُقٌِّهِ : قَالَ  نطَِاقًِ، إلِاَّ  بهِِ  أرَْبطُِ  شَ ٌْ قَاءَ  بِوَاحِدٍ  فَارْبِطٌِهِ  باِثْنَ فْرَةَ  وَباِلْْخَرِ  السِّ ٌَتْ  فَلذَِلكَِ  فَفَعَلْتُ، السُّ نِ  ذَاتَ  سُمِّ ٌْ طَاقَ النِّ  

*Fatimah, from Asma’ that she said: I prepared the journey-food for Rasul-Allah (saw) in Abu Bakr's 

house when he intended to emigrate to Madinah. I could not find anything to tie the food-container and 

the water skin with. So, I said to Abu Bakr: "By Allah, I do not find anything to tie (these things) with 

except my waist belt." He said: "Cut it into two pieces and tie the water-skin with one piece and the 

food-container with the other.” She did accordingly and that was the reason for naming her Dhatun-

Nitaqayn (i.e. She of two belts).] 

In the chapter we saw some narrations describing the closeness of Abu Bakr’s family to Rasul-Allah (saw) 

and how they served him and aided him in his message. 
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HIS HIGH STATUS IN THE SIGHT OF ALLAH (swt): 

In this chapter we gathered some texts showing the elevated and high status of al-Siddiq in the religion 

of Allah most high and mighty. 

Sahih al-Bukhari: 

دُ بْنُ سِنَانٍ  ثَنَا مُحَمَّ ًِّ وَأنََا حَدَّ بِ ُ عَنْهُ، قَالَ: قلُْتُ للِنَّ ًَ اللَّّ ام ، عَنْ ثَابِتٍ، عَنْ أنََسٍ، عَنْ أبًَِ بَكْرٍ رَضِ ثَنَا هَمَّ فًِ الْؽَارِ لوَْ أنََّ أحََدَهُمْ نَظَرَ ، حَدَّ

 ُ نِ اللَّّ ٌْ ا أبََا بَكْرٍ باِثْنَ ٌَ كَ  هِ لَأبَْصَرَنَا، فَقَالَ: " مَا ظَنُّ ٌْ   ثَالثُِهُمَا "تَحْتَ قَدَمَ

[Thabit, from Anas, he said: From Abu Bakr may Allah be pleased with him that he said: I said to the 

Prophet (saw) while I was in the cave: “If any of them just looked down at his feet he would spot us.” So 

his (saw) reply was: “O Aba Bakr, what do you think of two (persons) the third of whom is Allah?”+ 

The report shows a special status exclusive for Abu Bakr and that Allah is on his side aiding him as 

reward for his strong faith and loyalty. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ٌَى، حَدَّ حْ ثَنًِ: قَالَ  لدٍِ،مُجَا عَنْ  ٌَ اكِ، أبَُو حَدَّ ًِّ  عَنِ  سَعٌِدٍ، أبًَِ عَنْ  الْوَدَّ بِ رَجَاتِ  أهَْلَ  إنَِّ : " قَالَ  النَّ رَوْنَ  الْعُلىَ الدَّ ٌَ  تَرَوْنَ  كَمَا فَوْقَهُمْ  مَنْ  لَ

يَّ  الْكَوْكَبَ  رِّ مَاءِ، أفُقُِ  فًِ الدُّ نْعَمَاوَأَ  مِنْهُمْ  عُمَرَ  وَ  بَكْرٍ  أبََا وَإنَِّ  السَّ  

[Abu al-Waddak, from Abu Sa`id: The Prophet (saw) said: “Those of high rank, should one look up to 

them are like the brightly glowing star is seen in the high sky, Abu Bakr and `Umar are from them and 

even more.”+ 

Yahya is bin Sa`id al-Qattan and abu al-Waddak is Jabr al-Hamdani and Moujalid is weak. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا رٍ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا نُمَ ثَنَا الْأعَْمَشُ، حَدَّ ٌَّةُ  حَدَّ ، سَعٌِدٍ  أبََا سَمِعْتُ : قَالَ  الْمَسْجِدِ، هَذَا ببَِابِ  سَعْدٍ  بْنُ  عَطِ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  الْخُدْرِيَّ  أهَْلَ  نَّ إِ : " اللَّّ

رَجَاتِ  رَاهُمْ  الْعُلىَ الدَّ ٌَ جْمَ  تَرَوْنَ  كَمَا تَحْتَهُمْ، مَنْ  لَ العَِ  النَّ مَاءِ، آفَاقِ  مِنْ  الْأفُقُِ  فًِ الطَّ وَأنَْعَمَا مِنْهُمْ  وعُمَرُ  بَكْرٍ  وَأبَُو السَّ  

[`Atiyyah told us while standing near the door of this Masjid: Abu Sa`id said: Rasul-Allah (saw) said: “The 

people of high rank are seen by those below them just as you see the bright star in the highest of skies, 

Abu Bakr and `Umar are from them and more.”+ 

Weak because of `Atiyyah but when joined with the previous one it strengthens it. And ibn Numayr is 

`Abdullah. 

Mu`jam ibn al-A`rabi: 

، نا إبِْرَاهٌِمُ، نا ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  سَعٌِدٍ، أبًَِ عَنْ  صَالحٍِ، أبًَِ عَنْ  الأعَْمَشِ، عَنِ  وَكٌِع  رَجَاتِ  أهَْلَ  إنَِّ : " اللَّّ رَوْنَ  الْعُلىَ الدَّ ٌَ  مِنْهُمْ، أسَْفَلَ  مَنْ  لَ

العَِ  الْكَوْكَبَ  تَرَوْنَ  كَمَا وَأنَْعَمَا مِنْهُمْ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ، أبََا وَإنَِّ  مَاءِ،السَّ  آفَاقِ  مِنْ  الأفُقُِ  فًِ الطَّ  

[Abu Salih, from abu Sa`id: Rasul-Allah (saw) said: “The people of high rank are seen from below just as 

you see the bright star in the highest of skies, Abu Bakr and `Umar are from them and more.”] 
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A good chain further strengthening the above. 

Al-Mu`jam al-Awsat lil-Tabarani: 

ثَنَا دُ  حَدَّ نِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ دُ  نا: قال مُكْرَمٍ، بْنِ  الْحُسَ بَةَ، بْنُ  سَلْمَ  نا: قال خِدَاشٍ، بْنِ  خَالدِِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ،الشَّ  عَنِ  إسِْحَاقَ، أبًَِ بْنِ  ٌُونُسَ  عَنْ  قتَُ ًِّ  عَنْ  عْبِ

رَةَ، أبًَِ ٌْ ًِّ  عَنِ  هُرَ بِ جُلَ  إنَِّ : " قَالَ  النَّ ٌٌِّنَ  أهَْلِ  مِنْ  الرَّ هُ  الْجَنَّةِ  أهَْلِ  عَلىَ ٌُشْرِؾُ  عِلِّ ، كَوْكَب   كَؤنََّ ي  وَأنَْعَمَا مِنْهُمَا وَعُمَرَ  بَكْرٍ، أبََا وَإنَِّ  دُرِّ  

[Al-Sha`bi from abu Hurayrah, From the Prophet (saw) that he said: “The man from the dwellers of 

`Illiyyin will look down upon (the rest of) the people of heaven as if he is a brightly glowing star, Abu 

Bakr and `Umar are from those (dwellers) and even greater.”+ 

Ibn Khidash and Ibn abi Ishaq are both Saduq(trustworthy) and thus when joined with what is before, it 

becomes a good report. 

What is meant by `Illiyyin is the highest of locations that no one attains except for the greatest of 

righteous friends of God (Awliya’). Allah (swt) describes the greatness of this place in his book: 

{No! Indeed, the record of the righteous is in `illiyyin. - And what can make you know what is `illiyyun? - 

It is [their destination recorded in] a register inscribed - Which is witnessed by those brought near [to 

Allah]. - Indeed, the righteous will be in pleasure - On adorned couches, observing. - You will recognize 

in their faces the radiance of pleasure. - They will be given to drink [pure] wine [which was] sealed. - The 

last of it is musk. So for this let the competitors compete.}[83:18-26] 

It is narrated from ibn `Abbas in a narration that it is a location near the right foot of Allah’s majestic 

throne, Abu Bakr al-Siddiq is from among those to attain it, nay he is to attain even more! 

Amali ibn Sam`oun al-Wa`idh: 

دِ  بْنُ  أحَْمَدُ  ثَنَاحَدَّ  ، سَلْمٍ  بْنِ  مُحَمَّ ًُّ ثَنَا الْمَخْرَمِ ، عَمْرٍو بْنُ  حَفْصُ  حَدَّ ًُّ بَالِ ثَنَا الرَّ دُ  حَدَّ ٌْ ِ  عُبَ ثَنَا الْمَجٌِدِ، عَبْدِ  بْنُ  اللَّّ ثَنًِ إسِْرَابٌِلُ، حَدَّ  عَنْ  أبًَِ، حَدَّ

رَةَ، أبًَِ نْ عَ  إلا أحَْكٌِهِ  وَلا: إسِْرَابٌِلُ  قَالَ  عَامِرٍ، ٌْ ًَ  هُرَ ُ  رَضِ ِ  رَسُولَ  أنَّ  عَنْهُ، اللَّّ رَجَاتِ  أهَْلَ  إنَِّ : " قَالَ  اللَّّ رَاهُمْ  الْعُلىَ الدَّ ٌَ  أسَْفَلَ  هُوَ  مَنْ  لَ

يَّ  الْكَوْكَبَ  تَرَوْنَ  كَمَا مِنْهُمْ، رِّ مَاءِ، أفُقُِ  فًِ الدُّ نْعَمَاوَأَ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ، أبََا مِنْهُمْ  وَإنَِّ  السَّ  

[Al-Sha`bi from abu Hurayrah: The Prophet (saw) said: “The people of high rank are seen by those lower 

than them, just as you see the brightly glowing star in the high sky, and from them is Abu Bakr and 

`Umar and they (attain) more.”+ 

Isra’il narrating from his father Yunus shows that ibn Qutaybah never did Tafarrud when narrating from 

ibn abi Ishaq further strenghening it. As for `Ubaydullah bin `Abdul-Majid he is al-Hanafi. 

Al-Shari`ah lil-Ajurry: 

ثَنَا ثَنَا :قَالَ  دَاوُدَ، أبًَِ بْنُ  بَكْرِ  أبَُو حَدَّ ، آدَمَ  بْنُ  مَحْمُودُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  الْمَرْوَزِيُّ ، بْنُ  بِشْرُ  حَدَّ رِيِّ ثَنَا: قَالَ  السَّ  بْنِ  عَامِرِ  عَنْ  ثَابِتٍ، بْنُ  مُصْعَبُ  حَدَّ

ِ  عَبْدِ  رِ، بْنِ  اللَّّ ٌْ بَ ِ  قَوْلِ  فًِ أبٌَِهِ، عَنْ  الزُّ هِ  وَجْهِ  ابْتؽَِاءَ  إلِا{  99}  جْزَىتُ  نعِْمَةٍ  مِنْ  عِنْدَهُ  لأحََدٍ  وَمَا: اللَّّ رْضَى وَلسََوْؾَ {  02}  الأعَْلىَ رَبِّ ٌَ  {

ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ فًِ نَزَلتَْ : " قَالَ  ،{  09 ُ  رَضِ عَنْهُ  اللَّّ  
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[`Amir had asked his father about the words of Allah (swt): {And confers no favour on any man for 

recompense, - only seeking the Face of his Lord the Most High; - and he shall surely be satisfied.}[92:19-

21] He said: It was revealed concerning Abu Bakr may Allah be pleased with him.] 

Good chain, it will be strengthened by the following narration, Mus`ab narrates from his uncle `Amir 

who narrates from his father ibn al-Zubayr. 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا دِ  بْنُ  صَالحُِ  ثنا ببُِخَارَى، الْفَقٌِهُ  سَهْلٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ٌَى بْنُ  سَعٌِدُ  ثنا الْحَافظُِ، حَبٌِبٍ  بْنِ  مُحَمَّ حْ ٌَ ، ثَنًِ الأمَُوِيُّ ً حَدَّ ِ  عَبْدُ  عَمِّ  عَنْ  سَعٌِدٍ، بْنُ  اللَّّ

ادَةَ  ٌَ ِ  عَبْدِ  بْنِ  زِ ، اللَّّ ًِّ ابِ دِ  عَنْ  الْبَكَّ ثَنًِ: قَالَ  إسِْحَاقَ، بْنِ  مُحَمَّ دُ  حَدَّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ِ  عَبْدِ  بْنِ  عَامِرِ  عَنْ  عَتٌِقٍ، أبًَِ بْنِ  اللَّّ رِ، بْنِ  اللَّّ ٌْ بَ  أبٌَِهِ، عَنْ  الزُّ

مْنَعُونَكَ  جَلْدًا رِجَالا أعَْتَقَتْ  فَعَلْتَ  مَا تَ فَعَلْ  إذِْ  أنََّكَ  فَلوَْ  ضِعَافًا، رِقَابًا تُعْتَقُ  أرََاكَ : بَكْرٍ  لأبًَِ قحَُافَةَ  أبَُو قَالَ : قَالَ  قوُمُونَ  ٌَ ٌَ  أبَُو فَقَالَ  دُونَكَ، وَ

ا: بَكْرٍ  مَا إنًِِّ"  أبََتِ، ٌَ ةُ  هَذِهِ  نَزَلتَْ  لمَِا أرٌُِدُ  مَا أرٌُِدُ  إنَِّ ٌَ ا فٌِهِ  الْ قَ {  5}  وَاتَّقَى أعَْطَى مَنْ  فَؤمََّ رُهُ فَ {  6}  باِلْحُسْنَى وَصَدَّ سِّ ٌَ ٌُسْرَى سَنُ {  7}  للِْ

رْضَى وَلسََوْؾَ {  02}  الأعَْلىَ رَبِّهِ  وَجْهِ  ابْتؽَِاءَ  إلِا{  99}  تُجْزَى نعِْمَةٍ  مِنْ  عِنْدَهُ  لأحََدٍ  وَمَا قَوْلهِِ  إلِىَ  عَلىَ صَحٌِح   حَدٌِث   هَذَا ،{ " 09}  ٌَ

جَاهُ  وَلمَْ  مُسْلمٍِ  شَرْطِ  ٌُخَرِّ  

[Abu Quhafah told Abu Bakr: “I see that you are freeing weak men, why don’t you free strong men who 

could protect you and watch over you?” Abu Bakr said: “O dear father, I want what I want.” Then these 

verses were revealed for him: {As for he who gives and fears Allah - And believes in the best [reward], - 

We will ease him toward ease.}[92:5-7] Until {And confers no favour on any man for recompense, - only 

seeking the Face of his Lord the Most High; - and he shall surely be satisfied.}[92:19-21]] 

Good chain, Muhammad bin `Abdullah is the great grandson of Abu Bakr and he supports Mus`ab in the 

previous narration when narrating from `Amir. 

In the story of the Ifk(Falsehood), when some people accused Abu Bakr’s daughter `A’ishah, the wife of 

Rasul-Allah (saw), of commiting a great sin, Allah revealed the verses that proved her innocence from 

above seven skies, and from those who participated (in accusing `A’ishah) was al-Mistah ibn Uthathah 

whom Abu Bakr used to spend money on. 

Sahih al-Bukhari: 

مَانَ،  ٌْ حُ بْنُ سُلَ ٌْ ثَنَا فلَُ مَانُ بْنُ دَاوُدَ، وَأفَْهَمَنًِ بَعْضَهُ أحَْمَدُ، حَدَّ ٌْ بٌِعِ سُلَ ثَنَا أبَُو الرَّ رِ، وَسَعٌِدِ بْنِ حَدَّ ٌْ بَ ، عَنْ عُرْوَةَ بْنِ الزُّ هْرِيِّ عَنِ ابْنِ شِهَابٍ الزُّ

 ًِّ ثِ ٌْ بِ، وَعَلْقَمَةَ بْنِ وَقَّاصٍ اللَّ ٌِّ ِ بْنِ عُتْبَةَ، عَنْ عَابِشَةَ الْمُسَ ِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ دِ اللَّّ ٌْ ِ  إلى أن قالت فً حدٌث طوٌل: ، وَعُبَ يَ عَنْ رَسُولِ اللَّّ ا سُرِّ فَلمََّ

أَ  َ، فَقَدْ بَرَّ ا عَابِشَةُ احْمَدِي اللَّّ ٌَ لَ كَلمَِةٍ تَكَلَّمَ بهَِا أنَْ قَالَ لًِ:  ضْحَكُ فَكَانَ أوََّ ٌَ ِ، وَهُوَ  ِ فَقلُْتُ: لَا وَاللَّّ ُ، فَقَالتَْ لًِ أمًُِّ: قوُمًِ إلِىَ رَسُولِ اللَّّ كِ اللَّّ

ُ تَعَالىَ: إنَِّ الَّذٌِنَ جَاءُوا باِلإفِْكِ عُصْبَة   َ، فَؤنَْزَلَ اللَّّ هِ، وَلَا أحَْمَدُ إلِاَّ اللَّّ ٌْ ُ  لَا أقَوُمُ إلَِ ا أنَْزَلَ اللَّّ اتِ، فَلمََّ ٌَ  هَذَا فًِ بَرَاءَتًِ، قَالَ أبَُو بَكْرٍ مِنْكُمْ الْْ

ِ لَا أنُْفقُِ  ٌُنْفِقُ عَلىَ مِسْطَحِ بْنِ أثَُاثَةَ لقَِرَابَتهِِ مِنْهُ: وَاللَّّ ُ عَنْهُ: وَكَانَ  ًَ اللَّّ ٌقُ رَضِ دِّ ُ الصِّ بًا أبََدًا بَعْدَ مَا قَالَ لعَِابِشَةَ، فَؤنَْزَلَ اللَّّ ٌْ  عَلىَ مِسْطَحٍ شَ

ِ تَعَ  عَةِ إلِىَ قَوْلهِِ ؼَفوُر  رَحٌِم ، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ: بَلىَ، وَاللَّّ ؤتَْلِ أوُلوُ الْفَضْلِ مِنْكُمْ وَالسَّ ٌَ ُ لًِ، فَرَجَعَ إلِىَ مِسْطَحٍ الىَ وَلا  ؽْفِرَ اللَّّ ٌَ  إنًِِّ لَأحُِبُّ أنَْ 

سْ  ٌَ  ِ هِ، وَكَانَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ ٌُجْرِي عَلَ ِ، الَّذِي كَانَ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ تِ؟ فَقَالتَْ:  ٌْ نَبُ، مَا عَلمِْتِ، مَا رَأَ ٌْ ا زَ ٌَ نَبَ بنِْتَ جَحْشٍ عَنْ أمَْرِي، فَقَالَ:  ٌْ ؤلَُ زَ

ًَ الَّتًِ كَانَتْ تُسَامٌِنًِ، فَعَ  رًا، قَالتَْ: وَهِ ٌْ هَا إلِاَّ خَ ٌْ ِ مَا عَلمِْتُ عَلَ ُ باِلْوَرَعِ صَمَهَ أحَْمًِ سَمْعًِ وَبَصَرِي، وَاللَّّ   ا اللَّّ

*`Ubaydullah, `Alqamah, `Urwah and Sa`id all from `A’ishah, In a long Hadith she said: When the state (of 

sadness) of Rasul-Allah (saw) was over, he was smiling and the first word he said was: “O `A’ishah! Thank 

Allah, for Allah has declared your innocence.” My mother told me to go to Rasul-Allah (saw). But I was 

still angry, so I replied: “By Allah I will not go to him and will not thank anyone but Allah!” So Allah 
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revealed: {Those who came with the slander(Ifk) are a band of you; do not reckon it evil for you; rather it 

is good for you. Every man of them shall have the sin that he has earned charged to him; and whosoever 

of them took upon himself the greater part of it, him there awaits a mighty chastisement. }[24:11] Until 

the end of those verses… When Allah gave the declaration of my Innocence, Abu Bakr, who used to 

provide for Mistah bin Uthatha because he was his relative, said: “By Allah, I will never provide Mistah 

with anything because of what he said about `A’ishah.” So Allah revealed: {And let not those of virtue 

among you and wealth swear not to give [aid] to their relatives and the needy and the emigrants for the 

cause of Allah, and let them pardon and overlook. Would you not like that Allah should forgive you? And 

Allah is Forgiving and Merciful.}[24:22] After that Abu Bakr said: “Yes! By Allah! I like that Allah should 

forgive me.” and resumed helping Mistah whom he used to help before. Rasul-Allah (saw) also asked 

Zaynab bint Jahsh (i.e. the Prophet's wife) about me: “What do you know and what did you see?” She 

replied: “O Rasul-Allah (saw)! I refrain to claim hearing or seeing what I have not heard or seen. By Allah, 

I know nothing except goodness about `A’ishah.” And Zaynab was competing with me (in her beauty and 

the Prophet's love), yet Allah protected her (from being malicious), for she had piety.] 

Thus we see in this incident how Abu Bakr was from those with wealth and he had spent it on the poor 

and needy, but when one of those men did what he did, Abu Bakr swore to never spend on him. 

However, since Allah loved Abu Bakr and wished to further increase his reward and perfect his blessing 

upon him, He revealed that verse to encourage him to spend even on those who hurt him. In this verse, 

Abu Bakr was described as being from “Those of virtue”, Allah saw him as a virtuous man and this in 

itself is a great virtue confirming his great rank and honor. 

Mustadrak al-Hakim: 

دٍ  بْنُ  بَكْرُ  أخَْبَرَنًِ ًُّ  مُحَمَّ رَفِ ٌْ ، قلِابَةَ  أبَُو ثنا بمَِرْوَ، الصَّ ًُّ قَاشِ ادٍ، بْنُ  سَهْلُ  تَّابٍ عَ  أبَُو ثنا الرَّ رٍ، بْنُ  مُوسَى ثنا حَمَّ ٌْ  مَكْحُولا، سَمِعْتُ : قَالَ  عُمَ

قوُلُ  ِ  قَوْلِ  عَنْ  رَجُل   وَسَؤلَهَُ : ٌَ َ  فَإنَِّ :  اللَّّ ثَنًِ: قَالَ  الْمُإْمِنٌِنَ  وَصَالحُِ  وَجِبْرٌِلُ  مَوْلاهُ  هُوَ  اللَّّ ُ : " قَالَ  كَمَا أنََّهُ  أمَُامَةَ  أبَُو حَدَّ  وَجِبْرٌِلُ، مَوْلاهُ، اللَّّ

جَاهُ  وَلمَْ  الإسِْنَادِ، صَحٌِحُ ".  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبَُو الْمُإْمِنٌِنَ  وَصَالحُِ  ٌُخَرِّ  

*Abu `Atab told us, Musa bin `Umayr told us, he said: I heard Makhoul saying about Allah’s words 

{Indeed Allah is his protector, and Gabriel and the righteous of the believers} He said: abu Umamah told 

me: “Allah is his protector and Jibril and the righteous of the believers are Abu Bakr and `Umar.”+ 

Sahih ibn Hibban: 

خْبَرَنَا انَ، بْنُ  الْحَسَنُ  ََ ٌَ ثَنَا سُفْ عْقُ  بْنُ  إبِْرَاهٌِمُ  حَدَّ ، وبَ ٌَ ًُّ ثَنَا الْجَوْزَجَانِ ِ  عَبْدُ  حَدَّ ثَنَا نَافعٍِ، بْنُ  اللَّّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  عُمَرَ، بْنُ  عَاصِمُ  حَدَّ  عَنِ  دٌِنَارٍ، بْنِ  اللَّّ

ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  عُمَرَ، ابْنِ  لُ  أنََا: "  اللَّّ ٌُحْشَرُونَ  الْبَقٌِعِ  أهَْلَ  آتًِ ثُمَّ  مَرُ،عُ  ثُمَّ  بَكْرٍ، أبَُو ثُمَّ  الأرَْضُ، عَنْهُ  تَنْشَقُّ  مَنْ  أوََّ  أهَْلَ  أنَْتَظِرُ  ثُمَّ  مَعًِ، فَ

ةَ  نَ  ٌُحْشَرُوا حَتَّى مَكَّ ٌْ نِ  بَ ٌْ الْحَرَمَ  

[`Abdullah bin Dinar from ibn `Umar, that Rasul-Allah (saw) said: “I am the first to be made to emerge 

from the earth, then Abu Bakr, then `Umar, then I go to the people of Baqi` so they may rise with me, 

then I wait for the people of Makkah to rise between the two sacred locations.”+ 
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THAT HE WAS CALLED AL-SIDDIQ (The Truthful, Believing One) BY ALLAH (swt) AND HIS RASUL (saw): 

No doubt this is the most popular of his titles, it is a rank of honor bestowed by Allah upon his most 

beloved of slaves, Allah (swt) lists the ranks of his righteous slaves in order of superiority. 

{And whoever obeys Allah and the Messenger - those will be with the ones upon whom Allah has 

bestowed favor of the Ambiya’(prophets), the Siddiqin(steadfast affirmers of truth), the 

Shuhada’(martyrs) and the Salihin(righteous). And excellent are those as companions.}[4:69] 

The rank of Siddiq is the one that comes right after the prophets of God, it is a lofty rank, and one which 

is used to describe some of the greatest of prophets and believers. 

{And mention in the Book, Ibrahim. Indeed, he was a Siddiq(man of truth) and a prophet.}[19:41] 

{And mention in the Book, Idris. Indeed, he was a Siddiq(man of truth) and a prophet.}[19:56] 

{[He said], "Yusuf, O Siddiq(man of truth), explain to us about seven fat cows eaten by seven [that were] 

lean, and seven green spikes [of grain] and others [that were] dry - that I may return to the people; 

perhaps they will know [about you]."}[12:46] 

{The Messiah, son of Mariam, was not but a messenger; [other] messengers have passed on before him. 

And his mother was a Siddiqah(supporter of truth).}[5:75] 

Indeed anyone who reaches this rank has surpassed and has soared ahead. Previously, we saw that Abu 

Bakr was the only man to believe the Rasul (saw) while others doubted so he was called al-Siddiq, below 

we will list some other examples. 

Sahih al-Bukhari: 

دُ بْنُ بَشَّ  ثَنًِ مُحَمَّ ثَهُمْ، أنَّ النَّ حَدَّ ُ عَنْهُ حَدَّ ًَ اللَّّ ٌَى، عَنْ سَعٌِدٍ، عَنْ قَتَادَةَ، أنََّ أنََسَ بْنَ مَالكٍِ رَضِ حْ ٌَ ثَنَا  ًَّ صَعِدَ أحُُدًا وَأبَُو بَكْرٍ، وَعُمَرُ، ارٍ، حَدَّ بِ

  ً كَ نَبِ ٌْ مَا عَلَ ٌق  وَشَهٌِدَانِ "وَعُثْمَانُ فَرَجَؾَ بهِِمْ، فَقَالَ: " اثْبُتْ أحُُدُ فَإنَِّ وَصِدِّ  

[Anas narrated: The Prophet (saw) once climbed the mountain of Uhud with Abu Bakr, `Umar and 

`Uthman. The mountain shook with them so the Prophet (saw) said (to the mountain): “Be firm, O Uhud! 

For on you there are no more than a Prophet, a Siddiq and two martyrs.”+ 

Al-Mu`jam al-Kabir lil-Tabarani: 

ثَنَا ، بُهْلوُلٍ  بْنِ  إسِْحَاقَ  بْنُ  بُهْلوُلُ  حَدَّ  قَالَ  :قَالتَْ  هَاناٍِ، أمُُّ  أخَْبَرَتْنًِ: قَالَ  عِكْرِمَةَ، عَنْ  الْمُسَاوِرِ، أبًَِ بْنِ  الأعَْلىَ عَبْدِ  عَنْ  أبًَِ، ثنا الأنَْبَارِيُّ

ِ  رَسُولُ  ا اللَّّ ٌْشٍ  إلِىَ أخَْرُجَ  أنَْ  أرٌُِدُ  أنًَِّ: " بهِِ  أسُْرِيَ  لمََّ بُوهُ، فَؤخَْبَرَهُمْ  فَؤخُْبِرَهُمْ، قرَُ قَهُ  فَكَذِّ وْمَبذٍِ  فَسُمًِّ بَكْرٍ  أبَُو وَصَدَّ ٌقَ  ٌَ دِّ الصِّ  

*Umm Hani’ said: The Rasul (saw) after Isra’ said: “I wish to go to Quraysh and tell them of this 

(journey)!” So when he told them they considered him a liar, but Abu Bakr believed him so on that day 

he was called Siddiq.] 

Tabaqat ibn Sa`d al-Kubra: 
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زٌِدُ  أخَْبَرَنَا رَةَ، أبًَِ مَوْلىَ وَهْبٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  مَعْشَرٍ، أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  هَارُونَ، بْنُ  ٌَ ٌْ ِ  رَسُولَ  أنََّ  هُرَ لَةَ  قَالَ  اللَّّ ٌْ : لجِِبْرٌِلَ  قلُْتُ : " بهِِ  أسُْرِيَ  لَ

قوُنَنًِ، لا قَوْمًِ إنَِّ  قكَُ : جِبْرٌِلُ  لهَُ  فَقَالَ  ٌُصَدِّ ٌقُ  وَهُوَ  بَكْرٍ  أبَُو ٌُصَدِّ دِّ الصِّ  

[Abu Wahb the servant of abu Hurayrah said that the Prophet (saw) said when in Isra’: I said to Jibril: 

“My people will not believe me!” Jibril replied: “Abu Bakr believes you and he is al-Siddiq.”+ 

Abu Ma`shar grew old and got confused, and abu Wahb the servant of abu Hurayrah his condition is not 

known. 

When Abu Bakr was awarded this title, everyone started to call him by it and no one deserved to be 

called al-Siddiq more than him. 

Tabaqat ibn Sa`d al-Kubra: 

ةُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  إبِْرَاهٌِمَ، بْنُ  مُسْلمُِ  أخَْبَرَنَا دُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  خَالدٍِ، بْنُ  قرَُّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  أوَْسٍ، بْنِ  عُقْبَةَ  عَنْ  سٌِرٌِنَ، بْنُ  مُحَمَّ  الْعَاصِ، بْنِ  عَمْرِو بْنِ  اللَّّ

تُمُوهُ  بَكْرٍ  أبَُو: " قَالَ  ٌْ ٌقَ  سَمَّ دِّ اسْمَهُ  تُمُ وَأصََبْ  الصِّ  

*`Uqbah bin Aws, that `Abdullah ibn `Amro said: “It is Abu Bakr! You called him al-Siddiq, and you have 

rightfuly called him so.”+ 

Mustadrak al-Hakim: 

دِ  بْنُ  أحَْمَدُ  أخَْبَرَنًِ ًُّ  وَاصِلٍ  بْنِ  مُحَمَّ عِ وِّ ثَنًِ ببٌِِكَنْدَ، الْمُطَّ دُ  ثنا بًِ،أَ  حَدَّ ثَنًِ إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  مُحَمَّ  مَنْصُورٍ  بْنُ  إسِْحَاقُ  ثنا حَنْبَلٍ، بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ

، ًُّ لوُلِ دَ  سَمِعَ  السَّ مَانَ  بْنَ  مُحَمَّ ٌْ عٌِدِيَّ  سُلَ ثُ، السَّ انَ، بْنِ  عِمْرَانَ  عَنْ  سَعْدٍ، بْنِ  هَارُونَ  عَنْ  ٌُحَدِّ ٌَ ٌَى، أبًَِ عَنْ  ظَبْ حْ ا سَمِعَ  " ٌَ ًٌّ حْلؾُِ  عَلِ  لأنَْزَلَ  ٌَ

 ُ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ اسْمَ  تَعَالىَ اللَّّ ُ  رَضِ مَاءِ  مِنَ  عَنْهُ  اللَّّ ٌقًا السَّ صِدِّ  

*`Imran bin Dhabiyan, that abu Yahya said: I heard `Ali swear that Allah revealed Abu Bakr’s title al-

Siddiq from the heavens.] 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَاهُ  حْمَنِ  عَبْدُ  حَدَّ ، الْعَلاءِ  بْنُ  هِلالُ  ثنا الْجَلابُ، حَمْدَانَ  بْنُ  الرَّ ًُّ قِّ ثَنًِ الرَّ اكِ، عَنِ  سِنَانٍ، أبَُو ثنا ٌُوسُؾَ، بْنُ  إسِْحَاقُ  ثنا أبًَِ، حَدَّ حَّ  ثنا الضَّ

الُ  ا وَافَقَنَا: قَالَ  سَبْرَةَ، بْنُ  النَّزَّ ًٌّ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ ٌِّبَ  عَنْهُ  اللَّّ مْزَحُ، وَهُوَ  النَّفْسِ  طَ ثَنَا: فَقلُْنَا ٌَ ِ  رَسُولِ  أصَْحَابِ  كُلُّ : قَالَ  أصَْحَابكَِ، عَنْ  حَدَّ ُ  صَلَّى اللَّّ  اللَّّ

هِ  ٌْ ثَنَا: فَقلُْنَا أصَْحَابًِ، وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ ا امْرَإ   ذَاكَ : " فَقَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ عَنْ  حَدَّ ُ  هُ سَمَّ ٌقًا اللَّّ دٍ  جِبْرٌِلَ  لسَِانِ  عَلىَ صِدِّ ُ  صَلَّى وَمُحَمَّ هِمَا اللَّّ ٌْ عَلَ  

[Al-Nazzal ibn Sabrah said: We caught `Ali in a good mood as he joked with us, so we said: “Tell us about 

your companions.” He replied: “All the Prophet’s (saw) companions are my companions.” We said: “Tell 

us about Abu Bakr.” He said: “That is man whom Allah named al-Siddiq through the tongues of Jibril and 

Muhammad peace be upon them.”+ 

The one following the prophetic narrations closely will notice without a doubt that he was often called 

al-Siddiq by Rasul-Allah (saw) and the believers in countless narrations. 

THAT HE WAS CALLED AL-`ATIQ (The Delivered One) BY RASUL-ALLAH (saw): 

Sahih ibn Hibban: 
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ثَنَا حَامِدُ  ، وَعُمَرُ بْنُ سَعٌِدِ بْنِ سِنَانٍ،  قَالا: حَدَّ ًُّ رَسُوسِ ةَ الطَّ ٌَّ ادِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ  أخَْبَرَنَا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ أبًَِ أمَُ ٌَ انُ، عَنْ زِ ٌَ ثَنَا سُفْ ٌَى، حَدَّ حْ ٌَ بْنُ 

رِ، عَنْ أبٌه، قَالَ: ٌْ بَ ِ بْنِ الزُّ ارِ "، فَ  عَامِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ ِ مِنَ النَّ : " أنَْتَ عَتٌِقُ اللَّّ ًُّ بِ ِ بْنَ عُثْمَانَ، فَقَالَ لهَُ النَّ ًَ عَتٌِقًاكَانَ اسْمُ أبًَِ بَكْرٍ عَبْدَ اللَّّ سُمِّ  

[`Abdullah ibn al-Zubayr said: Abu Bakr’s name was `Abdullah bin `Uthman, then the Prophet (saw) told 

him: “You are the one whom Allah delivered from the fire.” So he was called al-`Atiq.] 

Ansab al-Ashraf lil-Baladhuri: 

ثَنًِ دٍ  بْنُ  عَمْرُو حَدَّ اقدُِ، مُحَمَّ ِ  عَبْدُ  ثنا النَّ ، وَهْبٍ  بْنُ  اللَّّ ٌَى إسِْحَاقَ  أبَُو أنبؤ الْمِصْرِيُّ حْ ًَ  عَابِشَةُ  قَالتَْ : قَالَ  طَلْحَةَ، بْنُ  ٌَ ُ  رَضِ  دَخَلَ : " عَنْهَا اللَّّ

ًِّ  عَلىَ بَكْرٍ  أبَُو بِ ا: فَقَالَ  النَّ ِ  عَتٌِقُ  أنَْتَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ًَ  ،" النَّارِ  مِنَ  اللَّّ وْمَبذٍِ  فَسُمِّ عَتٌِقًا ٌَ  

*Yahya bin Talhah said: `A’ishah said: Abu Bakr entered on Rasul-Allah (saw) so he said to him: “O Aba 

Bakr, you are the one whom Allah delivered from the fire.” So on that day he was called `Atiq.] 

Chain is authentic, but the author of the book is an un-reliable historian. 

Al-Mustadrak lil-Hakim: 

ثَنَا دُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا ٌَ مَانَ، بْنُ  رَبٌِعُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا سُلَ ِ  عَبْدُ  حَدَّ ٌَى، بْنُ  إسِْحَاقُ  أخَْبَرَنًِ وَهْبٍ، بْنُ  اللَّّ حْ  بْنِ  طَلْحَةَ  بْنِ  عٌِسَى عَنْ  ٌَ

دِ  ٌْ ِ، عُبَ ًَ  طَلْحَةَ، بنِْتُ  وَعَابِشَةُ  الْمُإْمِنٌِنَ  أمُِّ  عَلىَ دَخَلْتُ : قَالَ  اللَّّ هَا ولُ تَقُ  وَهِ ر   أنََا: أسَْمَاءَ  لأمُِّ ٌْ ر   وَأبًَِ مِنْكِ، خَ ٌْ هَا فَجَعَلتَْ : قَالَ  أبٌَِكِ، مِنْ  خَ  أمُُّ

ر   أنَْتِ : وَتَقوُلُ  تَشْتمُِهَا، ٌْ نَكُمَا؟ أقَْضًِ ألَا: عَابِشَةُ  الْمُإْمِنٌِنَ  أمُُّ  فَقَالَتْ  مِنًِّ، خَ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبََا فَإنَِّ : قَالتَْ  بَلىَ،: قَالَتْ  بَ ُ  رَضِ  عَلىَ دَخَلَ  عَنْهُ  اللَّّ

ِ  رَسُولِ  ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ ا: " فَقَالَ  وَسَلَّمَ، وَآلهِِ  عَلَ ِ  عَتٌِقُ  أنَْتَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ وْمَبذٍِ  فَمِنْ : قَالتَْ  ،" النَّارِ  مِنَ  اللَّّ ٌَ  ًَّ كُنْ  وَلمَْ  عَتٌِقًا سُمَ ٌَ  ًَّ  ذَلكَِ  قَبْلَ  سُمَ

دِ  بْنُ  طَلْحَةُ  دَخَلَ  ثُمَّ : قَالَتْ  ا،عَتٌِقً  ٌْ ِ، عُبَ ا أنَْتَ : " فَقَالَ  اللَّّ نْ  طَلْحَةُ  ٌَ نَحْبَهُ  قَضَى مِمَّ  

*`Isa bin Talhah bin `Ubaydullah said: I entered on the mother of believers `A’ishah bint Abu Bakr and 

found with her `A’ishah bint Talhah telling her mother Asma’: “I am better and my father is better than 

yours.” Upon hearing this, her mother insulted her and said: “You better than I?” The mother of 

believers `A’ishah said: “Would you permit me to judge between you both?” They agreed so she said: 

Abu Bakr entered on Rasul-Allah (saw) so he told him: “You are the one whom Allah delivered from the 

fire.” From that day he was called `Atiq, then Talhah bin `Ubaydullah entered so the Prophet (saw) told 

him: “You O Talhah, are as mentioned in this verse {Among them is he who has fulfilled his vow.-”+ 

Ishaq bin Yahya bin Talhah bin `Ubaydullah, is the grandson of the Sahabi Talhah bin `Ubaydullah and he 

is weak. 

THAT HE WAS CALLED AL-AWWAH (The Compassionate One): 

Allah described his great messenger Ibrahim (as) with the word Awwah, when He (swt) said: 

{Indeed was Ibrahim an Awwah(Compassionate) and patient.}[9:114] 

{Indeed Ibrahim was clement, an Awwah(Compassionate) and penitent.}[11:75] 

Al-Awwah is the soft-hearted, compassionate and merciful one and Aba Bakr was known with this title 

for his great mercy and kindness. 

Al-Amali fi Athar al-Sahabah li-`Abdul-Razzaq: 
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، أنا ، الْكَرٌِمِ  عَبْدِ  عَنْ  مَعْمَر  دَةَ  أبًَِ عَنْ  الْجَزَرِيِّ ٌْ ِ  عَبْدِ  بْنِ  عُبَ لٍ  بْنِ  عَمْرِو بْنِ  دِ زٌَْ  بْنُ  سَعٌِدُ  جَاءَ : " قَالَ  مَسْعُودٍ، بْنِ  اللَّّ ٌْ  مَسْعُودٍ، ابْنِ  إلِىَ نُفَ

ا: فَقَالَ  حْمَنِ  عَبْدِ  أبََا ٌَ ًَ  الرَّ ِ  رَسُولُ  تُوُفِّ نَ  اللَّّ ٌْ ًَ : قَالَ  هُوَ، الْجَنَّةِ  فًِ: قَالَ  هُوَ؟ فَؤَ نَ  بَكْرٍ، أبَُو تُوُفِّ ٌْ اهُ  ذَاكَ : قَالَ  هُوَ؟ فَؤَ رٍ  كُلِّ  عِنْدَ  الأوََّ ٌْ  عًا،تَتَبُّ  خَ

ًَ : قَالَ  نَ  عُمَرُ، تُوُفِّ ٌْ الحُِونَ  ذُكِرَ  إذَِا: قَالَ  هُوَ؟ فَؤَ ًَّ  الصَّ بعُِمَرَ  هَلا فَحَ  

[Abu `Ubaydah bin `Abdullah bin Mas`oud said: Sa`id bin Zayd bin `Amro bin Nufayl came to ibn Mas`oud 

and said: “O Aba `Abdil-Rahman, Rasul-Allah (saw) passed away, so where is he now?” He replied: 

“Heaven is where he is.” He said: “Abu Bakr passed away, so where is he?” He said: “That man is al-

Awwah(Compassionate one) he fulfills all acts of goodness.” He then asked about `Umar so he 

answered: “When the righteous are mentioned then `Umar is surely mentioned!”+ 

Tabaqat ibn Sa`d al-Kubra: 

ثَنَا ثَنَا مُسْلمٍِ، بْنُ  عَفَّانُ  حَدَّ ثَنَا زٌاد، بْن الْوَاحِدِ  عَبْد حَدَّ د بْن الْحَسَن حَدَّ ٌْ ِ، عُبَ ثَنَا اللَّّ  الأواه، ٌسمى"  بَكْر أبَُو كَانَ : قَالَ  النخعً، إبِْرَاهٌِم حَدَّ

ورحمته لرأفته  

[Ibrahim al-Nakha`i said: “Abu Bakr used to be called al-Awwah(Compassionate one) because of his 

caring and mercy (towards Muslims).”+ 

THAT HE IS THE ONLY ONE WHO BELIEVED RASUL-ALLAH (saw) WHILE OTHERS DOUBTED: 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا زٌَْ  ثَنَا صَدَقَةُ بْنُ خَالدٍِ، حَدَّ ارٍ، حَدَّ ثَنًِ هِشَامُ بْنُ عَمَّ ًَ حَدَّ رْدَاءِ رَضِ ِ أبًَِ إدِْرٌِسَ، عَنْ أبًَِ الدَّ ِ، عَنْ عَابذِِ اللَّّ دِ اللَّّ ٌْ دُ بْنُ وَاقدٍِ، عَنْ بُسْرِ بْنِ عُبَ

ًِّ إذِْ أقَْبَلَ أبَُو بَكْرٍ آخِذًا بطَِرَؾِ ثَوْبهِِ حَتَّى أبَْدَى عَ  بِ ُ عَنْهُ، قَالَ: كُنْتُ جَالسًِا عِنْدَ النَّ ا صَاحِبُكُمْ فَقَدْ ؼَامَرَ فَسَلَّمَ، نْ رُكْبَ اللَّّ : " أمََّ ًُّ بِ تِهِ، فَقَالَ النَّ

ؽْفِ  ٌَ هِ، ثُمَّ نَدِمْتُ فَسَؤلَْتُهُ أنَْ  ٌْ ء  فَؤسَْرَعْتُ إلَِ ًْ ابِ شَ نَ ابْنِ الْخَطَّ ٌْ نًِ وَبَ ٌْ ؽْ وَقَالَ إنًِِّ كَانَ بَ ٌَ كَ، فَقَالَ:  ٌْ ًَّ فَؤقَْبَلْتُ إلَِ ا أبََا رَ لًِ فَؤبََى عَلَ ٌَ ُ لكََ  فِرُ اللَّّ

مَ أبَُو بَكْرٍ، فَقَالوُا: لَا فَؤتََ  رُ حَتَّى أشَْفَقَ أبَُو بَكْرٍ بَكْرٍ ثَلَاثًا، ثُمَّ إنَِّ عُمَرَ نَدِمَ فَؤتََى مَنْزِلَ أبًَِ بَكْرٍ فَسَؤلََ أثََّ تَمَعَّ ٌَ  ًِّ بِ ًِّ فَسَلَّمَ فَجَعَلَ وَجْهُ النَّ بِ ى إلِىَ النَّ

َ فَجَثَ  : " إنَِّ اللَّّ ًُّ بِ نِ، فَقَالَ النَّ ٌْ تَ ِ أنََا كُنْتُ أظَْلمََ مَرَّ ِ وَاللَّّ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ هِ، فَقَالَ:  ٌْ كُمْ فَقلُْتُمْ كَذَبْتَ، وَقَالَ أبَُو بَكْرٍ: صَدَقَ ا عَلىَ رُكْبَتَ ٌْ  بَعَثَنًِ إلَِ

نِ فَمَا أوُذِيَ بَعْدَهَا "وَوَاسَانًِ بنَِفْسِهِ وَمَالهِِ فَهَلْ أنَْتُمْ تَا ٌْ تَ رِكُوا لًِ صَاحِبًِ مَرَّ  

*`A’idh-Allah ibn Idris, from Abu al-Darda’, he said: While I was sitting with the Prophet (saw), Abu Bakr 

came, lifting up one corner of his garment uncovering his knee. The Prophet (saw) said: "Your 

companion has had a quarrel." Abu Bakr greeted (the Prophet ) and said: "O Rasul-Allah (saw)! There 

was something (i.e. quarrel) between me and the Son of al-Khattab. I talked to him harshly and then 

regretted that, and requested him to forgive me, but he refused. This is why I have come to you." The 

Prophet (saw) said thrice: "O Abu Bakr! May Allah forgive you." In the meanwhile, `Umar regretted (his 

refusal of Abu Bakr's excuse) and went to Abu Bakr's house and asked if Abu Bakr was there. They 

replied in the negative. So he came to the Prophet (saw) and greeted him, but signs of displeasure 

appeared on the face of the Prophet till Abu Bakr pitied (`Umar), so Abu Bakr knelt and said twice: "O 

Rasul-Allah (saw)! By Allah! I was more unjust to him (than he to me)." The Prophet (saw) said: "Allah 

sent me (as a Prophet) to you (people) but you said (to me), 'You are telling a lie,' while Abu Bakr said: 

'He has said the truth,' and consoled me with himself and his money." He then said twice: "Won't you 

then give up harming my companion?" After that nobody harmed Abu Bakr.] 

Sahih Muslim: 
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ًٌَ، قَالَا: أخَْبَرَنَا ابْنُ وَهْبٍ، أَ  حْ ٌَ اهِرِ أحَْمَدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ سَرْحٍ، وَحَرْمَلةَُ بْنُ  ثَنًِ أبَُو الطَّ ثَنًِ حَدَّ ٌُونُسُ، عَنْ ابْنِ شِهَابٍ، حَدَّ سَعٌِدُ بْنُ خْبَرَنًِ 

نَمَا رَجُ  ٌْ ِ: " بَ قوُلُ: قَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌَ حْمَنِ، أنهما سمعا أبا هرٌرة،  ٌِّبِ، وَأبَُو سَلمََةَ بْنُ عَبْدِ الرَّ هِ الْمُسَ ٌْ هَا الْتَفَتَتْ إلَِ ٌْ سُوقُ بَقَرَةً لهَُ قَدْ حَمَلَ عَلَ ٌَ ل  

بًا وَفَزَعًا أبََقَرَة  تَكَلَّمُ، الْبَقَرَةُ، فَقَالتَْ: إنًِِّ لمَْ أخُْلقَْ لهَِ  ِ تَعَجُّ مَا خُلقِْتُ للِْحَرْثِ، فَقَالَ النَّاسُ: سُبْحَانَ اللَّّ ِ: فَإنًِِّ أوُمِنُ بهِِ ذَا، وَلكَِنًِّ إنَِّ فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

نَا رَاعٍ  ٌْ ِ بَ رَةَ: قَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ اعًِ حَتَّى اسْتَنْقَذَهَا مِنْهُ،  وَأبَُو بَكْرٍ، وَعُمَرُ، قَالَ أبَُو هُرَ بْبُ فَؤخََذَ مِنْهَا شَاةً، فَطَلبََهُ الرَّ هِ الذِّ ٌْ فًِ ؼَنَمِهِ عَدَا عَلَ

رِي، فَقَالَ النَّاسُ  ٌْ سَ لهََا رَاعٍ ؼَ ٌْ وْمَ لَ ٌَ بُعِ  وْمَ السَّ ٌَ بْبُ، فَقَالَ لهَُ: مَنْ لهََا  هِ الذِّ ٌْ ِ فَالْتَفَتَ إلَِ ِ: فَإنًِِّ أوُمِنُ بذَِلكَِ أنََا وَأبَُو : سُبْحَانَ اللَّّ ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

 بَكْرٍ، وَعُمَرُ ".

[Ibn al-Musayyib and ibn `Abdul-Rahman both, that Abu Hurayrah reported: A person had been driving 

an ox loaded with luggage. The ox looked towards him and said: “I have not been created for this but for 

lands (i. e. for ploughing the land and for drawing out water from the wells for the purpose of irrigating 

the lands).” The people said with surprise and awe: “Hallowed be Allah, does the ox speak?” Rasul-Allah 

(saw) said: “I believe it and so do Abu Bakr and `Umar.” Abu Hurayrah reported Rasul-Allah (saw) as 

saying: A shepherd was watching the flock when a wolf came there and took away one goat. The 

shepherd pursued it (the wolf) and rescued it (the goat) from that (wolf). The wolf looked towards him 

and said: “Who would save it on the day when there will be no shepherd except me?” Thereupon 

people said: “Hallowed be Allah!” Thereupon Rasul-Allah (saw) said: “I believe in it and so do Abu Bakr 

and Umar.”+ 

In al-Bukhari it mentions: 

 و ما هما ثم

Meaning Abu Bakr and `Umar were not present in that time when this discussion took place. 

In Sahih Ibn Hibban and Al-Ahadith al-Mukhtarah lil-Sadiq al-Saduq Fi Fadha’il al-Siddiq wal-Faruq we 

read in the end: 

ا: الناس فَقَالَ  ِ  رَسُولُ  بهِِ  آمَنَ  بمَِا آمَنَّ هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ وَسَلَّمَ  عَلَ  

*So the people said: “We have believed in what Rasul-Allah (saw) believed.”+ 

Which shows that when the messenger (saw) would tell them of miraculous stories of past nations, and 

people in whose times animals spoke or miracles of past prophets who were given special abilities, some 

Muslims would find them too strange and too odd, Rasul-Allah (saw) would always repeat “I believe in 

this and so do Abu Bakr and `Umar” as if to encourage the Muslims and strengthen their belief if they 

wish to reach the status of Abu Bakr and `Umar in the after-life, in this is an affirmation from Rasul-Allah 

(saw) for their high status in his eyes and the eyes of the believers. We will see below an event that 

made some people apostate as they found it to be too odd and un-natural. Rasul-Allah (saw) would 

praise Abu Bakr and `Umar in their absence which is also a great merit. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

عْقوُبَ، بْنُ  ٌُوسُؾُ  الْمَاجِشُونَ  ابْنُ  قثنا ِ، عَبْدُ  قَالَ  ٌَ عْقوُبُ، هُوَ  وَالْمَاجِشُونُ : أبًَِ قَالَ  اللَّّ رَةَ، أبََا أنََّ  أبٌَِهِ، عَنْ  ٌَ ٌْ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  هُرَ نَا: " اللَّّ ٌْ  وبَ

مْشًِ رَجُل   بَتُهُ  أعَْجَبَتْهُ  قَدْ  حُلَّةٍ  فًِ ٌَ ٌْ ُ  خَسَؾَ  هَ تَجَلْجَلُ  فَهُوَ  الأرَْضَ، بِهِ  اللَّّ وْمِ  إلِىَ فٌِهَا ٌَ امَةِ  ٌَ ٌَ ٌْسَ  ،"وَعُمَرُ  بَكْرٍ، أبَُو ذَلكَِ  عَلىَ وَشَهِدَ  ، الْقِ  ثَمَّ  وَلَ

عُمَرُ  وَلا بَكْرٍ، أبَُو  
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*Abu Hurayrah said: The Prophet (saw) said: “While a man was walking proudly in extravagant new 

clothes, the earth was made to open up and swallow him by Allah, he shall be crushed under it until the 

Day of Judgment, both Abu Bakr and `Umar are witnesses of this.” And Abu Bakr and `Umar were not 

there.] 

Chain is authentic according to the researcher of the book Wasiyullah bin Muhammad `Abbas. Al-

Majishoun is Ya`oub al-Taymi, Yusuf bin Ya`qoub is bin abi Salamah. 

Again we see that Rasul-Allah (saw) when talking to the people would mention Abu Bakr and `Umar as 

his witnesses, as they were venerated, respected and known among their people and among Quraysh as 

honest and trustworthy. 

Mustadrak al-Hakim: 

دُ بْنُ كَثٌِرٍ الصَّ  ، ثنا مُحَمَّ ثَمِ الْبَلدَِيُّ ٌْ ، عَنْ عُرْوَةَ، أخَْبَرَنًِ مُكْرَمُ بْنُ أحَْمَدَ الْقَاضًِ، ثنا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ الْهَ هْرِيِّ ، ثنا مَعْمَرُ بْنُ رَاشِدٍ، عَنِ الزُّ ًُّ نْعَانِ

 ُ ًَ اللَّّ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ إلِىَ الْمَسْجِدِ الأقَْصَى عَنْ عَابِشَةَ رَضِ ٌْ ُ عَلَ ًِّ صَلَّى اللَّّ بِ ا أسُْرِيَ باِلنَّ اسُ بذَِلكَِ، فَارْتَدَّ  عَنْهَا، قَالتَْ: " لمََّ ثُ النَّ تَحَدَّ ٌَ أصَْبَحَ 

قوُهُ، وَسَمِعُوا بذَِلكَِ إلِىَ أبًَِ بَ  تِ نَاس  فَمَنْ كَانَ آمَنُوا بهِِ وَصَدَّ ٌْ لةََ إلِىَ بَ ٌْ هُ أسُْرِيَ بهِِ اللَّ زْعُمُ أنََّ ٌَ ُ عَنْهُ، فَقَالوُا: هَلْ لكََ إلِىَ صَاحِبكَِ  ًَ اللَّّ كْرٍ رَضِ

تِ الْمَقْدِسِ وَجَاءَ قَبْلَ أنَْ قهُُ أنََّ الْمَقْدِسِ، قَالَ: أوََ قَالَ ذَلكَِ؟ قَالوُا: نَعَمْ، قَالَ: لبَنِْ كَانَ قَالَ ذَلكَِ لقََدْ صَدَقَ، قَالوُا: أوََ تُصَدِّ  ٌْ لةََ إلِىَ بَ ٌْ هُ ذَهَبَ اللَّ

مَاءِ فًِ ؼُدْوَةٍ أَ  قهُُ بِخَبَرِ السَّ قهُُ فٌِمَا هُوَ أبَْعَدُ مِنْ ذَلكَِ أصَُدِّ ٌقَ ٌُصْبحَِ؟ قَالَ: نَعَمْ، إنًِِّ لأصَُدِّ دِّ ًَّ أبَُو بَكْرٍ الصِّ وْ رَوْحَةٍ، فَلذَِلكَِ سُمَ  

*`A’ishah narrated: When the Prophet (saw) was transported (during Isra’ wal-Mi`raj) to al-Masjid al-

Aqsa, people started to talk about it and some of those who had previously believed him apostated and 

went to Abu Bakr saying: “Look at your companion, he now claims that he was transported last night to 

Bayt-ul-Maqdis(Jerusalem).” Abu Bakr said: “Did he say so?” They said: “Yes!” Abu Bakr replied: “If he 

had said it then he is truthful.” They said: “Do you believe that he went to Bayt-ul-Maqdis this night and 

returned before morning!?” Abu Bakr said: “Yes, I believe him in what is even further; I believe that he 

receives the news of the heavens in mornings and evenings.” That is why Abu Bakr is called al-Siddiq.] 

We see in this narration that some people’s faith was weak; rather their minds were weaker, as how can 

they believe that this man speaks to an angel of God and recieves revelation, yet they find a simple story 

such as Isra’ wal-Mi`raj to be odd and unbelievable!? These men were hypocrites who embraced Islam 

and waited for a chance to attack it from the inside, and the rest were naïve guillible folks who went 

wherever the wind blew them, so Abu Bakr’s argument was sufficient to silence these men and put a 

stop to their plan and Fitnah. 

THAT HIS FATHER, HIS SON AND GRAND-SON ALL EMBRACED ISLAM: 

Sahih ibn Hibban: 

دُ  أخَْبَرَنَا ثَنَا: قَالَ  ثَقٌِؾٍ، مَوْلىَ إبِْرَاهٌِمَ  بْنِ  إسِْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ بٍ، أبًَِ بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا: قَالَ  شُعَ دُ  حَدَّ  بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  مُحَمَّ

انَ، دِ  عَنْ  حَسَّ ِ  رَسُولِ  إلِىَ قحَُافَةَ  بؤِبًَِ بَكْرٍ  أبَُو جَاءَ : قَالَ  لكٍِ،مَا بْنِ  أنََسِ  عَنْ  سٌِرٌِنَ، بْنِ  مُحَمَّ وْمِ  اللَّّ ةَ، فَتْحِ  ٌَ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  مَكَّ : " بَكْرٍ  لأبًَِ اللَّّ

خَ  أقَْرَرْتَ  لَوْ  ٌْ تِهِ، فًِ الشَّ ٌْ نَاهُ  بَ ٌْ تُهُ  وَرَأْسُهُ  فَؤسَْلمََ : قَالَ  بَكْرٍ، لأبًَِ تَكْرِمَةً  لأتََ ٌَ ؽَامَةِ  وَلحِْ ضَاءَ، كَالثَّ ٌْ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  بَ رُوهُمَا: اللَّّ ٌِّ بُوهُ  ؼَ وَادَ  وَجَنِّ السَّ  

[Muhammad ibn Sirin, that Anas bin Malik said: Abu Bakr brought his father abu Quhafah to Rasul-Allah 

(saw) the day Makkah was opened, so Rasul-Allah (saw) told Abu Bakr: “You could have left this Shaykh 
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in his home and I would come to him myself out of respect for Abu Bakr.” He said: So he embraced Islam 

and there was a white spot on top of his hair so Rasul-Allah (saw) ordered that he dye it black.] 

Fada’il al-Khulafa’ li abu Nu`aym: 

ٌُّوبَ،  دِ بْنِ أَ ، ثَنَا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ٌَى الْمَرْوَزِيُّ حْ ٌَ دُ بْنُ  ثَنَا حَبٌِبُ بْنُ الْحَسَنِ، ثَنَا مُحَمَّ دِ بْنِ إسِْحَاقَ، قَالَ: حَدَّ ثَنَا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ مُحَمَّ

ِ بْنِ الزُّ  ادِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ ٌَى بْنِ عَبَّ حْ ٌَ ثَنًِ  ةَ فًِ الْفَتْ حَدَّ ِ مَكَّ ا دَخَلَ رَسُولُ اللَّّ تهِِ أسَْمَاءَ بنِْتِ أبًَِ بَكْرٍ، قَالتَْ: لمََّ رِ، عَنْ أبٌَِهِ، عَنْ جَدَّ ٌْ حِ، وَدَخَلَ بَ

ِ قَالَ: ألَا تَرَكْتَ الشٌَّْ  ا رَآهُ رَسُولُ اللَّّ قوُدُهُ، فَلمََّ ٌَ ِ، هُوَ الْمَسْجِدَ " أتََاهُ أبَُو بَكْرٍ بؤِبٌَِهِ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ هُ فٌِهِ؟ قَالَ أبَُو بَكْرٍ:  ٌَ تِهِ حَتَّى أكَُونَ أنََا آتِ ٌْ خَ فًِ بَ

هِ ثُمَّ مَسَحَ صَدْرِهِ، وَقَا ٌْ دَ ٌَ نَ  ٌْ هِ، فَؤجَْلسََهُ بَ ٌْ ًَ أنَْتَ إلَِ كَ مِنْ أنَْ تَمْشِ ٌْ مْشًِ إلَِ ٌَ ِ: لَ لهَُ: أسَْلمِْ، فَؤسَْلمََ وَكَ أحََقُّ بؤِنَْ  ؤنََّ رَأْسَهُ ثَؽَامَة ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

رُوا هَذَا مِنْ شَعْرِهِ  ٌِّ  ؼَ

*Asma’ bint Abu Bakr said: When Rasul-Allah (saw) entered Makkah during its conquest, he walked into 

the mosque and Abu Bakr had brought him his father (abu Quhafah), so when Rasul-Allah (saw) saw him 

he said: “Will you not leave this Shaykh in his home until I come to him myself?” Abu Bakr said: “O 

Rasul-Allah (saw), it is more worthy of you that he should walk to you than you walking to him.” Rasul-

Allah (saw) then sat the man in front of him and wiped on his chest saying: “Submit” and he embraced 

Islam.] 

None of the companions had this blessing, that four people each born of the other would embrace Islam 

and accompany Rasul-Allah (saw) except Abu Bakr. Abu Bakr’s father is abu Quhafa and his name is 

`Uthman he embraced Islam, then Abu Bakr’s son `Abdul-Rahman embraced Islam, and finally his 

grandson Muhammad bin `Abdul-Rahman, all four of them accompanied Rasul-Allah (saw) believing in 

him. 

THAT HE IS THE MOST BELOVED COMPANION OF THE PROPHET (saw): 

From what the believers have no doubt about, is that al-Siddiq was the closest of Rasul-Allah’s (saw) 

friends and the most beloved of his companions. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا، عَنْ  اءُ حَدَّ ثَنَا عَبْدُ الْعَزٌِزِ بْنُ الْمُخْتَارِ، قَالَ: خَالدِ  الْحَذَّ ثَنَا مُعَلَّى بْنُ أسََدٍ، حَدَّ ُ حَدَّ ًَ اللَّّ ثَنًِ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ رَضِ أبًَِ عُثْمَانَ، قَالَ: حَدَّ

لَا  شِ ذَاتِ السُّ ٌْ ًَّ بَعَثَهُ عَلىَ جَ بِ جَالِ، فَقَالَ: " أَ عَنْهُ، أنَّ النَّ كَ؟ قَالَ: " عَابشَِةُ "، فَقلُْتُ: مِنَ الرِّ ٌْ اسِ أحََبُّ إلَِ تُهُ، فَقلُْتُ: أيَُّ النَّ ٌْ بُوهَا "، سِلِ فَؤتََ

ابِ "، فَعَدَّ رِجَالًا   قلُْتُ: ثُمَّ مَنْ، قَالَ: " ثُمَّ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّ

[Abu `Uthman from, `Amro bin al-`Aas that he said: That the Prophet (saw) deputed him to lead the 

army of Dhat-ul-Salasil, he said: I came to him (saw) and asked: “Which of the people is the most 

beloved to you?” He (saw) said: “`A’ishah.” I said: “From the men?” He (saw) said: “Her father.” I said: 

“Then who?” He (saw) said: “Then `Umar ibn al-Khattab.” And he named some men after him.+ 

This authentic narration is explicit in announcing that Rasul-Allah (saw) loved Abu Bakr more than any of 

his companions, and that after him in rank is `Umar al-Farouq. In later narrations we will clearly see that 

in the sight of Rasul-Allah (saw) no one is equal to Abu Bakr from among his followers. 

Sharh Usoul I`tiqad Ahlul-Sunnah lil-Lalika’i: 
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دُ  أنا حْمَنِ، عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌَى نا: قَالَ  الرَّ حْ دِ  بْنُ  ٌَ ًُّ  نا: قَالَ  صَاعِدٍ، بْنِ  مُحَمَّ ، مَسْرُوقٍ  بْنِ  سَعٌِدِ  بْنُ  عَلِ ًُّ  نا: قَالَ  الْكِنْدِيُّ  عَنْ  مُسْهِرٍ، بْنُ  عَلِ

سٍ، عَنْ  إسِْمَاعٌِلَ، ٌْ ِ  لرَِسُولِ  قلُْتُ : الْعَاصِ  بْنِ  عَمْرِو عَنْ  قَ كَ  أحََبُّ  النَّاسِ  أيَُّ : اللَّّ ٌْ ا إلَِ ؟ِ رَسُولَ  ٌَ  أعَْنًِ لسَْتُ  إنًِِّ: قَالَ  ،" عَابِشَةُ "  :فَقَالَ  اللَّّ

سَاءَ، جَالَ، أعَْنًِ النِّ بَكْرٍ  أبَُو: فَقَالَ  الرِّ  

[Qays from, `Amro that he said: I said to Rasul-Allah (saw): “Which of the people is most beloved to you 

O Rasul-Allah (saw)?” He (saw) said: “`A’ishah.” I said: “I did not mean the women! I meant from the 

men?” He (saw) said: “Abu Bakr.”+ 

This is a part of a longer narration in which `Amro ibn al-`Aas who is known to be a military genius was 

appointed alongside abu `Ubaydah ibn al-Jarrah to lead an army in Dhat-ul-Salasil, in this army were the 

likes of Abu Bakr and `Umar. `Amro thought that Rasul-Allah (saw) appointed him as he saw his clear 

superiority over all others, so he asked and was disappointed. 

It is also apparent from this narration that Rasul-Allah (saw) knew that `Amro did not mean to ask about 

his romantic love, but he (saw) answered with “`A’ishah” just for amusement as he knew this is not what 

`Amro was asking. 

He (saw) did similarly with `Ali and al-`Abbas such as in Mustadrak al-Hakim: 

ثَ  ًُّ  نَاحَدَّ ًٍّ  بْنُ  هِشَامُ  ثنا الْعَدْلُ، حَمْشَاذَ  بْنُ  عَلِ ، عَلِ ًُّ دُوسِ  أبٌَِهِ، عَنْ  سَلمََةَ، أبًَِ بْنُ  عُمَرُ  أخَْبَرَنًِ عَوَانَةَ، أبَُو ثنا إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  مُوسَى ثنا السَّ

ثَنًِ: قَالَ  دٍ  بْنُ  أسَُامَةُ  حَدَّ ٌْ ًَ  زَ ُ  رَضِ ، الْعَبَّاسُ  فَؤتََانًِ الْمَسْجِدِ  فًِ تُ كُنْ : قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ  ً ا: لًِ فَقَالا وَعَلِ ِ  رَسُولِ  عَلىَ لنََا اسْتَؤذِْنْ  أسَُامَةُ، ٌَ  اللَّّ

ُ  صَلَّى هِ  اللَّّ ٌْ ًِّ  عَلىَ فَدَخَلْتُ  وَسَلَّمَ، وَآلهِِ  عَلَ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ ًٌّا الْعَبَّاسَ  إنَِّ : لهَُ  قلُْتُ فَ  فَاسْتَؤذَْنْتُهُ، وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ سْتَؤذِْنَانِ، وَعَلِ  مَا تَدْرِي هَلْ : " قَالَ  ٌَ

ِ  لا،: قلُْتُ  ،" حَاجَتُهُمَا؟ هِ، فَدَخَلا"  لهَُمَا، ابْذَنْ  أدَْرِي، لكَِنًِّ: " قَالَ  أدَْرِي، مَا وَاللَّّ ٌْ ا: فَقَالا عَلَ ِ، رَسُولَ  ٌَ كَ؟ أحََبُّ  أهَْلكَِ  أيَُّ  نَسْؤلَكَُ  جِبْنَاكَ  اللَّّ ٌْ  إلَِ

ًَّ  أهَْلًِ أحََبُّ : " قَالَ  دٍ  بنِْتُ  فَاطِمَةُ  إلَِ ا: فَقَالا ،" مُحَمَّ ِ، رَسُولَ  ٌَ ٌْسَ  اللَّّ دٍ  بْنُ  فَؤسَُامَةُ : " قَالَ  فَاطِمَةَ، عَنْ  نَسْؤلَكَُ  لَ ٌْ ُ  أنَْعَمَ  الَّذِي زَ هِ  اللَّّ ٌْ  وَأنَْعَمْتُ  عَلَ

هِ  ٌْ  عَلَ

[Abu Salamah said: Usamah told me: I was at the mosque so al-`Abbas and `Ali came to me both and 

said: “O Usamah, take permission from Rasul-Allah (saw) so we may enter.” I entered on him (saw) and 

said: “al-`Abbas and `Ali both seek your permission to enter.” He (saw) told me: “Do you know what 

their need is?” I said: “By Allah I do not know.” He (saw) said: “I do, so permit them to enter.” Then they 

both came in saying: “O Rasul-Allah (saw), we came to you asking: Which of your family is most beloved 

to you?” He (saw) said: “The most beloved of my family is Fatimah the daughter of Muhammad.” They 

said: “We do not ask you regarding Fatimah!” He said: “Then it is Usamah ibn Zayd, the one whom Allah 

has blessed and so have I.”+ 

The Prophet (saw) knew full well what their intention was; they had competed to see which of them was 

best from among his blood relatives. He (saw) answered “Fatimah” for amusement fully knowing that 

they did not mean to ask about her but to ask about his cousins and uncles, mainly which of them was 

most beloved to him, he then followed it by “Usamah ibn Zayd” the son of the Prophet’s (saw) adopted 

son Zayd ibn Harithah. Rasul-Allah (saw) did this as he disliked for them to compete in such a pathetic 

way for superiority and he wished for them to always realize that there are those better than them so 

they must increase in their acts of worship and good deeds to get ahead. 

Mustadrak al-Hakim: 
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، ث د  ٌَى، ثنا مُسَدَّ حْ ٌَ دِ بْنِ  ٌَى بْنُ مُحَمَّ حْ ٌَ عْقوُبَ الْحَافظُِ ثنا  ٌَ دُ بْنُ  ِ مُحَمَّ ثَنَا أبَُو عَبْدِ اللَّّ ِ بْنِ شَقٌِقٍ، قَالَ: قلُْتُ لعَِابِشَةَ حَدَّ ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ نا كَهْمَس 

ُ عَنْهَا: أيَُّ النَّاسِ كَانَ أحََبَّ إلِىَ ًَ اللَّّ دَةَ بْنُ  رَضِ ٌْ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ؟ قَالتَْ: " أبَُو بَكْرٍ، ثُمَّ عُمَرُ، ثُمَّ أبَُو عُبَ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ احِ  رَسُولِ اللَّّ الْجَرَّ  

*`Abdullah bin Shaqiq said: I asked `A’ishah: “Which of the people was most beloved to Rasul-Allah 

(saw)?” She said: “Abu Bakr, then `Umar, then abu `Ubaydah ibn al-Jarrah.”+ 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنًِ سَالمِ  أبَُو النَّ  ، قَالَ: حَدَّ ح  ٌْ ثَنَا فلَُ ثَنَا أبَُو عَامِرٍ، حَدَّ دٍ، حَدَّ ِ بْنُ مُحَمَّ ثَنًِ عَبْدُ اللَّّ ُ ضْرِ، عَنْ بُسْرِ بْنِ سَعٌِدٍ، عَنْ أبًَِ سَعٌِدٍ الْ حَدَّ ًَ اللَّّ خُدْرِيِّ رَضِ

نَ مَا عِنْدَ  ٌْ ا وَبَ ٌَ نْ نَ الدُّ ٌْ ٌَّرَ عَبْدًا بَ َ خَ ِ النَّاسَ، وَقَالَ: " إنَِّ اللَّّ ِ "، قَالَ: فَبَكَى أبَُو بَكْرٍ، عَنْهُ، قَالَ: خَطَبَ رَسُولُ اللَّّ هُ فَاخْتَارَ ذَلكَِ الْعَبْدُ مَا عِنْدَ اللَّّ

رَ وَكَانَ أبَُو بَكْرٍ أعَْلمََنَا فَعَجِبْنَا لبُِكَابِهِ  ٌَّ ِ هُوَ الْمُخَ رَ، فَكَانَ رَسُولُ اللَّّ ٌِّ ِ عَنْ عَبْدٍ خُ ٌُخْبِرَ رَسُولُ اللَّّ ِ: " إنَِّ مِنْ أمََنِّ النَّاسِ به أنَْ  ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

خِذًا ًَّ فًِ صُحْبَتهِِ وَمَالهِِ أبََا بَكْرٍ وَلوَْ كُنْتُ مُتَّ نَّ فًِ الْمَسْجِدِ  عَلَ ٌَ بْقَ ٌَ تُهُ لَا  ةُ الْإسِْلَامِ وَمَوَدَّ خَذْتُ أبََا بَكْرٍ وَلكَِنْ أخُُوَّ رَ رَبًِّ لَاتَّ ٌْ  بَاب  إلِاَّ خَلٌِلًا ؼَ

 سُدَّ إلِاَّ بَابَ أبًَِ بَكْرٍ "

[Busr bin Sa`id from, Abu Sa`id that he said: Rasul-Allah (saw) gave the people a sermon and said: “Allah 

gave a choice to one of his slaves either to choose this world or what is with Him in the Hereafter. He 

chose the latter.” So Abu Bakr (suddenly) wept. So we wondered: “Why is he crying if Allah gave one of 

his slaves a choice?” It turns out that slave was Rasul-Allah (saw) himself and Abu Bakr was the most 

knowledgeable of us concerning him (saw). The Prophet (saw) said: "O Abu Bakr! Don't weep.” The 

Prophet (saw) added: “Abu Bakr has favored me much with his property and company, more than 

anyone. If I were to take a Khalil(Beloved intimate friend) from mankind I would certainly have taken 

Abu Bakr but the Islamic brotherhood and friendship is sufficient. Close all the gates in the mosque 

except that of Abu Bakr.”+ 

Sahih al-Bukhari: 

 ًَ اسٍ رَضِ ٌُّوبُ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنْ ابْنِ عَبَّ ثَنَا أَ ، حَدَّ ب  ٌْ ثَنَا وُهَ ثَنَا مُسْلمُِ بْنُ إبِْرَاهٌِمَ، حَدَّ خِذًا مِنْ حَدَّ ًِّ قَالَ: " لوَْ كُنْتُ مُتَّ بِ ُ عَنْهُمَا، عَنِ النَّ اللَّّ

خَذْتُ أبََا بَكْرٍ وَلكَِنْ أخًَِ  تًِ خَلٌِلًا لَاتَّ وَصَاحِبًِ "أمَُّ  

*`Ikrimah from, Ibn `Abbas that he said: The Prophet (saw) said: “If I were to take a Khalil(Beloved 

intimate friend) from my nation I would have chosen (none but) Abu Bakr, but he is my brother and my 

companion.”+ 

The explanation for the word Khalil, is taken from the dictionary “Lisan al-`Arab” and it is from the words 

of Allah (swt): 

{And who is better in religion than one who submits himself to Allah while being a doer of good and 

follows the religion of Ibrahim, inclining toward truth? And Allah took Ibrahim as Khalil} [4:125] 

Lisan al-`Arab li ibn Mandhour: 

ة محبة أحَبه أيَ خَلٌِلا؛ً إبِراهٌم اللّ واتخذ: وجل عز وقوله فٌها خَللَ لا تامَّ  

[And His saying may he be glorified: {And Allah took Ibrahim as Khalil} Meaning he loved him a complete 

love that has no defect or imperfections.] 
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This is the strongest and most powerful form of love in the Arabic language and it is exclusive for Abu 

Bakr from among the entire nation. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

سَةَ، عَ  ٌْ دِ بْنِ أبًَِ أنَُ ٌْ عْنًِ ابْنَ عَمْرٍو، عَنْ زَ ٌَ  ِ دُ اللَّّ ٌْ ، قَالَ: أنا عُبَ ا بْنُ عَدِيٍّ ٌَّ ، قثنا زَكَرِ ًِّ جْرَانِ ِ بْنِ الْحَارِثِ النَّ ةَ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ نْ عَمْرِو بْنِ مُرَّ

هُ كَانَ لًِ مِنْكُمْ  قوُلُ: " إنَِّ ٌَ ٌُتَوَفَّى بِخَمْسٍ،  ًَّ قَبْلَ أنَْ  بِ هُ سَمِعَ النَّ ، أنََّ ثَنًِ جُنْدُب  ِ قَالَ: حَدَّ كُونَ لًِ مِنْكُمْ إخِْوَة  وَأصَْدِقَاءُ، وَإنًِِّ أبَْرَأُ إلِىَ اللَّّ ٌَ  أنَْ 

خَذَنًِ خَلٌِلا كَمَ  تًِ لاتَّخَذْتُ أبََا بَكْرٍ خَلٌِلا، وَإنَِّ رَبًِّ قَدِ اتَّ خِذًا مِنْ أمَُّ خَذَ أبًَِ إبِْرَاهٌِمَ خَلٌِلاخَلٌِل ، وَلوَْ كُنْتُ مُتَّ ا اتَّ  

[`Abdullah bin al-Harith al-Najrani said: Jundub said to me: That he heard the Prophet (saw) say five days 

before he passed away: “I have from among you brothers and friends, but by Allah I am free from having 

a Khalil(Beloved intimate friend) from among you! If I were to take from my nation a Khalil(Beloved 

intimate friend) I would have taken Abu Bakr, and my Lord has taken me as Khalil just like he took 

Ibrahim as Khalil.”+ 

The reason he can’t have more than one Khalil is that the love for a Khalil must be a devoted and 

complete love which no one can share. So Rasul-Allah (saw) chose his Lord as his Khalil and this shows 

that Abu Bakr comes second only to Allah in the sight of Rasul-Allah (saw), in this sense Abu Bakr is also 

“The second of two whom Allah is their third.” 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ، ثَنَاحَدَّ  عَامِرٍ، أبَُو حَدَّ ر  ٌْ ثَنًِ زُهَ رَةَ، أبًَِ عَنْ  وَرْدَانَ، بْنُ  مُوسَى حَدَّ ٌْ ًِّ  عَنِ  هُرَ بِ نْظُرْ  خَلٌِلهِِ، دٌِنِ  عَلىَ الْمَرْءُ : " قَال النَّ ٌَ ٌُخَاللِْ  مَنْ  أحََدُكُمْ  فَلْ  

*Musa bin Wardan, from Abu Hurayrah, from the Prophet (saw) that he said: “The man is of the religion 

of his Khalil, so look (carefully) at who you take as a Khalil.”+ 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ثَنًِ دٍ  بْنُ  الْعَزٌِزِ  عَبْدُ  قثنا مَعْرُوؾٍ، بْنُ  هَارُونُ  حَدَّ ، مُحَمَّ رَاوَرْدِيُّ ل ، أخَْبَرَنًِ: قَالَ  الدَّ ٌْ رَةَ، أبًَِ عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  سُهَ ٌْ ِ  رَسُولَ  أنَّ  هُرَ : " قَالَ  اللَّّ

جُلُ  نعِْمَ  جُلُ  نعِْمَ  بَكْرٍ، أبَُو الرَّ جُلُ  نعِْمَ  عُمَرُ، الرَّ دَةَ  أبَُو الرَّ ٌْ احِ، بْنُ  عُبَ جُلُ  نعِْمَ  الْجَرَّ دُ  الرَّ ٌْ رٍ، بْنُ  أسَُ ٌْ جُلُ  نعِْمَ  حُضَ سِ  بْنُ  ثَابِتُ  الرَّ ٌْ اسٍ، بْنِ  قَ  شَمَّ

جُلُ  نعِْمَ  جَبَلٍ، بْنُ  مُعَاذُ  جُلُ الرَّ  نعِْمَ  ًَ  الْجَمُوحِ  بْنِ  عَمْرِو بْنُ  مُعَاذُ  الرَّ ُ  رَضِ أجَْمَعٌِنَ  عَنْهُمْ  اللَّّ  

[Abu Hurayrah said: Rasul-Allah (saw) said: “The best of men is Abu Bakr, the best of men is `Umar, the 

best of men is abu `Ubaydah ibn al-Jarrah, the best of men is Usayd ibn Khudayr, the best of men is 

Thabit bin Qays bin Shammas, the best of men is Mu`adh ibn Jabal, the best of men is Mu`adh ibn `Amro 

bin al-Jamouh may Allah be pleased with all of them.”+ 

What one also notices in such virtues is that Rasul-Allah (saw) always places Abu Bakr before all others. 

Abu Bakr is usually mentioned first and then often followed by `Umar so ponder on this dear reader. 

Musnad abu Dawud: 

ثَنَا ، حَدَّ ب  ٌْ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  أنََسٍ، عَنْ  قلِابَةَ، أبًَِ عَنْ  خَالدٍِ، عَنْ  وُهَ تًِ أرَْحَمُ : " اللَّّ تًِ أمَُّ هُمْ  بَكْرٍ، أبَُو بؤِمَُّ ِ  دٌِنِ  فًِ وَأشََدُّ  أصَْدَقهُمُْ  وَ  عُمَرُ، اللَّّ

اءًعُثْمَانُ  ٌَ ُ  أنَْزَلَ  بمَِا وَأعَْلمَُهمُْ  جَبَلٍ، بْنُ  مُعَاذُ  امِ وَالْحَرَ  باِلْحَلالِ، وَأعَْلمَُهُمْ  ، حَ ًَّ  اللَّّ ًُّ  عَلَ دُ  وَأفَْرَضُهُمْ  كَعْبٍ، بْنُ  أبَُ ٌْ  هَذِهِ  وَأمٌَِنُ  ثَابِتٍ، بْنُ  زَ

ةِ  دَةَ  أبَُو الأمَُّ ٌْ احِ  بْنُ  عُبَ الْجَرَّ  
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[Anas said: Rasul-Allah (saw) said: “The most merciful of my nation towards my nation is Abu Bakr, the 

strictest of them in the matter of Allah is `Umar, the most truthful of them in modesty is `Uthman, the 

most knowledgeable of them in Halal and Haram is Mu`adh ibn Jabal, the most knowledgeable of them 

in what Allah revealed on me (Qur’an) is Ubay ibn Ka`b, the most knowledgeable of them in Fara’id (laws 

of inheritance) is Zayd ibn Thabit, and the trustee of this nation is abu `Ubaydah ibn al-Jarrah.”+ 

Abu Qilabah al-Jirmi and the rest of its narrators are all reliable. 

Jami` al-Tirmidhi: 

ثَنَا انُ  حَدَّ ٌَ ثَنَا وَكٌِعٍ، بْنُ  سُفْ دُ  حَدَّ ٌْ حْمَنِ، عَبْدِ  بْنُ  حُمَ ارِ، دَاوُدَ  عَنْ  الرَّ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  مَالكٍِ، بْنِ  أنََسِ  عَنْ  قَتَادَةَ، عَنْ  مَعْمَرٍ، عَنْ  الْعَطَّ : " اللَّّ

تًِ أرَْحَمُ  تًِ أمَُّ هُمْ  بَكْرٍ، أبَُو بؤِمَُّ ِ  أمَْرِ  فًِ وَأشََدُّ اءً  وَأصَْدَقهُُمْ  عُمَرُ، اللَّّ ٌَ دُ  وَأفَْرَضُهُمْ  جَبَلٍ، بْنُ  مُعَاذُ  وَالْحَرَامِ  باِلْحَلَالِ  وَأعَْلمَُهُمْ  عُثْمَانُ، حَ ٌْ  بْنُ  زَ

ً   وَأقَْرَإُهُمْ  ثَابِتٍ، ةٍ  وَلكُِلِّ  كَعْبٍ، بْنُ  أبَُ ةِ الْأُ  هَذِهِ  وَأمٌَِنُ  أمٌَِن   أمَُّ دَةَ  أبَُو مَّ ٌْ احِ  بْنُ  عُبَ الْجَرَّ  

[Qatadah, from Anas that he said: Rasul-Allah (saw) said: “The most merciful of my nation towards my 

nation is Abu Bakr, the strictest of them in the matter of Allah is `Umar, the most truthful of them in 

modesty `Uthman, the most knowledgeable of them in Halal and Haram is Mu`adh ibn Jabal, the best in 

(Qur’anic) recitation is Ubay ibn Ka`b, the most knowledgeable of them in Fara’id (laws of inheritance) is 

Zayd ibn Thabit, for every nation is a trustee and the trustee of this nation is abu `Ubaydah ibn al-

Jarrah.”+ 

Sufyan bin Waki` leans towards weakness. 

With this, we see that Abu Bakr was not a regular companion but the best of companions according to 

Rasul-Allah (saw). 

THE HARDSHIPS AND RIDICULE HE HAD TO ENDURE ALONGSIDE RASUL-ALLAH (saw): 

Mustadrak al-Hakim: 

ثُ  ٌْ رٍ، ثنا اللَّ ٌْ انَ، ثنا سَعٌِدُ بْنُ عُفَ ٌَ عْقوُبُ بْنُ سُفْ ٌَ ، ثنا  ًُّ ِ بْنُ جَعْفَرٍ الْفَارِسِ ثَنَا عَبْدُ اللَّّ حْمَنِ  حَدَّ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ عَقٌِلٍ، عَنِ ابْنِ شِهَابٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

هُ سَمِعَ سُرَاقَةَ بْنَ جُعْشُمٍ بْنِ مَالِ  ًِّ وَهُوَ ابْنُ أخًَِ سُرَاقَةَ بْنُ جُعْشُمٍ، أنََّ أبََاهُ أخَْبَرَهُ، أنََّ جْعَلوُنَ فًِ كٍ الْمُدْلجِِ ٌَ شٍ  ٌْ قوُلُ: " جَاءَتْنَا رُسُلُ كُفَّارِ قرَُ ٌَ  ،

هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ وَفًِ أَ  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ ة  أوَْ أسََرَهُمَارَسُولِ اللَّّ ٌَ ةً وَلمَِنْ قَتَلهَُمَا فًِ كُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا دِ ٌَ بًِ بَكْرٍ دِ  

[Suraqah bin Ju`sham said: The messengers sent by the pagans of Quraysh reached us and they placed a 

reward for whoever catches or kills Rasul-Allah (saw) and Abu Bakr or one of them.] 

Musnad abu Ya`la: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ رٍ، بْنُ  اللَّّ ٌْ ثَنَا نُمَ دَةَ، أبًَِ ابْنُ  حَدَّ ٌْ ثَنًِ عُبَ انَ، أبًَِ عَنْ  أبًَِ، حَدَّ ٌَ ِ  رَسُولَ  ضَرَبُوا لقََدْ : قَالَ  مَالكٍِ، بْنِ  أنََسِ  عَنْ  سُفْ ةً   اللَّّ  مَرَّ

ًَ  حَتَّى هِ، ؼُشِ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَامَ  عَلَ ُ  رَضِ لكَُمْ : " ٌُنَادِي فَجَعَلَ  عَنْهُ  اللَّّ ٌْ قوُلَ  أنَْ  رَجُلا أتََقْتُلوُنَ  وَ ٌَ  ًَ ؟ُ رَبِّ  قحَُافَةَ  أبًَِ ابْنُ : قَالَ  هَذَا؟ مَنْ : فَقَالوُا اللَّّ

 الْمَجْنُونُ 

[Anas bin Malik said: They beat up Rasul-Allah (saw) once until he fainted, so Abu Bakr stood and began 

calling:  “Woe to you, harming a man because he says Allah is my Lord?” They asked: “Who is this?” 

They told them: “This is the crazy ibn abi Quhafah.”+ 
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Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

ًُّ  لْحَسَنِ ا أبَُو أنَْبَؤنََا ثَنَا: قَالَ  عَبْدَانَ، بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  عَلِ دٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ٌْ فَّارُ، عُبَ ثَنَا: قَالَ  الصَّ دُ  حَصٌِنٍ  أبَُو حَدَّ نِ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ثَنَا: قَالَ  الْحُسَ  مِنْجَاب   حَدَّ

ثَنَا: قَالَ  الْحَارِثِ، ابْنُ  هُوَ  ثَتْنًِ: قَالَ  أبٌَِهِ، عَنْ  كَثٌِرٍ، بْنِ  دِ سَعٌِ عَنْ  مُسْهِرٍ، ابْنُ  حَدَّ  بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ دَخَلتَْ  جَمٌِلٍ  أمَُّ  أنََّ  بَكْرٍ، أبًَِ بنِْتُ  أسَْمَاءُ  حَدَّ

ِ  رَسُولُ  وَعِنْدَهُ  ابْنَ : " فَقَالتَْ  اللَّّ نْشُدُ  صَاحِبكَِ  شَؤنُْ  مَا قحَُافَةَ، أبًَِ ٌَ عْرِ؟ فًِ ٌَ ِ : فَقَالَ  الشِّ دْرِي وَمَا بِشَاعِرٍ  صَاحِبًِ مَا وَاللَّّ عْرُ، مَا ٌَ : فَقَالتَْ  الشِّ

سَ  ٌْ ًُّ  فَقَالَ  جٌِدِي، فًِ مَا ٌُدْرٌِهِ  فَمَا مَسَدٍ  مِنْ  حَبْل   جٌِدِهَا فًِ: قَالَ  قَدْ  ألََ بِ نَ : لهََا قلُْ : النَّ ٌْ هَا أحََدًا عِنْدِي تَرَ نًِ جُعِلَ : قَالَ  تَرَانًِ، لنَْ  فَإنَِّ ٌْ نَهَا بَ ٌْ  وَبَ

، ابْنَ  بًِ أتََهْزَأُ : فَقَالتَْ  بَكْرٍ، أبَُو فَسَؤلَهََا حِجَاب  ِ  قحَُافَةَ، أبًَِ ٌَ ِ  عَبْدِ  أبَُو وَأنَْبَؤنََا ،" أحََدًا عِنْدَكَ  أرََى مَا وَاللَّّ ثَنَا: قَالَ  الْحَافِظُ، اللَّّ  الْوَلٌِدِ  أبَُو حَدَّ

ثَنَا: قَالَ  الْفَقٌِهُ، ، إسِْحَاقَ  بْنُ  اهٌِمُ إبِْرَ  حَدَّ ًُّ ثَنَا: قَالَ  الْؽَسٌِلِ ، إبِْرَاهٌِمَ  أبَُو حَدَّ ًُّ رْجُمَانِ ثَنَا: قَالَ  التَّ ًُّ  حَدَّ بإِسِْنَادِهِ  فَذَكَرَهُ  مُسْهِرٍ، بْنُ  عَلِ  

*Asma’ bint Abu Bakr said: Umm Jamil entered on Abu Bakr while Rasul-Allah (saw) was with him, she 

said: “O ibn abi Quhafah, what’s wrong with your companion(Muhammad) he keeps repeating this 

poetry?” He answered her: “By Allah my companion is no poet nor does he know poetry.” She said: 

“Didn’t he say: ,upon her neck a rope of twisted fibre.} How does he know what’s around my neck?” The 

Prophet (saw) told Abu Bakr: “Ask her if she sees anybody in the room besides you, she will not see me 

as a veil was cast between me and her.” So Abu Bakr asked and she said: “Do you mock me O ibn abi 

Quhafah!? By god I see no one here.”+ 

That was a miracle witnessed by none other than Abu Bakr. 

Musnad Ahmad: 

ثَنًِ مَانُ  حَدَّ ٌْ حْمَنِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا دَاوُدَ، بْنُ  سُلَ نَادِ، أبًَِ بْنُ  الرَّ دِ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  الزِّ ٌْ ِ، عُبَ ُ  نَصَرَ  مَا: قَالَ  أنََّهُ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  عَنِ  اللَّّ  وَتَعَالىَ تَبَارَكَ  اللَّّ

وْمَ  نَصَرَ  كَمَا مَوْطِنٍ، فًِ انَ  أبَُو فَإذَِا... قال أن إلى أحُُدٍ، ٌَ ٌَ صٌِحُ  سُفْ نِ  هُبَلُ  اعْلُ : الْجَبَلِ  أسَْفَلِ  فًِ ٌَ ٌْ تَ عْنًِ مَرَّ نَ  آلهَِتَهُ،: ٌَ ٌْ نَ  كَبْشَةَ؟ أبًَِ ابْنُ  أَ ٌْ  أَ

نَ  قحَُافَةَ؟ أبًَِ ابْنُ  ٌْ ابِ؟ ابْنُ  أَ ا: عُمَرُ  فَقَالَ  الْخَطَّ ِ، رَسُولَ  ٌَ ا ،" بَلىَ: " قَالَ  أجٌُِبُهُ؟ ألََا  اللَّّ ُ : عُمَرُ  قَالَ  هُبَلُ، اعْلُ : قَالَ  فَلمََّ : قَالَ  وَأجََلُّ، أعَْلىَ اللَّّ

انَ  أبَُو فَقَالَ  ٌَ ا: سُفْ ابِ، ابْنَ  ٌَ نُهَ  أنَْعَمَتْ  قَدْ  إنَِّهُ  الْخَطَّ ٌْ نَ : فَقَالَ  عَنْهَا، فَعَالِ  أوَْ  عَنْهَا فَعَادِ  ا،عَ ٌْ نَ  كَبْشَةَ؟ أبًَِ ابْنُ  أَ ٌْ نَ  قحَُافَةَ؟ أبًَِ ابْنُ  أَ ٌْ  ابْنُ  أَ

ابِ؟ ِ  رَسُولُ  هَذَا: عُمَرُ  فَقَالَ  الْخَطَّ انَ  أبَُو فَقَالَ : قَالَ  عُمَرُ، ذَا وَهَؤنََا بَكْرٍ، أبَُو وَهَذَا  اللَّّ ٌَ وْم  : سُفْ وْمِ  ٌَ ٌَ ٌَّامُ  بَدْرٍ، بِ دُوَل   الْأَ  

[`Ubaydullah, from ibn `Abbas, that he said: Allah has not granted us his support like he granted it on the 

day of Uhud (…until he said…) Abu Sufiyan came from the bottom of the mountain and said: “Praise 

Hubal (pagan idol)! Where is ibn abi Kabshah (he means Muhammad)? Where is ibn abi Quhafah? 

Where is ibn al-Khattab?” `Umar told the Prophet (saw): “Should I answer him O Rasul-Allah (saw)?” He 

(saw) said: “Yes, you may.” So when he repeated: “Praise Hubal.” `Umar answered: “Allah is greater and 

much more majestic.” Abu Sufiyan said: “Where is ibn abi Kabshah? Where is ibn abi Quhafah? Where is 

ibn al-Khattab?” `Umar answered: “Rasul-Allah (saw) is right here and there is Abu Bakr and I am 

`Umar.” Abu Sufiyan said: “A day for a day, this is for Badr.”+ 

As the reader can see, even the pagans such as abu Sufiyan, when addressing the Muslim army would 

ask to speak to the leaders of the Muslims, the Prophet (saw), Abu Bakr and `Umar. 

Musnad abu Umayyah al-Tartusi: 

ثَنا دُ عُ  حَدَّ ٌْ ِ، بَ بَانُ، أنبا اللَّّ ٌْ رٍ، بْنِ  الْمَلكِِ  عَبْدِ  عَنْ  شَ ٌْ رَةَ، أبًَِ عَنْ  سَلمََةَ، أبًَِ عَنْ  عُمَ ٌْ ِ  رَسُولُ  خَرَجَ : قَالَ  هُرَ خْرُجُ  لا سَاعَةٍ  فًِ اللَّّ  وَلا فٌِهَا، ٌَ

لْقَاهُ  ، فٌِهَا ٌَ ا أخَْرَجَكَ  مَا: " فَقَالَ  بَكْرٍ، أبَُو فَؤتََاهُ  أحََد  ِ  رَسُولِ  للِقَِاءِ  خَرَجْتُ : قَالَ  ،" ؟ بَكْرٍ  أبََا ٌَ سْلٌِمِ  وَجْهِهِ، فًِ وَالنَّظَرِ  اللَّّ هِ، وَالتَّ ٌْ لْبَثْ  فَلمَْ  عَلَ ٌَ 

ا أخَْرَجَكَ  مَا: " فَقَالَ  عُمَرُ، جَاءَ  أنَْ  تِ  إلِىَ انْطَلقِْ  دُ،تَجِ  الَّذِي بَعْضَ  وَجَدْتُ  قَدْ  وَأنََا: " قَالَ . الْجُوعُ : قَالَ "  عُمَرُ؟ ٌَ ٌْ ثَمِ  أبًَِ بَ ٌْ هَانِ  بْنِ  الْهَ ٌِّ  التَّ

اءِ  النَّخْلِ  كَثٌِرَ  رَجُلا كَانَ  وَقَدْ ".  الأنَْصَارِيِّ  وَالشَّ  
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[Abu Hurayrah said: Rasul-Allah (saw) came out at an unusual time (of the night), and Abu Bakr came as 

well, he said: “What brings you out at this time O Aba Bakr?” He replied: “I came out to meet Rasul-Allah 

(saw) and look at his face and greet him.” Shortly thereafter `Umar came, so he asked him: “And what 

brings you out O `Umar?” He said: “I came out because I feel hungry.” The Prophet (saw) said: “I also 

feel as you do. Let us head to the house of abi Haytham al-Tayyihan al-Ansari.” And he was a man who 

possessed many date trees.] 

Imagine the sacrifice they had to offer, that they would leave their houses in the middle of the night out 

of hunger peace be upon them. You can also see the wisdom of Abu Bakr in the way he answered Rasul-

Allah (saw) although they both knew why they came out of their houses at that time. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا مَدِ  عَبْدُ  حَدَّ ثَنًِ: قَالَ  ثِ،الْوَارِ  عَبْدِ  بْنُ  الصَّ ثَنَا أبًَِ، حَدَّ عْنًِ دَاوُدُ  حَدَّ ثَهُ، طَلْحَةَ  أنََّ  حَرْبٍ، أبًَِ عَنْ  هِنْدٍ، أبًَِ ابْنَ  ٌَ  أصَْحَابِ  مِنْ  وَكَانَ  حَدَّ

ِ  رَسُولِ  تُ : قَالَ  اللَّّ ٌْ ٌْسَ  الْمَدٌِنَةَ  أتََ فَّةِ  فًِ فَنَزَلْتُ  مَعْرِفَة ، بهَِا لًِ وَلَ نًِ فَكَانَ  لٍ،رَجُ  مَعَ  الصُّ ٌْ نَهُ  بَ ٌْ وْمٍ  كُلَّ  وَبَ ِ  رَسُولُ  فَصَلَّى تَمْرٍ، مِنْ  مُد   ٌَ  اللَّّ

وْمٍ، ذَاتَ  ا ٌَ فَّةِ  أصَْحَابِ  مِنْ  رَجُل   قَالَ  انْصَرَؾَ، فَلمََّ ا: الصُّ ِ، رَسُولَ  ٌَ مْرُ، بُطُونَنَا أحَْرَقَ  اللَّّ قَتْ  التَّ ا وَتَخَرَّ ِ  سُولُ رَ  فَصَعِدَ  الْخُنُؾُ، عَنَّ  اللَّّ

ِ : " قَالَ  ثُمَّ  فَخَطَبَ، كُمْ  أمََا لَأطَْعَمْتُكُمُوهُ، لَحْمًا أوَْ  خُبْزًا وَجَدْتُ  لوَْ  وَاللَّّ كُمْ  ٌُرَاحَ  أنَْ  مِنْكُمْ  ذَلكَِ  أدَْرَكَ  وَمَنْ  تُدْرِكُوا، أنَْ  تُوشِكُونَ  إنَِّ ٌْ  باِلْجِفَانِ، عَلَ

ةَ  ٌعنً أبً بكر وَصَاحِبًِ أنََا فَمَكَثْتُ : قَالَ  ،" عْبَةِ الْكَ  أسَْتَارِ  مِثْلَ  وَتَلْبَسُونَ  ٌَ وْمًا عَشَرَ  ثَمَانِ لةًَ  ٌَ ٌْ  إلِىَ جِبْنَا حَتَّى الْبَرٌِرَ، إلِاَّ  طَعَام   لنََا مَا وَلَ

رَ  وَكَانَ  فَوَاسَوْنَا، الْأنَْصَارِ  مِنَ  إخِْوَاننَِا ٌْ مْرُ  هَذَا أصََبْنَا مَا خَ التَّ  

[Abi Harb said that Talhah told him, and he was a man from the companions of Rasul-Allah (saw), he 

said: I came to Madinah and I never knew my way around it. I stayed in al-Suffah with a man and every 

day we’d share some dates together. One day, Rasul-Allah (saw) was done with leading prayer so a man 

from the dwellers of Suffah told him: “O Rasul-Allah (saw), eating these dates has burned our 

stomachs!” The Prophet (saw) ascended the pulpit and said: “By Allah, if I found any bread or meat I 

would have fed it to you. By Allah, you are going to come upon times where you will receive it, in those 

days you shall wear clothes like the cover of the Ka`bah. Me and my companion Abu Bakr stayed for 

eighteen days and nights not eating anything except al-Barir, until we went to our brothers from the 

Ansar and they helped us out; the best we ever got were these dates.”+ 

Talhah is ibn `Amro al-Basri. 

In another narration: 

ءٍ  وَأيَُّ : حَرْبٍ  لأبًَِ فَقلُْتُ  ًْ الأرََاكِ  ثَمَرُ  سُوءٍ، طَعَامُ : قَالَ  الْبَرٌِرُ؟ شَ  

[I said to abi Harb: What is al-Barir? He said: Bad food, the fruit of a mustard tree.] 

Al-Zuhd li-Hannad: 

ثَنَا ةَ، أبَُو حَدَّ ٌَ دِ  بْنِ  طَلْحَةَ  عَنْ  ،هِنْدَ  أبًَِ بْنِ  دَاوُدَ  عَنْ  مُعَاوِ ٌْ ِ  عُبَ ا: قَالَ  هِشَامٍ، بْنِ  سَعْدِ  عَنْ  كَرٌِزٍ، بْنِ  اللَّّ ِ  رَسُولُ  قَدِمَ  لمََّ امًا بهَِا أقََامَ  الْمَدٌِنَةَ  اللَّّ ٌَّ  أَ

ا صَلاةً، بهِِمْ  صَلَّى ا: فَقَالَ  رَجُل ، قَامَ  سَلَّمَ  فَلمََّ ِ  رَسُولَ  ٌَ قَتْ  اللَّّ ا تَخَرَّ مْرُ، بُطُونَنَا  وَأحَْرَقَ  خُنُؾُ،الْ  عَنَّ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  التَّ  أنََا خَرَجْتُ  إنًِِّ: " اللَّّ

عْنًِ هَذَا، وَصَاحِبًِ سَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌْ عْنًِ الْبَرٌِرُ، إلِا طَعَام   لنََا لَ  جُلُّ  وَكَانَ  طَعَامِهِمْ، فًِ فَآسَوْنَا الأنَْصَارِ  مِنَ  إخِْوَاننَِا عَلىَ قَدِمْنَا حَتَّى الأرََاكَ، ٌَ

مْرُ، طَعَامِهِمُ  مُ  التَّ ٌْ ِ  وَا كُمْ  لأطَْعَمْتُكُمْ  وَاللَّحْمَ  الْخُبْزَ  لكَُمُ  أجَِدُ  لوَْ  اللَّّ  بِجَفْنَةٍ  أحََدِكُمْ  عَلىَ ٌُؽْدَى مِنْكُمْ  أدَْرَكَهُ  مَنْ  أوَْ  زَمَانًا تُدْرِكُوا أنَْ  لعََلَّكُمْ  وَلكَِنَّ

ٌُرَاحُ  سْتُرُ  بؤِخُْرَى هِ عَلٌَْ  وَ ٌَ تَهُ  أحََدُكُمْ  وَ ٌْ الْكَعْبَةُ  تُسْتَرُ  كَمَا بَ  
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[Sa`d bin Hisham said: When Rasul-Allah (saw) came to Madinah, he stayed in it for days and led them in 

prayer, when he finished a man stood up and said: “O Rasul-Allah (saw), we have burned our stomachs 

from consuming these dates.” Rasul-Allah (saw) said: “I went out with this companion of mine meaning 

Abu Bakr, we had no food except the Barir (meaning mustard tree). Until we came to our brothers from 

the Ansar and they gave us some of their food and it was mostly dates. By Allah, if I found for you any 

bread or meat I would have fed you. However, you will come across a time when you will be recieving 

wooden bowls (of food) day and night and you shall cover your houses with (fancy) curtains like the 

Ka`bah.”+ 

Authentic to Sa`d ibn Hisham and he is a Tabi`i(follower) who narrates from Sahabah. Abu Mu`awiyah 

declared hearing this in Mu`jam ibn al-A`rabi. 

THAT HE ACCOMPANIED RASUL-ALLAH (saw) IN THE CAVE WHEN THEY TRAVELLED: 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا ًُّ  حَدَّ دٍ  بْنُ  عَلِ ادِيُّ  مُحَمَّ عْقوُبَ  أبَُو ثنا بمَِرْوَ، الْحَمَّ ، إبِْرَاهٌِمَ  بْنُ  إسِْحَاقُ  ٌَ ًُّ رْخَسِ حْمَنِ  عَبْدُ  ثنا السَّ ، عَلْقَمَةَ  بْنُ  الرَّ ِ  عَبْدُ  ثنا الْمَرْوَزِيُّ  بْنُ  اللَّّ

ةَ، نِ بْ  عَمْرِو عَنْ  وَمِسْعَرٍ  شُعْبَةَ، عَنْ  الْمُبَارَكِ، ، أبًَِ عَنْ  مُرَّ ًٍّ  عَنْ  الْبَخْتَرِيِّ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ ًَّ  أنَّ  عَنْهُ، اللَّّ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ  قَالَ  وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ

هِ  لجِِبْرٌِلَ  ٌْ لاةُ  عَلَ لامُ  الصَّ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو: قَالَ  ؟ مَعًِ ٌُهَاجِرُ  مَنْ : " وَالسَّ دِّ جَاهُ  وَلمَْ  وَالْمَتْنِ  الإسِْنَادِ  صَحٌِحُ  حَدٌِث   هَذَا".  الصِّ ٌُخَرِّ  

*`Ali said: The Prophet (saw) asked Jibril (as): “Who shall immigrate with me?” He replied: “Abu Bakr al-

Siddiq.”+ 

Musnad abu Ya`la al-Mousili: 

ثَنَا ثَنَا مُوسَى، بْنُ  مُجَاهِدُ  حَدَّ زٌِدُ  حَدَّ ثَنَا هَارُونَ، بْنُ  ٌَ ادُ  حَدَّ ا: قَالَ  أنََسٍ، عَنْ  ثَابِتٍ، عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  حَمَّ ِ  رَسُولُ  هَاجَرَ  لمََّ رْكَبُ، كَانَ  اللَّّ  وَأبَُو ٌَ

ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  خَلْفَهُ، بَكْرٍ  دِّ عْرِؾُ  الصِّ رٌِقَ  ٌَ امِ، إلِىَ باِخْتلِافهِِ  الطَّ مُرُّ  فَكَانَ  الشَّ قوُلوُنَ  وْمِ باِلْقَ  ٌَ ٌَ قوُلُ  مَعَكَ؟ هَذَا مَنْ : فَ ٌَ هْدٌِنًِ هَادٍ : فَ ا. ٌَ  فَلمََّ

هِمَا، فَخَرَجُوا وَأصَْحَابِهِ، أمَُامَةَ  أبًَِ إلِىَ الأنَْصَارِ  مِنَ  أسَْلمَُوا الَّذٌِنَ  الْقَوْمِ  إلِىَ بَعْثَا الْمَدٌِنَةِ  مِنَ  دَنَوْا ٌْ نِ  ادْخُلا: فَقَالوُا إلَِ ٌْ نِ،مُ  آمِنَ ٌْ  فَدَخَلا، طَاعَ

تُ  فَمَا: " أنََس   قَالَ  ٌْ وْمًا رَأَ وْمِ  مِنْ  أحَْسَنَ  وَلا أنَْوَرَ  قَطُّ  ٌَ ِ  رَسُولُ  فٌِهِ  دَخَلَ  ٌَ الْمَدٌِنَةَ  بَكْرٍ  وَأبَُو اللَّّ  

[Anas said: When Rasul-Allah (saw) immigrated he used to ride and Abu Bakr al-Siddiq was behind him 

and Abu Bakr knew the roads to al-Sham well. They used to pass by folks on the roads and they would 

ask Abu Bakr: “Who is this man accompanying you?” And he would respond: “A guide for me.” So when 

both men approached Madinah, they sent after the Muslims of the Ansar, abu Amamah and his 

companions, so they came out to meet them and told them: “Enter it safely, the both of you are obeyed 

here.” So they entered. Anas said: “I have not seen a brighter or better day than the one on which Rasul-

Allah (saw) and Abu Bakr entered Madinah.”+ 

Sahih al-Bukhari: 

 ًُّ بِ وْمَبذٍِ  وسلم علٌه اللّ صلى وَالنَّ ةَ، ٌَ ًُّ  فَقَالَ  بمَِكَّ بِ نَ  نَخْلٍ  ذَاتَ  هِجْرَتكُِمْ  دَارَ  أرٌُِتُ  إنًِِّ  "  للِْمُسْلمٌِِنَ  وسلم علٌه اللّ صلى النَّ ٌْ نِ  بَ ٌْ  وَهُمَا  .  "  لابََتَ

تَانِ، ةُ  وَرَجَعَ  الْمَدٌِنَةِ، قبَِلَ  هَاجَرَ  مَنْ  فَهَاجَرَ  الْحَرَّ  لهَُ  فَقَالَ  الْمَدٌِنَةِ، قبَِلَ  بَكْرٍ  أبَُو وَتَجَهَّزَ  الْمَدٌِنَةِ، إلِىَ الْحَبَشَةِ  بؤِرَْضِ  هَاجَرَ  كَانَ  مَنْ  عَامَّ

ِ  رَسُولُ   أبَُو فَحَبَسَ   .  "  نَعَمْ   "  قَالَ  أنَْتَ  بؤِبًَِ ذَلكَِ  تَرْجُو وَهَلْ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ   .  "  لًِ ٌُإْذَنَ  أنَْ  أرَْجُو فَإنًِِّ رِسْلكَِ، عَلىَ  "  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ

ِ  رَسُولِ  عَلىَ نَفْسَهُ  بَكْرٍ  صْحَبَهُ، وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌَ نِ  وَعَلؾََ  لِ ٌْ مُرِ  وَرَقَ  عِنْدَهُ  كَانَتَا رَاحِلتََ  شِهَابٍ  ابْنُ  قَالَ   . أشَْهُرٍ  أرَْبَعَةَ  لْخَبَطُ ا وَهْوَ  السَّ

نَمَا عَابشَِةُ  قَالتَْ  عُرْوَةُ  قَالَ  ٌْ وْمًا نَحْنُ  فَبَ تِ  فًِ جُلوُس   ٌَ ٌْ هٌِرَةِ  نَحْرِ  فًِ بَكْرٍ  أبًَِ بَ ِ  رَسُولُ  هَذَا بَكْرٍ  لأبًَِ قَابلِ   قَالَ  الظَّ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ

عًا كُنْ  لمَْ  سَاعَةٍ  فًِ ـ مُتَقَنِّ ؤتٌِْنَا ٌَ ِ  وَأمًُِّ، أبًَِ لهَُ  فدَِاء   بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  ـ فٌِهَا ٌَ اعَةِ  هَذِهِ  فًِ بهِِ  جَاءَ  مَا وَاللَّّ ِ  رَسُولُ  فَجَاءَ  قَالَتْ   . أمَْر   إلِاَّ  السَّ  صلى اللَّّ
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ًُّ النَّ  فَقَالَ  فَدَخَلَ، لهَُ  فَؤذُِنَ  فَاسْتَؤذَْنَ، وسلم علٌه اللّ مَا بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ   .  "  عِنْدَكَ  مَنْ  أخَْرِجْ   "  بَكْرٍ  لأبًَِ وسلم علٌه اللّ صلى بِ  بؤِبًَِ أهَْلكَُ  هُمْ  إنَِّ

ا أنَْتَ  ِ  رَسُولَ  ٌَ حَابَةُ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ   .  "  الْخُرُوجِ  فًِ لًِ أذُِنَ  قَدْ  فَإنًِِّ  "  قَالَ   . اللَّّ ا نْتَ أَ  بؤِبًَِ الصَّ ِ  رَسُولَ  ٌَ ِ  رَسُولُ  قَالَ   . اللَّّ  علٌه اللّ صلى اللَّّ

ا أنَْتَ  بؤِبًَِ فَخُذْ  بَكْرٍ  أبَُو قَالَ   .  "  نَعَمْ   "  وسلم ِ  رَسُولَ  ٌَ نِ  رَاحِلتََىَّ  إحِْدَى اللَّّ ٌْ ِ  رَسُولُ  قَالَ   . هَاتَ  ابشَِةُ عَ  قَالتَْ   .  "  باِلثَّمَنِ   "  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ

زْنَاهُمَا  فَبذَِلكَِ  الْجِرَابِ، فَمِ  عَلىَ بهِِ  فَرَبَطَتْ  نِطَاقهَِا مَنْ  قِطْعَةً  بَكْرٍ  أبًَِ بنِْتُ  أسَْمَاءُ  فَقَطَعَتْ  جِرَابٍ، فًِ سُفْرَةً  لهَُمَا وَصَنَعْنَا الْجَهَازِ، أحََثَّ  فَجَهَّ

ٌَتْ  طَاقِ  ذَاتَ  سُمِّ ِ  رَسُولُ  لحَِقَ  ثُمَّ  ـ قَالتَْ  ـ النِّ الٍ، ثَلاثََ  فٌِهِ  فَكَمَنَا ثَوْرٍ  جَبَلِ  فًِ بؽَِارٍ  بَكْرٍ  وَأبَُو وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌَ بٌِتُ  لَ  عَبْدُ  عِنْدَهُمَا ٌَ

 ِ ، ثَقِؾ   شَاب   ؼُلامَ   وَهْوَ  بَكْرٍ  أبًَِ بْنُ  اللَّّ ٌُدْلجُِ  لقَنِ  ٌُصْبحُِ  بِسَحَرٍ، عِنْدِهِمَا مِنْ  فَ ٌْشٍ قُ  مَعَ  فَ ةَ  رَ سْمَعُ  فَلاَ  كَبَابِتٍ، بمَِكَّ  وَعَاهُ، إلِاَّ  بهِِ  ٌُكْتَادَانِ  أمَْرًا ٌَ

هُمَا حَتَّى ٌَ ؤتِْ خْتَلطُِ  حٌِنَ  ذَلكَِ  بِخَبَرِ  ٌَ لامَُ، ٌَ رْعَى الظَّ ٌَ هِمَا وَ ٌْ رَةَ  بْنُ  عَامِرُ  عَلَ ٌْ ٌُرٌِحُهَا ؼَنَمٍ، مِنْ  مِنْحَةً  بَكْرٍ  أبًَِ مَوْلىَ فهَُ هِمَاعَلَ  فَ ذْهَبُ  حٌِنَ  ٌْ ٌَ 

بٌِتَانِ  الْعِشَاءِ، مِنَ  سَاعَة   ٌَ نْعِقَ  حَتَّى وَرَضٌِفهِِمَا، مِنْحَتهِِمَا لبََنُ  وَهْوَ  رِسْلٍ  فًِ فَ رَةَ  بْنُ  عَامِرُ  بهَِا ٌَ ٌْ فْعَلُ  بؽَِلَسٍ، فهَُ لةٍَ  كُلِّ  فًِ ذَلكَِ  ٌَ ٌْ  تلِْكَ  مِنْ  لَ

الًِ ٌَ ِ  رَسُولُ  وَاسْتَؤجَْرَ  الثَّلاثَِ، اللَّ ٌلِ، بَنًِ مِنْ  رَجُلاً  بَكْرٍ  وَأبَُو وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ا عَدِيٍّ  بْنِ  عَبْدِ  بَنًِ مِنْ  وَهْوَ  الدِّ ًٌ ٌتًا هَادِ ٌتُ  ـ خِرِّ  وَالْخِرِّ

ةِ  الْمَاهِرُ  ٌَ ، وَابلٍِ  بْنِ  الْعَاصِ  آلِ  فًِ حِلْفًا ؼَمَسَ  قَدْ  ـ باِلْهِدَا ًِّ هْمِ ٌْشٍ  كُفَّارِ  دٌِنِ  ىعَلَ  وَهْوَ  السَّ هِ  فَدَفَعَا فَؤمَِنَاهُ، قرَُ ٌْ هِمَا، إلَِ ٌْ  ثَوْرٍ  ؼَارَ  وَوَاعَدَاهُ  رَاحِلتََ

الٍ  ثَلاثَِ  بَعْدَ  ٌَ هِمَا لَ ٌْ رَةَ  بْنُ  عَامِرُ  مَعَهُمَا وَانْطَلقََ  ثَلاثٍَ، صُبْحَ  بِرَاحِلتََ ٌْ لٌِلُ  فهَُ وَاحِلِ  طَرٌِقَ  بهِِمْ  فَؤخََذَ  وَالدَّ . السَّ  

*`Urwah, from `A’ishah: (…in a long narration…) Meanwhile the Prophet (saw) was in Makkah, and he 

said to the Muslims, "In a dream I have been shown your migration place, a land of date palm trees, 

between two mountains, the two stony tracts." So, some people migrated to Madinah, and most of 

those people who had previously migrated to the land of Ethiopia, returned to Madinah. Abu Bakr also 

prepared to leave for Madinah, but Rasul-Allah (saw) said to him: "Wait for a while, because I hope that I 

will be allowed to migrate also." Abu Bakr said: "Do you indeed expect this? Let my father be sacrificed 

for you!" The Prophet said: "Yes." So Abu Bakr did not migrate for the sake of Rasul-Allah (saw) in order 

to accompany him. He fed two she-camels he possessed with the leaves of As-Samur tree that fell on 

being struck by a stick for four months. 

One day, while we were sitting in Abu Bakr's house at noon, someone said to Abu Bakr: "This is Rasul-

Allah (saw) with his head covered coming at a time at which he never used to visit us before." Abu Bakr 

said: "May my parents be sacrificed for him. By Allah, he has not come at this hour except for a great 

necessity." So Rasul-Allah (saw) came and asked permission to enter, and he was allowed to enter. 

When he entered, he said to Abu Bakr: "Tell everyone who is present with you to go away." Abu Bakr 

replied, "There are none but your family. May my father be sacrificed for you, O Rasul-Allah (saw)!" The 

Prophet said: "I have been given permission to migrate." Abu Bakr said: "Shall I accompany you? May my 

father be sacrificed for you, O Rasul-Allah (saw)!" Rasul-Allah (saw) said: "Yes." Abu Bakr said: "O Rasul-

Allah (saw)! May my father be sacrificed for you, take one of these two she-camels of mine." Rasul-Allah 

(saw) replied: "(I will accept it) with payment." So we prepared the baggage quickly and put some 

journey food in a leather bag for them. Asma’, Abu Bakr's daughter, cut a piece from her waist belt and 

tied the mouth of the leather bag with it, and for that reason she was named Dhat-un-Nitaqayn (i.e. the 

owner of two belts). 

Then Rasul-Allah (saw) and Abu Bakr reached a cave on the mountain of Thaur and stayed there for 

three nights. `Abdullah son of Abi Bakr who was intelligent and a sagacious youth, used to stay (with 

them) over night. He used to leave them before day break so that in the morning he would be with 

Quraysh as if he had spent the night in Makkah. He would keep in mind any plot made against them, and 

when it became dark he would (go and) inform them of it. `Amir bin Fuhayrah, the freed slave of Abu 

Bakr, used to bring the milch sheep (of his master, Abu Bakr) to them a little while after nightfall in order 

to rest the sheep there. So they always had fresh milk at night, the milk of their sheep, and the milk 
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which they warmed by throwing heated stones in it. `Amir bin Fuhayrah would then call the herd away 

when it was still dark (before daybreak). He did the same in each of those three nights. Rasul-Allah (saw) 

and Abu Bakr had hired a man from the tribe of Bani Al-Dayl from the family of Bani `Abd bin `Adi as an 

expert guide, and he was in alliance with the family of Al-`Aas bin Wa’il Al-Sahmi and he was on the 

religion of the infidels of Quraysh. The Prophet (saw) and Abu Bakr trusted him and gave him their two 

she-camels and took his promise to bring their two she camels to the cave of the mountain of Thaur in 

the morning after three nights later. And (when they set out), `Amir bin Fuhayrah and the guide went 

along with them and the guide led them along the sea-shore.] 

Tabaqat ibn Sa`d: 

، مَعْمَرٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا بٍ، بْنُ  الْعَزٌِزِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا الْوَارِثِ، عَبْدُ  أخَْبَرَنَا الْمِنْقَرِيُّ ٌْ ًُّ  أقَْبَلَ : قَالَ  مَالكٍِ، بْنِ  أنََسِ  عَنْ  صُهَ ِ  نَبِ  وَهُوَ  الْمَدٌِنَةِ  إلِىَ اللَّّ

خ   بَكْرٍ  وَأبَُو: قَالَ  بَكْرٍ، أبََا مُرْدِؾ   ٌْ ًُّ  عْرَؾُ،ٌُ  شَ ِ  وَنَبِ لْقَى: قَالَ  ٌُعْرَؾُ، لا شَاب   اللَّّ ٌَ جُلُ  فَ قوُلُ  بَكْرٍ، أبََا الرَّ ٌَ ا: فَ جُلُ  هَذَا مَنْ  بَكْرٍ  أبََا ٌَ  الَّذِي الرَّ

نَ  ٌْ كَ؟ بَ ٌْ دَ قوُلُ  ٌَ ٌَ جُلُ  هَذَا: فَ هْدٌِنًِ الرَّ بٌِلَ، ٌَ ٌَحْسِبُ : قَالَ  السَّ هْدِ  أنََّمَا الْحَاسِبُ  فَ رٌِقَ، ٌهِ ٌَ مَا الطَّ عْنًِ وَإنَِّ رِ، سَبٌِلَ  ٌَ ٌْ  فَإذَِا بَكْرٍ، أبَُو وَالْتَفَتَ : قَالَ  الْخَ

ا: فَقَالَ  لحَِقَهُمْ، قَدْ  بفَِارِسٍ  هُوَ  ٌَ  ًَّ ِ، نَبِ ًُّ  فَالْتَفَتَ : قَالَ  بنَِا، لحَِقَ  قَدْ  فَارِس   هَذَا اللَّّ ِ  نَبِ  قَامَتْ  ثُمَّ  فَرَسُهُ، فَصَرَعَتْهُ  ،" اصْرَعْهُ  اللَّهمَُّ : " فَقَالَ  اللَّّ

ا: فَقَالَ : قَالَ  تُحَمْحِمُ، ٌَ  ًَّ ِ  نَبِ لْحَقُ  أحََدًا تَتْرُكَنَّ  فَلا مَكَانَكَ  قؾِْ : " فَقَالَ : قَالَ  شِبْتَ، بمَِا مُرْنًِ اللَّّ لُ  فَكَانَ : قَالَ  ،" بنَِا ٌَ هَارِ  أوََّ  عَلىَ جَاهِدًا النَّ

ِ  رَسُولِ  هَارِ  آخِرُ  انَ وَكَ  اللَّّ ًُّ  فَنَزَلَ : قَالَ  لهَُ، مَسْلحََةً  النَّ ِ  نَبِ ةِ  جَانِبَ  اللَّّ ًَّ  فَجَاءُوا الأنَْصَارِ  إلِىَ وَبَعَثَ  الْحَرَّ ِ  نَبِ هِمَا، فَسَلَّمُوا بَكْرٍ  وَأبََا اللَّّ ٌْ  عَلَ

نِ  ارْكَبَا: وَقَالوُا ٌْ نِ  آمِنَ ٌْ مُطَاعَ  

[`Abdul-`Aziz bin Suhayb said: Anas said: The Prophet (saw) traveled to Madinah accompanied by Abu 

Bakr, he (narrator) said: “And Abu Bakr was known among them (travelers) while the Prophet (saw) 

wasn’t.” Abu Bakr would meet the man from among them and they would ask: “O Aba Bakr, who is the 

one who walks ahead of you?” Abu Bakr would respond: “He is a guide to the path I travel.” So they 

would think he means a common guide in the deserts but he actually meant a guide for the true path of 

goodness. Abu Bakr turned his head and saw a rider who managed to follow them, so he told his 

companion: “O Prophet of Allah (saw), this rider has chased after us!” The Prophet (saw) looked towards 

him saying: “O Allah defeat him.” So his horse would overthrow him and go wild, then he himself would 

ask the Prophet (saw): “Stay where you are and prevent others from following us.” So the rider would 

be an enemy seeking after Rasul-Allah (saw) in the morning then he would become a weapon defending 

him in the evening. Later, the Prophet (saw) rested near al-Harrah, then sent after the Ansar who came 

to him and Abu Bakr with greetings, and told the two: “Ride with us, you are safe and obeyed.”+ 

Sahih ibn Hibban: 

ِ بْنُ رَجَاءٍ الْؽُدَانِ  ثَنَا عَبْدُ اللَّّ ، حَدَّ ًُّ قوُلُ: اشْتَرَى أخَْبَرَنَا الْفَضْلُ بْنُ الْحُبَابِ الْجُمَحِ ٌَ ، أخَْبَرَنَا إسِْرَابٌِلُ، عَنْ أبًَِ إسِْحَاقَ، قَالَ: سَمِعْتُ الْبَرَاءَ،  ًُّ

ُ عَنْهُ لعَِازِبٍ: مُرِ الْبَ  ًَ اللَّّ حْمِلْهُ إلِىَ أهَْ أبَُو بَكْرٍ مِنْ عَازِبٍ رَحْلا بثَِلاثَةَ عَشَرَ دِرْهَمًا، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ رَضِ ٌَ لًِ، فَقَالَ لهَُ عَازِب  لا، حَتَّى رَاءَ فَلْ

طْلبُُونَكُمْ، فَقَالَ  ٌَ ةَ وَالْمُشْرِكُونَ  ِ حٌِنَ خَرَجْتُمَا مِنْ مَكَّ ؾَ صَنَعْتَ أنَْتَ وَرَسُولَ اللَّّ ٌْ ثْنًِ كَ لتََنَا حَتَّى أظَْهَرَنَا، تُحَدِّ ٌْ نَا لَ ٌْ ٌَ ةَ، فَؤحَْ : " ارْتَحَلْنَا مِنْ مَكَّ

هَا، فَإذَِا بَ وَقَامَ قَابمُِ  ٌْ تُ إلَِ ٌْ هِ، فَإذَِا أنََا بصَِخْرَةٍ فَانْتَهَ ٌْ تُ ببَِصَرِي هَلْ نَرَى ظِلا نَؤوِْي إلَِ ٌْ هٌِرَةِ رَمَ ِ ثُمَّ الظَّ تُهُ، ثُمَّ فَرَشْتُ لرَِسُولِ اللَّّ ٌْ ةُ ظِلِّهَا، فَسَوَّ ٌَّ قِ

ِ، فَاضْطَجَعَ، ثُمَّ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ ٌُرٌِدُ قلُْتُ: اضْطَجِعْ  خْرَةِ،  سُوقُ ؼَنَمَهُ إلِىَ الصَّ ٌَ لبَِ أحََدًا، فَإذَِا أنََا بِرَاعًِ ؼَنَمٍ   مِنْهَا ذَهَبْتُ أنَْظُرُ هَلْ أرََى مِنَ الطَّ

ا ؼُلامُ؟ قَالَ الْؽُلامُ: لفِلُانٍ رَجُ  ٌَ لَّ، فَسَؤلَْتُهُ، فَقلُْتُ: لمَِنْ أنَْتَ  عْنًِ الظِّ ٌَ شٍ، فَعَرَفْتُهُ، فَقلُْتُ: هَلْ فًِ ؼَنَمِكَ مِنْ لبََنٍ؟ مِثْلَ الَّذِي أرٌُِدُ  ٌْ لٍ مِنْ قرَُ

نْفضَُ عَنْهَا مِنَ الْؽُبَارِ، ثُمَّ أمََرْتُهُ أَ قَالَ: نَعَمْ، فَقلُْتُ: هَلْ أنَْتَ حَالبِ  لًِ؟ قَالَ: نَعَمْ، فَؤمََرْتُهُ، فَاعْتَقَلَ شَاةً مِنْ ؼَنَمِهِ، وَأمََرْتُهُ  ٌَ هِ، أنَْ  ٌْ نْفضَُ كَفَّ ٌَ نْ 

ًَ لرَِسُو تُ مَعِ ٌْ هِ عَلىَ الأخُْرَى، فَحَلبََ فًِ كُثْبَةٍ مِنْ لبََنٍ، وَقَدْ رَوَ ٌْ دَ ٌَ ِ إدَِاوَةً عَلىَ فَمِهَا خِرْقَة ، فَصَبَبْتُ عَلىَ فَقَالَ هَكَذَا، فَضَرَبَ إحِْدَى  لِ اللَّّ

ِ، فَشَرِبَ، فَقلُْتُ: قَدْ آنَ اللَّبَنِ حَتَّى بَرَدَ أسَْفَلهُُ، فَانْتَهٌَْ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ قَظَ، فَقلُْتُ: اشْرَبْ  ٌْ ِ فَوَافَقْتُهُ قَدِ اسْتَ ِ، تُ إلِىَ رَسُولِ اللَّّ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ حٌِلُ  الرَّ

رُ سُرَاقَةُ بْنُ  ٌْ ٌُدْرِكْنَا أحََد  مِنْهُمْ ؼَ طْلبُُونَنَا، فَلمَْ  ٌَ ِ، قَالَ:  فَارْتَحَلْنَا وَالْقَوْمُ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ لَبُ قَدْ لحَِقَنَا  مَالكِِ بْنِ جُعْشُمٍ عَلىَ فَرَسٍ لهَُ، فَقلُْتُ: هَذَا الطَّ
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نِ  ٌْ دُ رُمْحَ ٌْ نَهُ قَ ٌْ نَنَا وَبَ ٌْ ا، وَكَانَ بَ ا دَنَا مِنَّ َ مَعَنَا، فَلمََّ تُ، فَقَالَ: لا تَحْزَنْ إنَِّ اللَّّ ٌْ تُ لَهُ، أوَْ ثَلاثَةٍ، قلُْ  فَبَكَ ٌْ ِ قَدْ لحَِقَنَا، فَبَكَ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ لبَُ  تُ: هَذَا الطَّ

هِ رَسُولُ  ٌْ كَ، فَدَعَا عَلَ ٌْ ِ مَا عَلىَ نَفْسًِ أبَْكًِ، وَلكَِنْ أبَْكًِ عَلَ ٌُبْكٌِكَ؟ قلُْتُ: أمََا وَاللَّّ ِ وَقَالَ: اللَّهُمَّ اكْفنَِاهُ بمَِا شِبْتَ، قَالَ قَالَ: مَا  : فَسَاخَتْ بهِِ اللَّّ

دُ، قَدْ عَلمِْتُ أنََّ هَذَا عَمَلكَُ، فَادْ  ا مُحَمَّ ٌَ نَّ عَلىَ فَرَسُهُ فًِ الأرَْضِ إلِىَ بَطْنهَِا، فَوَثَبَ عَنْهَا، ثُمَّ قَالَ:  ٌَ ِ لأعَُمِّ ا أنََا فٌِهِ، فَوَاللَّّ نًِ مِمَّ ٌَ ٌُنَجِّ َ أنَْ  عُ اللَّّ

لبَِ، وَ  ِ: هَذِهِ كِنَانَتًِ فَخُذْ مِنْهَا سَهْمًا، فَإنَِّكَ سَتَمُرُّ عَلىَ إبِلًِِ وَؼَنَمًِ فًِ مَكَانِ كَذَا وَكَذَا، فَخُذْ مِنْهَ مَنْ وَرَابًِ مِنَ الطَّ ا حَاجَتَكَ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

ِ فَانْطَلقََ رَاجِعًا إلِىَ أصَْ  نْزِلُ لا حَاجَةَ لنََا فًِ إبِلِكَِ، وَدَعَا لهَُ رَسُولُ اللَّّ ٌَ هُمْ  ٌُّ لا، فَتَنَازَعَهُ الْقَوْمُ أَ ٌْ نَا الْمَدٌِنَةَ لَ ٌْ ِ حَتَّى أتََ حَابهِِ، وَمَضَى رَسُولُ اللَّّ

ارِ أخَْوَالِ عَبْدِ الْمُطَّ  لةََ عَلىَ بَنًِ النَّجَّ ٌْ ِ: إنًِِّ أنَْزَلُ اللَّ ِ فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ هِ رَسُولُ اللَّّ ٌْ مْ بذَِلكَِ، فَخَرَجَ النَّاسُ حٌِنَ قَدِمْنَا الْمَدٌِنَةَ فًِ لبِِ أكُْرِمُهُ عَلَ

 ِ ، جَاءَ رَسُولُ اللَّّ د  قوُلوُنَ: جَاءَ مُحَمَّ ٌَ ٌُوتِ مِنَ الْؽِلْمَانِ وَالْخَدَمِ،  رُقِ وَعَلىَ الْبُ  الطُّ

[Al-Bara’ ibn `Azib said: Abu Bakr bought from `Azib three saddles for thirteen Dirhams, Abu Bakr told 

`Azib: “Order (your boy) al-Bara’ to deliver them to my family.” But `Azib said: “Not until you tell me how 

you and Rasul-Allah (saw) managed to escape Makkah when the pagans were looking for you.” He said: 

We left Makkah and we travelled continuously for that night and the following day till it was midday. I 

looked (around) searching for shade to take as shelter, and suddenly I came across a rock, and found a 

little shade there. I cleaned the place and spread a bed for the Prophet (saw) in the shade and said to 

him: “Lie down O Prophet of Allah (saw).” So the Prophet (saw) rested and I went out, checking to see if 

there was any person pursuing us. Suddenly I saw a shepherd driving his sheep towards the rock, 

seeking what we had already sought from it. I asked him: “To whom do you belong, O boy?” He said: “I 

belong to a man from Quraysh.” He named the man and I recognized him. I asked: “Is there milk with 

these sheep?” He said: “Yes.” I said: “Will you milk (it) for me?” and he agreed. Then I asked him to tie 

the legs of one of the sheep and clean its udder, and then ordered him to clean his hands from dust. 

Then the shepherd cleaned his hands by striking his hands against one another. After doing so, he 

milked a small amount of milk. I used to keep for Rasul-Allah (saw) a leather water-container, the mouth 

of which was covered with a piece of cloth. I poured water on the (hot) milk container till its lower part 

became cooler. I took the milk and went to the Prophet (saw) whom I found awake, I said to him: “Drink, 

O Rasul-Allah (saw).” So he drank till I became pleased then I told him: “It’s time to move O Prophet of 

Allah (saw).” Then we traveled while they were in our pursuit and they couldn’t catch up to us except for 

Malik bin Ju`tham on his steed, I said: “O Prophet (saw), our pursuers have caught up with us!” And I 

cried, He (saw) then consoled me and said: “Do not grieve, Allah is with us.” But when our enemy 

neared us and between us and him was only a distance of two or three spear throws, I said: “O Prophet 

(saw), our pursuer is upon us.” And I cried for him (saw), so He (saw) said: “Why do you cry?” I 

answered: “I do not cry for myself but for you O Prophet (saw).” Rasul-Allah (saw) then called on Allah 

against him: “O Lord, defend us from him any way you wish.” So his horse threw him off its back and the 

man came towards us saying: “O Muhammad, I know this is your doing! Ask Allah to save me from this, 

by Allah I shall confuse your pursuers. Here is my quiver, take one of my arrows from it because you 

shall pass by my camels and sheep on your way, so take your need from them.” Rasul-Allah (saw) 

replied: “We need not your camels.” And he asked Allah to bless him and we continued after he went 

back until we reached Madinah in the evening, so the people fought over him, but he (saw) said: “I shall 

stay the night with Banu al-Najjar, the maternal-uncles of `Abdul-Muttalib to honor them.” The people 

filled the streets and the rooftops on news our arrival and the kids and slaves would say: “Here comes 

Muhammad, here comes Allah’s messenger!”+ 

Tarikh Dimashq: 
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دُ بْنُ هَارُونَ  ، نا مُحَمَّ ًُّ مَانَ، ثنا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ إسِْحَاقَ الْحَرْبِ ٌْ ٌَى، وَثَنَا ابْنُ شَاهٌِنَ، نا أحَْمَدُ بْنُ سُلَ حْ ٌَ رِيُّ بْنُ  بٌِعِ، ثنا السَّ عَنْ ، ثنا عَمْرُو بْنُ الرَّ

ا أهَْلَ الْكُوفَةِ، لا تَقوُلوُا فًِ أبًَِ بَ  ٌَ ، فَقَالَ:  ًٍّ ابٍ، قَالَ: دَخَلْتُ عَلىَ الْحَسَنِ بْنِ عَلِ نِ هِلالِ بْنِ خَبَّ ٌْ ًَ اثْنَ ًِّ فًِ الْؽَارِ ثَانِ بِ رًا، كَانَ مَعَ النَّ ٌْ كْرٍ إلِا خَ  

[Hilal bin Khabbab al-Basri said: I entered on al-Hasan bin `Ali as he spoke to the Koufans: “O people of 

Koufah, do not say about Abu Bakr except what is good, he was with the Prophet (saw) in the cave the 

second of the two.”+ 

Ibn Shahin is `Umar, ibn Sulayman is al-Najjad. Ibn Hajar declared ibn Haroun as truthful(Saduq). 

RASUL-ALLAH’S (saw) DU`A’ FOR ABU BAKR AND BILAL AFTER REACHING MADINAH: 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا بَةَ، أبًَِ بْنُ  بَكْرِ  أبَُو وَحَدَّ ٌْ ثَنَا شَ  بلِالَ   وَاشْتَكَى بَكْرٍ  أبَُو فَاشْتَكَى وَبٌِبَة   وَهْىَ  الْمَدٌِنَةَ  قَدِمْنَا قَالتَْ  عَابِشَةَ، عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  هِشَامٍ، عَنْ  عَبْدَةُ، حَدَّ

ا ِ  رَسُولُ  رَأىَ فَلمََّ نَا حَبِّبْ  اللَّهُمَّ     قَالَ  أصَْحَابهِِ  وَىشَكْ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌْ ةَ  حَبَّبْتَ  كَمَا الْمَدٌِنَةَ  إلَِ حْهَا أشََدَّ  أوَْ  مَكَّ  فًِ لنََا وَبَارِكْ  وَصَحِّ

هَا صَاعِهَا لْ  وَمُدِّ اهَا وَحَوِّ    الْجُحْفَةِ  إلِىَ حُمَّ

*`A’ishah narrated: When we came to Madinah, and it was an unhealthy, uncogenial place, Abu Bakr fell 

sick and Bilal also fell sick; When Rasul-Allah (saw) saw the illness of his companions he said: “O Allah, 

make Madinah beloved to us as you made Makkah or more than that; make it conducive to health, and 

bless us in its food and provisions, and transfer its fever away to al-Juhfa.”+ 

In another Hadith in Bukhari: 

ا ِ  رَسُولُ  قَدِمَ  لمََّ هِمَا فَدَخَلْتُ  ـ قَالَتْ  ـ وَبلِالَ   بَكْرٍ  أبَُو وُعِكَ  الْمَدٌِنَةَ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌْ ا فَقلُْتُ  عَلَ ٌْؾَ  أبََتِ  ٌَ ا تَجِدُكَ  كَ ٌَ ٌْؾَ  بلِالَُ، وَ  تَجِدُكَ  كَ

قوُلُ  الْحُمَّى أخََذَتْهُ  إذَِا بَكْرٍ  أبَُو فَكَانَ  قَالتَْ  نَعْلهِِ  شِرَاكِ  مِنْ  أدَْنَى وَالْمَوْتُ  أهَْلهِِ  فًِ مُصَبَّح   امْرِئٍ  كُلُّ  ٌَ  

[When Rasul-Allah (saw) arrived to Madinah, Abu Bakr and Bilal caught a fever, and I (`A’ishah) went to 

both of them and said: "O my father, how do you feel? O Bilal, how do you feel?" Whenever Abu Bakr's 

fever got worse, he would say: "Death is nearer to every man who awakens than the laces of his leather 

shoe." Then it continued as above…+ 

THAT HE WAS THE FIRST FREE MAN TO EMBRACE ISLAM: 

While Abu Bakr argued with someone about a matter, he mentioned that he was the first who 

embraced Islam, we read in Sunan al-Tirmithi: 

ثَنَا ، سَعٌِدٍ  أبَُو حَدَّ ثَنَا الْأشََجُّ ثَنَا خَالدٍِ، بْنُ  عُقْبَةُ  حَدَّ ، عَنِ  شُعْبَةُ، حَدَّ رِيِّ ٌْ  أحََقَّ  ألَسَْتُ : " بَكْرٍ  أبَُو قَالَ : قَالَ  سَعٌِدٍ، أبًَِ عَنْ  نَضْرَةَ، أبًَِ عَنْ  الْجُرَ

لَ  ألَسَْتُ  بَهَا، النَّاسِ  ، حَدٌِث   هَذَا: عٌِسَى أبَُو قَالَ ".  كَذَا صَاحِبَ  ألَسَْتُ  أسَْلمََ، مَنْ  أوََّ ، عَنِ  شُعْبَةَ، عَنْ  بَعْضُهُمْ  وَرَوَى ؼَرٌِب  رِيِّ ٌْ  عَنْ  الْجُرَ

ثَنَا.  أصََحُّ  وَهَذَا: بَكْرٍ  أبَُو قَالَ : قَالَ  نَضْرَةَ، أبًَِ دُ  بذَِلكَِ  حَدَّ ارٍ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا بَشَّ حْمَنِ  عَبْدُ  حَدَّ ، بْنُ  الرَّ ، عَنْ  شُعْبَةَ، عَنْ  مَهْدِيٍّ رِيِّ ٌْ  أبًَِ عَنْ  الْجُرَ

ذْكُرْ  وَلمَْ  بمَِعْنَاهُ  نَحْوَهُ  فَذَكَرَ : بَكْرٍ  أبَُو قَالَ : قَالَ  نَضْرَةَ، أصََحُّ  وَهَذَا سَعٌِدٍ  أبًَِ عَنْ  فٌِهِ  ٌَ  

*Abu Sa`id said: Abu Bakr said: “Am I not the most rightful person to get it? Was I not the first to 

embrace Islam? Did I not do this and that etc?”+ 

In another narration he said “Was I not the first to pray?” 

Mustadrak al-Hakim: 
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ِ الْحَافظُِ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ِ مُحَمَّ ثَنَا الْحَاكِمُ الْفَاضِلُ أبَُو عَبْدِ اللَّّ انَ، حَدَّ ٌَ عْقوُبُ بْنُ سُفْ ٌَ ، ثنا  ًُّ هِ الْفَارِسِ ٌْ ِ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ دَرَسْتَوَ ، إمِْلاءً، أخَْبَرَنًِ عَبْدُ اللَّّ

اسِ بْنِ سَالمٍِ، عَنْ أَ  دُ بْنُ مُهَاجِرٍ، عَنِ الْعَبَّ ، ثنا مُحَمَّ ًُّ بٌِعُ بْنُ نَافعٍِ الْحَلبَِ ًَ بًِ سَلامٍ، عَ ثنا أبَُو تَوْبَةَ الرَّ نْ أبًَِ أمَُامَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ عَبَسَةَ رَضِ

لِ مَا بُعِثَ وَهُوَ بمَِكَّ  هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ فًِ أوََّ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ تُ رَسُولَ اللَّّ ٌْ ُ عَنْهُ، قَالَ: أتََ ً  اللَّّ "،  ةَ وَهُوَ حٌِنَبذٍِ مُسْتَخْؾٍ، فَقلُْتُ: مَا أنَْتَ؟ قَالَ: " أنََا نَبِ

ُ أرَْسَلكََ؟ قَالَ: " نَعَمْ "، قلُْتُ: فٌِمَا أرَْسَلكََ  ِ "، قلُْتُ: اللَّّ ؟ قَالَ: " رَسُولُ اللَّّ ًُّ بِ رَ الأصَْنَامَ وَأنَْ تَصِلَ قلُْتُ: وَمَا النَّ َ وَتُكَسِّ ؟ قَالَ: " أنَْ تَعْبُدَ اللَّّ

تُنِ الأرَْحَامَ "، قلُْتُ: نعِْمَ، مَا أرَْسَلكََ بهِِ، فَ  ٌْ قوُلُ: لقََدْ رَأَ ٌَ و  عْنًِ أبََا بَكْرٍ وَبلِالا، وَكَانَ عَمْر  ٌَ ً وَأنََا رُبْعُ مَنْ تَبعَِكَ عَلىَ هَذَا؟ قَالَ: " عَبْد  وَحُر  " 

؟ِ قَالَ: " لا، وَلكَِنِ الْحَقْ بقَِوْمِ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ بعُِكَ  بعِْنًِالإسِْلامِ، قَالَ: فَؤسَْلمَْتُ وَقلُْتُ: أتََّ كَ، فَإذَِا أخُْبِرْتَ أنًَِّ قَدْ خَرَجْتُ فَاتَّ  

Al-Hakim al-Fadhil is the author. 

[`Amro bin `Abasah said: I came to the Prophet (saw) right when his mission first began in Makkah and 

he still had not announced the matter, I asked: “What are you?” He replied: “A Prophet.” I asked: “What 

is a Prophet?” He said: “A messenger from Allah.” I said: “Allah sent you?” He replied: “Yes.” I asked: 

“For what?” He replied: “To worship Allah, to break the idols and to be good to those of near relation.” I 

said: “You have been sent with the most beautiful message. Who followed you in this?” He (saw) said: 

“A free man and a slave.” Meaning Abu Bakr and Bilal. `Amro used to say: “I used to consider myself a 

quarter of Islam.” So I embraced it and asked Rasul-Allah (saw): “Should I follow you O Rasul-Allah 

(saw)?” He said: “No, but stick to your folks until you hear that I have openly called, then come to me.”+ 

What he meant by one quarter of Islam is that he was one out of four people who embraced it at the 

time. As it is obvious from some of these narrations, people never counted `Ali since he was a kid nor 

Khadijah as she was his wife. 

In another narration from Mustadrak al-Hakim: 

عْقوُبَ، ثنا بَحْرُ بْنُ نَصْرِ بْ  ٌَ دُ بْنُ  اسِ مُحَمَّ ثْنَاهُ أبَُو الْعَبَّ ا حَدٌِثُ ضَمْرَةَ وَأبَُو طَلْحَةَ فَحَدَّ ِ بْنُ وَهْبٍ، قَالَ: أمََّ ، ثنا عَبْدُ اللَّّ ًُّ نِ سَابقٍِ الْخَوْلانِ

ٌَى، وَضَمْ  حْ ٌَ ةُ بْنُ صَالحٍِ، ثنا أبَُو  ٌَ ًَ وَأخَْبَرَنًِ مُعَاوِ ، قَالَ: أخَْبَرَنًِ عَمْرُو بْنُ عَبَسَةَ رَضِ ًِّ رَةُ بْنُ حَبٌِبٍ، وَأبَُو طَلْحَةَ، عَنْ أبًَِ أمَُامَةَ الْبَاهِلِ

هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ وَهُوَ نَازِل  بعُِكَاظٍ، قلُْتُ: ٌَ  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ تُ رَسُولَ اللَّّ ٌْ ُ عَنْهُ، قَالَ: أتََ بَعَكَ عَلىَ هَذَا الأمَْرِ؟ قَالَ: " اتْبَعْنًِ  ا رَسُولَ اللَّّ ِ، مَنِ اتَّ اللَّّ

هِ رَجُلانِ حُر  وَعَبْد  أبَُو بَكْرٍ وَبلِال  "، قَالَ: فَؤسَْلمَْتُ عِنْدَ ذَلكَِ  ٌْ  عَلَ

[`Amro bin `Abasah said: I went to Rasul-Allah (saw) while he was staying in `Ukadh and said: “O Rasul-

Allah (saw), who followed you in this matter?” He said: “Two men followed me, a free man and a slave, 

Abu Bakr and Bilal.” So I embraced Islam.+ 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنًِ ِ  عَبْدُ  حَدَّ ادٍ  بْنُ  اللَّّ ، حَمَّ ًُّ ثَنًِ: قَالَ  الْْمُلِ ٌَى حَدَّ حْ ثَنَا عٌِنٍ،مَ  بْنُ  ٌَ انٍ، عَنْ  مُجَالدٍِ، بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  حَدَّ ٌَ امِ  عَنْ  وَبَرَةَ، عَنْ  بَ : قَالَ  الْحَارِثِ، بْنِ  هَمَّ

ارُ  قَالَ  اسِرٍ  بْنُ  عَمَّ تُ : " ٌَ ٌْ ِ  رَسُولَ  رَأَ بَكْرٍ  وَأبَُو وَامْرَأتََانِ  أعَْبُدٍ  خَمْسَةُ  إلِاَّ  مَعَهُ  وَمَا اللَّّ  

[Hammam bin al-Harith said: `Ammar ibn Yasir said: “I saw Rasul-Allah (saw) and nobody was with him 

(at the time) except five slaves, two women and Abu Bakr.”+ 

In `Umdat-ul-Qari-Sharh Sahih al-Bukhari we read about who these individuals were, Bilal bin Rabah, 

Zayd bin Harithah, `Amir bin Fuhayrah the servant of Abu Bakr, `Ubayd bin Zayd al-Habashi and Shaqran 

the servant of Rasul-Allah (saw). As for the women, they agree on Khadijah but as for the second some 

say she was Umm al-Fadl the wife of `Abbas, some say Umm Ayman who took care of Rasul-Allah (saw) 

in his childhood, some say Sumayyah the mother of `Ammar. 
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We know that Abu Bakr spent thirteen years in Makkah before the migration to Madinah, and they were 

suffering because of the torture of the Kouffar whereas `Ali was a kid that they (the pagans) would 

ignore. Therefore, Abu Bakr’s Islam was greater than the Islam of `Ali, since Abu Bakr was a man and `Ali 

was a boy around seven or eight years of age, and Abu Bakr had status and a rank in society and he had 

a business and he was not a relative of the Prophet (saw) nor was he raised by him, yet he accepted 

Islam without hesitation and that is what we admire. On the other hand, young `Ali simply followed his 

relative who fed him and clothed him, and he was not at an age where he was religiously accountable 

thus he did not understand the virtue of Islam nor the corruption of paganism, nor could he distinguish 

between the theological and philosophical arguments of men. 

THAT HE WAS THE FIRST MAN TO SPEND HIS WEALTH FOR THE SAKE OF ALLAH: 

Sahih ibn Hibban: 

ةَ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ أبًَِ  ٌَ ثَنَا أبَُو مُعَاوِ دُ بْنُ مُسَرْهَدٍ، حَدَّ ثَنَا مُسَدَّ ِ: " مَا أخَْبَرَنَا أبَُو خَلٌِفَةَ، حَدَّ رَةَ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ صَالحٍِ، عَنْ أبًَِ هُرَ

ُ عَنْهُ، وَقَالَ: مَا أنََا وَمَالًِ إلِا لكََ نَفَعَنًِ مَال  قَطُّ مَا نَفَعَنِ  ًَ اللَّّ ً مَالُ أبًَِ بَكْرٍ "، فَبَكَى أبَُو بَكْرٍ رَضِ  

[Abu Salih, from abu Hurayrah that he narrated: Rasul-Allah (saw) said: “No money has benefitted me 

anywhere near the money of Abu Bakr.” Abu Bakr cried and said: “My body and my wealth are all in 

your possession!”+ 

Sahih ibn Hibban: 

ثَنَا سَعٌِدُ بْنُ سُ  ، حَدَّ ازِيُّ ثَنَا أبَُو زُرْعَةَ الرَّ رٍ بتُِسْتَرَ، حَدَّ ٌْ ٌَى بْنِ زُهَ حْ ٌَ ثَنَا أبَُو أسَُامَةَ، عَنْ هِشَ أخَْبَرَنَا أحَْمَدُ بْنُ  مَانَ، حَدَّ ٌْ امِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ أبٌَِهِ، لَ

ِ أرَْبَعٌِنَ ألَْفًا ُ عَنْهُ عَلىَ رَسُولِ اللَّّ ًَ اللَّّ  عَنْ عَابِشَةَ، قَالتَْ: " أنَْفَقَ أبَُو بَكْرٍ رَضِ

*`A’ishah narrated: “Abu Bakr spent (his entire wealth) forty thousand on Rasul-Allah (saw).”+  

Sahih ibn Hibban: 

عْ  ٌَ ثَنَا أبًَِ، قَالَ: سَمِعْتُ  ثَنَا وَهْبُ بْنُ جَرٌِرٍ، حَدَّ ثَمَةَ، حَدَّ ٌْ ثَنَا أبَُو خَ عْلىَ، حَدَّ ٌَ ثُ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، أنَّ أخَْبَرَنَا أبَُو  ٌُحَدِّ لىَ بْنَ حَكٌِمٍ 

ِ خَرَجَ فًِ مَرَضِهِ الَّذِي مَاتَ فٌِهِ  ا رَسُولَ اللَّّ سَ مِنَ النَّ ٌْ هُ لَ هِ، ثُمَّ قَالَ: " إنَِّ ٌْ َ وَأثَْنَى عَلَ سِ أحََد  أمََنَّ عَاصِبًا رَأْسَهُ، فَجَلسََ عَلىَ الْمِنْبَرِ، فَحَمِدَ اللَّّ

خِذًا مِنَ النَّاسِ خَلٌِلا لاتَّخَ  ًَّ بنَِفْسِهِ وَمَالهِِ مِنِ ابْنِ أبًَِ قحَُافَةَ، وَلوَْ كُنْتُ مُتَّ وا عَنًِّ كُلَّ خَوْخَةٍ فًِ عَلَ ذْتُ أبََا بَكْرٍ، وَلكَِنْ خُلَّةُ الإسِْلامِ، سُدُّ

رَ خَوْخَةِ أبًَِ بَكْرٍ  ٌْ  الْمَسْجِدِ ؼَ

[`Abdullah ibn `Abbas said: The Prophet (saw) went out in his fatal illness with his head wrapped with a 

piece cloth, he sat on the Pulpit and praised Allah and thanked him, then said: “There is no one who had 

done more favor to me with life and property than Abu Bakr bin abi Quhafah. If I were to take a 

Khalil(Beloved intimate friend), I would certainly have taken Abu- Bakr but the Islamic brotherhood is 

superior. Close every opening in this mosque except that of Abu Bakr.”+ 

Abu Bakr has benefitted Islam in its early days more than anyone, back when the Muslims were 

oppressed and had no armies or wealth, Allah protected his religion through al-Siddiq. Abu Bakr not only 

spent his wealth but he also called people to Islam, he was the first of the Du`at of Islam and he 

managed to bring some of the most faithful of men to Islam such as `Uthman bin `Affan and Talhah and 

`Ubaydullah bin al-Jarrah and Sa`d bin abi Waqqas, then on the next day he called `Uthman bin 
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Madhnoun, al-Arqam and others to Islam and they accepted as recorded in Tarikh ibn Kathir, Sirat ibn 

Hisham and Salihi’s Subul-ul-Huda. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ثَنَا ِ، عَبْدُ  حَدَّ ثَنًِ: قَالَ  اللَّّ دِ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّ لِ، بْنِ  مُحَمَّ ٌْ دِ  بْنُ  حَسَنُ  قثنا الْفضَُ نَ، بْنِ  مُحَمَّ ٌَ عْنًِ مُوسَى قثنا أعَْ نَ، ابْنَ  ٌَ ٌَ عْنًِ إسِْحَاقُ  قثنا أعَْ  ابْنَ  ٌَ

، عَنِ  رَاشِدٍ، هْرِيِّ ٌِّبِ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  الزُّ ِ  رَسُولُ  قَالَ : الَ قَ  الْمُسَ  أعَْتَقَ  وَمِنْهُ  ،" بَكْرٍ  أبًَِ مَالِ  مِنْ  لًِ أنَْفَعُ  الْمُسْلمٌِِنَ  مِنَ  رَجُلٍ  مَالُ  مَا: " اللَّّ

قْضًِ وَكَانَ  بلِالا، قْضًِ كَمَا بَكْرٍ  أبًَِ مَالِ  فًِ ٌَ جُلُ  ٌَ نَفْسِهِ  مَالِ  فًِ الرَّ  

[Ibn al-Musayyib said: The Prophet (saw) said: “The wealth of no Muslim was more beneficial to me than 

the wealth of Abu Bakr.” And from this wealth he freed Bilal, and he used to spend from Abu Bakr’s 

wealth as if it was his own.] 

The Mursal of ibn al-Musayyib is strong. 

Fada’il al-Khulafa’ li-abi Nu`aym: 

مٍ، ثَنَا هِشَامُ بْنُ سَعْدٍ،  ٌْ ًُّ بْنُ عَبْدِ الْعَزٌِزِ، ثَنَا أبَُو نُعَ مَانُ بْنُ أحَْمَدَ، ثَنَا عَلِ ٌْ ثَنَا سُلَ ابِ حَدَّ دِ بْنِ أسَْلمََ، عَنْ أبٌَِهِ، قَالَ: سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّ ٌْ عَنْ زَ

 ِ قوُلُ: " أمََرَ رَسُولُ اللَّّ ٌَ ُ عَنْهُ،  ًَ اللَّّ وْمًا، قَ رَضِ ٌَ وْمَ أسَْبقُِ أبََا بَكْرٍ إنِْ سَبَقْتُهُ  ٌَ قَ وَوَافَقَ ذَلكَِ مَالا عِنْدِي، فَقلُْتُ: الْ الَ: فَجِبْتُ بنِصِْؾِ  أنَْ نَتَصَدَّ

تَ لأهَْلكَِ؟ " قلُْتُ مِثْلَهُ، قَالَ: وَأتََى أبَُو بَكْرٍ  ٌْ ِ: " مَا أبَْقَ تُ مَالًِ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ تَ لأهَْلكَِ؟ " قَالَ: أبَْقَ ٌْ ِ " مَا أبَْقَ بكُِلِّ مَالٍ عِنْدَهُ، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

ءٍ أبََدًا ًْ َ وَرَسُولَهُ، قلُْتُ: لا أسَُابقِكَُ إلِىَ شَ  لهَُمُ اللَّّ

[Aslam said: I heard `Umar bin al-Khattab say: Rasul-Allah (saw) ordered us to spend on charity and I 

happened to have a good amount of money on me at that time, so I said to myself: “If there is going to 

be a day where I shall beat Abu Bakr it’s going to be this day.” I brought half my money to Rasul-Allah 

(saw), he asked me: “What have you left for your family?” I said: “I left them an amount equal to this.” 

Then I saw Abu Bakr head our way carrying all his money, the Prophet (saw) asked: “What have you left 

for your family?” He replied: “I left them Allah and his messenger.” I knew then that I would never beat 

him.] 

THAT HE WAS THE FIRST TO MAKE JIHAD AND SACRIFICE HIMSELF FOR RASUL-ALLAH (saw): 

Sahih al-Bukhari: 

ِ  لعَِبْدِ  قلُْتُ  ، أخَْبِرْنًِ الْعَاصِ  بْنِ  عَمْرِو بْنِ  اللَّّ ِ  برَِسُولِ  الْمُشْرِكُونَ  صَنَعَ  مَا بؤِشََدِّ نَا قَالَ  وسلم هعلٌ اللّ صلى اللَّّ ٌْ ِ  رَسُولُ  بَ  علٌه اللّ صلى اللَّّ

طٍ، أبًَِ بْنُ  عُقْبَةُ  أقَْبَلَ  إذِْ  الْكَعْبَةِ، بفِنَِاءِ  ٌُصَلًِّ وسلم ٌْ ِ  رَسُولِ  بمَِنْكِبِ  فَؤخََذَ  مُعَ  شَدٌِدًا، خَنْقًا فَخَنَقَهُ  عُنُقهِِ  فًِ ثَوْبَهُ  وَلوََى وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ

ِ  رَسُولِ  عَنْ  وَدَفَعَ  بمَِنْكِبِهِ، فَؤخََذَ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤقَْبَلَ  قوُلَ  أنَْ  رَجُلاً  أتََقْتُلوُنَ  }  وَقَالَ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ٌَ  ًَ ُ  رَبِّ نَاتِ  جَاءَكُمْ  وَقَدْ  اللَّّ ٌِّ كُمْ  مِنْ  باِلْبَ   رَبِّ

[I asked `Abdullah bin `Amr bin al-`Aas to inform me of the worst thing the pagans had done to Rasul-

Allah (saw). He said: "While Rasul-Allah (saw) was praying in the courtyard of the Ka`bah, `Uqba bin Abi 

Mu`ayt came and seized Rasul-Allah (saw) by the shoulder and twisted his garment round his neck and 

throttled him severely. Abu Bakr came and seized `Uqba's shoulder and threw him away from Rasul-

Allah (saw) and said: "Would you kill a man because he says: 'My Lord is Allah,' and has come to you 

with clear Signs from your Lord?"] 

Fath-ul-Bari li-ibn Hajar: 
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هُم ٌْتِ  ما أشدُّ  ما لها قالوا أنَّ هِ  اللُّ  صلَّى اللِّ  رسولِ  من بلؽَوا المشركٌنَ  رأ ٌْ  فؤتى:  وفٌه قرٌبا المتقدم إسحاق ابن سٌاق نحو فذكرَ  ؟ وسلَّمَ  عل

 اللُّ  ربًِّ ٌقولَ  أن رجلًا  أتقتلونَ  وٌلكَم:  ٌقولُ  وهو أربع   ؼدابرُ  وله عِندِنا من فخرجَ :   قالتَْ  ، صاحبَكَ  أدرِكْ :  فقال بكرٍ  أبً إلى الصرٌخُ 

نا فرجعَ  ، بكرٍ  أبً إلى وأقبَلوا ، عنه فلهََوا ؟ ٌْ  الجلال ذا ٌا تباركت: ٌقول وهو معه رجعَ  إلا ؼدابرِهِ  من شٌبًا ٌمسُّ  لا فجعل بكرٍ  أبو إل

 والإكرام

[They asked Asma': What is the worst thing the pagans had done to Rasul-Allah (saw)? So she mentioned 

the story and said: The screaming reached Abu Bakr and they said to him: "Help your companion!" so he 

left us with braided hair, saying: “Woe to you! Would you kill a man because he says: My Lord is Allah!?” 

So they left the Messenger (saw) and (instead) ganged up on Abu Bakr. He finally came back (home) to 

us and whenever he touched his braids he said: "Glory be to You! The One Who deserves to be Exalted 

and not denied".] 

Ibn Hajar said “Hasan”. 

THAT HE WAS THE FIRST MAN TO ANNOUNCE HIS ISLAM OPENLY: 

Fada’il al-Sahabah: 

ِ، قَالَ: ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ رٍ، قثنا زَابدَِةُ، عَنْ عَاصِمِ بْنِ أبًَِ النَّجُودِ، عَنْ زِرٍّ ٌْ ٌَى بْنُ أبًَِ بُكَ حْ ٌَ ِ  قثنا  لَ مَنْ أظَْهَرَ إسِْلامَهُ سَبْعَة : رَسُولُ اللَّّ كَانَ " أوََّ

هِ أبَِ وَأبَُو بَكْرٍ، وَعَ  ُ بعَِمِّ ِ فَمَنَعَهُ اللَّّ ا رَسُولُ اللَّّ ، وَبلِال ، وَالْمِقْدَادُ، فَؤمََّ ب  ٌْ ةُ، وَصُهَ ٌَّ هُ سُمَ ، وَأمُُّ ار  ا مَّ ُ بقَِوْمِهِ، وَأمََّ ا أبَُو بَكْرٍ فَمَنَعَهُ اللَّّ ً طَالبٍِ، وَأمََّ

هُ أدَْرُعَ الْحَدٌِدِ وَصَهَرُوهُمْ فًِ الشَّمْسِ، فَمَا مِنْهُمْ إنِْسَان  إلِا وَقَدْ وَاتَاهُمْ عَلىَ مَا أرََادُوا، إلِا بِ سَابِرُهُمْ فَؤخََذَهُمُ الْمُشْرِكُونَ، وَألَْبَسُوهُمْ  لال ، فَإنَِّ

طُوفوُنَ بِهِ  ٌَ ِ، وَهَانَ عَلىَ قَوْمِهِ فَؤعَْطَوْهُ الْوِلْدَانَ، فَؤخََذُوا  هِ نَفْسُهُ فًِ اللَّّ ٌْ قوُلُ أحََد  أحََد   هَانَتْ عَلَ ٌَ ةَ وَهُوَ  شِعَابَ مَكَّ  

[`Abdullah bin Mas`oud said: The first to announce their Islam openly were seven: Rasul-Allah (saw), Abu 

Bakr, `Ammar, his mother Sumayyah, Suhayb, Bilal and al-Miqdad. As for Rasul-Allah (saw), Allah 

protected him through his uncle abu Talib, as for Abu Bakr Allah protected him through his tribe, as for 

the others they were taken by the pagans, they made them wear armors of iron heated in sunlight, and 

every single one of them gave up under torture except Bilal, for he believed his body to be cheap in the 

cause of Allah, and the pagans also saw him as a cheap slave so they handed him to some kids who 

dragged him all over Makkah, yet he kept repeating: “He is one, He is one!”+ 

Ma`rifat-ul-Sahabah li abi Nu`aym: 

ثَنَا دُ  بَكْرٍ  أبَُو حَدَّ دِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ لٍ، بْنِ  حُمَ ٌْ دٍ  بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  عَبَّاسُ  ثنا سُهَ ، مُحَمَّ ًُّ ِ  عَبْدُ  بَكْرٍ  أبَُو ثنا الْبِرْتِ دِ  بْنُ  اللَّّ ٌْ ِ  عُبَ دِ  بْنِ  إسِْحَاقَ  بْنِ  اللَّّ  بْنِ  مُحَمَّ

دِ  بْنِ  طَلْحَةَ  بْنِ  مُوسَى بْنِ  عِمْرَانَ  ٌْ ِ، عُبَ دِ  أبٌَِهِ  عَنْ  اللَّّ ٌْ ِ  عُبَ ِ  عَبْدُ  قَالَ : قَالَ  إسِْحَاقَ، بْنِ  اللَّّ دِ  بْنُ  اللَّّ دِ  بْنِ  إبِْرَاهٌِمَ  بْنِ  عِمْرَانَ  بْنِ  مُحَمَّ  بْنِ  مُحَمَّ

ثَنًِ طَلْحَةَ  دُ  أبًَِ حَدَّ دِ  بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ  عِمْرَانَ، بْنُ  مُحَمَّ ًِّ  زَوْجِ  عَابِشَةَ  نْ عَ  بَكْرٍ، أبًَِ بْنِ  مُحَمَّ بِ ا: " قَالتَْ   النَّ  فَكَانَ  خَطٌِبًا، قَامَ  بَكْرٍ  أبَُو أسَْلمََ  لمََّ

لُ  ِ  إلِىَ دَعَا خُطْبَتِهِ  أوََّ  وَضُرِبَ  بَكْرٍ، أبَُو اَ وَوُطِ  شَدٌِدًا، ضَرْبًا فَضُرِبُوا الْمُسْلمٌِِنَ، وَعَلىَ بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ الْمُشْرِكُونَ  فَثَارَ  رَسُولهِِ، وَإلِىَ  اللَّّ

ضْرِبُهُ  فَجَعَلَ  رَبٌِعَةَ، بْنُ  عُتْبَةُ  مِنْهُ  وَدَنَا شَدٌِدًا، ضَرْبًا نِ  ٌَ ٌْ نِ  بنَِعْلَ ٌْ فهُُمَا مَخْصُوفَتَ ٌُحَرِّ  أنَْفَهُ  نَعْرِؾُ  مَا حَتَّى بَكْرٍ  أبًَِ بَطْنِ  عَلىَ فَنَزَلَ  لوَِجْهِهِ، وَ

مٍ، بَنو فَجَاءَتْ  وَجْهِهِ، مِنْ  ٌْ ونَ  لا مَنْزِلهِِ  أدَْخَلوُهُ  حَتَّى ثَوْبٍ  فًِ بَكْرٍ  أبََا فَحَمَلَتْ  تَ شُكُّ مٍ، بَنُو فَرَجَعَتْ  مَوْتِهِ، فًِ ٌَ ٌْ ِ : فَقَالوُا الْمَسْجِدَ، فَدَخَلوُا تَ  وَاللَّّ

رَبٌِعَةَ  بْنَ  عُتْبَةَ  لنََقْتُلنََّ  بَكْرٍ  أبَُو مَاتَ  لبَنِْ   

[Al-Qasim, from `A’ishah the wife of the Prophet (saw), she said: When Abu Bakr embraced Islam, he 

stood up addressing the people, he called towards Allah and his Messenger, so the pagans were furious 

and became angry at Abu Bakr and the Muslims, they beat them badly and Abu Bakr was injured and 

beaten, `Utbah bin Rabi`ah struck his face with his sandals to the extent that we could not distinguish his 

nose from his face. Banu Taym (Abu Bakr’s tribe) came and carried Abu Bakr in a cloak and dragged him 
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home, they did not doubt that he was dead at that time. The Banu Taym entered the Masjid and said: 

“By Allah if Abu Bakr dies we will kill `Utbah bin Rabi`ah.”+ 

THAT HE WAS THE FIRST MAN TO BUILD A MASJID IN ISLAM: 

Al-Hilyah li-abu Nu`aym: 

ثَنَا مَانُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا إبِْرَاهٌِمَ، بْنُ  إسِْحَاقُ  ثَنَاحَدَّ  أحَْمَدَ، بْنُ  سُلَ اقِ، عَبْدُ  حَدَّ زَّ ، عَنِ  مَعْمَرٍ، عَنْ  الرَّ هْرِيِّ رِ، بْنُ  عُرْوَةُ  أخَْبَرَنًِ الزُّ ٌْ بَ  عَابِشَةَ  أنََّ  الزُّ

 ًَ ُ  رَضِ ا: قَالَتْ  عَنْهَا، تَعَالىَ اللَّّ ٌْش   أنَْفَذَتْ  لمََّ ؼِنَةِ، ابْنِ  جِوَارَ  قرَُ عْبُدْ  بَكْرٍ  أبََا مُرْ : لهَُ  لوُاقَا الدَّ ٌَ هُ  فَلْ ٌُصَلِّ  دَارِهِ، فًِ رَبَّ قْرَأْ  شَاءَ، مَا فٌِهَا وَلْ ٌَ  مَا وَلْ

سْتَعْلنُِ  وَلا ٌُإْذٌِنَا وَلا شَاءَ، لاةِ  ٌَ رِ  فًِ باِلصَّ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَفَعَلَ : قَالَ  دَارِهِ، ؼَ ُ  رَضِ  فَكَانَ  دَارِهِ، بفِنَِاءِ  مَسْجِدًا فَابْتَنَى لهَُ  بَدَا ثُمَّ  عَنْهُ، تَعَالىَ اللَّّ
قْرَأُ  فٌِهِ  ٌُصَلًِّ ٌَ هِ  فَتَقْصِؾُ  وَ ٌْ بُونَ  وَأبَْنَاإُهُمْ  الْمُشْرِكٌِنَ، نِسَاءُ  عَلَ تَعَجَّ نْظُرُونَ  مِنْهُ  ٌَ ٌَ هِ، وَ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  إلَِ ُ  رَضِ اءً  رَجُلا عَنْهُ  تَعَالىَ اللَّّ  لا بَكَّ

مْلكُِ  قْرَأُ  حٌِنَ  دَمْعَهُ  ٌَ ٌْشٍ  أشَْرَاؾَ  ذَلكَِ  فَؤفَْزَعَ  الْقرُْآنَ، ٌَ ؼِنَةِ، ابْنِ  إلِىَ فَؤرَْسَلوُا قرَُ هِمْ  فَقَدِمَ  الدَّ ٌْ ؼِنَةِ  ابْنُ  فَؤتََى عَلَ ا: فَقَالَ  بَكْرٍ، أبََا الدَّ  قَدْ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ

هِ، لكََ  عَقَدْتُ  الَّذِي عَلمِْتَ  ٌْ افَإِ  عَلَ ا ذَلكَِ، عَلىَ تَقْتَصِرَ  أنَْ  مَّ تًِ، إلِىَ تَرْجِعَ  أنَْ  وَإمَِّ  رَجُلٍ  عَقْدِ  فًِ أخُْفرِْتُ  إنًِِّ الْعَرَبُ  تَسْمَعَ  أنَْ  أحُِبُّ  لا فَإنًِِّ ذِمَّ

كَ  أرَُدُّ  فَإنًِِّ: " بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  لهَُ، عَقَدْتُ  ٌْ ِ  بجِِوَارِ  وَأرَْضَى جِوَارَكَ، إلَِ ِ  وَرَسُولُ "  وَرَسُولهِِ  اللَّّ وْمَبذٍِ  اللَّّ ةَ  ٌَ بمَِكَّ  

*`Urwah from `A’ishah that she said: When Quraysh allowed ibn al-Dadghinah’s guarantee of protection 

to Abu Bakr, they told him: “Order Abu Bakr to worship his Lord only in the confines of his house, and let 

him pray inside it as he pleases, and recite as he pleases. However, he must not harm us by praying 

openly outside the house (for we fear that our sons and women may follow him).” Abu Bakr did what he 

was asked at the beginning then decided to build a Masjid in the court yard of his house and began 

praying and reciting there. The women and little kids of Quraysh would look at him with surprise; Abu 

Bakr was a sensitive man who often cried when reciting the Qur’an. The heads of Quraysh were 

frightened by this, they called after ibn al-Daghinah and he brought them Abu Bakr, he then told him: “O 

Aba Bakr, You know the conditions on which I gave you protection, so you should either abide by those 

conditions or revoke my protection, as I do not like to hear the Arabs saying that ibn al-Daghinah gave 

the pledge of protection to a person and his people did not respect it.” Abu Bakr replied: “I revoke your 

pledge of protection and am satisfied with Allah's protection.” Rasul-Allah (saw) was still in Makkah 

then.] 

THAT HE WAS THE FIRST MAN RASUL-ALLAH (saw) CHOSE TO LEAD THE MUSLIMS TO HAJJ: 

Below we find narrations on how Rasul-Allah (saw) appointed Abu Bakr as the Amir(chief) of the first 

Hajj trip in Islam. 

Sahih ibn Khuzaymah: 

،ال مَنْصُورٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  ثنا مَادِيُّ اقِ، عَبْدُ  ثنا رَّ زَّ ، أخَْبَرَنًِ الرَّ ، عَنِ  مَعْمَر  هْرِيِّ ٌِّبِ، ابْنِ  عَنِ  الزُّ رَةَ، أبًَِ عَنْ  الْمُسَ ٌْ ِ  مِنَ  بَرَاءَة  : قَوْلهِِ  فًِ هُرَ  اللَّّ

ا: " قَالَ  وَرَسُولهِِ، ًُّ  قَفَلَ  لمََّ بِ نٍ، مِنْ  النَّ ٌْ رَ  ثُمَّ  الْجِعْرَانَةَ، مِنَ  اعْتَمَرَ  حُنَ ةِ  تلِْكَ  عَلىَ بَكْرٍ  أبََا أمََّ الْحَجَّ  

[Ibn al-Musayyib, from abu Hurayrah regarding Allah’s words ,Freedom from obligation (is proclaimed) 

from Allah and His messenger toward those of the idolaters with whom ye made a treaty.} [9:1] When 

the Prophet (saw) came back from the battle of Hunayn, he did `Umrah from al-Ji`ranah, then he 

appointed Abu Bakr as leader of that Hajj trip.] 

Sunan al-Nasa’i al-Sughra: 
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ةَ  أبًَِ عَلىَ قَرَأْتُ : قَالَ  إبِْرَاهٌِمَ، بْنُ  إسِْحَاق أخَْبَرَنَا جٍ، ابْنِ  عَنْ  ارِقٍ،طَ  بْنِ  مُوسَى قرَُّ ٌْ ثَنًِ: قَالَ  جُرَ ِ  عَبْدُ  حَدَّ مٍ، بْنِ  عُثْمَانَ  بْنُ  اللَّّ ٌْ  أبًَِ عَنْ  خُثَ

رِ، ٌْ بَ ًَّ  أنََّ "  جَابِرٍ، عَنْ  الزُّ بِ انَةِ  عُمْرَةِ  مِنْ  رَجَعَ  حٌِنَ  النَّ ، عَلىَ بَكْرٍ  أبََا بَعَثَ  الْجِعِرَّ بَ  باِلْعَرْجِ  كَانَ  إذَِا حَتَّى مَعَهُ، فَؤقَْبَلْنَا الْحَجِّ بْحِ، ثَوَّ  ثُمَّ  باِلصُّ

رَ، اسْتَوَى ٌُكَبِّ ؼْوَةَ  فَسَمِعَ  لِ كْبٌِرِ، عَلىَ فَوَقَؾَ  ظَهْرِهِ، خَلْؾَ  الرَّ ِ  رَسُولِ  نَاقَةِ  رَؼْوَةُ  هَذِهِ : فَقَالَ  التَّ ِ  لرَِسُولِ  بَدَا لقََدْ  الْجَدْعَاءِ، اللَّّ  هُ فَلعََلَّ  الْحَجِّ  فًِ اللَّّ

كُونَ  أنَْ  ِ  رَسُولَ  ٌَ ًَ  اللَّّ ً   فَإذَِا مَعَهُ، فَنُصَلِّ هَا، عَلِ ٌْ ، بَكْرٍ  أبَُو: لهَُ  فَقَالَ  عَلَ ِ  رَسُولُ  أرَْسَلنًَِ رَسُول   بَلْ  لَا،: قَالَ  رَسُول ؟ أمَْ  أمٌَِر   أقَْرَإُهَا ببَِرَاءَةَ  اللَّّ

، مَوَاقؾِِ  فًِ النَّاسِ  عَلىَ ةَ، فَقَدِمْنَا الْحَجِّ ا مَكَّ ةِ  قَبْلَ  كَانَ  فَلمََّ ٌَ رْوِ وْمٍ  التَّ ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو قَامَ  بِ ُ  رَضِ ثَهُمْ  النَّاسَ، فَخَطَبَ  عَنْهُ، اللَّّ  حَتَّى مَنَاسِكِهِمْ  عَنْ  فَحَدَّ

ً   قَامَ  فَرَغَ  إذَِا ًَ  عَلِ ُ  رَضِ وْمُ  كَانَ  إذَِا حَتَّى مَعَهُ، خَرَجْنَا ثُمَّ  ،خَتَمَهَا حَتَّى بَرَاءَة   النَّاسِ  عَلىَ فَقَرَأَ  عَنْهُ، اللَّّ  النَّاسَ، فَخَطَبَ  بَكْرٍ، أبَُو قَامَ  عَرَفَةَ  ٌَ

ثَهُمْ  ً   قَامَ  فَرَغَ  إذَِا حَتَّى مَنَاسِكِهِمْ، عَنْ  فَحَدَّ وْمُ  كَانَ  ثُمَّ  خَتَمَهَا، حَتَّى بَرَاءَة   النَّاسِ  عَلىَ فَقَرَأَ  عَلِ ا ضْنَا،فَؤفََ  النَّحْرِ، ٌَ  خَطَبَ  بَكْرٍ  أبَُو رَجَعَ  فَلمََّ

ثَهُمْ  النَّاسَ، ا مَنَاسِكِهِمْ، وَعَنْ  نَحْرِهِمْ، وَعَنْ  إفَِاضَتهِِمْ، عَنْ  فَحَدَّ ، قَامَ  فَرَغَ  فَلمََّ  ً ا خَتَمَهَا، حَتَّى بَرَاءَة   النَّاسِ  عَلىَ فَقَرَأَ  عَلِ وْمُ  كَانَ  فَلمََّ فْرِ  ٌَ  النَّ

لُ، ثَهُمْ  النَّاسَ  فَخَطَبَ  بَكْرٍ  أبَُو امَ قَ  الْأوََّ ؾَ  فَحَدَّ ٌْ نْفِرُونَ؟ كَ ؾَ  ٌَ ٌْ رْمُونَ؟ وَكَ ا مَنَاسِكَهُمْ، فَعَلَّمَهُمْ  ٌَ ً   قَامَ  فَرَغَ  فَلمََّ  حَتَّى النَّاسِ  عَلىَ بَرَاءَة   فَقَرَأَ  عَلِ

 خَتَمَهَا

[Abu al-Zubayr from Jabir, that the Prophet (saw) upon his return from the `Umrah of al-Ji`ranah, sent 

Abu Bakr as the chief of Hajj, so we followed him until we reached al-`Urj when he made the Iqamah of 

the morning, then he stood up to make Takbir when he (suddenly) heard grunting behind his back which 

made him stop. Abu Bakr said: “This is the grunting of Rasul-Allah’s (saw) camel, maybe he changed his 

mind and came so we may pray behind him!” However, it turned out to be `Ali, so Abu Bakr asked: “Are 

you sent as a leader or a messenger?” `Ali said: “No, I am only a messenger. Rasul-Allah (saw) sent me 

with the Surah of Bara’ah that I may recite it for the people during Hajj.” When we reached Makkah one 

day before Tarwiyah, Abu Bakr stood and delivered a sermon for the people, he taught them the rituals 

of Hajj and when he finished `Ali stood and recited the complete Surah of Bara’ah. On the day of 

`Arafah, Abu Bakr stood to address the people and teach them their Hajj then `Ali recited Bara’ah. Then 

came the day of sacrifice and we departed and Abu Bakr taught us about the departure and the sacrifice 

and after him `Ali stood and recited Bara’ah. Then finally on the day of stoning, Abu Bakr taught us and 

`Ali recited once again.] 

Some scholars do not accept the narrations of abu al-Zubayr from Jabir (ra) unless he declares hearing. 

Jami` al-Bayan li-ibn Jarir al-Tabari: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ِ  وَهْبُ  زُرْعَةَ  أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  الْحَكَمِ، عَبْدِ  بْنِ  اللَّّ وَةُ  أخَْبَرَنَا: قَال رَاشِدٍ، بْنُ  اللَّّ ٌْ حٍ، بْنُ  حَ ٌْ  أنََّهُ  صَخْرٍ، أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  شُرَ

ةَ  أبََا سَمِعَ  ٌَ ، مُعَاوِ ًَّ قوُلُ  الْكُوفَةِ  هْلِ أَ  مِنْ  الْبَجَلِ هْبَاءِ  أبََا سَمِعْتُ : ٌَ ، الصَّ قوُلُ  وَهُوَ  الْبَكْرِيَّ ًَّ  سَؤلَْتُ : ٌَ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنَ  عَلِ ُ  رَضِ وْمِ  عَنْ  عَنْهُ  اللَّّ ٌَ 

ِ  رَسُولَ  إنَِّ : فَقَالَ  الأكَْبَرِ، الْحَجِّ  ًَ  قحَُافَةَ  أبًَِ بْنَ  بَكْرِ  أبََا بَعَثَ "  اللَّّ ُ  رَضِ ، للِنَّاسِ  ٌُقٌِمُ  عَنْهُ  اللَّّ ةً  بؤِرَْبَعٌِنَ  مَعَهُ  وَبَعَثَنًِ الْحَجَّ ٌَ  حَتَّى بَرَاءَةٍ، مِنْ  آ

وْمَ  النَّاسَ  فَخَطَبَ  عَرَفَةَ، أتََى ا عَرَفَةَ، ٌَ ، الْتَفَتَ  خُطْبَتَهُ  قَضَى فَلمََّ ًَّ ا قمُْ : فَقَالَ  إلَِ ٌَ ، ًُّ ِ  رَسُولِ  رِسَالةََ  وَأدَِّ  عَلِ هِمْ  فَقَرَأْتُ  فَقمُْتُ  اللَّّ ٌْ ةً  أرَْبَعٌِنَ  عَلَ ٌَ  آ

نَا حَتَّى صَدَرْنَا ثُمَّ  بَرَاءَةٍ، مِنْ  ٌْ ٌْتُ  مِنًى، أتََ كُونُوا لمَْ  الْجَمْعِ  أهَْلَ  أنََّ  وَعَلمِْتُ  رَأْسًِ، حَلقَْتُ  ثُمَّ  الْبَدَنَةَ، وَنَحَرْتُ  الْجَمْرَةَ، فَرَمَ  خُطْبَةَ  حَضَرُوا ٌَ

وْمَ  كْرٍ بَ  أبًَِ هِمْ، أقَْرَإُهَا الْفَسَاطٌِطَ، بِهَا أتََتَبَّعُ  فَطَفقِْتُ  عَرَفَةَ، ٌَ ٌْ وْمَ  أنََّهُ  حَسِبْتُمْ  إخَِالُ  ثَمَّ  فَمِنْ  عَلَ وْمُ  وَهُوَ  ألَا النَّحْرِ، ٌَ عَرَفَةَ  ٌَ  

[Abu al-Sahba’ said: I asked `Ali ibn abi Talib may Allah be pleased with him about the day of the great 

Hajj, `Ali said: Rasul-Allah (saw) sent Abu Bakr ibn abi Quhafah may Allah be pleased with him to conduct 

for the people their Hajj, and he sent me alongside him with forty verses from Bara’ah. Abu Bakr had 

reached `Arafah and delivered his sermon, then he turned towards me and said: “Stand O `Ali, and 

deliver the message of Rasul-Allah (saw).” So I did that then we walked until we reached Mina, and I 

threw the stone and sacrificed then shaved, I realized that the people of al-Jami` never attended Abu 

Bakr’s sermon at `Arafah, so I moved from tent to tent reading them Abu Bakr’s sermon and telling them 

of the difference between the day of sacrifice and the day of `Arafah.] 
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Ma`alim al-Tanzil lil-Baghawi: 

، الْوَاحِدِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا ًُّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  أحَْمَدُ  أخَْبَرَنَا الْمَلٌِحِ ، اللَّّ ًُّ مِ ٌْ عَ ثَنَا النُّ دُ  حَدَّ ثَنَا ٌُوسُؾَ، بْنُ  مُحَمَّ دُ  حَدَّ ثَنَا إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا إسِْحَاقُ، حَدَّ  حَدَّ

عْقوُبُ  ثَنَا إبِْرَاهٌِمَ، بْنُ  ٌَ دُ  أخَْبَرَنًِ هِ،عَمِّ  عَنْ  شِهَابٍ، ابْنِ  أخًَِ ابْنُ  حَدَّ ٌْ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنُ  حُمَ رَةَ  أبََا أنََّ  الرَّ ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو بَعَثَنًِ: قَالَ  هُرْ ُ  رَضِ  عَنْهُ  اللَّّ

ةِ  تلِْكَ  فًِ نٌِنَ  فًِ الْحَجَّ وْمَ  مُإَذِّ نُ  النَّحْرِ، ٌَ حُجُّ  لا ألَا: بمِِنًى نُإَذِّ ، الْعَامِ  بَعْدَ  ٌَ تِ  ٌَطُوؾُ  وَلا مُشْرِك  ٌْ ٌَانُ  باِلْبَ دُ  قَالَ  عُرْ ٌْ حْمَنِ  عَبْدِ  بنُ  حُمَ  ثُمَّ : الرَّ

ِ  رَسُول أرَْدَؾَ  ا، اللَّّ ًٌّ نَ  أنَْ  فَؤمََرَهُ  عَلِ رَةَ  أبَُو قَالَ  بَرَاءَة ، بِ  ٌُإَذِّ ٌْ نَ : هُرَ وْمَ  مِنًى أهَْلِ  عَلىَ مَعَنَا فَؤذََّ حْرِ  ٌَ حُجُّ  لا ألَا: النَّ ،مُشْ  الْعَامِ  بَعْدَ  ٌَ  وَلا رِك 

طُوؾُ  تِ  ٌَ ٌْ انُ  باِلْبَ ٌَ عُرْ  

[Humayd bin `Abdul-Rahman that abu Hurayrah said: Abu Bakr sent me during that Hajj in the company 

of two callers on the day of sacrifice, so that we may call in Mina: That after this year, no polytheist shall 

attend pilgrimage nor will a naked one circulate around the house. Humayd said: Then Rasul-Allah (saw) 

sent `Ali and ordered him to recite Bara’ah. Abu Hurayrah said: So `Ali called alongside us in Mina: That 

after this year, no polytheist shall attend pilgrimage nor will a naked one circulate around the house.] 

Tarikh ibn abi Khaythamah: 

ثَنَا ، قَالَ  أبًَِ، حَدَّ ، عَنِ  مُؽٌِرَةَ، عَنْ  جَرٌِر  ًِّ عْبِ رِ  عَنْ  الشَّ رَةَ، أبًَِ بْنِ  مُحَرِّ ٌْ رَةَ  أبَُو قَالَ : قَالَ  هُرَ ٌْ ًٍّ  مَعَ  أنَُادِي كُنْتُ : هُرَ نَ  حٌِنَ  عَلِ  للِْمُشْرِكٌِنَ  أذُِّ

ًَ  أوَْ  حَلْقَهُ، اشْتَكَى أوَِ  صَوْتُهُ، ضَحَلَ  إذَِا وَكَانَ  ا عٌَِ مَكَانَهُ  دَعَوْتُ  ٌُنَادِي مِمَّ  

[Muharrir from abu Hurayrah: I was calling with `Ali when he called on the pagans, so whenever his 

voice weakens or his throat hurts or gets tired, I would stand in `Ali’s place and call.+ 

THAT HE WAS THE FIRST TO COLLECT WHAT IS FOUND BETWEEN THE TWO COVERS OF THE QUR’AN: 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ثَنَا سَعْدٍ، بْنِ  إبِْرَاهٌِمَ  عَنْ  إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  مُوسَى حَدَّ دِ  عَنْ  شِهَابٍ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ اقِ، بْنِ  عُبَ بَّ دَ  أنََّ  السَّ ٌْ  إلِىََّ  سَلَ أرَْ  قَالَ  ـ عنه اللّ رضى ـ ثَابتٍِ  بْنَ  زَ

مَامَةِ  أهَْلِ  مَقْتَلَ  بَكْرٍ  أبَُو ٌَ ابِ  بْنُ  عُمَرُ  فَإذَِا الْ وْمَ  اسْتَحَرَّ  قَدِ  الْقَتْلَ  إنَِّ  فَقَالَ  أتََانًِ عُمَرَ  إنَِّ  ـ عنه اللّ رضى ـ بَكْرٍ  أبَُو قَالَ  عِنْدَهُ  الْخَطَّ مَامَةِ  ٌَ ٌَ  الْ

اءِ  سْتَحِرَّ  نْ أَ  أخَْشَى وَإنًِِّ الْقرُْآنِ  بقِرَُّ اءِ  الْقَتْلُ  ٌَ ذْهَبَ  باِلْمَوَاطِنِ، باِلْقرَُّ ٌَ ٌْؾَ  لعُِمَرَ  قلُْتُ   . الْقرُْآنِ  بِجَمْعِ  تَؤمُْرَ  أنَْ  أرََى وَإنًِِّ الْقرُْآنِ  مِنَ  كَثٌِر   فَ  كَ

بًا تَفْعَلُ  ٌْ فْعَلْهُ  لمَْ  شَ ِ  رَسُولُ  ٌَ ِ  هَذَا عُمَرُ  قَالَ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ر   وَاللَّّ ٌْ زَلْ  فَلمَْ   . خَ ُ  شَرَحَ  حَتَّى ٌُرَاجِعُنًِ عُمَرُ  ٌَ ٌْتُ  لذَِلكَِ، صَدْرِي اللَّّ  وَرَأَ

د   قَالَ   . عُمَرُ  رَأىَ الَّذِي ذَلكَِ  فًِ ٌْ هِمُكَ، لاَ  عَاقلِ   شَاب   رَجُل   إنَِّكَ  بَكْرٍ  أبَُو قَالَ  زَ ِ  لرَِسُولِ  الْوَحْىَ  تَكْتُبُ  كُنْتَ  وَقَدْ  نَتَّ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ

ِ  فَاجْمَعْهُ  الْقرُْآنَ  فَتَتَبَّعِ  ا عَلىََّ  أثَْقَلَ  كَانَ  مَا الْجِبَالِ  مِنَ  جَبَلٍ  نَقْلَ  كَلَّفوُنًِ لوَْ  فَوَاللَّّ ٌْؾَ  قلُْتُ  الْقرُْآنِ  جَمْعِ  مِنْ  أمََرَنًِ مِمَّ بًا تَفْعَلوُنَ  كَ ٌْ فْعَلْهُ  لمَْ  شَ ٌَ 

ِ  رَسُولُ  ِ  هُوَ  قَالَ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ ر   وَاللَّّ ٌْ زَلْ  فَلمَْ  خَ ُ  شَرَحَ  حَتَّى ٌُرَاجِعُنًِ بَكْرٍ  أبَُو ٌَ  ـ وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ صَدْرَ  لهَُ  شَرَحَ  للَِّذِي صَدْرِي اللَّّ

جَالِ  ورِ وَصُدُ  وَاللِّخَاؾِ  الْعُسُبِ  مِنَ  أجَْمَعُهُ  الْقرُْآنَ  فَتَتَبَّعْتُ  ـ عنهما اللّ رضى وْبَةِ  سُورَةِ  آخِرَ  وَجَدْتُ  حَتَّى الرِّ مَةَ  أبًَِ مَعَ  التَّ ٌْ  لمَْ  الأنَْصَارِيِّ  خُزَ

رَهُ  أحََدٍ  مَعَ  أجَِدْهَا ٌْ هِ  عَزٌِز   أنَْفسُِكُمْ  مِنْ  رَسُول   جَاءَكُمْ  لقََدْ  }  ؼَ ٌْ مْ  مَا عَلَ حُؾُ  فَكَانَتِ  بَرَاءَةَ، خَاتمَِةِ  حَتَّى  { عَنتُِّ ُ  تَوَفَّاهُ  حَتَّى بَكْرٍ  أبًَِ عِنْدَ  الصُّ  ثُمَّ  اللَّّ

اتَهُ  عُمَرَ  عِنْدَ  ٌَ   عنه اللّ رضى ـ عُمَرَ  بنِْتِ  حَفْصَةَ  عِنْدَ  ثُمَّ  حَ

[Zayd bin Thabit said: Abu Bakr al-Siddiq sent for me when the people of Yamamah had been killed (i.e. a 

number of the Prophet's Companions who fought against Musaylamah). (I went to him) and found 

`Umar bin al- Khattab sitting with him. Abu Bakr then said (to me): `Umar has come to me and said: 

“Casualties were heavy among the reciters of the Qur'an (i.e. those who knew the Qur'an by heart) on 

the day of the Battle of Yamamah, and I am afraid that more heavy casualties may take place among the 

reciters on other battlefields, whereby a large part of the Qur'an may be lost. Therefore I suggest, you 

(Abu Bakr) order that the Qur'an be collected.” I said to `Umar: “How can you do something which 

Rasul-Allah (saw) did not do?” `Umar said: “By Allah, this would be a good thing.” `Umar kept on urging 

me to accept his proposal till Allah opened my chest for it and I began to realize the good in the idea 
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which `Umar had realized.” Then Abu Bakr said (to me): “You are a wise young man and we do not have 

any suspicion about you, and you used to write the Divine Inspiration for Rasul-Allah (saw). So you 

should search for (the fragmentary scripts of) the Qur'an and collect it.” (Zayd said): By Allah If they had 

ordered me to shift one of the mountains, it would not have been heavier for me than this matter. Then 

I said to Abu Bakr: “How will you do something which Rasul-Allah (saw) did not do?” Abu Bakr replied: 

“By Allah, it is a good project.” Abu Bakr kept on urging me to accept his idea until Allah opened my 

chest for what He had opened the chests of Abu Bakr and `Umar. So I started looking for the Qur'an and 

collecting it from (what was written on) palmed stalks, thin white stones and also from the men who 

knew it by heart, till I found the last verse of Surat al-Tawbah (Repentance) with abi Khuzaymah al-

Ansari, and I did not find it (written) with anybody other than him. The Verse is: {Verily there has come 

unto you an Apostle (Muhammad) from amongst yourselves. It grieves him that you should receive any 

injury or difficulty…- Then the complete manuscripts (copy) of the Qur'an remained with Abu Bakr till he 

died, then with `Umar till the end of his life, and then with Hafsah, the daughter of `Umar.] 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ٌَى بْنُ سَعٌِدٍ، عَنْ سُفٌَْ  حْ ٌَ ، قثنا  ًُّ الْقَوَارٌِرِيُّ سَرَةَ الْجُشَمِ ٌْ ِ بْنُ عُمَرَ بْنِ مَ دُ اللَّّ ٌْ ثَنًِ عُبَ رٍ، حَدَّ ٌْ ، عَنْ عَبْدِ خَ يِّ دِّ ، قَالَ: " انَ، عَنِ السُّ ًٍّ عَنْ عَلِ

ُ أبََا بَ  نِ رَحِمَ اللَّّ ٌْ نَ اللَّوْحَ ٌْ لُ مَنْ جَمَعَ بَ كْرٍ، هُوَ أوََّ  

*`Abd Khayr said: `Ali said: “May Allah have mercy on Abu Bakr, he was the first to gather what is 

between the two covers.”+ 

In another chain from al-Suddi, we read in Al-Shari`ah lil-Ajurry: 

ثَنَا ، حَدَّ ًُّ ابِ ٌَ ثَنَا: قَالَ  الْفِرْ دُ  حَدَّ ٌْ ِ  عُبَ ، عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ ثَنَا: قَالَ  الْقَوَارٌِرِيُّ ، أحَْمَدَ  أبَُو حَدَّ رِيُّ ٌْ بَ ثَنَا: قَالَ  الزُّ انُ  حَدَّ ٌَ ، سُفْ وْرِيُّ ، عَنِ  الثَّ يِّ دِّ  عَبْدِ  عَنْ  السُّ

رٍ، ٌْ ًِّ  عَنْ  خَ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنِ  عَلِ ُ  رَضِ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو الْمَصَاحِؾِ  فًِ أجَْرًا النَّاسِ  أعَْظَمَ  إنَِّ : " قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ لُ  كَانَ  عَنْهُ  اللَّّ  مَنْ  أوََّ

نَ  الْقرُْآنَ  جَمَعَ  ٌْ نِ  بَ ٌْ اللَّوْحَ  

*`Ali bin abi Talib said: “The one who receives the greatest reward when it comes to the Qur’an is Abu 

Bakr al-Siddiq may Allah be pleased with him, he was the first to gather the Qur’an between the two 

covers.”+ 

HIS SUPERIORITY IN THE SIGHT OF THE COMPANIONS AND FOLLOWERS: 

We have gathered in this chapter reports from the best of generations, praising Abu Bakr and affirming 

his honored rank. Below are the words of some of the senior companions, some of the younger ones 

and some of the leaders of the followers. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

بِ  بْنُ  بِشْرُ  قثنا ٌْ ثَنًِ: الْقَاسِمِ،قَالَ  أبَُو حَمْزَةَ  أبًَِ بْنِ  شُعَ ، عَنِ  أبًَِ، حَدَّ هْرِيِّ ِ، عَبْدِ  بْنُ  سَالمُِ  أخَْبَرَنًِ: قَالَ  الزُّ ِ  عَبْدَ  أنََّ  اللَّّ ا: قَالَ  عُمَرَ، بْنَ  اللَّّ  إنَِّ

ا ِ  وَرَسُولُ  نَقوُلُ  كُنَّ ً   للَّّ ِ  رَسُولِ  ةِ أمَُّ  أفَْضَلُ : " حَ عُثْمَانُ  ثُمَّ  عُمَرُ، ثُمَّ  بَكْرٍ، أبَُو بَعْدَهُ  اللَّّ  

[Salim, that ibn `Umar said: We used to say while Rasul-Allah (saw) was alive: “The best from Rasul-

Allah’s (saw) nation after him is Abu Bakr, then `Umar, then `Uthman.”+ 
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Al-Sunnah li-`Abdullah ibn Ahmad: 

ثَنَا لانَ، بْنُ  مَحْمُودُ  حَدَّ ٌْ نُ  نا مَرْوَ، أهَْلِ  مِنْ  ؼَ ٌْ دِ  عَنْ  الْمَاجِشُونَ، بْنُ  الْعَزٌِزِ  عَبْدُ  نا الْمُثَنَّى، بْنُ  حُجَ ٌْ ِ، عُبَ ًَ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعٍِ، عَنْ  اللَّّ  رَضِ

 ُ ا: " قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ ًِّ  عَهْدِ  ىعَلَ  نَقوُلُ  كُنَّ بِ بْلػُُ  وَعُثْمَانُ، وَعُمَرُ، بَكْرٍ، أبَُو: النَّ ٌَ ًَّ  ذَلكَِ  وَ بِ نَا ٌُنْكِرُهُ  فَلا النَّ ٌْ عَلَ  

*Nafi`, that ibn `Umar said: We used to say in the time of the Prophet (saw): “Abu Bakr and `Umar and 

`Uthman.” And it used to reach Rasul-Allah (saw) and he would not object to it.] 

Sahih ibn Hibban: 

 ، ثَنَا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ سَعٌِدٍ الْجَوْهَرِيُّ دُ بْنُ إسِْحَاقَ بْنِ إبِْرَاهٌِمَ مَوْلىَ ثَقٌِؾٍ، حَدَّ مَانَ بْنِ بلِالٍ أخَْبَرَنَا مُحَمَّ ٌْ سٍ، عَنْ سُلَ ٌْ ثَنَا إسِْمَاعٌِلُ بْنُ أبًَِ أوَُ ، حَدَّ

نَ  ابِ، قَالَ: " كَانَ أبَُو بَكْرٍ أحََبَّ دَنَاعَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ أبٌَِهِ، عَنْ عَابِشَةَ، عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ ٌِّ رَنَا وَسَ ٌَ ِ وَكَانَ خَ ا إلِىَ رَسُولِ اللَّّ  

*`A’ishah, from `Umar that he said: “Abu Bakr was the most beloved of us to Rasul-Allah (saw), he was 

our best and our master.”+ 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنًِ أبًَِ، وَأحَْمَدُ  ِ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ، حَدَّ ، ثنا عَبْدُ اللَّّ ًُّ ٌَّاشٍ، أخَْبَرَنَا أحَْمَدُ بْنُ جَعْفَرٍ الْقَطٌِعِ ثنا عَاصِم ، عَنْ  بْنُ مَنٌِعٍ، قَالا: ثنا أبَُو بَكْرِ بْنُ عَ

، وَمَا رَآهُ الْمُسْلمُِونَ  ِ حَسَن  ِ، قَالَ: " مَا رَأىَ الْمُسْلمُِونَ حَسَنًا فَهُوَ عِنْدَ اللَّّ ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ حَابَةُ جَمٌِعًا زِرٍّ ء ، وَقَدْ رَأىَ الصَّ ًِّ ِ سَ بًا فَهُوَ عِنْدَ اللَّّ ٌِّ  سَ

سْتَخْلفِوُا أبََا بَكْرٍ رَضِ  ٌَ ُ عَنْهُ أنَْ  ًَ اللَّّ  

*Zirr, from `Abdullah who said: “What the Muslims saw as good was good for Allah, and what the 

Muslims saw as bad was bad for Allah, and all the companions saw that they should make Abu Bakr the 

successor.”+ 

This is similar in meaning to the words of `Ali ibn abi Talib in Nahj-ul-Balaghah regarding his own 

Khilafah. We read in Nahj-ul-Balaghah lil-Radi: 

 الشورى وإنما ، ٌرد أن للؽابب ولا ٌختار أن للشاهد ٌكن فلم ، علٌه باٌعوهم ما على ، وعثمان وعمر بكر أبا باٌعوا الذٌن القوم باٌعنً إنه

  رضى للّ ذلك كان إماماً  وسموه رجل على اجتمعوا فإن ، والأنصار رٌنللمهاج

[`Ali said: Verily, the people who paid allegiance to Abu Bakr, `Umar and `Uthman, have paid allegiance 

to me for the same purpose. Therefore, anyone who was present has no right to choose (another), and 

anyone who was absent has no right to reject (me). Verily, consultation is only the right of the 

Muhajiroun and the Ansar, so if they decide upon a man and declare him their leader, then Allah shall be 

pleased.] 

Musnad abu Dawud: 

ثَنَا ادُ حَ  حَدَّ ادُ  سَلمََةَ، بْنُ  مَّ دٍ، بْنُ  وَحَمَّ ٌْ ، سَعٌِدٍ  عَنْ  كِلاهُمَا زَ رِيِّ ٌْ ِ  عَبْدِ  عَنْ  الْجُرَ ، شَقٌِقٍ  بْنِ  اللَّّ ًِّ لِ ٌْ ِ  عَبْدِ  عَنْ  الْعُقَ ، حَوَالَةَ  بْنِ  اللَّّ : قَالَ  الأزَْدِيِّ

تُ  ٌْ ِ  رَسُولَ  أتََ هِ، ًٌُمْلِ  وَكَاتِب   دُومَةٍ، ظِلِّ  فًِ وَهُوَ  اللَّّ ٌْ ا: " فَقَالَ  عَلَ ُ  خَارَ  مَا: قلُْتُ  أكَْتُبُكَ؟ ألَا حَوَالةََ  ابْنَ  ٌَ ٌُمْلًِ، ٌُمْلًِ فَجَعَلَ  وَرَسُولهُُ، لًِ اللَّّ  وَ

ًَ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ، أبًَِ اسْمُ  فَإذَِا وَنَظَرْتُ،: قَالَ  ُ  رَضِ هُمَا فَعَرَفْتُ  عَنْهُمَا، اللَّّ رٍ  ًفِ  إلِا ٌُكْتُبَانِ  لا أنََّ ٌْ خَ  

[Ibn Hawalah al-Azdi said: I came to Rasul-Allah (saw) while he was sitting under a large tree and his 

writer was writing for him. Rasul-Allah (saw) told me: “O Ibn Hawalah, should I have your name 

written?” I replied: “What Allah and his messenger deem best for me.” Then his writer started to write 
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and write, so I managed to take a peak only to find the names of Abu Bakr and `Umar may Allah be 

pleased with them written down. I knew at that point that it was a good thing since their names are only 

written down in matters of goodness.] 

Al-Shari`ah lil-Ajurri: 

ضًا، الْقَاسِمِ  أبَُو وَأنَْبَؤنََا ٌْ ثَنَا: قَالَ  أَ ثَمَةَ  أبَُو حَدَّ ٌْ رُ  خَ ٌْ ثَنَا: قَالَ  حَرْبٍ، بْنُ  زُهَ ٌَى حَدَّ حْ مٍ  بْنُ  ٌَ ٌْ ، سُلَ ًُّ ابفِِ ثَنَا: قَالَ  الطَّ دٍ، بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّ  أبٌَِهِ، عَنْ  مُحَمَّ

ِ  عَبْدِ  عَنْ  ٌَّارِ  جَعْفَرٍ  بْنِ  اللَّّ ًَ رَ  الطَّ ُ  ضِ نَا: قَالَ  عَنْهُمْ  اللَّّ ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو وَلِ ُ  رَضِ رُ   عَنْهُ  اللَّّ ٌْ نَا وَأحَْنَاهُ  بنَِا أرَْحَمُهُ  خَلٌِفَةٍ  فَخَ ٌْ عَلَ  

[Ja`far, from his father Muhammad bin `Ali, from `Abdullah ibn Ja`far al-Tayyar, that he said: “Abu Bakr 

may Allah be pleased with him became in charge of us and he was the best of successors, merciful and 

kind towards us.”+ 

Fada’il al-Sahaba li-Ahmad: 

ثَنَا ِ، عَبْدُ  حَدَّ دُ  قثنا اللَّّ مَانَ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ، جَعْفَرٍ  أبَُو الأسََدِيُّ  حَبٌِبٍ  بْنِ  سُلَ ن  ٌْ ٌٌَْ  ابْنُ  قثنا لوَُ ِ  عَبْدِ  مِنْ  سَمِعَهُ  أبٌَِهِ، عَنْ  جَعْفَرٍ، عَنْ  نَةَ،عُ  جَعْفَرٍ، بْنِ  اللَّّ

نَا: " قَالَ  ٌَ نَا فَمَا بَكْرٍ  أبَُو وَلِ ٌَ مِثْلهُُ  النَّاسِ  مِنَ  أحََد   وَلِ  

[Ja`far bin Muhammad, from his father, he heard it from Ibn Ja`far al-Tayyar who said: “Abu Bakr 

became in charge of our affairs, and no one ruled us as good as he did.”+ 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا مَانُ  دَّ ٌْ ثَنَا حَرْبٍ، بْنُ  سُلَ ادُ  حَدَّ دٍ، بْنُ  حَمَّ ٌْ ًَ  أنََسٍ  عَنْ  ثَابِتٍ، عَنْ  زَ ُ  رَضِ ًَّ  سَؤلََ  رَجُلًا  أنََّ  عَنْهُ، اللَّّ بِ اعَةِ، عَنِ  النَّ اعَةُ؟، مَتَى: فَقَالَ  السَّ  السَّ

ءَ  لَا : قَالَ "  لهََا؟ أعَْدَدْتَ  وَمَاذَا: " قَالَ  ًْ َ  أحُِبُّ  أنًَِّ إلِاَّ  شَ ءٍ  فَرِحْنَا فَمَا: أنََس   قَالَ ".  أحَْبَبْتَ  مَنْ  مَعَ  أنَْتَ : " فَقَالَ  وَرَسُولهَُ  اللَّّ ًْ  بقَِوْلِ  فَرَحَنَا بِشَ

 ًِّ بِ ًَّ  أحُِبُّ  فَؤنََا: أنََس   قَالَ  ،" أحَْبَبْتَ  مَنْ  مَعَ  أنَْتَ : " النَّ بِ اهُمْ  بِحُبًِّ مَعَهُمْ  أكَُونَ  أنَْ  وَأرَْجُو وَعُمَرَ  بَكْرٍ، وَأبََا النَّ ٌَّ أعَْمَالهِِمْ  بمِِثْلِ  أعَْمَلْ  لمَْ  وَإنِْ  إِ   

[Anas the servant of Rasul-Allah (saw) said: A man asked the Prophet (saw) about the Hour (i.e. Day of 

Judgment) saying: "When will the Hour be?" The Prophet (saw) said: "What have you prepared for it?" 

The man said: "Nothing, except that I love Allah and His Apostle (saw)." The Prophet (saw) said: "You will 

be with those whom you love." Anas said: “We had never been as glad as we were upon hearing that 

saying of the Prophet (i.e., "You will be with those whom you love.") Therefore, I love the Prophet (saw), 

Abu Bakr and `Umar, and I hope that I will be with them because of my love for them though my deeds 

are not comparable to theirs.”+ 

Mustadrak al-Hakim: 

مَانُ  ٌْ ، ثنا سُلَ ًٍّ ، ثنا عَاصِمُ بْنُ عَلِ ًُّ دُوسِ ًُّ بْنُ حَمْشَاذَ الْعَدْلُ، ثنا عُمَرُ بْنُ حَفْصٍ السَّ ثَنَا عَلِ ُ حَدَّ ًَ اللَّّ  بْنُ الْمُؽٌِرَةِ، عَنْ ثَابِتٍ، عَنْ أنََسٍ رَضِ

نَا ا ٌْ لعََ عَلَ سَ تَرْضَوْنَ بمَِا أصَْنَعُ؟ قلُْنَا: بَلىَ عَنْهُمْ، قَالَ: طُفْنَا بؽُِرْفَةٍ فٌِهَا أبَُو بَكْرٍ حٌِنَ أصََابَهُ وَجَعُهُ الَّذِي قبُضَِ فٌِهِ، فَاطَّ ٌْ لاعَةً، فَقَالَ: " ألََ طِّ

هِ وَآ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ لهِِ وَسَلَّمَ خَلٌِفَةَ رَسُولِ اللَّّ  

[Anas said: We walked around the room of Abu Bakr when he was in agony from his final sickness, so he 

looked at us saying: “Are you not pleased with what I am doing (concerning `Umar’s appiontment)?” We 

said to him: “Surely we are O successor of Rasul-Allah (saw).”+ 

Hadith abi al-Fadl al-Zuhri: 
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ٌَى، نا حْ دُ  نا ٌَ ، الْوَلٌِدِ  بْنُ  مُحَمَّ ًُّ حْمَنِ  عَبْدُ  نا باِلْبَصْرَةَ، الْقرَُشِ ، بْنُ  الرَّ ةُ  نا مَهْدِيٍّ دِ  عَنْ  خَالدٍِ، بْنُ  قرَُّ رَةَ، أبًَِ عَنْ  سٌِرٌِنَ، بْنِ  مُحَمَّ ٌْ ًَ  هُرَ  رَضِ

 ُ مَاءُ  إذَِا فًِ سَجَدَ : " قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ ر   هُوَ  وَمَنْ  وَعُمَرُ، بَكْرٍ  أبَُو خَلقََ  الَّذِي رَبِّكَ  باِسْمِ  اقْرَأْ  وَ  انْشَقَّتْ  السَّ ٌْ ًَ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ مِنْ  خَ ُ  رَضِ عَنْهُمَا اللَّّ  

*Ibn Sirin, from Abu Hurayrah, that he said: “Abu Bakr and `Umar both prostrated when reciting these 

verse {When heaven is rent asunder}[84:1] and in {Recite in the Name of thy Lord who created}[96:1] 

And who better (to emulate) than Abu Bakr and `Umar may Allah be pleased with them?”+ 

Muhammad bin al-Walid bin `Abdul-Hamid al-Qurashi is reliable and so is Yahya bin Muhammad bin 

Sa`id the Shaykh of the author. 

Al-Tabaqat al-Kubra li-ibn Sa`d: 

دُ  أخَْبَرَنَا ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ، اللَّّ ازُ  عَامِرٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  الأنَْصَارِيُّ ثَنًِ: قَالَ  رُسْتُمَ، بْنُ  صَالحُِ  الْخَزَّ ، عِمْرَانَ  أبَُو حَدَّ ًُّ رٍ، عَنْ  الْجَوْنِ ٌْ  قَالَ : قَالَ  أسَُ

ٌقِ  بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ دَخَلْتُ : سَلْمَانُ  دِّ ا: فَقلُْتُ  مَرَضِهِ، فًِ الصِّ ِ، رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ ًَّ  اعْهَدْ  اللَّّ ًَّ  تَعْهَدُ  أرََاكَ  لا فَإنًِِّ عَهْدًا، إلَِ وْمًِ بَعْدَ  إلَِ : قَالَ  هَذَا، ٌَ

ا أجََلْ "  هَا سَلْمَانُ، ٌَ ، سَتَكُونُ  إنَِّ كَ  مِنْ  كَانَ  مَا أعَْرِفَنَّ  فَلا فتُُوح  تَهُ  أوَْ  بَطْنكَِ، فًِ جَعَلْتَ  مَا مِنْهَا، حَظِّ ٌْ  صَلَّى مَنْ  أنََّهُ  وَاعْلمَْ  ظَهْرِكَ، عَلىَ ألَْقَ

لَوَاتِ  ةِ  فًِ ٌُصْبحُِ  فَإنَِّهُ  الْخَمْسَ  الصَّ ِ، ذِمَّ ٌُمْسًِ اللَّّ ةِ  فًِ وَ ِ، ذِمَّ ةِ  أهَْلِ  مِنْ  أحََدًا تَقْتُلنََّ  فَلا اللَّّ ِ  ذِمَّ طْلبَُكَ  اللَّّ ٌَ ُ  فَ تِ  اللَّّ ٌُكِبَّكَ  هِ،بذِِمَّ ُ  فَ  فًِ وَجْهِكَ  عَلىَ اللَّّ

 النَّارِ 

[Salman ibn al-Islam al-Farisi said: I entered upon Abu Bakr al-Siddiq in his (last) sickness and said: “O 

successor of Rasul-Allah (saw), give me your final advice as I do not see you being able to do that after 

this day.” Abu Bakr said: “Yes O Salman, there will be conquests and I do not know how big a share you 

shall acquire of them from food to fill your belly or from clothes to wrap around your waist, but know 

that the one who prays his five shall awaken in the protection of Allah and sleep in His protection. So do 

not kill anyone who is under Allah’s protection as He may hold you accountable and throw you face first 

into the fire.”+ 

Asayr is Yasir bin Jabir a young reliable companion. 

In this narration is clear advice from Abu Bakr about the battles and chaos that would later engulf the 

nation. He feared that a pious humble slave like Salman may face such hard times which were foretold 

by Rasul-Allah (saw) so he gave Salman the same advice the Prophet (saw) gave many of his 

companions, to not be dragged into this turbulence and suffer the worst fate possible, having the blood 

of Muslims on one’s hands. 

Al-Sunan al-Kubra lil-Bayhaqi: 

دُ  الْفَضْلِ  أبَُو أنبؤ قَتَادَةَ، بْنِ  الْعَزٌِزِ  عَبْدِ  بْنُ  عُمَرُ  نَصْرٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ هِ  بْنِ  اللَّّ ٌْ ًُّ  خَمٌِرَوَ  نَجْدَةَ، بْنُ  أحَْمَدُ  أنبؤ بهَِا،  الْهَرَوِيُّ  الْكَرَابٌِسِ

بٌِعِ، بْنُ  الْحَسَنُ  ثنا ِ  عَبْدُ  ثنا الرَّ زٌِدَ، بْنِ  ٌُونُسَ  عَنْ  الْمُبَارَكِ، بْنُ  اللَّّ ٌِّبِ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  شِهَابٍ، ابْنِ  عَنِ  ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ  الْمُسَ ُ  رَضِ ا عَنْهُ  اللَّّ  لمََّ

امِ  نَحْوَ  الْجُنُودَ  بَعَثَ  زٌِدَ  الشَّ انَ، أبًَِ بْنَ  ٌَ ٌَ ا: قَالَ  حَسَنَةَ، بْنَ  وَشُرَحْبٌِلَ  الْعَاصِ، بْنَ  وَعَمْرَو سُفْ  جُنُودِهِ  أمَُرَاءِ  مَعَ  بَكْرٍ  أبَُو مَشَى رَكِبُوا لمََّ

عُهُمْ، ةَ  بَلػََ  حَتَّى ٌُوَدِّ ٌَّ ا: " فَقَالوُا الْوَدَاعِ، ثَنِ ِ، رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ ؟ وَنَحْنُ  أتََمْشًِ اللَّّ ِ، سَبٌِلِ  فًِ هَذِهِ  خُطَايَ  أحَْتَسِبُ  إنًِِّ: فَقَالَ  رُكْبَان   جَعَلَ  ثُمَّ  اللَّّ

ٌُوصٌِهِمْ   

[Ibn al-Musayyib said: When Abu Bakr sent the troops towards al-Sham, (headed by) Yazid ibn abi 

Sufiyan, `Amro bin al-`Aas and Shurahbil ibn Hasanah, they all rode except Abu Bakr, he walked with the 

generals to see them off, (they walked) until they reached Thaniyat-ul-Wada` so they told him: “O 
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successor of Rasul-Allah (saw), you walk while we ride?” He answered: “I look forward to Allah’s reward 

for every step in his cause.” Then he started advising them.+ 

It is a Mursal of Sa`id ibn al-Musayyib and his Marasil are strong as he was from the topmost scholars 

among the Tabi`in. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ِ، قثنا أبَُو مَعْمَرٍ، قثنا ابْنُ أبًَِ حَازِمٍ، عَنْ أبٌَِهِ، عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ، قَالَ: كَانَ  ثَنَا عَبْدُ اللَّّ لْتَفِتُ فًِ صَلاتهِِ  حَدَّ ٌَ أبَُو بَكْرٍ لا   

*Sahl ibn Sa`d said: “Abu Bakr used to always be immersed in prayer that he never looks away.”+ 

Musannaf ibn abi Shaybah: 

ثَنَا نَةَ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ٌَ ، عَنِ  سَلمََةَ، بْنِ  خَالدِِ  عَنْ  عُ ًِّ عْبِ نَّةِ  مِنَ  فَضْلهِِمَا وَمَعْرِفَةُ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ حُبُّ : " قَالَ  مَسْرُوقٍ  عَنْ  الشَّ السُّ  

[Masrouq bin al-Ajda` al-Kufi said: “Loving Abu Bakr and `Umar and knowing their virtue is from the 

Sunnah.”+ 

Masrouq is from the big leaders of the Tabi`in. 

`ALI (ra) DECLARING THE SUPERIORITY OF ABU BAKR (ra): 

In this chapter we see the Prophet’s (saw) beloved cousin, the head of the prophetic-household after 

Muhammad (saw) and the great warrior of Islam openly and courageously declaring the superiority of 

al-Siddiq. 

Fada'il al-Sahaba li Ahmad: 

ٌَى نا حْ ا، بْنُ  ٌَ ٌَّ ثَنًِ: قَالَ  زَكَرِ ، عَنِ  خَالدٍِ، أبًَِ وَابْنُ  أبًَِ، حَدَّ ًِّ عْبِ جَ : " قَالَ  الشَّ ً   تَزَوَّ سٍ  بنِْتَ  أسَْمَاءَ  عَلِ ٌْ دُ  ابْنَاهَا فَتَفَاخَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ بَعْدَ  عُمَ  مُحَمَّ

دُ  بَكْرٍ، أبًَِ بْنُ  ر   أنََا: مِنْهُمَا احِد  وَ  فَقَالَ  جَعْفَرٍ، بْنُ  وَمُحَمَّ ٌْ ر   وَأبًَِ مِنْكَ، خَ ٌْ ً   فَقَالَ  أبٌَِكَ، مِنْ  خَ نَهُمَا، أقَْضًِ: لأسَْمَاءَ  عَلِ ٌْ : جَعْفَرٍ  لابْنِ  فَقَالتَْ  بَ

ًَّ  أيَْ  أنَْتَ، أمََا تُ  فَمَا بُنَ ٌْ ا رَأَ رًا كَانَ  الْعَرَبِ  مِنَ  شَابًّ ٌْ ا أبٌَِكَ، مِنْ  خَ تُ  افَمَ  أنَْتَ  وَأمََّ ٌْ رًا الْعَرَبِ  مِنَ  كَهْلا رَأَ ٌْ ً   فَقَالَ : قَالَ  أبٌَِكَ  مِنْ  خَ  مَا: عَلِ

بًا، لنََا تَرَكْتِ  ٌْ رَ  قلُْتِ  وَلوَْ  شَ ٌْ ِ : فَقَالتَْ : قَالَ  لمََقَتُّكِ، هَذَا ؼَ همُْ  أنَْتَ  ثَلاثَةً  إنَِّ  وَاللَّّ ارَ  لا أخََسُّ ٌَ خِ  

[`Amir al-Sha`bi said: `Ali married Asma' bint `Umays so her two sons Muhammad ibn Abu Bakr and 

Muhammad ibn Ja`far started boasting with pride, each saying: "I am better and my father is better than 

yours." So `Ali said to Asma': "Why don't you be the judge between them?" So she said to ibn Ja`far: "As 

for you son, I have not seen a young man among the Arabs better than your father Ja`far." Then she said 

to Muhammad: "And as for you, I have not seen a mature man among the Arabs better than your father 

Abu Bakr." `Ali then said to Asma' (jokingly): "You've left nothing for me? (but) If you had said otherwise 

I would have disliked it." She replied to him: "By Allah, if you are the lesser from among the three men, 

then you're all great."] 

Musnad Ahmad: 
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ثَنَا حْمَنِ، عَبْدُ  حَدَّ انَ  عَنْ  الرَّ ٌَ ٌْسٍ  عَنْ  كَثٌِرٍ، بْنِ  الْقَاسِمِ  هَاشِمٍ  أبًَِ عَنْ  ،سُفْ ، قَ ًِّ ا سَمِعْتُ : قَالَ  الْخَارِفِ ًٌّ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ قوُلُ  عَنْهُ، اللَّّ  رَسُولُ  سَبَقَ : " ٌَ

 ِ ًَ  عُمَرُ  وَثَلَّثَ  بَكْرٍ، أبَُو وَصَلَّى اللَّّ ُ  رَضِ ُ  شَاءَ  فَمَا فتِْنَة ، أصََابَتْنَا أوَْ  خَبَطَتْنَا، ثُمَّ  عَنْهُ، اللَّّ حْمَنِ  عَبْد أبَُو قَالَ  ،" جَلَالهُُ  جَلَّ  اللَّّ : أبًَِ قَالَ : الرَّ

تَوَاضَعَ  أنَْ  أرََادَ  ،" فتِْنَة   خَبَطَتْنَا ثُمَّ : " قَوْلهُُ  بذَِلكَِ  ٌَ  

[Qays al-Kharifi said: I heard `Ali say:  “Rasul-Allah (saw) passed ahead of us, and Abu Bakr closely 

followed him, then `Umar was the third, after this we were struck by a Fitnah, so whatever Allah wills 

then glory be to him.”+ 

Musnad Ahmad: 

عبً حدثنً أبو جحٌفة الذي حدثنا عبد اللّ حدثنً أبً ثنا إسماعٌل بن إبراهٌم أنبؤنا منصور بن عبد الرحمن ٌعنى الؽدانً الأشل عن الش

كان على ٌسمٌه وهب الخٌر قال قال على رضً اللّ عنه : ٌا أبا جحٌفة ألا أخبرك بؤفضل هذه الأمة بعد نبٌها قال قلت بلى قال ولم أكن 

م ٌسمهأرى ان أحدا أفضل منه قال أفضل هذه الأمة بعد نبٌها أبو بكر وبعد أبً بكر عمر رضً اللّ عنه وبعدهما آخر ثالث ول  

[Abu Juhayfah said: `Ali said: "O aba Juhayfah, should I tell you about the best of this nation after its 

Prophet (saws)?" I said: "Yes" and I didn't see that anyone was better than him, he said: “The best of this 

nation after its Prophet (saws) is Abu Bakr, and after Abu Bakr is `Umar may Allah be pleased with him, 

and after them is another third one.” That he did not name.] 

Musnad Ahmad: 

قال  حدثنا عبد اللّ حدثنً أبو صالح الحكم بن موسى ثنا شهاب بن خراش حدثنً الحجاج بن دٌنار عن أبً معشر عن إبراهٌم النخعً

ضرب علقمة بن قٌس هذا المنبر وقال خطبنا علً رضً اللّ عنه على هذا المنبر فحمد اللّ وأثنى علٌه وذكر ما شاء اللّ أن ٌذكر وقال : 

 إن خٌر الناس كان بعد رسول اللّ صلى اللّ علٌه و سلم أبو بكر ثم عمر رضً اللّ عنهما ثم أحدثنا بعدهما أحداثا ٌقضى اللّ فٌها

[`Alqamah bin Qays slammed his hand on this Pulpit and said: `Ali addressed us in a sermon on this 

Pulpit, so he thanked Allah and praised him, and mentioned what Allah willed for him to mention, then 

said: "The best of people after the messenger of Allah (saws) was Abu Bakr then `Umar may Allah be 

pleased with both, then we did things after them that Allah will judge."] 

Musnad Ahmad: 

حدثنا عبد اللّ حدثنً أبو بحر عبد الواحد البصري ثنا أبو عوانة عن خالد بن علقمة عن عبد خٌر قال قال علً رضً اللّ عنه لما فرغ 

 من أهل البصرة : إن خٌر هذه الأمة بعد نبٌها صلى اللّ علٌه و سلم أبو بكر وبعد أبً بكر عمر وأحدثنا أحداثا ٌصنع اللّ فٌها ما شاء

[`Abd Khayr said: `Ali said after he was done with the people of Basarah: "The best of this nation after its 

Prophet (saws) is Abu Bakr and after Abu Bakr is `Umar, and we did things afterwards that Allah will deal 

with as he wants."] 

And this narration is Mutawatir from `Ali. 

Al-Kifayah fi `Ilm al-Riwayah lil-Khatib: 

ما أخبرنا أبو بكر أحمد بن محمد بن ؼالب الخوارزمً ، ثنا أبو العباس محمد بن أحمد بن حمدان النٌسابوري بخوارزم : قال : أملى 

ة علٌنا أبو عبد اللّ محمد بن إبراهٌم البوشنجً ، ثنا أبو صالح الفراء محبوب بن موسى ، حدثنا أبو إسحاق الفزاري ، ثنا شعبة ، عن سلم

عن أبً الزعراء ، أو عن زٌد بن وهب ، أن سوٌد بن ؼفلة الجعفً ، دخل على علً بن أبً طالب رضً اللّ عنه فً إمارته  بن كهٌل ،

فقال : ٌا أمٌر المإمنٌن إنً مررت بنفر ٌذكرون أبا بكر ، وعمر بؽٌر الذي هما له أهل من الإسلام ، لأنهم ٌرون أنك تضمر لهما على 
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وا على ذلك إلا وهم ٌرون أن ذلك موافق لك ، وذكر حدٌث خطبة علً وكلامه فً أبً بكر ، وعمر رضً اللّ مثل ذلك ، وإنهم لم ٌجترب

ألا : ولا ٌبلؽنً عن أحد ٌفضلنً علٌهما إلا جلدته حد المفتري» عنهم ، وقوله فً آخره   

[Suwayd ibn Ghaflah said: I entered on `Ali ibn abi Talib during his reign as ruler and said: “O Amir al-

Mu’minin, I passed by some folks who were mentioning Abu Bakr and `Umar in a way that is un-fitting 

for Muslims, those people do this thinking that you hold the same opinion, they would not dare unless 

they thought so.” So `Ali mentioned what he did in his sermon regarding Abu Bakr and `Umar, and he 

said in the end: “If anyone is to prefer me over them, I shall punish him the punishment of a slanderer.”+ 

And these reports are all authentic. In Tahdheeb al-Tahdheeb it states Hujiyah bin `Adi(abu al-Za`ra’) and 

Zayd ibn Wahb both from Suwayd. 

I say: It is also reported from `Umar that he used the same punishment for those who preferred him 

over Abu Bakr. We read in Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

، عَنْ  ن  ٌْ م ، قَالَ: أنا حُصَ ٌْ هِ، ثُمَّ قَالَ قثنا هُشَ ٌْ َ وَأثَْنَى عَلَ ابِ، فَحَمِدَ اللَّّ لىَ، قَالَ: خَطَبَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّ ٌْ حْمَنِ بْنِ أبًَِ لَ رَ هَذِهِ عَبْدِ الرَّ ٌْ : ألَا إنَِّ " خَ

ِ أبَُو بَكْرٍ، فَمَنْ قَالَ سِوَى ذَلكَِ بَعْدَ مَقَامًِ هَذَا فَهُوَ  ةِ بَعْدَ رَسُولِ اللَّّ هِ مَا عَلىَ الْمُفْتَرِي الأمَُّ ٌْ مُفْتَرٍ، عَلَ  

[Ibn abi Layla said: `Umar bin al-Khattab delivered a sermon wherein he praised Allah and glorified him 

then said: “The best of this nation after Rasul-Allah (saw) is Abu Bakr. If any of you should say otherwise 

after I leave this place then he is a slanderer and his punishment will be that of a slanderer.”+ 

From the authentic narrations of `Abdul-Rahman ibn abi Laylah and he was six when `Umar died, so he 

must have heard this in a Friday sermon by `Umar (ra). 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

دِ بْنِ سُ  ًُّ ، عَنْ مُحَمَّ ثَنَا إبِْرَاهٌِمُ ، قثنا الْحَكَمُ بْنُ مَرْوَانَ ، قثنا النَّضْرُ بْنُ إسِْمَاعٌِلَ الْبَجَلِ ةِ ، دَّ ٌَّ دِ ابْنِ الْحَنَفِ وقَةَ ، عَنْ مُنْذِرٍ الثَّوْرِيِّ ، عَنْ مُحَمَّ

ا رُ النَّ ٌْ ا أبََتِ ، مَنْ خَ ٌَ هِ وَسَلَّمَ ؟ قَالَ : أبَُو بَكْرٍ ، قلُْتُ : ثُمَّ مَنْ ؟ قَالَ : أوََمَا عَ قَالَ : قلُْتُ لأبًَِ :  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ لمِْتَ ؟ قلُْتُ : سِ بَعْدَ رَسُولِ اللَّّ

ا بُ  ٌَ ا أبََتِ ؟ فَقَالَ :  ٌَ هِمْ لا ، قَالَ : عُمَرُ ، قَالَ : ثُمَّ عَجِلْتُ للِْحَدَاثَةِ ، فَقلُْتُ : ثُمَّ أنَْتَ  ٌْ هِ مَا عَلَ ٌْ ًَّ ، أبَُوكَ رَجُل  مِنَ الْمُسْلمٌِِنَ ، لهَُ مَا لهَمُْ ، وَعَلَ نَ  

[Muhammad ibn al-Hanafiyyah said: I said to my father: "O father, who is the best of the people after 

the messenger of Allah (saw)?" He said: "Abu Bakr." I said: "Then who?" He said: "Do you not know?" I 

said: "No." He said: `Umar." Then I got hasty because of young age, so I said: "Then you O father?" so he 

replied: "O son, your father is but a man from the Muslims, his right is their right and his duty is their 

duty."] 

Ibrahim is bin `Abdullah abu Muslim al-Basri, ibn Sawqah is al-Ghanawi, al-Hakam bin Marwan is al-Darir, 

and Mundhir is ibn Ya`la. 

Fada’il al-Siddiq lil-`Ushari: 

ثَنَا ً   حَدَّ ثَنَا عَلِ ًُّ  حَامِدٍ  أبَُو حَدَّ ثَنَا الْحَضْرَمِ ثَنَا مُوسَى بْنُ  مُجَاهِدُ  حَدَّ ًِّ  عَنِ  مُؽٌِرَةَ  عَنْ  جَرٌِر   حَدَّ عْبِ ًُّ  قَالَ  قَالَ  الشَّ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنُ  عَلِ ُ  رَضِ  اللَّّ

رٍ بَكْ  أبََا أخَُالؾَِ  أنَْ  رَبًِّ مِنْ  لأستحً إنًِِّ عَنْهُ   

[`Amir al-Sha`bi said: `Ali bin abi Talib said: “I feel shy from my Lord if I should oppose Abu Bakr (in his 

opinion).”+ 
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The researcher of the book `Amro `Abdul-Mun`im said “Hasan”. 

Fada’il al-Siddiq lil-`Ushari: 

ثَنَا ، حَدَّ  ً ثَنَا عَلِ ًُّ  حَدَّ دٍ  نُ بْ  عَلِ ، مُحَمَّ ثَنَا الْمِصْرِيُّ ًُّ  حَدَّ ، سَعٌِدٍ  بْنُ  عَلِ ازِيُّ ثَنَا الرَّ ادُ  حَدَّ ، بْنُ  هَنَّ رِيِّ ثَنَا السَّ دُ  حَدَّ لٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ  بْنِ  إسِْمَاعٌِلَ  عَنْ  فضَُ

سٍ، عَنْ  خَالدٍِ، أبًَِ ٌْ ًُّ  قَالَ : قَالَ  قَ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنُ  عَلِ ُ  رَضِ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ حَسَنَاتِ  مِنْ  حَسَنَة   إلِا أنََا وَهَلْ : هُ عَنْ  اللَّّ ُ  رَضِ عَنْهُمَا اللَّّ  

[Qays ibn abi Hazim al-Kufi said: `Ali ibn abi Talib (ra) said: “Am I anything other than a (small) part of the 

goodness of Abu Bakr.”+ 

Authentic, the researcher of the book `Amro `Abdul-Mu’min said: “Salih”. 

Fada’il al-Khulafa’ li-Abi Nu`aym: 

 أن ، الكوفً الحسن أبو ثنا ، الأحوص أبو ثنا ، البجلً عمرو بن إسماعٌل ثنا ، نصٌر بن محمد ثنا جعفر بن محمد بن اللّ عبد حدثنا

 من خرجا منجحٌن مفلحٌن مبشرٌن مهدٌٌن هادٌٌن هدى إمامً اناك ، سقطت الخبٌر على:  فقال ، وعمر ، بكر أبً عن علٌا سؤل ، رجلا

خمٌصٌن الدنٌا  

[Muhajir abu al-Hasan al-Kufi  said: A man asked `Ali about Abu Bakr and `Umar, he replied: “You have 

asked an expert, they both were Imams of guidance, they were guided and Allah would guide through 

them, they were given glad tidings (of heaven) and both left this world in poverty.”+ 

Abu al-Ahwas is Salam bin Salim, Isma`il was supported by Sahl bin `Uthman al-Kindi in `Ilal ibn abi 

Hatim. As for saying that Salim could not have heard from Muhajir as he died late, this is inaccurate as 

both Sharik and abu `Awanah heard him and they died around the same time as Salim. 

Fada’il al-Khulafa’ li-abi Nu`aym: 

دُ بْنُ خَلادٍ، ثَنَا بِشْرُ  انَ، ثَنَا مُحَمَّ ٌَ دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ حَمْدَانَ، ثَنَا الْحَسَنُ بْنُ سُفْ ثَنَاهُ مُحَمَّ كَةَ، عَنْ حَدَّ ٌْ ، ثَنَا عُمَرُ بْنُ سَعٌِدٍ، عَنِ ابْنِ أبًَِ مُلَ رِيِّ  بْنُ السَّ

تُ مَعَ أَ  ٌْ لْعَبُ مَعَ الْؽِلْمَانِ، فَحَمَلهَُ أبَُو بَكْ عُقْبَةَ بْنِ الْحَارِثِ، قَالَ: " صَلَّ ٌَ ًٍّ وَهُوَ  رٍ فَوَضَعَهُ عَلىَ بًِ بَكْرٍ الْعَصْرَ، ثُمَّ خَرَجَ، فَمَرَّ باِلْحَسَنِ بْنِ عَلِ

ًِّ لٌَْ  بِ قوُلُ: بؤِبًَِ شَبٌِه  باِلنَّ ٌَ مْشًِ إلِىَ جَنْبِهِ، فَجَعَلَ أبَُو بَكْرٍ،  ٌَ   ً ضْحَكُ مِنْ قَوْلهِِ رُكْبَتِهِ، وَعَلِ ٌَ ً  حٌِنَبذٍِ  ، وَعَلِ ًٍّ سَ بِشَبٌِهٍ بعَِلِ  

[`Uqbah bin al-Harith said: I prayed al-`Asr behind Abu Bakr and then we left, while on our way we 

passed by al-Hasan bin `Ali and he was playing with the other kids, so Abu Bakr picked him up and 

carried him placing him on his knee, and `Ali was walking besides Abu Bakr. Abu Bakr began saying to al-

Hasan: “My father be sacrificed for you! You truly look nothing like `Ali, you truly look like the Prophet 

(saw)!” and `Ali was laughing from this.] 

This last one was during the Caliphate of Abu Bakr, when he would lead them in prayer and `Ali would 

pray behind him and walk with him back home. 

THE OPINION OF `ALI’S (ra) CHILDREN ON ABU BAKR (ra): 

Here is a collection of some of the words `Ali’s descedants said concerning al-Siddiq. 

Musannaf ibn abi Shaybah: 
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ثَنَا ِ  عَبْدُ  دَّ ، مَالكٍِ  أبًَِ عَنْ  إدِْرٌِسَ، بْنُ  اللَّّ ًِّ ةِ  لِابْنِ  قلُْتُ : قَالَ  سَالمٍِ، عَنْ  الْأشَْجَعِ ٌَّ لَ  كَانَ  بَكْرٍ  أبَُو: الْحَنَفِ  فَبمَِ : لْتُ قُ  ،" لَا : " قَالَ  إسِْلَامًا؟ الْقَوْمِ  أوََّ

رُ  أحََد   ٌُذْكَرَ  لَا  حَتَّى وَسَبَقَ  بَكْرٍ  أبَُو عَلَا  ٌْ بِرَبِّهِ  لحَِقَ  حَتَّى أسَْلمََ  حٌِنَ  إسِْلَامًا أفَْضَلهَمُْ  كَانَ : " قَالَ  بَكْرٍ؟ أبًَِ ؼَ  

[Salim ibn abi al-Ja`d said: I said to Muhammad bin al-Hanafiyyah: “Was Abu Bakr the first to embrace 

Islam?” He said: “No.” I said: “Then what made him hold such a high station in the people’s eyes that 

they mention nobody except him?” He replied: “He was the best of them in Islam the moment he 

embraced it until his Lord took his soul.”+ 

Abu Malik is Sa`d bin Tariq al-Ashja`i, Ibn Idris is Abu Muhammad `Abdullah bin Idris al-Kufi. 

What is popularly known is that Khadijah bint Khuwaylid was the first to embrace Islam and this is an 

honor that Islam bestowed upon women.  

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ثَنَا د، بْن أسباط حَدَّ ثَنَا: قال مُحَمَّ د، بْن جعفر سمعت: قال الملابً، قٌس بْن عمرو حَدَّ وعمر بكر، أبً من تبرأ ممن اللَّّ  برئ: ٌقول مُحَمَّ  

*`Amro bin Qays said: I heard Ja`far bin Muhammad say: “Allah has disowned those who disown Abu 

Bakr and `Umar.”+ 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

عْنًِ ابْنَ أبًَِ حَفْصَةَ، قَالَ: سَؤلَْتُ أبََا جَعْفَرٍ وَجَعْفَرًا، عَنْ أبَِ  ٌَ لٍ، قثنا سَالمِ   ٌْ دُ بْنُ فضَُ ا سَالمُِ، " تَوَلَّهُمَا وَابْرَأْ قثنا مُحَمَّ ٌَ ً بَكْرٍ وَعُمَرَ، فَقَالا لًِ: 

هِمَا، فَإنَِّ  ه؟ُ قَ مِنْ عَدُوِّ جُلُ جَدَّ ٌَسُبُّ الرَّ ي، أَ ا سَالمُِ، أبَُو بَكْرٍ جَدِّ ٌَ  : ًْ هُدًى "، قَالَ: وَقَالَ لًِ جَعْفَر  الَ: وَقَالَ: " لا نَالتَْنًِ شَفَاعَةُ هُمَا كَانَا إمَِامَ

هِمَا امَةِ إنِْ لمَْ أكَُنْ أتََوَلاهُمَا وَأبَْرَأُ مِنْ عَدُوِّ ٌَ وْمَ الْقِ ٌَ دٍ   مُحَمَّ

[Salim ibn abi Hafsah said: I asked abu Ja`far and Ja`far regarding Abu Bakr and `Umar, so they told me: 

“O Salim, love them and disown their enemy, they were both Imams of guidance.” Then Ja`far told me: 

“O Salim, Abu Bakr is my grandfather, would a man curse his grandfather?” And he said: “May the 

intercession of Muhammad (saw) not reach me on the day of judgment if I weren’t loyal to them and if I 

didn’t disown their enemies.”+ 

The researcher of the book Wasiyullah bin Muhammad `Abbas said “Hasan”, Salim is an extreme Shia 

but is truthful. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

نٍ  ٌْ ًِّ بْنِ حُسَ ثَنًِ أبَُو مَعْمَرٍ، نا ابْنُ أبًَِ حَازِمٍ، قَالَ: جَاءَ رَجُل  إلِىَ عَلِ ثَنَا عبد اللّ، قَالَ: حَدَّ ، فَقَالَ: مَا كَانَ مَنْزِلَةُ أبًَِ بَكْرٍ وَعُمَرَ مِنْ حَدَّ

اعَةَ رَسُو ِ قَالَ: " كَمَنْزِلتَهِِمَا مِنْهُ السَّ لِ اللَّّ  

*Ibn abi Hazim said: A man came to `Ali bin Husayn, he asked: “What was the position of Abu Bakr and 

`Umar from Rasul-Allah (saw)?” `Ali answered: “Just as their position from him this very hour.”+ 

In Fada’il al-Sahabah by al-Daraqutni we read that ibn abi Hazim narrates it from his father making it 

connected. 
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`Ali Zayn-ul-`Abidin means that they were close to him in his life as they are closed to him today due to 

the closeness of their graves. 

Fada’il al-Siddiq lil-`Ushari: 

 بن اللّ عبد بن محمد عن الأسدي حبٌب حدثنا الطنافسً عبٌد بن إبراهٌم حدثنا جدي حدثنا ٌعقوب بن أحمد بن محمد حدثنا علً حدثنا

 إنهما وعمر بكر أبً عن ٌسبلونً بلادك أهل إلى انظر وقال إلً فالتفت وعمر بكر أبً عن فسؤلوه الكوفة أهل من قوم أتاه أنه الحسن

ًعل من أفضل عندي  

[Habib al-Asadi said: Some folks from Kufah came to Muhammad bin `Abdullah bin al-Hasan asking him 

about Abu Bakr and `Umar, so he turned towards me and said: “Look at the people of your city, they ask 

me about Abu Bakr and `Umar? For me they surpass `Ali!”+ 

Habib is ibn Khalid al-Asadi. 

Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

دُ بْنُ فُ  ًُّ بْنُ حَرْبٍ، قَالَ: نَا مُحَمَّ دِ بْنِ أبًَِ بَكْرٍ قَالَ: نَا عَلِ ثَنَا أبَُو ذَرٍّ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ لٍ، عَنْ سَالمِِ بْنِ أبًَِ حَفْصَةَ،قَالَ: سَؤلَْتُ أبََاحَدَّ ٌْ جَعْفَرٍ،  ضَ

هِمَا، وَ  ُ عَنْهُمَا، فَقالا لًِ: " تَوَلَّهُمَا وَابْرَأْ مِنْ عَدِوِّ ًَ اللَّّ ًْ هُدًىوَجَعْفَرًا، عَنْ أبًَِ بَكْرٍ، وَعُمَرَ رَضِ هُمَا كَانَا إمَِامَ إنَِّ  

[Salim said: I asked abu Ja`far and (his son) Ja`far about Abu Bakr and `Umar may Allah be pleased with 

them, so they said to me: “Be loyal to them and disown their enemy, for they are two Imams of 

guidance.”+ 

`Ali bin Harb is bin Muhammad al-Ta’i, Muhammad ibn Fudayl  al-Kufi is a reliable Shi`i. 

Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

ثَنَ  نِ بْنِ أشَْكَابٍ، نَا إسِْحَاقُ بْنُ أزَْ حَدَّ ٌْ ًُّ بْنُ الْحُسَ دِ بْنِ أبًَِ بَكْرٍ، نَا عَلِ ، قَالَ: سَؤلَْتُ ا أبَُو ذَرٍّ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ًِّ رَفِ ٌْ ِ الصَّ امِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ رَقَ، عَنْ بَسَّ

ِ إنًِِّ لأتََوَلاهُمَا وَأسَْتَؽْفِرُ لهَُمَا، وَمَا أدَْرَكْنَا أحََدًا مِنْ أَ  أبََا جَعْفَرٍ قلُْتُ: مَا تَقوُلُ فًِ أبًَِ بَكْرٍ وَعُمَرَ  ُ عَنْهُمَا؟ فَقَالَ: " وَاللَّّ ًَ اللَّّ نًِ إلِا رَضِ ٌْ هْلِ بَ

تَوَلاهُمَا ٌَ  وَهُوَ 

[Bassam al-Sayrafi said: I asked abu Ja`far, I said: “What say you regarding Abu Bakr and `Umar?” He 

replied: “By Allah, I love them and ask Allah to forgive them, I do not know of any person in our 

household who does not love them.”+ 

Researcher of the book Muhammad Khalifah al-Rabah said “Hasan”, Ibn Ashkab is truthful and so is 

Bassam. 

Al-Masahif li ibn abi Dawud: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ، مَنْصُورٍ  بْنُ  مُحَمَّ ًُّ وسِ ثَنًِ الطُّ ارٍ، بْنُ  شَبَابَةُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  سَوَّ ام ، حَدَّ ، حَمْزَةُ  وَعِنْدَهُ  جَعْفَرٍ، أبًَِ عِنْدَ  كُنْتُ : قَالَ  بَسَّ : حَمْزَةُ  فَقَالَ  الْمُزَادِيُّ

نَنَا فَإنَِّ  تَكَلَّمُوا، ٌْ نَهُ  بَ ٌْ افَ  سِتْرًا، وَبَ ُ  فَعَلَ  لهَُ  مَا: " فَقَالَ  وَكَذَا، كَذَا: قَالَ  إنَِّهُ  جَعْفَرٍ  لأبًَِ قلُْنَا خَرَجَ  لمََّ ، إلِا لأحََدٍ  هَذَا كَانَ  مَا وَفَعَلَ  بِهِ  اللَّّ ًِّ بِ  فَإنَِّ  للِنَّ

سْمَعُ  كَانَ  بَكْرٍ  أبََا ًِّ  جِبْرٌِلَ  مُنَاجَاةَ  ٌَ بِ رَاهُ  وَلا  للِنَّ ٌَ  

[Bassam bin `Abdullah al-Sayrafi said: I was in the house of abu Ja`far and Hamzah al-Muradi was there 

as well, so Hamzah said (to those around him): “Speak, for there is a veil between us and him (meaning 

abu Ja`far).” When he (Hamzah) left, we told abu Ja`far: “He (Hamzah) said this and that.” So abu Ja`far 
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said: “What is wrong with him!? May Allah do awful things to him! This is not for anyone other than the 

Prophet (saw), for even Abu Bakr used to listen to the sound of Jibril as he spoke to Muhammad (saw) 

but could never see him.”+ 

What we understand from the above, that a group of Shia and a group of abu Ja`far’s companions were 

at his house, a man called Hamzah notices that abu Ja`far isn’t paying attention or couldn’t hear him, 

either because of the big number of people making noise or because abu Ja`far went to the next room. 

Hamzah then speaks certain things and leaves, some of the people inform abu Ja`far of what Hamzah 

said behind his back, and from what is apparent Hamzah said something about `Ali being able to see 

angels or talk to them, so abu Ja`far gets angry and replies that only the Prophet (saw) can do this and 

that even someone who is of the high station of Abu Bakr could not see or talk to the angels. 

Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

ثَنَا مُحَمَّ  نُ حَدَّ نٍ، ثنا عٌِسَى بْنُ دٌِنَارٍ الْمُإَذِّ ٌْ ي، نَا الْفَضْلُ بْنُ دُكَ بَةَ، نَا جَدِّ ٌْ عْقوُبَ بْنِ شَ ٌَ ًِّ دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ  ، مَوْلىَ عَمْرِو بْنِ الْحَارِثِ الْخُزَاعِ

نَ  ٌْ ُ فَقلُْتُ لهَُ: أتََوَلاهُمَا وَأسَْتَؽْفِرُ لهَُمَا؟ فَقَالَ نَعَمْ، قلُْتُ: أتََؤمُْرُنًِ بذَِلكَِ؟  قَالَ: سَؤلَْتُ أبََا جَعْفَرٍ عَنْ أبََى بَكْرٍ وَعُمَرَ؟ فَقَالَ: " مُسْلمَِ رَحِمَهُمَا اللَّّ

هِ، وَقَالَ: كَانَ باِلْكُ  ٌْ دِهِ عَلىَ عَاتقَِ ٌَ ُ عَنْهُ خَمْسَ سِنٌِنَ، فَمَا قَالَ لهَمَُا وفَةِ عَ قَالَ: نَعَمْ ثَلاثًا، فَمَا أصََابَكُمْ فٌِهِمَا فَعَلىَ عَاتقًِِ، وَقَالَ بِ ًَ اللَّّ ً  رَضِ لِ

رًا ٌْ رًا، وَلا أقَوُلُ إلِا خَ ٌْ رًا، وَلا قَالَ لهَُمَا أبًَِ إلِا خَ ٌْ  إلِا خَ

[`Isa al-Mu’adhin said: I asked aba Ja`far concerning Abu Bakr and `Umar, so he replied: “They’re 

Muslims may Allah grant them mercy.” I said: “Should I love them and ask Allah to forgive them?” He 

said: “Yes” Three times, then he said: “Whatever burden you endure by doing this then it shall fall on my 

shoulders.” And he pointed to his shoulder, he said: “`Ali remained in Kufah for five years, he never 

spoke anything about them except what is good, and my father only spoke good things about them, and 

I say only what is good about them.”+ 

Researcher of the book Muhammad Khalifah al-Rabah said “Isnaduhu Sahih”. 

May Allah help the prophetic-household, for they had to deal with the lies of the deviants and the 

foolishness of the extremists all throughout their lives. 

Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

ثَنَا دُ  حَدَّ عْقوُبَ  بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ بَةَ، بْنِ  ٌَ ٌْ ي، انَ : قَالَ  شَ رِيُّ  نَا: قَالَ  الْقدَِاحُ، نَا: قَالَ  ٌُونُسَ، بْنُ  أحَْمَدُ  نَا: قَالَ  جَدِّ ٌَى بْنُ  السَّ حْ  بْنِ  هِلالِ  عَنْ  ٌَ

ابٍ، دِ  بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  خَبَّ ةِ، بْنِ  مُحَمَّ ٌَّ هُ  الْحَنَفِ ا: " قَالَ  أنََّ قوُا الْكُوفَةِ  أهَْلَ  ٌَ َ، اتَّ سَا مَا وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ فًِ تَقوُلوُا وَلا اللَّّ ٌْ  بَكْرٍ  أبََا إنَِّ  بؤِهَْلٍ  لَهُ  لَ

ٌقَ  دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ ِ  رَسُولِ  مَعَ  كَانَ  عَنْهُ  اللَّّ ًَ  الْؽَارِ  فًِ  اللَّّ نِ، ثَانِ ٌْ ُ  أعََزَّ  عُمَرَ  وَإنَِّ  اثْنَ ٌنَ، بهِِ  اللَّّ   الدِّ

[Hilal bin Khabbab said: al-Hasan bin Muhammad bin al-Hanafiyyah said: “O people of Kufah, fear Allah! 

Do not say about Abu Bakr and `Umar things that they do not deserve. Abu Bakr al-Siddiq was with 

Rasul-Allah (saw) the second of the two in the cave, and Allah strengthened the religion through 

`Umar.”+ 

Researcher of the book Muhammad Khalifah al-Rabah said “Hasan”. 

The grandfather of Muhammad is Ya`qoub bin Shaybah al-Sadusi, Ahmad bin Yunus is Ahmad bin 

`Abdullah bin Yunus al-Kufi, Sa`id bin Salim is al-Qidah. 
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Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

ثَنَا بَةَ، أبًَِ بْنُ  بَكْرِ  أبَُو حَدَّ ٌْ ثَنَا و شَ ًِّ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ادُ  نَا: قَالا الْعَلاءِ، بْنِ  عَلِ ٌَ ٌُّوبَ، بْنُ  زِ عْلىَ نَا: قَالَ  أَ دٍ، بْنُ  ٌَ ٌْ : قَالَ  الأحَْمَرُ، خَالدٍِ  أبَُو نَا: قَالَ  عُبَ

ِ  عَبْدَ  سَؤلَْتُ  ُ  صَلَّى فَقَالَ  وَعُمَرَ، بَكْرٍ، أبًَِ عَنْ  حَسَنٍ، بْنَ  اللَّّ هِمَا، اللَّّ ٌْ هِمَا ٌُصَلًِّ لا مَنْ  عَلىَ صَلَّى وَلا عَلَ ٌْ عَلَ  

[Abu Khalid al-Ahmar said: I asked `Abdullah bin Hasan about Abu Bakr and `Umar, he said: “May Allah’s 

peace be upon them but not upon those who never send peace upon them.”+ 

Researcher of the book Muhammad Khalifah al-Rabah said “Hasan”. 

Ansab al-Ashraf lil-Baladhuri: 

ثَنَا دُ  حَدَّ بُ، مُوسَى بْنُ  الْحَسَنُ  ثنا سَعْدٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ، ثنا الأشََ ر  ٌْ ِ، عَبْدِ  بْنُ  عُرْوَةُ  ثنا زُهَ : فَقَالَ  الْخِضَابِ، فًِ كَلامًا فَذَكَرَ  جَعْفَرٍ، أبََا لقٌَِتُ : قَالَ  اللَّّ

ٌقُ  هَذَا دِّ بَ، قَدْ  الصِّ عْنًِ خَضَّ ٌقُ؟: فَقلُْتُ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ دِّ هُ  الْكَعْبَةِ، وَرَبِّ  نَعَمْ : قَالَ  الصِّ ٌق إنَِّ دِّ الصِّ  

[`Urwah bin `Abdullah al-Ju`fi said: I met abu Ja`far and he was mentioning some things about dyeing, he 

said: “This is al-Siddiq and even he dyed.” Meaning Abu Bakr, so I said to him: “(You call him) al-Siddiq!?” 

he replied to me: “Yes, by the Lord of the Ka`bah he is a truthful believing one!”+ 

Zuhayr is bin Mu`awiyah al-Ju`fi. Chain is authentic, but the author of the book is an un-reliable 

historian. 

As for the Imam of the Zaydi Shia, the renowned scholar of Ahlul-Bayt, the martyr Zayd ibn `Ali bin al-

Husayn bin `Ali ibn abi Talib, he was the harshest and staunchest opponent of the Rafidah Imamiyyah, 

and he did not accept the fact that they cursed the two Sheikhs Abu Bakr and `Umar. 

Sharh Usoul I`tiqad Ahlul-Sunnah lil-Lalika’i: 

ِ  عَبْدِ  بْنُ  أحَْمَدُ  أنا دُ  نا: قَالَ  الْخَضِرِ، بْنِ  اللَّّ ِ، عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ثَنًِ: قَالَ  عِمْرَانَ، بْنُ  أحَْمَدُ  نا: قَالَ  بِشْرٍ، بْنُ  أحَْمَدُ  ان: قَالَ  اللَّّ دُ  حَدَّ لٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ  فضَُ

ارُ  نا: قَالَ  قٍ، بْنُ  عَمَّ ٌْ دِ  عَنْ  بَرٌِدَ، بْنِ  هَاشِمِ  عَنْ  رُزَ ٌْ ، بْنِ  زَ ًٍّ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو: قَالَ  عَلِ دِّ اكِرٌِنَ، إمَِامُ  الصِّ جْزِي: قَرَأَ  ثُمَّ  الشَّ ٌَ ُ  وَسَ اكِرٌِنَ  اللَّّ الشَّ  

[Hashim said: Zayd bin `Ali said: Abu Bakr al-Siddiq is the Imam of those who are thankful to Allah.” Then 

he recited: {And God will recompense the thankful.}] 

Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

ثَنَا دِ مُ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ، إسِْمَاعٌِلَ  بْنِ  حَمَّ ًُّ وطِ ادِ  بْنُ  عَمْرُو نَا: قَالَ  مُلاعِبٍ، بْنُ  أحَْمَدُ  نَا: قَالَ  السُّ نُ  نَا طَلْحَةَ، بْنِ  حَمَّ ٌْ دٍ، بْنِ  عٌِسَى بْنُ  حُسَ ٌْ  عَنْ  زَ

دُ  قَالَ  أبٌَِهِ، ٌْ ًٍّ  بْنُ  زَ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ نْ  تْ فَبَرِبَ  الْخَوَارِجُ  انْطَلقََ : " عَنْهُ  اللَّّ سْتَطٌِعُوا وَلمَْ  وَعُمَرَ، بَكْرٍ  أبًَِ دُونَ  مِمَّ قوُلوُا أنَْ  ٌَ بًا، فٌِهِمَا ٌَ ٌْ  وَانْطَلقَْتُمْ  شَ

؟ فَمَنْ  مِنْهُمَا، فَبَرِبْتُمْ  ذَلكَِ  فَوْقَ  فَظَفَرْتُمْ  أنَْتُمْ  ًَ ِ  بَقِ ًَ  مَا فَوَاللَّّ مِنْهُ  بَرِبْتُمْ  إلِا أحََد   بَقِ  

[Husayn bin `Isa bin Zayd, from `Isa bin Zayd that he said: Zayd bin `Ali said: “The sect of the Khawarij 

went ahead and disowned everyone below Abu Bakr and `Umar, but they were not capable of criticizing 

those two in any way. As for you (Rafidah), you went to an extreme beyond that sect and disowned both 

of them, so who is left then? By Allah, you (Rafidah) left nobody unless you disowned them!”+ 

It’s authentically attributed to the grandson of Zayd ibn `Ali. Ahmad bin Muhammad is al-Bazzaz ibn al-

Suyuti. 
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As for the famous Zaydi scholar from the progeny of `Ali, the Imam Yahya bin al-Husayn bin al-Qasim al-

Rassi ibn Ibrahim Tabataba ibn Isma`eel al-Hashimi ibn Ibrahim bin al-Hasan bin al-Hasan bin `Ali ibn abi 

Talib, also known as al-Hadi, he wrote his book of Fiqh and in his book he narrated from his father and 

household a remarkable narration. 

Kitab al-Ahkam fil-Halal wal-Haram li-Yahya bin al-Husayn: 

 عن أبٌه عن الحسن بن ابراهٌم جده عن أبٌه عن أجمعٌن علٌهم اللّ صلوات ابراهٌم بن القسم أبٌهم عن والحسن محمد وعماي أبً حدثنً

 ٌا: قال أنه وسلم آله وعلى علٌه اللّ صلى النبً عن السلام وعلٌهم علٌه طالب أبً بن علً أبٌهم عن طالب أبً بن علً بن الحسن جده

مشركون فإنهم اللّ قتلهم فاقتلهم أدركتهم فإن الرافضة لهم: ٌقال به ٌعرفون نبز لهم قوم الزمان خرآ فً ٌكون علً  

[My father told me and my two uncles Muhammad and al-Hasan, from his father, from his grandfather, 

from Ibrahim bin al-Hasan, from his father, then from his grandfather al-Hasan bin `Ali, from his father 

`Ali ibn abi Talib, from the Prophet (saws) that he said: "O `Ali, there will be at the end of times people 

who hold the title "al-Rafidah", if you ever live to meet them then kill them -May Allah kill them- for they 

are polytheists."] 

All its narrators are from the children of `Ali ibn abi Talib. 

Those who wish to find a lot more narrations from `Ali’s children in praise of Abu Bakr and `Umar, they 

should check Sharh Usoul I`tiqad Ahlul-Sunnah by al-Lalika’i, Tarikh Dimashq by ibn `Asakir and Fada’il al-

Sahabah by al-Daraqutni. This quantity we provided is enough for us and sufficient to clarify their 

positions. 

THAT HE WAS ALWAYS AHEAD WHEN IT COMES TO SERVING ISLAM AND DOING GOOD: 

Mustadrak al-Hakim: 

 بن كمٌل عن ، الصهبانً ٌزٌد بن اللّ عبد عن ، جرٌر أنا ، إبراهٌم بن إسحاق ثنا ، سلمة بن أحمد أنا ، الفقٌه إسحاق بن بكر أبو حدثنا

 ، أصحابه من اللّ شاء ومن ، عنه اللّ رضً بكر أبو ومعه وسلم وآله علٌه اللّ صلى النبً مع كنت:  قال عنه اللّ رضً علً عن ، زٌاد

 عبد إن: ”  فقال ، مسعود بن اللّ عبد:  فقٌل”  ؟ هذا من: ”  وسلم وآله علٌه اللّ صلى النبً فقال ، ٌصلً وهو مسعود بن اللّ بعبد فمررنا

 كؤحسن وسؤله ، المسؤلة فؤجمل سؤله ثم ، ربه على حمده فً فؤحسن ، وحمده ربه على اللّ عبد فؤثنى”  أنزل كما ؼضا القرآن ٌقرأ اللّ

 علٌٌن أعلى فً وسلم وآله علٌه اللّ صلى محمد ومرافقة ، ٌنفد لا ونعٌما ، ٌرتد لا إٌمانا أسؤلك إنً اللهم:  قال ثم ، ربه عبد سؤلها مسؤلة

 ، لأبشره فانطلقت ، مرتٌن”  تعط سل ، تعط سل: ”  ٌقول وسلم وآله علٌه اللّ صلى اللّ رسول وكان:  قال ، الخلد جنان جنانك فً

بالخٌر سباقا وكان سبقنً قد بكر أبا فوجدت  ”  

[Kumayl bin Ziyad al-Nakh`i, from `Ali ibn abi Talib: He said: I was with the Prophet (saw) and with him 

was Abu Bakr may Allah be pleased with him and whoever Allah willed from his companions, so we 

passed by `Abdullah ibn Mas`oud while he prayed, the Prophet (saw) asked: "Who is this?" they replied: 

"`Abdullah ibn Mas`oud." He (saw) said: "`Abdullah recites the Qur'an perfectly as it was revealed." 

`Abdullah praised his Lord a beautiful praise and thanked him, then he supplicated to him in the best 

way a slave can supplicate to his Lord, then he said: "O Lord, I ask you for faith that will not subside, and 

for ever lasting blessings, and to be in the company of Muhammad peace be upon him and his family in 

the highest of eternal heavens." 
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Whenever the Prophet (saw) heard him supplicate he used to say: "Ask and you shall be given, ask and 

you shall be given!" twice, so I left quickly to deliver the good news (to ibn Mas`oud), but I found that 

Abu Bakr beat me to it and he used to beat us to the good deeds.] 

Al-Hakim said Sahih on the condition of the two, al-Dhahabi said Sahih in al-Talkhis. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ٌَى، حَدَّ حْ ثَنَا شُعْبَةَ، عَنْ  ٌَ دَةَ، أبًَِ عَنْ  إسِْحَاقَ، أبَُو حَدَّ ٌْ ِ، عَبْدِ  عَنْ  عُبَ ِ  رَسُولُ  بًِ مَرَّ : قَالَ  اللَّّ ، وَأنََا اللَّّ ا تُعْطَهْ  سَلْ : " فَقَالَ  أصَُلًِّ  أمُِّ  ابْنَ  ٌَ

ًَ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ، أبَُو فَابْتَدَرَ  ،" عَبْدٍ  ُ  رَضِ ءٍ، إلِىَ بَكْرٍ  أبَُو بَادَرَنًِ مَا: عُمَرُ  قَالَ  عَنْهُمَا، اللَّّ ًْ هِ  سَبَقَنًِ إلِاَّ  شَ ٌْ : فَقَالَ  قَوْلهِِ، عَنْ  فَسَؤلََاهُ  بَكْرٍ، أبَُو إلَِ

بٌِدُ، لَا  نَعٌِمًا أسَْؤلَكَُ  إنًِِّ اللَّهُمَّ : أدََعُ  أكََادُ  لَا  الَّذِي دُعَابًِ مِنْ  ةَ  ٌَ نٍ  وَقرَُّ ٌْ ًِّ  وَمُرَافَقَةَ  تَنْفَدُ، لَا  عَ بِ دٍ  النَّ ةِ، أعَْلىَ فًِ مُحَمَّ الْخُلْدِ  جَنَّةِ  الْجَنَّ  

[Abu `Ubaydah from ibn Mas`oud: He said: The Prophet (saw) passed by me while I prayed and said: 

“Ask and you shall be given O ibn Umm `Abd!” So Abu Bakr and `Umar both raced (towards me) may 

Allah be pleased with them, `Umar said: “I never raced Abu Bakr towards anything (good) unless he beat 

me to it.” Then the two asked him about his call, he replied: “The Du`a’ that I never abandon is: O Lord I 

ask you for a blessing that does not perish, and for you to please my eyes infinitely, and to accompany 

your prophet Muhammad (saw) in the highest heaven, the heaven of eternity.”+ 

Abu `Ubaydah knew his father’s Hadith and the Tadlis of abu Ishaq is harmless when Shu`bah narrates 

from him. 

Tabaqat ibn Sa`d al-Kubra: 

د  : " قَالَ  سَبَقَ؟ مَنْ : لبِلِالٍ  رَجُل   قَالَ  ,رهان كان :قَالَ  عَامِرٍ، عَنْ  مُؽٌِرَةَ، عَنْ  عَوَانَةَ، أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  مُسْلمٍِ، بْنُ  عَفَّانُ  أخَْبَرَنَا : قَالَ  ،" مُحَمَّ

جُلُ  قَالَ : قَالَ  ،" كْرٍ بَ  أبَُو: " قَالَ  صَلَّى؟ مَنْ  مَا: الرَّ لِ، فًِ أعَْنًِ إنَِّ ٌْ مَا وَأنََا: " بلِال   قَالَ  الْخَ رِ  فًِ أعَْنًِ إنَِّ ٌْ الْخَ  

*`Amir said: There was a horse race and people bet on it, so a man told Bilal: “Which one beat the rest?” 

Bilal answered: “Muhammad.” He said: “Who came second?” He answered: “Abu Bakr.” The man said: 

“I meant the horses.” So Bilal said: “And I meant in goodness.”+ 

If one considers al-Mughirah as a Mudallis it is weakened but others said he wasn’t, in that case it is 

authentic to al-Sha`bi. 

THAT HE WAS PROMISED HEAVEN BY RASUL-ALLAH (saw): 

Sahih al-Bukhari: 

مَانُ، عَنْ شَرٌِكِ بْ  ٌْ ثَنَا سُلَ انَ، حَدَّ ٌَى بْنُ حَسَّ حْ ٌَ ثَنَا  دُ بْنُ مِسْكٌِنٍ أبَُو الْحَسَنِ، حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ٌِّبِ، قَالَ: أخَْبَرَنًِ أبَُو حَدَّ نِ أبًَِ نَمِرٍ، عَنْ سَعٌِدِ بْنِ الْمُسَ

تهِِ ثُ  ٌْ ؤَ فًِ بَ هُ تَوَضَّ ، أنََّ وْمًِ هَذَا، قَالَ: فَجَاءَ الْمَسْجِدَ فَسَؤلََ مُوسَى الْأشَْعَرِيُّ ٌَ ِ وَلَأكَُونَنَّ مَعَهُ  ًِّ فَقَالوُا: مَّ خَرَجَ، فَقلُْتُ: لَألَْزَمَنَّ رَسُولَ اللَّّ بِ عَنِ النَّ

هَ هَا هُنَا فَخَرَجْتُ عَلىَ إثِْرِهِ أسَْؤلَُ عَنْهُ حَتَّى دَخَلَ ببِْرَ أرٌَِسٍ فَجَلَ  ِ حَاجَتَهُ، خَرَجَ وَوَجَّ سْتُ عِنْدَ الْبَابِ وَبَابُهَا مِنْ جَرٌِدٍ حَتَّى قَضَى رَسُولُ اللَّّ

هِ وَدَلاَّ  ٌْ طَ قفَُّهَا وَكَشَؾَ عَنْ سَاقَ هِ فَإذَِا هُوَ جَالسِ  عَلىَ ببِْرِ أرٌَِسٍ وَتَوَسَّ ٌْ ؤَ فَقمُْتُ إلَِ هِ ثُمَّ فَتَوَضَّ ٌْ انْصَرَفْتُ فَجَلسَْتُ عِنْدَ  هُمَا فًِ الْببِْرِ، فَسَلَّمْتُ عَلَ

وْمَ فَجَاءَ أبَُو بَكْرٍ فَدَفَعَ الْبَابَ، فَقلُْتُ: مَنْ هَ  ٌَ ِ الْ ابَ رَسُولِ اللَّّ ذَا؟، فَقَالَ: أبَُو بَكْرٍ، فَقلُْتُ: عَلىَ رِسْلكَِ ثُمَّ ذَهَبْتُ، فَقلُْتُ: الْبَابِ، فَقلُْتُ: لَأكَُونَنَّ بَوَّ

 ِ ا رَسُولَ اللَّّ ةِ "، فَؤقَْبَلْتُ حَتَّى قلُْتُ: لِأبًَِ بَكْ  ٌَ رْهُ باِلْجَنَّ سْتَؤذِْنُ، فَقَالَ: " ابْذَنْ لهَُ وَبَشِّ ٌَ ةِ، فَدَخَلَ هَذَا أبَُو بَكْرٍ  رُكَ باِلْجَنَّ ٌُبَشِّ  ِ رٍ ادْخُلْ وَرَسُولُ اللَّّ

ِ مَعَهُ فًِ الْقُ  مٌِنِ رَسُولِ اللَّّ ٌَ هِ، ثُمَّ رَجَعْتُ فَجَلسَْتُ وَقَدْ تَرَكْ أبَُو بَكْرٍ فَجَلسََ عَنْ  ٌْ ًُّ وَكَشَؾَ عَنْ سَاقَ بِ هِ فًِ الْببِْرِ كَمَا صَنَعَ النَّ ٌْ تُ ؾِّ وَدَلَّى رِجْلَ

ؤتِْ بِهِ فَإذَِا إنِْسَان   ٌَ ٌُرٌِدُ أخََاهُ  رًا  ٌْ ُ بفِلَُانٍ خَ ٌُرِدِ اللَّّ لْحَقنًُِ، فَقلُْتُ: إنِْ  ٌَ ؤُ وَ تَوَضَّ ٌَ ابِ،  أخًَِ  كُ الْبَابَ، فَقلُْتُ: مَنْ هَذَا؟، فَقَالَ: عُمَرُ بْنُ الْخَطَّ ٌُحَرِّ

سْ  ٌَ ابِ  هِ، فَقلُْتُ: هَذَا عُمَرُ بْنُ الْخَطَّ ٌْ ِ فَسَلَّمْتُ عَلَ ةِ "، فَجِبْتُ تَؤذِْنُ، فَقَالَ: " ابْذَنْ لَهُ وَبَشِّرْهُ باِلْجَ فَقلُْتُ: عَلىَ رِسْلكَِ ثُمَّ جِبْتُ إلِىَ رَسُولِ اللَّّ نَّ
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سَارِهِ  ٌَ ِ فًِ الْقؾُِّ عَنْ  ةِ، فَدَخَلَ فَجَلسََ مَعَ رَسُولِ اللَّّ ِ باِلْجَنَّ رَكَ رَسُولُ اللَّّ هِ فًِ الْببِْرِ ثُمَّ رَجَعْتُ فَجَلسَْتُ، فَقلُْتُ: إنِْ فَقلُْتُ: ادْخُلْ وَبَشَّ ٌْ  وَدَلَّى رِجْلَ

رًا ٌَ  ٌْ ُ بفِلَُانٍ خَ كُ الْبَابَ، فَقلُْتُ: مَنْ هَذَا؟، فَقَالَ: عُثْمَانُ بْنُ عَفَّانَ، فَقلُْتُ: عَلىَ رِسْ ٌُرِدِ اللَّّ ٌُحَرِّ ِ ؤتِْ بِهِ فَجَاءَ إنِْسَان   لكَِ فَجِبْتُ إلِىَ رَسُولِ اللَّّ

ةِ عَلىَ بَلْوَى تُصٌِبُهُ "، فَ  رْهُ باِلْجَنَّ ةِ عَلىَ بَلْوَى تُصٌِبُكَ فَدَخَلَ فَؤخَْبَرْتُهُ، فَقَالَ: " ابْذَنْ لهَُ وَبَشِّ ِ باِلْجَنَّ رَكَ رَسُولُ اللَّّ جِبْتُهُ فَقلُْتُ: لهَُ ادْخُلْ وَبَشَّ

ِ، قَالَ: سَعٌِدُ بْ  لْ فَوَجَدَ الْقؾَُّ قَدْ مُلاَِ فَجَلسََ وِجَاهَهُ مِنَ الشَّقِّ الْْخَرِ، قَالَ: شَرٌِكُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ٌِّبِ فَؤوََّ تُهَا قبُُورَهُمْ نُ الْمُسَ  

[Abu Musa al-Ash`ari said: I performed ablution in my house and then went out and said: "Today I shall 

stick with Rasul-Allah (saw) and stay with him this day (in his service)." I went to the Mosque and asked 

about the Prophet (saw). They said: "He had gone in that direction." So I headed in his way, asking about 

him till he entered a place called Bi’r Aris. I sat at its gate that was made of date-palm leaves till the 

Prophet (saw) finished answering the call of nature and performed ablution. Then I went up there only 

to find him sitting at the well of Aris, he sat on the edge near the center with his uncovered legs hanging 

in the well. I greeted him and went back and sat at the gate. I said: "Today, I will be the gatekeeper of 

Rasul-Allah (saw)." Abu Bakr came and knocked on the gate. I asked: "Who is it?" He said: "Abu Bakr." I 

told him to wait, and then I went in and said: "O Rasul-Allah! Abu Bakr asks for permission to enter." He 

said: "Admit him and give him the glad tidings that he will be in Paradise." So I went out and said to Abu 

Bakr: "Come in, and Rasul-Allah (saw) gives you the glad tidings that you will be in Paradise!" Abu Bakr 

entered and sat on the right side of Rasul-Allah (saw) with his legs also hanging down the well. I then 

returned and sat (at the gate). I had left my brother performing ablution and he intended to follow me. 

So I said (to myself): "If Allah wants good for so-and-so (i.e. my brother) He will bring him here." 

Suddenly somebody moved the door. I asked: "Who is it?" He said: "`Umar bin al-Khattab." I asked him 

to wait, went to Rasul-Allah (saw), greeted him and said: “`Umar bin al-Khattab asks the permission to 

enter." He said: "Admit him, and give him the glad tidings that he will be in Paradise." I went to `Umar 

and said: “Come in, and Rasul-Allah, gives you the glad tidings that you will be in Paradise." So he 

entered and sat beside Rasul-Allah (saw) on the edge of the well to the left side with his legs hanging 

down. I returned and sat (at the gate) and said: (to myself), "If Allah wants good for so-and-so, He will 

bring him here." Suddenly, somebody came and moved the door. I asked: "Who is it?" He replied: 

"`Uthman bin `Affan." I asked him to wait and went to the Prophet (saw) and informed him. He said: 

“Admit him, and give him the glad tidings of entering Paradise after a calamity that will befall him." So I 

went up to him and said to him: "Come in, Rasul-Allah (saw) gives you the glad tidings of entering 

Paradise after a calamity that will befall you." `Uthman then came in and found that the edge of the well 

was occupied, so he sat opposite to the Prophet (saw) on the other side. Sa`id bin al-Musayyib said: "I 

interpret this (narration) in terms of their graves."] 

Sahih Muslim: 

زٌِدَ وَهُوَ  ٌَ ، عَنْ  ةَ الْفَزَارِيُّ ٌَ ثَنَا مَرْوَانُ بْنُ مُعَاوِ ، حَدَّ ًُّ دُ بْنُ أبًَِ عُمَرَ الْمَكِّ ثَنَا مُحَمَّ رَةَ، حَدَّ ٌْ ، عَنْ أبًَِ هُرَ ًِّ سَانَ، عَنْ أبًَِ حَازِمٍ الْأشَْجَعِ ٌْ ابْنُ كَ

ِ: " مَنْ أصَْبَحَ مِنْكُمُ ا وْمَ جَنَازَةً؟ قَالَ أبَُو بَكْرٍ: أنََا، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌَ وْمَ صَابمًِا؟، قَالَ أبَُو بَكْرٍ: أنََا، قَالَ: فَمَنْ تَبعَِ مِنْكُمُ الْ ٌَ قَالَ: فَمَنْ أطَْعَمَ لْ

وْمَ مَرٌِضًا؟ قَ  ٌَ وْمَ مِسْكٌِنًا؟ قَالَ أبَُو بَكْرٍ: أنََا، قَالَ: فَمَنْ عَادَ مِنْكُمُ الْ ٌَ ِ: مَا اجْتَمَعْنَ فًِ امْرِئٍ إلِاَّ دَخَلَ مِنْكُمُ الْ الَ أبَُو بَكْرٍ: أنََا، فَقَالَ رَسُولُ اللَّّ

 الْجَنَّةَ 

[Abu Hazim al-Ashja`i, from abu Hurayrah, he said: The Prophet (saw) said: “Who amongst you is 

observing fast this day?” Abu Bakr said: “I am”. He (again) said: “Who amongst you has followed a 

Janazah today?” Abu Bakr said: “I did.” He (the Holy Prophet) again said: “Who amongst you has served 
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food to the needy today?” Abu Bakr said: “I did.” He (again) said: “Who amongst you has today visited 

the sick?” Abu Bakr said: “I have.” Thereupon Rasul-Allah (saw) said: “He must be admitted into Paradise 

who combines in himself all these (deeds).”+ 

Fada’il al-Sahaba li-Ahmad: 

دُ بْنُ إِ  دُ بْنُ أبََانَ، قثنا مُحَمَّ ثَنًِ مُحَمَّ ِ، قَالَ: حَدَّ ثَنَا عَبْدُ اللَّّ كٍ،حَدَّ ٌْ ِ بْنِ وَهْبِ بْنِ زَمْعَةَ، عَنْ  سْمَاعٌِلَ بْنِ أبًَِ فدَُ عْقوُبَ بْنِ عَبْدِ اللَّّ ٌَ عَنْ مُوسَى بْنِ 

حْمَنِ بْنِ حُمَ  ةِ: عُمَرَ بْنِ سَعٌِدٍ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ قَالَ: " عَشْرَة   فًِ الْجَنَّ ثَهُ فًِ نَفَرٍ، أنََّ رَسُولَ اللَّّ دٍ حَدَّ ٌْ دٍ، عَنْ أبٌَِهِ، أنََّ سَعٌِدَ بْنَ زَ أبَُو بَكْرٍ فًِ ٌْ

رُ فًِ الْجَ  ٌْ بَ ةِ، وَالزُّ ةِ، وَعُثْمَانُ فًِ الْجَنَّ ً  فًِ الْجَنَّ ةِ، وَعَلِ ةِ، وَعُمَرُ فًِ الْجَنَّ عْنًِ ابْنَ الْجَنَّ ٌَ  ِ دَةَ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ٌْ حْمَنِ وَأبَُو عُبَ ةِ، وَطَلْحَةُ، وَعَبْدُ الرَّ نَّ

ا أبََا  ٌَ  ِ سْعَةَ، فَقَالَ الْقَوْمُ: نَنْشُدُكَ باِللَّّ احِ، وَسَعْدُ بْنُ أبًَِ وَقَّاصٍ "، فَعَدَّ هَإُلاءِ التِّ ِ: أبَُو الأعَْوَرِ، أنَْتَ الْعَاشِرُ؟ قَالَ: الْجَرَّ إذِْ نَاشَدْتُمُونًِ باِللَّّ

 الأعَْوَرِ فًِ الْجَنَّةِ 

*Humayd, that Sa`id ibn Zayd told a group of us: The Prophet (saw) said: “Ten are in heaven, Abu Bakr is 

in heaven, `Umar is in heaven, `Ali is in heaven, `Uthman is in heaven, al-Zubayr is in heaven, Talhah, 

`Abdul-Rahman, abu `Ubaydah bin al-Jarrah and Sa`d bin abi Waqqas are all in heaven.” He counted 

those nine only so the people said: “By Allah O aba al-A`war (meaning Sa`id bin Zayd), are you the 

tenth!?” He said to us: “Since you have asked me by Allah’s name, then abu al-A`war is also in heaven.”+ 

Abu al-A`war is Sa`id bin Zayd. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

دِ بْنِ سٌِرٌِنَ، عَنْ عَبْ  ام ، قثنا قَتَادَةُ، عَنْ مُحَمَّ ِ، قثنا هُدْبَةُ بْنُ خَالدٍِ، قثنا هَمَّ ثَنَا عَبْدُ اللَّّ ِ حَدَّ ِ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ، قَالَ: كُنْتُ مَعَ رَسُولِ اللَّّ دِ اللَّّ

انِ الْمَدٌِنَةِ، فَجَاءَ رَجُل  فَاسْ  ةِ "، فَقمُْتُ فَؤذَِنْتُ لهَُ، فَإذَِا هُوَ أبَُو بَكْرٍ، فَ فًِ حَشٍّ مِنْ حُشَّ رْهُ باِلْجَنَّ ةِ، تَؤذَْنَ، فَقَالَ: " قمُْ فَابْذَنْ لهَُ، وَبَشِّ رْتُهُ باِلْجَنَّ بَشَّ

َ حَتَّى جَلسََ  حْمَدُ اللَّّ ٌَ  فَجَعَلَ 

[`Abdullah ibn `Amro said: I was with Rasul-Allah (saw) in a garden from the gardens of Madinah, so a 

man came and asked for permission to come into the garden, the Prophet (saw) said: “Stand up and tell 

him he is granted permission and give him the glad tidings of Paradise.” I stood and went to him and it 

was Abu Bakr, so he began to praise Allah until he sat down.] 

Musnad al-Shashi: 

ثَنَا ، عَبَّاس   حَدَّ ورِيُّ عْقوُبُ، نا الدُّ دَةَ، أبًَِ عَنْ  صَالحٍِ، عَنْ  أبًَِ، نا ٌَ ٌْ ِ  عَبْدِ  بْنُ  طَلْحَةُ  أخَْبَرَنًِ: قَالَ  عُبَ ِ  عَبْدِ  ابْنِ  عَنِ  عَوْؾٍ، بْنِ  اللَّّ  بْنِ  اللَّّ

ِ  عَبْدَ  أبََاهُ  أنََّ  مَسْعُودٍ، ِ  رَسُولَ  نَّ أَ  أخَْبَرَهُ، مَسْعُودٍ، بْنَ  اللَّّ دِهِ  أخََذَ  اللَّّ ٌَ لَةً  بِ ٌْ ٌُوتِ  مِنَ  خَرَجَ  حَتَّى لَ ةَ، وَهُمْ  الْبُ ا، لهَُ  خَطَّ  ثُمَّ  بمَِكَّ : " لهَُ  قَالَ  ثُمَّ  خَطًّ

ِ  رَسُولُ  وَلَّى ثُمَّ : قَالَ  ،" تَفَرَقْ  لا فٌِهِ  اجْلسِْ  هِ  أنَْظُرُ  اللَّّ ٌْ لِ، ظُلْمَةِ  فًِ مِنًِّ تَوَارَى حَتَّى إلَِ ٌْ ًَّ  خَرَجَ  فَإذَِا وَلؽََطًا، أصَْوَاتًا سَمِعْتُ  ثُمَّ  اللَّ  صَوْتُ  إلَِ

ِ  رَسُولِ  ِ  رَسُولُ  أقَْبَلَ  ثُمَّ  عَرَفْتُهُ، اللَّّ ا. وَعَظْمٍ  رَوْثَةٍ  كُلُّ : فَقَالَ  فَالْتَفَتَ  وَرَابِهِ، مِنْ  كُلِّمَ  مِنًِّ دَنَا إذَِا حَتَّى نَحْوِي، اللَّّ ًَّ  هَىانْتَ  فَلمََّ  أفََرِقْتَ؟: " قَالَ  إلَِ

ِ  رَسُولِ  مَعَ  وَأنََا لأفَْرَقَ  أكَُنْ  لمَْ : قلُْتُ "  ا: اللَّّ ِ، رَسُولَ  ٌَ  فَمَا: قلُْتُ ".  الْجَزٌِرَةِ  جِنِّ  وَفْدُ  هُمْ : " قَالَ  ٌُكَلِّمُونَكَ؟ سَمِعْتُهُمْ  الَّذٌِنَ  هَإُلاءِ  فَمَنْ  اللَّّ

ادَ  سَؤلَوُنًِ: " قَالَ  عَظْمٍ؟وَ  رَوْثَةٍ  كُلُّ : قَوْلكَُ  ِ  رَسُولُ  أقَْبَلَ  ثُمَّ : مَسْعُودٍ  ابْنُ  فَقَالَ ".  الزَّ نِ  تَجِدُ : " فَقَالَ  مَعَهُ، وَأنََا اللَّّ ٌْ انِ  أصَْحَابنَِا مِنْ  رَجُلَ ٌَ  ٌُصَلِّ

وْمَ  الْجَنَّةِ  فًِ هُمَا الْمَسْجِدِ، فًِ امَةِ، ٌَ ٌَ ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا دْنَافَوَجَ  فَدَخَلْنَا: قَالَ  الْقِ دِّ ، قَابمًِا الصِّ ُ  الْخَرَ  وَوَجَدْنَا ٌُصَلًِّ ؤ تَوَضَّ ٌَ  

[`Abdullah ibn Mas`oud said that Rasul-Allah (saw) came to him and grabbed his hand on one night then 

took him away from the houses while they were in Makkah, when he had reached his destination he 

(saw) drew a line for him on the floor and told him: “Stay here but do not be scared!” Rasul-Allah (saw) 

left me until his figure disappeared in the darkness of the night, then I heard many voices and unclear 

sounds, until I heard a voice I recognized, it was that of the Rasul-Allah (saw). After that, the Prophet 



Twelvershia.net 
 

58 
 

(saw) came back towards me but a voice spoke to him from behind him as he approached so he turned 

around and said: “Every dried piece of dung and bone.” Then he (saw) walked up to me and said: “Were 

you scared?” I said: “I would never be scared while in the company of Rasul-Allah (saw), O Rasul-Allah 

(saw) who were those folks I heard speaking to you?” He said: “A group from the Jinn of the Arabian 

peninsula.” I said: “What was that last word you said?” He (saw) said: “They asked me concerning the 

provisions.” Ibn Mas`oud said: Then he returned and I was with him and he said to me: “You will find 

two men from our companions praying in the mosque, they are in heaven on the day of judgement.” So 

we entered and found Aba Bakr standing in prayer and we found the other man making ablution.] 

As for general merits and narrations promising him and his companions that they shall forever abide in 

heaven, then they are abundant in the Qur’an and the authentic Sunnah, such as the saying of Allah 

(swt): 

{Those who have believed and emigrated and fought in the cause of Allah and those who gave shelter 

and aided - it is they who are the believers, truly. For them is forgiveness and noble provision.}[8:74] 

And His saying: 

{For the poor emigrants who were expelled from their homes and their properties, seeking bounty from 

Allah and [His] approval and supporting Allah and His Messenger, [there is also a share]. Those are the 

truthful.}[59:8] 

And His saying: 

{The ones who have believed, emigrated and striven in the cause of Allah with their wealth and their 

lives are greater in rank in the sight of Allah. And it is those who are the attainers [of success].}[9:20] 

Also in the blessed Sunnah are Hadith such as that of Jabir: 

دْخُلُ  لَا  ارَ  ٌَ نْ  أحََد   النَّ عَ  مِمَّ ٌَ جَرَةِ  تَحْتَ  بَا الشَّ  

[None enters the fire from those who have given their pledge (to Muhammad) under the tree.] 

Or the Hadith of abu Hurayrah: 

لعََ  ُ  اطَّ لكَُمْ  ؼَفَرْتُ  فَقَدْ  شِبْتُمْ  مَا اعْمَلوُا: فَقَالَ  بَدْرٍ، أهَْلِ  عَلىَ اللَّّ  

*Allah has looked into (the souls of) the people of Badr, then He said: “Do as you wish, as I have already 

forgiven (your sins).] 

Or that of `Abdullah: 

رُ  ٌْ انًِ، ثُمَّ  فٌِهِمْ، أنََا الَّذِي الْقَرْنُ  الْقرُُونِ  خَ الثُِ  ثُمَّ  الثَّ الثَّ  

[The best of generations is the one whom I have been sent to, then the second (generation) after them, 

then the third (generation).] 
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Abu Bakr is included in many similar texts. However, to keep our book short and easy, we shall not 

mention these blessed general texts, we will only limit ourselves to what is specifically addressing Abu 

Bakr and there is no shortage of texts illustrating his praise and greatness. 

THAT HE IS PUNISHED FOR HIS SINS IN THE WORLDLY LIFE WHILE HIS REWARDS ARE SAVED FOR THE 

AFTER-LIFE: 

Al-Matalib al-`Aliyah li-ibn Hajar: 

زٌِدُ  أنا: إسِْحَاقُ  قَالَ  ، هَارُونَ  بْنُ  ٌَ ًُّ انُ  أنا الْوَاسِطِ ٌَ نٍ، بْنُ  سُفْ ٌْ ٌُّوبَ، عَنْ  حُسَ نَمَا: قَالَ  أسَْمَاءَ، أبًَِ عَنْ  قلَِابَةَ، أبًَِ عَنْ  أَ ٌْ ى بَكْرٍ  أبَُو بَ تَؽَدَّ  مَعَ  ٌَ

ِ  رَسُولِ  ةُ  هَذِهِ  أنُْزِلتَْ  إذِْ  اللَّّ ٌَ عْمَلْ  فَمَنْ : الْْ ةٍ  مِثْقَالَ  ٌَ رًا ذَرَّ ٌْ رَهُ  خَ عْمَلْ  وَمَنْ {  7}  ٌَ ةٍ  مِثْقَالَ  ٌَ ا ذَرَّ رَهُ  شَرًّ ا: وَقَالَ  بَكْرٍ، أبَُو فَؤمَْسَكَ  ،{  8}  ٌَ ٌَ 

ِ، رَسُولَ  نَاه؟ُ سُوءٍ  مِنْ  عَمِلْنَاهُ  مَا كُلُّ  اللَّّ ٌْ ا تَرَوْنَ  مَا: " فَقَالَ  رَأَ ا فَذَلكَِ  تَكْرَهُونَ  مِمَّ رُ  بِهِ، تُجْزَوْنَ  مِمَّ ٌُإَخَّ رُ  وَ ٌْ الْْخِرَةِ  فًِ لِأهَْلهِِ  الْخَ  

*Abu Asma’ said: While Abu Bakr had lunch with Rasul-Allah (saw), these verses were revealed: {And 

whoso doeth good an atom's weight will see it then, - And whoso doeth ill an atom's weight will see it 

then.} So Abu Bakr stopped eating (out of shock) and said: “O Rasul-Allah (saw), every wrong doing we 

commit we shall see?” He (saw) said: “Whatever you see (in this life) that displeases you then this is 

your recompense, as for goodness it shall be saved for the people of goodness on the day of 

judgement.”+ 

The author ibn Hajar said Sahih if `Amro heard it from Abu Bakr. 

Tafsir Yahya bin Salam ibn abi Tha`labah: 

ثَنًِ دَ  أنََّ  مَعْبَدٍ  بْنُ  النَّضْرُ  وَحَدَّ ثَهُ  سٌِرٌِنَ  بْنَ  مُحَمَّ نَمَا: قَالَ  حَدَّ ٌْ ِ  رَسُولُ  بَ ؤكُْلُ  اللَّّ ورَةُ  هَذِهِ  نَزَلَتْ  إذِْ  بَكْرٍ  أبَُو وَمَعَهُ  طَعَامَهُ  ٌَ  زُلْزِلتَِ  إذَِا: السُّ

دَهُ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤمَْسَكَ  آخِرِهَا، إلِىَ زِلْزَالهََا الأرَْضُ  ا: وَقَالَ  ٌَ ِ  رَسُولَ  ٌَ رٍ  مِنْ  مَا اللَّّ ٌْ تَ  إلِا عَمِلْتُ  خَ ٌْ تَ، إلِا عَمِلْتُ  شَرٍّ  مِنْ  وَلا رَأَ ٌْ ا: " فَقَالَ  رَأَ ٌَ 

تَ  مَا بَكْرٍ  أبََا ٌْ ا رَأَ ا فًِ تَكْرَهُ  مِمَّ ٌَ نْ ، مَثَاقٌِلُ  فَهُوَ  الدُّ ا الشَّرِّ رِ  مَثَاقٌِلُ  وَأمََّ ٌْ وْمَ  لْقَاكَ فَتَ  الْخَ امَةِ، ٌَ ٌَ هْتكَِ  وَلنَْ  الْقِ ٌَ  ُ ةٍ  مِثْقَالُ  فٌِهِ  عَبْدٍ  سَتْرَ  اللَّّ رٍ  مِنْ  ذَرَّ ٌْ خَ  

[Muhammad ibn Sirin told us: When Rasul-Allah (saw) ate with Abu Bakr, suddenly this Surah was 

revealed: {When Earth is shaken with her (final) earthquake- Abu Bakr held his (the prophet’s) hand and 

said: “O Rasul-Allah (saw), I shall see every good act and bad act I do?” He responded: “O Aba Bakr, 

whatever you see of evil in this world is the weight of evil, as for the weight of the good deeds they shall 

meet up with you on the day of judgement, Allah shall never uncover the veil of a servant who has an 

atom’s weight of goodness in him.”+ 

Al-Nadr has some weakness. 

Al-Mu`jam al-Awsat lil-Tabarani: 

ثَنَا ادُ  نا سَهْلٍ، بْنُ  مُوسَى حَدَّ ٌَ ٌَى بْنُ  زِ حْ ابِ، أبَُو ٌَ ثَمُ  نا الْخَطَّ ٌْ بٌِعِ، بْنُ  الْهَ ةَ، بْنُ  سِمَاكُ  ثَنَا الرَّ ٌَّ ٌُّوبَ  عَنْ  عَطِ ، أَ ًِّ انِ ٌَ خْتِ  عَنْ  قلِابَةَ، أبًَِ عَنْ  السَّ

نَا: قَالَ  أنََسٍ، ٌْ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو بَ دِّ ؤكُْلُ  الصِّ ِ  رَسُولِ  مَعَ  ٌَ هِ  نَزَلتَْ  إذِْ  اللَّّ ٌْ عْمَلْ  فَمَنْ : عَلَ ةٍ  مِثْقَالَ  ٌَ رًا ذَرَّ ٌْ رَهُ  خَ عْمَلْ  وَمَنْ {  7}  ٌَ ةٍ  مِثْقَالَ  ٌَ ا ذَرَّ رَهُ  شَرًّ ٌَ  {

دَهُ، بَكْرٍ  أبَُو فَرَفَعَ  ، { 8 ا: وَقَالَ  ٌَ ِ، رَسُولَ  ٌَ ةٍ ذَ  مِثْقَالِ  مِنْ  عَمِلْتُ  مَا لَرَاءٍ  إنًِِّ اللَّّ ، مِنْ  رَّ ا: " فَقَالَ  شَرٍّ تَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌْ ا فًِ تَرَى مَا أرََأَ ٌَ نْ ا الدُّ  مِمَّ

، ذَرِّ  فَبمَِثَاقٌِلِ  تَكْرَهُ  خَرُ  الشَّرِّ ٌُدَّ رِ  ذَرِّ  مَثَاقٌِلُ  لكََ  وَ ٌْ وْمَ  تَوَفَّاهُ  حَتَّى الْخَ امَةِ  ٌَ ٌَ الْقِ  

[Ayyub al-Sakhtiyani, from abi Qullabah, from Anas: He said: While Abu Bakr was eating with the 

Prophet (saw), these verses were revealed: {And whoso doeth good an atom's weight will see it then, - 
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And whoso doeth ill an atom's weight will see it then.- So Abu Bakr raised his hand: “O Rasul-Allah (saw), 

will I see every atom’s weight of what wrong I did!?” He (saw) responded: “O Aba Bakr, do you see 

everything you dislike in this life? This is your weight of wrong actions, as for the weight of goodness it 

shall be saved so that you may receive it on the day of judgement.”+ 

Al-Haytham is weak. 

Musnad `Abdul-Hamid: 

ثَنَا ثَنَا عُبَادَةَ، بْنُ  رَوْحُ  حَدَّ دَةَ  بْنُ  مُوسَى حَدَّ ٌْ ، عُبَ بَذِيُّ ِ  عَبْدَ  سَمِعْتُ : قَالَ  سِبَاعٍ، ابْنِ  مَوْلىَ أخَْبَرَنًِ: قَالَ  الرَّ ثُ  عُمَرَ، بْنَ  اللَّّ  كْرٍ بَ  أبًَِ عَنْ  ٌُحَدِّ

ٌقِ، دِّ ِ  رَسُولِ  عِنْدَ  كُنْتُ : قَالَ  الصِّ ةُ  هَذِهِ  فَؤنُْزِلَتْ  اللَّّ ٌَ عْمَلْ  مَنْ : الْ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  بِهِ، ٌُجْزَ  سُوءًا ٌَ ا: " اللَّّ ةً  أقُْرِبُكَ  ألَا بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌَ ؟ أنُْزِلَتْ  آ ًَّ  ،" عَلَ

ا بَلىَ: قلُْتُ : قَالَ  ِ، رَسُولَ  ٌَ ؤتُْ  حَتَّى ظَهْرِي فًِ انْفِصَامًا وَجَدْتُ  أنًَِّ إلِا أعَْلمَُ  فَلا: قَالَ  ،" فَؤقَْرَأنٌَِهَا: " قَالَ  اللَّّ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  لهََا، تَمَطَّ  مَا: " اللَّّ

ا شَؤنُْكَ  ا: فَقلُْتُ  ،" بَكْرٍ؟ أبََا ٌَ ِ  رَسُولَ  ٌَ نَا وَأمًُِّ، أنَْتَ  بؤِبًَِ اللَّّ ٌُّ عْمَلْ  لمَْ  وَأَ ا سُوءًا، ٌَ ٌُّونَ  وَإنَِّ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  عَمِلْنَا، بمَِا لمََجْزِ ا: " اللَّّ ا أنَْتَ  أمََّ  أبََا ٌَ

ا فًِ بذَِلكَِ  فَتُجْزَونَ  الْمُإْمِنُونَ، وَأصَْحَابُكَ  بَكْرٍ  ٌَ نْ َ  تَلْقَوُا حَتَّى الدُّ سَتْ  اللَّّ ٌْ ، لكَُمْ  وَلَ ا ذُنُوب  ٌُجْمَعُ  الْخَرُونَ، وَأمََّ وْمَ  بهِِ  ٌُجْزَوْا حَتَّى لهَمُْ  ذَلكَِ  فَ ٌَ 

امَةِ  ٌَ  " الْقِ

[Mawla ibn Siba` told us that he heard ibn `Umar narrate from Abi Bakr al-Siddiq, he said: I was with 

Rasul-Allah (saw) when these verses were revealed, {He who doeth wrong will have the recompense 

thereof- so the Prophet (saw) said: “O Aba Bakr, would you like me to recite to you a verse that was just 

revealed to me?” I said: “Certainly O Rasul-Allah (saw).”So he recited it to me and when he did I felt a 

great pain in my back, Rasul-Allah (saw) said: “What is the matter O Aba Bakr?” I said: “O Prophet (saw) 

may my father and mother be sacrificed for you, which of us hadn’t done wrong!? Will we be punished 

for all this?” He (saw) said: “As for you O Aba Bakr and your believing companions, you will be 

recompensed for it in this worldly life so that you meet Allah without sin, as for the rest (of the Muslims) 

it shall be gathered for them that they may be judged for it on the day of judgement.”+ 

Musa is weak. The servant of ibn Siba` is unknown, he could be one out of several persons who were 

servants of ibn Siba`, `Ali ibn al-Madini narrated from his father that he is `Ata’ ibn Ya`qoub the Thiqah. 

Sunan abu Dawud: 

ثَنَا وَةَ  عَنْ  الْمُبَارَكِ، ابْنُ  أخَْبَرَنَا عَوْنٍ، بْنُ  عَمْرُو حَدَّ ٌْ حٍ، بْنِ  حَ ٌْ لَانَ، بْنِ  سَالمِِ  عَنْ  شُرَ ٌْ سٍ، بْنِ  الْوَلٌِدِ  عَنْ  ؼَ ٌْ  أبًَِ عَنْ  أوَْ  سَعٌِدٍ، أبًَِ عَنْ  قَ

ثَمِ، ٌْ ًِّ  عَنِ  سَعٌِدٍ، أبًَِ عَنْ  الْهَ بِ ؤكُْلْ  وَلَا  مُإْمِنًا إلِاَّ  بْ تُصَاحِ  لَا : " قَالَ  النَّ ً   إلِاَّ  طَعَامَكَ  ٌَ تَقِ  

[Al-Walid bin Qays or abi al-Haytham from abu Sa`id: From the Prophet (saw) he said: “Never 

accompany except a believer nor share your plate except with one who fears God.”+ 

So peace be upon al-Siddiq who accompanied Rasul-Allah (saw) and shared his meals with him. 

THAT HE WILL BE THE FIRST TO ENTER HEAVEN FROM MUHAMMAD’S (saw) NATION: 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ثَنَا سَرَةَ، بْنُ  عِمْرَانُ  قثنا إبِْرَاهٌِمُ، حَدَّ ٌْ ، قثنا مَ ًُّ لامِ  بْدِ عَ  عَنْ  الْمُحَارِبِ ثَنًِ: قَالَ  حَرْبٍ، بْنِ  السَّ ، خَالدٍِ  أبَُو حَدَّ ًُّ الانِ ٌَى أبًَِ عَنْ  الدَّ حْ  آلِ  مَوْلىَ ٌَ

رَةَ، أبًَِ عَنْ  جَعْدَةَ، ٌْ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  هُرَ هِ  جِبْرٌِلُ  أخََذَ : " اللَّّ ٌْ لامُ  عَلَ دِي السَّ ٌَ تًِ مِنْهُ  خُلُ تَدْ  الَّذِي الْجَنَّةِ  بَابَ  فَؤرََانًِ بِ  ٌَا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  ،" أمَُّ

ِ، رَسُولَ  ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  أرََاهُ، حَتَّى مَعَكَ  كُنْتُ  أنًَِّ وَدِدْتُ  اللَّّ لُ  إنَِّكَ  أمََا: " اللَّّ دْخُلُ  مَنْ  أوََّ تًِ مِنْ  الْجَنَّةَ  ٌَ أمَُّ  



Twelvershia.net 
 

61 
 

[Abu Yahya Mawla Aal-Ja`dah, from Abu Hurayrah: Rasul-Allah (saw) said: “Jibril grabbed my hand and 

showed me the gate of heaven through which my nation will enter.” Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), 

I wish I were with you to see it.” Rasul-Allah (saw) said: “Therefore, you will be the first of my nation to 

enter it.”+ 

Abu Yahya is the servant of Ja`dah bin Hubayrah who narrates from abu Hurayrah this and other 

narrations, Yahya bin Ma`in said Thiqah in al-Jarh wal-Ta`dil. In some narrations it is abu Khalid Mawla 

Aal-Ja`dah instead of abu Yahya Mawla Aal-Ja`dah. However this person is anonymous and is not known 

to narrate from abu Hurayrah as opposed to abu Yahya, in another narration it is abu Hazim instead of 

abu Yahya and this is also a mistake. Al-Muharibi is a Mudallis from the third rank so his `an`anah would 

not be accepted, except he declared hearing in Tarikh Dimashq & Fada’il al-Sahabah li-Ahmad. 

Another chain from Mu`jam al-Tabarani al-Awsat: 

ثَنَا سَرَةَ  بْنُ  عِمْرَانُ  نا: قَالَ  مُسْلمٍِ، أبَُو حَدَّ ٌْ ، مَ ًُّ لامِ  عَبْدُ  نا: قَالَ  الأدََمِ ثَنًِ: قَالَ  حَرْبٍ، بْنُ  السَّ ، خَالدٍِ  أبَُو حَدَّ ًُّ الانِ ٌَى أبًَِ عَنْ  الدَّ حْ  آلِ  مَوْلىَ ٌَ

رَةَ، أبًَِ عَنْ  جَعْدَةَ، ٌْ فذكره: قَالَ  هُرَ  

Al-Muharibi was dropped from this chain by mistake. 

Another chain from Sifat-ul-Jannah li-ibn abi al-Duniya: 

ثَنا حْمَنِ  عَبْدِ  أبَُو حَدَّ ِ  عَبْدُ  الرَّ دٍ  بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ ، مُحَمَّ ًُّ بٍ، وَأبَُو الْقرَُشِ ٌْ ثَنَا: قَالا كُرَ حْمَنِ  عَبْدُ  حَدَّ دٍ  بْنُ  الرَّ ،الْ  مُحَمَّ ًُّ لامِ  عَبْدِ  عَنْ  مُحَارِبِ  بْنِ  السَّ

، خَالدٍِ  أبًَِ عَنْ  حَرْبٍ، ًِّ الانِ ٌَى أبًَِ عَنْ  الدَّ حْ رَةَ  أبًَِ عَنْ  جَعْدَةَ، مَوْلىَ ٌَ ٌْ ًَ  هُرَ ُ  رَضِ فذكرمثله: قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ  

RASUL-ALLAH’S (saw) WISH THAT ABU BAKR (ra) WOULD ENTER FROM ALL GATES OF HEAVEN: 

Sahih al-Bukhari: 

حْمَنِ بْنِ  دُ بْنُ عَبْدِ الرَّ ٌْ ، قَالَ: أخَْبَرَنًِ حُمَ هْرِيِّ ، عَنْ الزُّ ب  ٌْ ثَنَا شُعَ مَانِ، حَدَّ ٌَ ثَنَا أبَُو الْ قوُلُ:  حَدَّ ٌَ  ِ رَةَ، قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّّ ٌْ عَوْؾٍ، أنََّ أبََا هُرَ

نِ مِنْ  ٌْ ، فَمَنْ  " مَنْ أنَْفَقَ زَوْجَ ر  ٌْ ِ هَذَا خَ ا عَبْدَ اللَّّ ٌَ ةَ  عْنًِ الْجَنَّ ٌَ ًَ مِنْ أبَْوَابِ  ِ دُعِ اءِ فًِ سَبٌِلِ اللَّّ ٌَ ءٍ مِنَ الْأشَْ ًْ ًَ مِنْ  شَ لَاةِ دُعِ كَانَ مِنْ أهَْلِ الصَّ

ًَ مِنْ بَابِ الْجِهَادِ، وَمَ  لَاةِ، وَمَنْ كَانَ مِنْ أهَْلِ الْجِهَادِ دُعِ امِ بَابِ الصَّ ٌَ دَقَةِ، وَمَنْ كَانَ مِنْ أهَْلِ الصِّ ًَ مِنْ بَابِ الصَّ دَقَةِ دُعِ نْ كَانَ مِنْ أهَْلِ الصَّ

ٌُدْعَى مِنْ تلِْكَ الْأبَْ  انِ "، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ: مَا عَلىَ هَذَا الَّذِي  ٌَّ امِ وَبَابِ الرَّ ٌَ ًَ مِنْ بَابِ الصِّ ٌُدْعَى مِنْهَا كُلِّهَا أحََد  وَابِ مِنْ ضَرُورَةٍ، وَقَالَ: دُعِ هَلْ 

ا أبََا بَكْرٍ  ٌَ ِ، قَالَ: " نَعَمْ وَأرَْجُو أنَْ تَكُونَ مِنْهُمْ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ  

[Humayd, that Abu Hurayrah said: I heard Rasul-Allah (saw) say: "Anybody who spends a pair of 

something in Allah's Cause will be called from all the gates of Paradise: ‘O Allah's slave! This is (true) 

goodness.’ He of those who pray will be called from the gate of the prayer (in Paradise) and he who is 

from the people of struggle in the cause of Allah will be called from that gate, and he who is from those 

who give in charity will be called from the gate of charity, and he who is amongst those who observe 

fast will be called from the gate of fasting, the gate of al-Rayyan." Abu Bakr said: "He who is called from 

all those gates will need nothing else!" He added:"Will anyone be called from all those gates, O Rasul-

Allah?" He (saw) said: "Yes, and I hope you will be among those, O Abu Bakr."] 

Tarikh Dimashq: 
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ِ أخَْبَرَنَاهُ أبَُو الْقَاسِمِ إسِْمَاعٌِلُ بْنُ أحَْمَدَ، وَأبَُو الْمَعَالًِ أحَْمَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ قُّورِ، أنَْبَؤَ مُحَمَّ نِ بْنُ النَّ ٌْ ٌَى، قَالا: نا أبَُو الْحُسَ حْ ٌَ دِ بْنِ  ًِّ بْنِ مُحَمَّ  دُ بْنُ عَلِ

انُ، عَ  ٌَ دٍ، نا إسِْحَاقُ، هُوَ ابْنُ أبًَِ إسِْرَابٌِلَ، نا سُفْ ِ بْنُ مُحَمَّ قَّاقُ، نا عَبْدُ اللَّّ نِ الدَّ ٌْ رَةَ، بْنِ الْحُسَ ٌْ لِ ابْن أبًَِ صَالحٍِ، عَنْ أبٌَِه، عَنْ أبًَِ هُرَ ٌْ نْ سُهَ

لجُِ مِنْ آخَرَ، قَالَ: فَ  ٌَ دَعُ بَابًا، وَ ٌَ هِ  ٌْ ، إنَِّ هَذَا الْعَبْدَ لا تَوَى عَلَ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ دِهِ إنًِِّ لأَ قَالَ أبَُو بَكْرٍ:  ٌَ رْجُو أنَْ ضَرَبَ كَتفَِهُ، وَقَالَ: " وَالَّذِي نَفْسًِ بِ

   تَكُونَ مِنْهُمْ 

*Abu Salih, from Abu Hurayrah, he said: Abu Bakr said: “O Rasul-Allah, this slave shall never be 

miserable, he can leave a door and enter through the other!” So he (saw) struck his hand on my 

shoulder saying: “By he who holds my soul in his hand, I wish that you be one of them!”+ 

THAT RASUL-ALLAH (saw) WISHED FOR HIM TO EAT FROM THE FOWLS OF HEAVEN: 

It is authentically narrated from Qatadah that he has explained the following verse which promised the 

first forerunners a great reward to be in praise of Abu Bakr al-Siddiq. 

From His saying (swt): 

{And the forerunners, the forerunners - Those are the ones brought near [to Allah] - In the Gardens of 

Pleasure}[56:10-11-12] 

Until His saying (swt): 

{And with flesh of fowls from that Which they desire.}[56:21] 

al-Ba`th wal-Nushour lil-Bayhaqi: 

ٌَى بْنُ أبًَِ طَالبٍِ،  حْ ٌَ عْقوُبَ، ثنا  ٌَ دُ بْنُ  اسِ مُحَمَّ ِ الْحَافِظُ، ثنا أبَُو الْعَبَّ ، عَنْ قَتَادَ أخَْبَرَنَا أبَُو عَبْدِ اللَّّ ابِ بْنُ عَطَاءٍ، أنَْبَؤَ سَعٌِد  ةَ، فًِ أنَْبَؤَ عَبْدُ الْوَهَّ

ِ، إنًِِّ لأرََ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ شْتَهُونَ، قَالَ: ذُكِرَ لنََا أنََّ أبََا بَكْرٍ، قَالَ:  ٌَ ا  رٍ مِمَّ ٌْ ةِ نَاعِمَةً كَمَا أهَْلهَُا نَاعِمُونَ، قَالَ: " مَنْ قَوْلهِِ: وَلحَْمِ طَ رَ الْجَنَّ ٌْ ى طَ

هَا أمَْثَالُ  ؤكُْلهَُا أنَْعَمُ مِنْهَا، وَإنَِّ ا أبََا بَكْرٍ  ٌَ ٌَ ِ أنَْ تَؤكُْلَ مِنْهَا  ، وَإنًِِّ أحَْتَسِبُ عَلىَ اللَّّ ًِّ الْبَخَاتِ  

*Qatadah said: It was mentioned to us that Aba Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), I see that the fowls of 

heaven shall be blessed and so are its dwellers.” He (saw) said: “Those who eat them will be even more 

blessed, and they (the fowls) are like Bactrian camels, and I expect from Allah that you shall be allowed 

to eat from it O Aba Bakr.] 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ٌَّارُ  حَدَّ ثَنَا حَاتمٍِ، بْنُ  سَ مَ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّ ٌْ ، انَ سُلَ ًُّ بَعِ ثَنَا الضُّ ، حَدَّ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  أنََسٍ، عَنْ  ثَابِت  رَ  إنَِّ : " اللَّّ ٌْ ةِ  طَ  تَرْعَى الْبُخْتِ، كَؤمَْثَالِ  الْجَنَّ

ا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ . الْجَنَّةِ  شَجَرِ  فًِ ِ، رَسُولَ  ٌَ ر   هَذِهِ  إنَِّ  اللَّّ ٌْ نْ  تَكُونَ  أنَْ  لَأرَْجُو وَإنًِِّ ثَلَاثًا، قَالهََا مِنْهَا، أنَْعَمُ  اأكََلتَُهَ : فَقَالَ  نَاعِمَة ، لطََ ؤكُْلُ  مِمَّ  مِنْهَا ٌَ

ا بَكْرٍ  أبََا ٌَ  

[Thabit from Anas said: Rasul-Allah (saw) said: “The fowls of heaven are like Bactrian camels, they are 

fed from the trees of heaven.” Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), these are blessed birds.” He 

answered: “Those who eat it are even more blessed (three times). I hope that you will be from those 

who eat from it O Aba Bakr.”+ 

Musannaf ibn abi Shaybah: 
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ثَنَا لٍ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  الْحَسَنِ، نِ عَ  عَطَاءٍ، عَنْ  فضَُ رًا الْجَنَّةِ  فًِ إنَّ : " اللَّّ ٌْ ؤتًِْ الْبُخْتِ، أمَْثَالَ  طَ جُلُ  ٌَ ٌُصٌِبُ  الرَّ  كَؤنَْ  تَذْهَبُ  ثُمَّ  مِنْهَا فَ

بًا مِنْهَا ٌُنْقصِْ  لمَْ  ٌْ ا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  ،" شَ ِ، رَسُولَ  ٌَ رَ  تلِْكَ  إنَّ  اللَّّ ٌْ ،نَاعِ  الطَّ ؤكُْلهُُ  وَمَنْ : " قَالَ  مَة  نْ  إنَّكَ  أمََا مِنْهُ، أنَْعَمُ  ٌَ ؤكُْلهَُا مِمَّ ٌَ  

*`Ata’, from al-Hasan, he said: Rasul-Allah (saw) said: “In heaven are fowls like Bactrian camels (rich with 

meat), a man will eat from it and it will fly-off as if nothing was lost.” Abu Bakr said: “O Rasul-Allah 

(saw), these birds must be blessed.” He (saw) replied: “And the one who eats it is more blessed and you 

will surely eat from it.”+ 

THAT ALL THE DWELLERS OF HEAVEN SHALL CALL UPON HIM TO COME TO THEM: 

Tarikh Dimashq: 

نِ بْنِ إبِْرَاهٌِمَ بْنِ  ٌْ دُ بْنُ عَبْدِ الْبَاقًِ، أنا أبَُو الْقَاسِمِ عُمَرُ بْنُ الْحُسَ حْمَنِ  أخَْبَرَنَا أبَُو بَكْرٍ مُحَمَّ دُ اللَّّ بْنُ عَبْدِ الرَّ ٌْ دٍ الْخَفَّاؾ، أنا أبَُو الْفَضْلِ عُبَ مُحَمَّ

هْرِي، نا أبَُو بَكْرٍ أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ  دٍ الْجَوْهَرِيُّ الزُّ ضًا، أنا أبَُو مُحَمَّ ٌْ المًِِ.وَأخَْبَرَنَا أبَُو بَكْر أَ ، نا أبَُو بَكْرٍ السَّ ، إمِْلاءً، أنا أبَُو دِ بْنِ هِلالٍ الشَّطَوِيُّ

دُ بْنُ أحَْمَدَ الشَّطَوِي، نا أحَْ  دِ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ لإُْلإٍُ، نا مُحَمَّ ًُّ بْنُ مُحَمَّ احِ الْحَسَنِ عَلِ ٌَ ك، عَنْ رِ ٌْ ثَنًِ ابْنُ أبًَِ فدَُ المًِِ، حَدَّ دٍ أبَُو بَكْرٍ السَّ مَدُ بْنُ مُحَمَّ

دْخُلُ الْجَنَّ  ٌَ ًِّ قَالَ: "  بِ سِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ مُجَاهِدٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِ النَّ ٌْ بْقَى فٌِهَا أهَْلُ دَارٍ ابْن أبًَِ مَعْرُوؾ، عَنْ قَ ٌَ ، وَلا ؼُرْفَةٍ، إلِا ةَ رَجُل  لا 

جُلِ فِ  ، مَا تَوَى هَذَا الرَّ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ نَا "، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ:  ٌْ نَا، إلَِ ٌْ ا أبََا بَكْرٍ قَالوُا: مَرْحَبًا، مَرْحَبًا، إلَِ ٌَ وْمِ، قَالَ: " أجََلْ، وَأنَْتَ هُوَ  ٌَ ً ذَلكَِ الْ  

[Mujahid, from ibn `Abbas, he said: Rasul-Allah (saw) said: “A man shall enter heaven and the dwellers 

of every home and room will say: “Welcome, welcome, come to us, come to us” Abu Bakr said: “O Rasul-

Allah (saw), this man shall not have a worry on that day.” Rasul-Allah (saw) replied: “Yes, and you are 

him O Aba Bakr.”+ 

THAT ABU BAKR (ra) & `UMAR (ra) ARE MASTERS OF THE YOUNG AND ELDERLY OF PARADISE: 

Fada’il al-Sahaba li-Ahmad: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ ثَنًِ:  قَالَ ,  اللَّّ ةَ  بْنُ  وَهْبُ  حَدَّ ٌَّ ًُّ  بَقِ ًُّ  ٌُونُسَ  بْنُ  عُمَرُ  قثنا ، الْوَاسِطِ مَامِ ٌَ دِ  بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  ، الْ ٌْ ثَنًِ:  قَالَ  ، حَسَنٍ  بْنِ  زَ  ، أبًَِ حَدَّ

ًٍّ  عَنْ  ، أبٌَِهِ  عَنْ  ًِّ  عِنْدَ  كُنْتُ :  قَالَ  ، عَلِ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ ا: “  فَقَالَ  ، وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤقَْبَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَ ٌَ  ًُّ دَا هَذَانِ  ، عَلِ ٌِّ  الْجَنَّةِ  أهَْلِ  كُهُولِ  سَ

ٌٌِّنَ  بَعْدَ  وَشَبَابُهَا بِ وَالْمُرْسَلٌِنَ  النَّ  

[Al-Hasan bin Zayd bin al-Hasan bin `Ali ibn abi Talib, from his father  Zayd bin al-Hasan bin `Ali ibn abi 

Talib, from his grandfather al-Hasan ibn `Ali bin abi Talib, from `Ali that he said: I was in the Prophet’s 

(saw) house when Abu Bakr and `Umar came in, so he said to me: “O `Ali, these two are the masters of 

the elderly and youth from the people of Paradise after the prophets and messengers.”+ 

It is authentically attributed to `Ali’s great grandchildren who narrate it from their fathers. More detail 

can be found in al-Shari`ah lil-Ajurri: 

ا: فَقَالوُا الْعِرَاقِ  مِنَ  نَفَر   جَاءَهُ : قَالَ  دٍ، أبََا ٌَ ثُهُ  أنََّكَ  بَلؽََنَا حَدٌِث   مُحَمَّ ًِّ  عَنْ  تُحَدِّ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنِ  عَلِ ُ  رَضِ ًَ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ فًِ عَنْهُ  اللَّّ ُ  رَضِ  اللَّّ

ثَنًِ نَعَمْ،: فَقَالَ  عَنْهُمَا، ًِّ  عَنْ  بٌِهِ،أَ  عَنْ  أبًَِ، حَدَّ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنِ  عَلِ ُ  رَضِ ِ  رَسُولِ  عِنْدَ  كُنْتُ : قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ : “ فَقَالَ  وَعُمَرُ، بَكْرٍ  أبَُو فَؤقَْبَلَ   اللَّّ

ا ٌَ ، ًُّ دَا هَذَانِ  عَلِ ٌِّ ٌٌِّنَ  بَعْدَ  الْجَنَّةِ  أهَْلِ  كُهُولِ  سَ بِ وَالْمُرْسَلٌِنَ  النَّ  

[A group from the people of `Iraq came and said: “O abu Muhammad (meaning al-Hasan bin Zayd), it has 

reached us that there is a narration you are narrating from `Ali concerning Abu Bakr and `Umar?” He 

said: “Yes, my father told me, from his father, from `Ali ibn abi Talib (so he mentions it).”+ 
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Jami` al-Tirmidhi: 

ثَنَا عْقوُبُ  حَدَّ ، إبِْرَاهٌِمَ  بْنُ  ٌَ ًُّ وْرَقِ ثَنَا الدَّ انُ  حَدَّ ٌَ نَةَ، بْنُ  سُفْ ٌْ ٌَ ، عَنِ  دَاوُدُ، ذَكَرَ : قَالَ  عُ ًِّ عْبِ ، عَنْ  الْحَارِثِ، عَنِ  الشَّ ًٍّ ًِّ  عَنِ  عَلِ بِ  بَكْرٍ  أبَُو: " قَالَ  النَّ

دَا وَعُمَرُ  ٌِّ لٌِنَ الْأَ  مِنَ  الْجَنَّةِ  أهَْلِ  كُهُولِ  سَ ٌٌِّنَ  خَلَا  مَا وَالْْخِرٌِنَ  وَّ بِ ا تُخْبِرْهُمَا لَا  وَالْمُرْسَلٌِنَ، النَّ ٌَ  ًُّ عَلِ  

*`Ali said: The Prophet (saw) said: “Abu Bakr and `Umar are the masters of the men of understanding 

from the people of Paradise, from among the first and the last, except the prophets and messengers, 

but do not tell them.”+ 

Al-Sha`bi sometimes does Irsal by not naming al-Harith al-A`war al-Kufi as he had a negative view of his 

beleifs. al-Harith, after studying his condition was the most knowledegeable of his time in `Ali’s 

narrations, but is corrupt in his beliefs and his narration has slight weakness, as for his narrations from 

`Ali they asked ibn Ma`in and he said they are reliable, overall he is only accepted as support. Al-Sha`bi’s 

Irsal is usually authentic and he does not narrate except what he deems authentic and except what he 

verified in terms of authenticity. 

Jami` al-Tirmithi: 

ثَنَا بَّاحِ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ ارُ  الصَّ ثَنَا ، الْبَزَّ دُ  حَدَّ ًِّ  عَنِ  ، الْعَبْدِيُّ  كَثٌِرٍ  بْنُ  مُحَمَّ ِ  رَسُولُ  قَالَ :  قَالَ  ، أنََسٍ  عَنْ  ، قَتَادَةَ  عَنْ  ، الْأوَْزَاعِ ُ  صَلَّى اللَّّ  اللَّّ

هِ  ٌْ دَا هَذَانِ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  لِأبًَِ: “  وَسَلَّمَ  عَلَ ٌِّ ةِ  أهَْلِ  كُهُولِ  سَ لٌِنَ  مِنَ  الْجَنَّ ٌٌِّنَ  إلِاَّ  وَالْْخِرٌِنَ  الْأوََّ بِ ًُّ  اٌَ  تُخْبِرْهُمَا لَا ,  وَالْمُرْسَلٌِنَ  النَّ  أبَُو قَالَ “ .  عَلِ

الْوَجْهِ  هَذَا ؼَرٌِب   حَسَن   هَذَا:  عٌِسَى  

*Qatadah, from Anas, he said: The Prophet (saw) said to `Ali regarding Abu Bakr and `Umar: “These two 

are the masters of the men of understanding from the people of Paradise, from among the first and the 

last, except the prophets and messengers, do not tell them O `Ali.”+ 

There is disagreement on Muhammad bin Kathir al-Masisi, some accept his narration and some weaken 

him. This report however, supports the previous ones. 

Al-Kuna wal-Asma' lil-Doulabi: 

 بنً مولى محمد أبو اللّ عبد حدثنا:  قال عبٌد بن ٌعلى أخت ابن الطنافسً محمد بن علً حدثنا:  قال ، أٌوب بن زٌاد هاشم أبو حدثنا

 وسلم علٌه اللّ صلى اللّ رسول مع لجالس إنً:  قال ، علً عن ، ذر عن ، عاصم عن ، معاوٌة بن زهٌر حدثنا:  قال ثقة وكان هاشم

 أهل كهول سٌدا هذان:   لً فقال صاحبه بٌد آخذ منهما واحد كل ٌمشٌان عنهما اللّ رضً وعمر بكر أبو أقبل إذ البشر من أحد معنا لٌس

به حدثت ما حٌٌن كانا ولو ، أخبرتهما فما«  علً ٌا تخبرهما لا ، والمرسلٌن النبٌٌن إلا ، والْخرٌن الأولٌن من الجنة  

[`Asim ibn abi al-Najoud al-Kufi, from Zirr bin Hubaysh al-Kufi al-Asadi, from `Ali (ra), he said: I was sitting 

with Rasul-Allah (saw) and no other soul was with us, then came walking Abu Bakr and `Umar may Allah 

be pleased with them, each one holding the hand of his companion, so he (saw) said to me: "These are 

the masters of the people of understanding who dwell in Paradise, from among the first and the last, 

except the prophets and messengers, O `Ali do not tell them." So I did not say a word, and if they were 

alive today I would not narrate it.] 

All of its narrators are very reliable and there are supporting chains up to `Asim in the other books. 

We now wish to discuss the text of this narration and its interpretation, there are two main points: 
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First point, is the expression “Kuhoul wal-Shabab”, Shabab usually means “young men” and Kuhoul 

means “mature men”, according to “Lisan al-`Arab” by ibn Mandhour the man is referred to as “Shab” if 

he is a young man, or as a “Kahl” if he is a mature man. A question is asked: How do we interpret the 

word Kuhoul as such if all dwellers of Paradise are said to be Shabab? There aren’t supposed to be any 

“Kuhoul” in Paradise? 

This can be answered in many ways, we list from them: 

A- Al-Hasan and al-Husayn when addressed as “Masters of the Shabab of Paradise” this is because they 

were young in age so the messenger (saw) referred to them as such, otherwise if he meant masters of 

all the Shabab who dwell in heaven this would then make them masters of the Prophet (saw) and of `Ali 

which is rejected by all Muslims. Similarly, when the Prophet (saw) addressed Abu Bakr and `Umar, they 

were mature men in their thirties, so he (saw) described them as being both masters of the mature and 

younger men who shall enter Paradise, this is to raise their rank and emphasize on their greatness as 

stated by al-Tayyibi and al-Sindi. In short, he addressed the Hasanayn as Shabab since they were young 

and they were going to reach the stage of Shabab soon and he (saw) addressed the Shaykhayn as Kuhoul 

since they were already around this age or they were entering this age soon. 

B- According to a group of early scholars and linguists such as recorded in “Mushkil al-Athar” by al-

Tahawi, they said that the years of Kuhoul are mixed with the years of Shabab, meaning a Shab can be 

referred to as Kahl when in the transitional phase but a Shaykh(old man) cannot be referred to as Kahl 

since by becoming a Shaykh he has already passed the stage of Kuhoul. In the narration of al-Tirmidhi it 

says that the Prophet (saw) said the people of Jannah shall be around the ages of thirty and thirty three, 

while on the other hand we read in “Lisan al-`Arab” that the author quotes from the Sihah and ibn al-

Athir also in “Tuhfat al-Ahwadhi” and he also quotes al-Jazari that the stage of Kuhoul is from thirty and 

above, meaning they are mixed to a great extent. In short, calling them Kuhoul does not negate them 

being Shabab so the contradiction is lifted. 

C- The vast majority of narrations do not contain the words “Sayyida Kuhoul wa-Shabab”, they just 

contain the words “Sayyida Kuhoul” without mention of Shabab, this is why a lot of scholars explained 

“Kuhoul” not as stated previously, they said that this word in the language of Arabs refers to people of 

understanding and clemency, in a sign that all people of Paradise shall be those of understanding and 

clemency as Allah says {Surely there are signs for people with understanding} and that Abu Bakr and 

`Umar shall be their masters after the prophets and messengers, this was stated by the author of Fath-

ul-Qadir. 

NOTE: It is written that `Umar embraced Islam at 26 years of age, Abu Bakr embraced Islam before him 

and they were close in age. 

The second point raised, is what does “O `Ali do not tell them as long as they live” mean? Scholars have 

also given it several explanations, we list from them: 

A- Meaning, do not tell them so they may not feel too proud and reduce their acts of worship, they must 

remain ever fearful of meeting their Lord. 
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In Tahdhib al-Athar lil-Tabari we read: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  الْعَلاءِ، بْنُ  مُحَمَّ دَةَ، ابْنِ  عَنِ  كَهْمَسٍ، عَنْ  إدِْرٌِسَ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ِ  رَسُولُ  سَمِعَ : قَالَ  أبٌَِهِ، عَنْ  بُرَ ، رَجُلا  اللَّّ قْرَأُ، ٌُصَلًِّ  فَقَالَ  ٌَ

دَةَ  ٌْ ا نَعَمْ : قلُْتُ : قَالَ "  هَذَا؟ أتََعْرِؾُ : " لبُِرَ ِ، ولَ رَسُ  ٌَ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  صَلاةً، الْمَدٌِنَةِ  أهَْلِ  أكَْثَرُ  هَذَا اللَّّ هْلكَِ، تُسْمِعْهُ  لا: "  اللَّّ ٌَ كُمْ  فَ ة   إنَِّ  بكُِمُ  أرٌُِدَ  أمَُّ

ٌُسْرَ   الْ

[Kahmas, from ibn Buraydah, from his father, he said: Rasul-Allah (saw) heard a man pray and recite. He 

(saw) said to me: “Do you know him?” I said: “Yes O Rasul-Allah (saw), this man prays more than anyone 

from the people of Madinah.” Rasul-Allah (saw) said: “Don’t let him hear this, then (he’ll get lazy and) 

he’ll perish.”+ 

B- Meaning, do not tell them this good news as I wish to be the first one to deliver this great blessing to 

them in person. 

C- This is an addition without a strong chain and it is not present in most narrations. 

THE MARRIAGE BETWEEN RASUL-ALLAH (saw) AND HIS DAUGHTER `A’ISHAH (ra): 

Al-Ahad wal-Mathani li-ibn abi `Asim: 

ثَنَا ٌَى بْنُ  سَعٌِدُ  حَدَّ حْ دِ  عَنْ  أبًَِ، نا سَعٌِدٍ، بْنِ  ٌَ ٌَى عَنْ  عَمْرٍو، بْنِ  مُحَمَّ حْ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  ٌَ ًَ  عَابِشَةَ  عَنْ  حَاطِبٍ، بْنِ  الرَّ ُ  رَضِ : " قَالَتْ  عَنْهَا، اللَّّ

ٌَّ  بْنِ  حَكٌِمِ  بنِْتُ  خَوْلةَُ  ًَ  مَظْعُونٍ  بْنِ  عُثْمَانَ  امْرَأةَُ  الأوَْقَصِ  بْنِ  ةَ أمَُ ُ  رَضِ ةَ  وَذَلكَِ  عَنْهُمَا اللَّّ ِ  رَسُولَ  أيَْ  بمَِكَّ جُ؟ ألَا اللَّّ  إنِْ : قَالتَْ  وَمَنْ؟: قَالَ  تَتَزَوَّ

بًا، شِبْتَ  وَإنِْ  بكِْرًا، شِبْتَ  ٌِّ ِ  لْقِ خَ  أحََبِّ  بنِْتُ : قَالتَْ  الْبكِْرُ؟ فَمَنِ : قَالَ  ثَ كَ  اللَّّ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ بنِْتُ  عَابِشَةُ  إلَِ ُ  رَضِ ٌِّبُ؟ وَمَنِ : قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ : قَالتَْ  الثَّ

ٌْسٍ  بْنِ  زَمْعَةَ  بنِْتُ  سَوْدَةُ  بَعَتْكَ  بكَِ، آمَنَتْ  قَ هِ، أنَْتَ  مَا عَلىَ وَاتَّ ٌْ ، فَاذْكُرٌِهِمَا فَاذْهَبًِ: قَالَ  عَلَ ًَّ تَ  فَدَخَلتَْ  جَاءَتْ فَ  قَالتَْ  عَلَ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ بَ ُ  رَضِ  اللَّّ

ُ  أدَْخَلَ  مَاذَا رُومَانَ، أمَُّ  أيَْ : قَالَتْ  عَابِشَةَ، أمَُّ  رُومَانَ  أمَُّ  فَوَجَدَتْ  عَنْهُ  كُمْ  اللَّّ ٌْ رِ  مِنَ  عَلَ ٌْ ِ  رَسُولُ  أرَْسَلنًَِ: قَالتَْ  ذَاكَ، وَمَا: قَالتَْ  وَالْبَرَكَةِ؟ الْخَ  اللَّّ

هِ  أخَْطُبُ  ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبََا انْتَظِرِي وَدِدْتُ،: قَالتَْ  عَابِشَةَ، عَلَ ُ  رَضِ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَجَاءَ  آتٍ، فَإنَِّهُ  عَنْهُ  اللَّّ ُ  رَضِ ا: فَقَالتَْ  عَنْهُ، اللَّّ  أدَْخَلَ  مَاذَا بَكْرٍ، أبََا ٌَ

 ُ كُمْ  اللَّّ ٌْ رِ  مِنَ  عَلَ ٌْ ِ  رَسُولُ  لنًَِأرَْسَ  وَالْبَرَكَةِ، الْخَ هِ  أخَْطُبُ  اللَّّ ٌْ ًَ  عَابشَِةَ  عَلَ ُ  رَضِ مَا لهَُ؟ تَصْلحُُ  وَهَلْ : قَالَ  عَنْهَا، اللَّّ ًَ  إنَِّ  فَرَجَعْتُ  أخٌَِهِ، ابْنَةُ  هِ

ِ  رَسُولِ  إلِىَ هِ  ارْجِعًِ: فَقَالَ  لَهُ، فَذَكَرْتُ  اللَّّ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبََا فَؤتََتْ  لًِ، تَصْلحُُ  وَابْنَتُكَ  أخَُوكَ  أنََاوَ  الإسِْلامِ، فًِ أخًَِ أنَْتَ : لهَُ  فَقوُلًِ إلَِ ُ  رَضِ  عَنْهُ، اللَّّ

ِ  رَسُولَ  لًِ ادْعًِ: لخَِوْلةََ  فَقَالَ  ًَ  فَؤنَْكَحَهُ  فَجَاءَهُ  اللَّّ وْمَبذٍِ  وَهِ سِنٌِنَ  سِتِّ  ابْنَةُ  ٌَ  

[Yahya bin `Abdul-Rahman, from `A’ishah, that Khawlah bint Hakim bin Umayyah bin al-Awqas the wife 

of `Uthman bin Madhnun in Makkah, she asked: “O Rasul-Allah (saw), will you not marry?” She said: “If 

you wish a virgin and if you wish a widow.” He asked: “Who is the virgin?” She replied: “The daughter of 

Allah’s most beloved creations to you, `A’ishah daughter of Abu Bakr.” He asked: “Who is the widow?” 

She said: “Sawdah bint Zam`ah bin Qays, she believed in you and followed what you say.” She went to 

Abu Bakr’s house and found his wife Umm Rouman, so she told her: “O Umm Rouman, guess what 

blessing and goodness your house shall receive?” She said: “What?” She said: “Rasul-Allah (saw) sent me 

to you to ask for the hand of your daughter `A’ishah.” She said: “I wish for this! Wait for Aba Bakr for he 

is coming.” When he came they told him: “O Aba Bakr, your house has recieved blessings and goodness, 

Rasul-Allah (saw) sent me to ask for your daughter’s hand.” He said: “Is she permitted for him? She is 

only the daughter of his brother.” I went to the Prophet (saw) and asked him this, he replied: “Go back 

to Abu Bakr and tell him: You are my brother in Islam, and I am your brother. Your daughter is permitted 

for me.” She told this to Abu Bakr so he said: “Call on Rasul-Allah (saw) for me so I may offer him my 

daughter in marriage.” She was only six years old back then.+ 
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HIS ANGER WHEN HIS DAUGHTER `AISHA (ra) CAUSED TROUBLE FOR RASUL-ALLAH (saw): 

Sahih al-Bukhari: 

 ًَ حْمَنِ بْنِ الْقَاسِمِ، عَنْ أبٌَِهِ، عَنْ عَابشَِةَ رَضِ بَةُ بْنُ سَعٌِدٍ، عَنْ مَالكٍِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ٌْ ثَنَا قتَُ ِ فًِ حَدَّ هَا قَالَتْ: " خَرَجْنَا مَعَ رَسُولِ اللَّّ ُ عَنْهَا، أنََّ  اللَّّ

دَاءِ أوَْ  ٌْ ا باِلْبَ سُوا عَلَ  بَعْضِ أسَْفَارِهِ حَتَّى إذَِا كُنَّ ٌْ ِ عَلىَ الْتمَِاسِهِ، وَأقََامَ النَّاسُ مَعَهُ وَلَ شِ انْقَطَعَ عِقْد  لًِ فَؤقََامَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ سَ بذَِاتِ الْجَ ٌْ ى مَاءٍ وَلَ

اسُ أبََا بَكْرٍ، فَقَالوُا: ألََا تَرَى مَا صَنَعَتْ عَابِشَةُ أقََامَتْ بِرَسُولِ  سَ مَعَهُمْ مَاء ، فَجَاءَ  مَعَهُمْ مَاء  فَؤتََى النَّ ٌْ سُوا عَلىَ مَاءٍ وَلَ ٌْ اسِ مَعَهُ، وَلَ ِ وَباِلنَّ اللَّّ

اسَ وَلٌَْ  ِ وَالنَّ ِ وَاضِع  رَأْسَهُ عَلىَ فَخِذِي قَدْ نَامَ، فَقَالَ: حَبَسْتِ رَسُولَ اللَّّ سَ مَعَهُمْ مَاء ، قَاأبَُو بَكْرٍ وَرَسُولُ اللَّّ ٌْ لتَْ: فَعَاتَبَنًِ، سُوا عَلىَ مَاءٍ وَلَ

كِ إلِاَّ  حَرُّ مْنَعُنًِ مِنَ التَّ ٌَ دِهِ فًِ خَاصِرَتًِ فَلَا  ٌَ طْعُنُنًِ بِ ٌَ قوُلَ: وَجَعَلَ  ٌَ ُ أنَْ  ِ حَتَّى وَقَالَ: مَا شَاءَ اللَّّ ِ عَلىَ فَخِذِي، فَنَامَ رَسُولُ اللَّّ  مَكَانُ رَسُولِ اللَّّ

رِ مَاءٍ، فَؤنَْزَ  ٌْ ا آلَ أبَِ أصَْبَحَ عَلىَ ؼَ ٌَ لِ بَرَكَتكُِمْ  ًَ بؤِوََّ رِ مَا هِ ٌْ دُ بْنُ الْحُضَ ٌْ مُوا، فَقَالَ: أسَُ مَّ ٌَ مِ، فَتَ مُّ ٌَ ةَ التَّ ٌَ ُ آ ً بَكْرٍ، فَقَالتَْ عَابِشَةُ: فَبَعَثْنَا الْبَعٌِرَ لَ اللَّّ

هِ فَوَجَدْنَا الْعِقْدَ تَحْتَهُ " ٌْ  الَّذِي كُنْتُ عَلَ

[Al-Qasim, from `A’ishah, she narrated: We went with Rasul-Allah (saw) on one of his journeys and when 

we reached the place called Bayda' or Dhat al-Jaysh, my necklace broke (and fell somewhere). Rasul-

Allah (saw) along with other people stayed there searching for it. There was neither any water at that 

place nor was there any water with them (the Companions of the Holy Prophet). Some persons came to 

my father Abu Bakr and said: “Do you see what `A'ishah has done? She has detained Rasul-Allah (saw) 

and those accompanying him, and there is neither any water there or with them!” So Abu Bakr came 

there while Rasul-Allah (saw) was sleeping with his head on my thigh. He (Abu Bakr) said: “You have 

detained Rasul-Allah (saw) and the people when there is no water neither in this place nor in their 

possession!?” She said: Abu Bakr scolded me and uttered what Allah wanted him to utter and nudged 

my waist with his hand. And there was nothing preventing me from moving except for the fact that 

Rasul- Allah (saw) was lying upon my thigh. The Prophet of Allah (saw) slept till it was dawn at a 

waterless place. So Allah revealed the verses pertaining to Tayammum and they (the Holy Prophet and 

his Companions) performed Tayammum. Usayd bin al-Hudayr who was one of the leaders said: “This is 

not the first of your blessings, O Family to Abu Bakr.” `A'ishah said: “We made the camel stand which 

was my mount and found the necklace under it!”+ 

We also observe that it was by the blessing of Allah and his love for Abu Bakr’s family that he granted 

the Muslims the gift of Tayammum and revealed his merciful verses on them, from then they could use 

dust and sand if they found no water so may Allah reward his pious household as they deserve to be 

rewarded. 

Fada’il al-Sahaba li-Ahmad: 

، قثنا إسِْرَابِ  سْتَؤْ قثنا وَكٌِع  ٌَ عْمَانِ بْنِ بَشٌِرٍ، قَالَ: جَاءَ أبَُو بَكْرٍ  ثٍ، عَنِ النُّ ٌْ رَازِ بْنِ حُرَ ٌْ ًِّ فَسَمِعَ ٌلُ، عَنْ أبًَِ إسِْحَاقَ، عَنِ الْعَ بِ ذِنُ عَلىَ النَّ

ا ابْ  ٌَ ِ فَؤذَِنَ لهَُ، فَدَخَلَ، فَقَالَ:  ًَ رَافعَِة  صَوْتَهَا عَلىَ رَسُولِ اللَّّ ؟ِ قَالَ: فَحَالَ عَابِشَةَ هَِ نَةَ أمُِّ رُومَانَ، وَتَنَاوَلهََا، أتََرْفَعٌِنَ صَوْتَكِ عَلىَ رَسُولِ اللَّّ

اهَا: " ألَا تَ  تَرَضَّ ٌَ قوُلُ لهََا  ٌَ  ًُّ بِ ا خَرَجَ أبَُو بَكْرٍ جَعَلَ النَّ نَهَا، قَالَ: فَلمََّ ٌْ نَهُ وَبَ ٌْ ًُّ بَ بِ نَ الرَّ النَّ ٌْ نَ أنًَِّ حُلْتُ بَ ٌْ حْمَنِ: رَ نَكِ؟ "، قَالَ أبَُو عَبْدِ الرَّ ٌْ جُلِ وَبَ

ٌُضَاحِكُهَا، قَالَ: فَؤذَِنَ لَهُ فَدَخَلَ، فَ  هِ، فَوَجَدَهُ  ٌْ ِ، أشَْرِكَانًِ فًِ سِلْمِكُمَا كَمَا أحَْسَبُهُ قَالَ: ثُمَّ جَاءَ أبَُو بَكْرٍ، فَاسْتَؤذَْنَ عَلَ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ قَالَ أبَُو بَكْرٍ: 

شْرَكْتُمَانًِ فًِ حَرْبكُِمَاأَ   

عْمَانُ بْنُ بَشٌِرٍ: اسْتَؤذَْنَ أبَُو ثٍ، قَالَ: قَالَ النُّ ٌْ رَازُ بْنُ حُرَ ٌْ ٌُونُسُ، قثنا الْعَ مٍ، قثنا  ٌْ و ذكر مثلهٍ بَكْر قثنا أبَُو نُعَ  

[Al-Nu`man bin Bashir said: Abu Bakr came seeking permission to enter on the Prophet (saw) but 

suddenly he heard `A’ishah raising her voice on Rasul-Allah (saw), so when he was given permission he 
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entered and said to her: “O daughter of Umm Rouman, you dare raise your voice on Rasul-Allah!?” As a 

result the Prophet (saw) came between them to stop Abu Bakr, so when her father left the Prophet 

(saw) began trying to please her: “Do you not see that I protected you from the man?” Later on Abu 

Bakr came in seeking permission but this time he heard Rasul-Allah (saw) laughing with her, so when he 

was given permission he entered and said: “O Rasul-Allah (saw), let me join the both of you in your time 

of peace as you let me join you in your time of war.”+ 

“Sahih li-Ghayrihi”, as stated by the researcher of the book Wasiyullah bin Muhammad `Abbas. 

His strictness with his daughter was not out of harshness but out of love, he loved his children both sons 

and daughters especially `A’ishah, whom the Messenger (saw) asked to be married to, he valued her and 

she held a special place in his heart, this is why he would ask Rasul-Allah (saw) to teach her what would 

benefit her in her life and after-life. 

Mustadrak al-Hakim: 

حْمَنِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا نِ، بْنُ  إبِْرَاهٌِمُ  ثنا بهَِمْدَانَ، الْقَاضًِ الْحَسَنِ  بْنُ  الرَّ ٌْ اسٍ، أبًَِ بْنُ  آدَمُ  ثنا الْحُسَ ٌَ دُ  بَكْرٍ  أبَُو وَأخَْبَرَنَا شُعْبَةُ، ثنا إِ  أحَْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ

، جَعْفَرٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  بَكْرٍ  وَأبَُو الْحِلابُ، ًُّ ِ  عَبْدُ  ثنا: قَالا الْقَطٌِعِ ثَنًِ حَنْبَلٍ، بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  اللَّّ دُ  ثنا أبًَِ، حَدَّ رِ  عَنْ  شُعْبَةُ، ثنا جَعْفَرٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ  بْنِ  جُبَ

ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ  عَابِشَةَ، عَنْ  بَكْرٍ، أبًَِ بنِْتِ  كُلْثُومٍ  أمُِّ  عَنْ  حَبٌِبٍ، دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ ِ  رَسُولِ  عَلىَ دَخَلَ  عَنْهُ  اللَّّ ءٍ  فًِ فَكَلَّمَهُ  اللَّّ ًْ  عَابِشَةَ  مِنْ  ٌُخْفٌِهِ  شَ

، وَعَابِشَةُ  ًُّ  فَقَالَ  تُصَلًِّ بِ ا: " النَّ كِ  ةُ عَابشَِ  ٌَ ٌْ ا أخُْرَى، كَلمَِةٍ  أوَْ "  باِلْكَوَامِلِ  عَلَ  إنًِِّ اللَّهمَُّ : قوُلًِ: " لهََا فَقَالَ  ذَلكَِ، عَنْ  سَؤلَتَْهُ  عَابشَِةُ  انْصَرَفَتْ  فَلمََّ

رِ  مِنَ  أسَْؤلَكَُ  ٌْ  وَأسَْؤلَكَُ  أعَْلمَْ، لمَْ  وَمَا مِنْهُ  عَلمِْتُ  مَا وَآجِلهِِ  عَاجِلهِِ  كُلِّهِ  الشَّرِّ  مِنَ  بكَِ  وَأعَُوذُ  أعَْلمَْ، لمَْ  وَمَا مِنْهُ  عَلمِْتُ  مَا وَآجِلهِِ  عَاجِلهِِ  كُلِّهِ  الْخَ

ةَ  بَ  وَمَا الْجَنَّ هَا قَرَّ ٌْ بَ  وَمَا النَّارِ  مِنَ  بكَِ  وَأعَُوذُ  عَمَلٍ، أوَْ  قَوْلٍ  مِنْ  إلَِ هَا قَرَّ ٌْ د ، وَرَسُولكَُ  عَبْدُكَ  سَؤلَكََ  مَا رَ خٌَْ  وَأسَْؤلَكَُ  عَمَلٍ، أوَْ  قَوْلٍ  مِنْ  إلَِ  مُحَمَّ

د   وَرَسُولكَُ  عَبْدُكَ  مِنْهُ  بكَِ  اسْتَعَاذَ  مَا شَرِّ  مِنْ  بكَِ  وَأعَُوذُ  تَ  مَا وَأسَْؤلَكَُ  مُحَمَّ ٌْ رُشْدًا عَاقبَِتَهُ  تَجْعَلَ  أنَْ  أمَْرٍ  مِنْ  لًِ قَضَ  

[Umm Kulthoum said: Abu Bakr entered on Rasul-Allah (saw) and spoke to him about a matter he kept 

secret from `A’ishah while she was praying, later the Prophet (saw) said to her: “O `A’ishah, I advise you 

to recite the perfect ones.” `A’ishah asked him what he meant, so he (saw) told her: “Say: O Lord! I ask 

You for all the good which is in the present or in the future, which I know and which I do not know. And I 

seek refuge in You from all evil which is in the present or in the future, which I know and which I do not 

know. And I ask from You to grant me Paradise and whatever will bring me nearer to it from words or 

actions. And I ask from You to protect me from the Fire and whatever will bring me nearer to it from 

words or actions. O Lord, I ask You for all good that your servant and messenger Muhammad asked you, 

and I seek refuge in You from all evil things that your servant and messenger Muhammad sought your 

protection from. I finally ask from You the good consequences of Your Decree.”+ 

This is a Du`a’ recited by Rasul-Allah (saw) and Abu Bakr and it is apparent from the text that Abu Bakr 

wished for the Prophet (saw) to instruct `A’ishah and teach her a perfect and complete Du`a’ so she may 

be from the most successful of believers on that final day where all men are judged. 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنِ  ًُّ  ًحَدَّ ، عٌِسَى بْنُ  عَلِ انُ، ثنا عُمَرَ، أبًَِ ابْنُ  ثنا طَالبٍِ، أبًَِ بْنُ  إبِْرَاهٌِمُ  ثنا الْحٌِرِيُّ ٌَ ، مُوسَى عَنْ  سُفْ ًِّ  عَنْ  حَفْصٍ، بْنِ  بَكْرِ  أبًَِ عَنْ  الْجُهَنِ

هَا: عَابِشَةَ  ًَ  جَاءَتْ  أنََّ ًِّ ا إلِىَ رُومَانَ  وَأمُُّ  بَكْرٍ  أبَُو وَأبََوَاهَا هِ بِ ُ  صَلَّى لنَّ هِ  اللَّّ ٌْ ا: فَقَالا وَسَلَّمَ، وَآلَهِِ  عَلَ  وَنَحْنُ  بدَِعْوَةٍ، لعَِابشَِةَ  تَدْعُوَ  أنَْ  نُحِبُّ  إنَِّ

ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  نَسْمَعُ، ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ ٌقِ بَكْرٍا أبًَِ بنِْتِ  لعَِابشَِةَ  اؼْفرِْ  اللَّهُمَّ : " وَسَلَّمَ  وَآلَهِِ  عَلَ دِّ  أبََوَاهَا فَعَجِبَ  ،" بَاطِنَةً  ظَاهِرَةً، وَاجِبَةً، مَؽْفِرَةً  لصِّ

ًِّ  دُعَاءِ  لحُِسْنِ  بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ ُ  إلِا إلِهََ  لا أنَْ  شَهِدَ  لمَِنْ  دَعْوَتًِ هَذِهِ !  تَعْجَبَانِ : " فَقَالَ  لهََا، وَسَلَّمَ  وَآلَهِِ  عَلَ ِ  رَسُولُ  وَأنًَِّ اللَّّ اللَّّ  
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*Abu Bakr bin Hafs, from `A’ishah narrated that she and her father Abu Bakr and mother Umm Rouman 

all of them went to Rasul-Allah (saw), her parents said: “We would love to hear from you a supplication 

for our daughter `A’ishah.” The Prophet (saw) turned to her and said: “O Allah, grant `A’ishah daughter 

of Abu Bakr al-Siddiq a perfect forgiveness, from inward and outward sins.” So Abu Bakr was 

mesmerized by the beauty of the Prophet’s (saw) supplication, he (saw) said: “You both find it strange? 

This is my supplication to every person bearing testimony that there is no God except Allah and that I 

am his messenger.”+ 

THAT HE LOVED TO MAKE RASUL-ALLAH (saw) HAPPY: 

Sahih Muslim: 

رُ  وحدثنا ٌْ اءُ  حدثنا عُبَادَةَ، بْنُ  رَوْحُ  حدثنا حَرْبٍ، بْنُ  زُهَ ٌَّ رِ، أبَُو حدثنا إسِْحَاقَ، بْنُ  زَكَرِ ٌْ بَ ِ، عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  عَنْ  الزُّ  بَكْرٍ  أبَُو دَخَلَ : قَالَ  اللَّّ

سْتَؤذِْنُ  ِ  رَسُولِ  عَلىَ ٌَ  فَوَجَدَ  لَهُ، فَؤذُِنَ  فَاسْتَؤذَْنَ  عُمَرُ، أقَْبَلَ  ثُمَّ  فَدَخَلَ، بَكْرٍ  لِأبًَِ فَؤذُِنَ : قَالَ  مِنْهُمْ، لِأحََدٍ  ٌُإْذَنْ  لمَْ  ببَِابِهِ  جُلوُسًا النَّاسَ  فَوَجَدَ  اللَّّ

 ًَّ بِ بًا لَأقَوُلنََّ : فقَالَ : قَالَ  سَاكِتًا، وَاجِمًا نِسَاإُهُ  حَوْلهَُ  جَالسًِا النَّ ٌْ ًَّ  أضُْحِكُ  شَ بِ ا: فقَالَ  النَّ ِ، رَسُولَ  ٌَ تَ  لوَْ  اللَّّ ٌْ فَقَةَ، سَؤلَتَْنًِ خَارِجَةَ  بنِْتَ  رَأَ  فَقمُْتُ  النَّ

هَا ٌْ ِ  رَسُولُ  فَضَحِكَ  عَنْقَهَا، فَوَجَؤتُْ  إلَِ سْؤلَْنَنًِ تَرَى كَمَا حَوْلًِ هُنَّ : " وَقَالَ  اللَّّ فَقَةَ  ٌَ ُ  عَابِشَةَ  إلِىَ بَكْرٍ  أبَُو فَقَامَ  ،" النَّ جَؤ  إلِىَ عُمَرُ  فَقَامَ  ا،عَنْقَهَ  ٌَ

ُ  حَفْصَةَ  جَؤ قوُلُ  كِلَاهُمَا عَنْقَهَا، ٌَ ِ  رَسُولَ  تَسْؤلَْنَ  ٌَ سَ  مَا اللَّّ ٌْ ِ : فَقلُْنَ  عَنْدَهُ، لَ ِ  رَسُولَ  نَسْؤلَُ  لَا  وَاللَّّ بًا اللَّّ ٌْ ٌْسَ  أبََدًا شَ عَنْدَهُ  لَ  

[Abu al-Zubayr from Jabir bin `Abdullah: Abu Bakr came and sought permission to see Rasul-Allah (saw). 

He found people sitting at his door and none of them had been granted permission (to enter), but it was 

granted to Abu Bakr and he went in. Then came `Umar and he sought permission and it was granted to 

him; he found Rasul-Allah (saw) sad and silent, sitting with his wives around him. Upon seeing this, Abu 

Bakr said to himself: “I will say something which would make the Prophet (saw) laugh.” So he said: “O 

Rasul-Allah (saw), I wish you had seen the daughter of Kharijah when she asked me for money, and I got 

up and hit her.” Rasul-Allah (saw) laughed and said: “They are around me as you see, asking for more 

money.” Abu Bakr then got up went to `A'ishah and hit her, and `Umar stood up before Hafsah and hit 

her, both saying: “You ask Rasul-Allah (saw) something which he does not possess!?” They (the 

daughters) said: “By Allah, we do not ask Rasul-Allah (saw) for anything he does not possess!”+ 

ABOUT HIS KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 

Sahih ibn Hibban: 

ثَنَا مُعْتَمِرُ بْنُ  ارُ، حَدَّ ِ الْعَطَّ ثَنَا عَبْدُ اللَّّ دِ بْنِ أبًَِ مَعْشَرٍ، حَدَّ نُ بْنُ مُحَمَّ ٌْ ِ، عَنْ  أخَْبَرَنَا الْحُسَ ِ بْنِ عُمَرَ، عَنْ سَالمِِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ دِ اللَّّ ٌْ مَانَ، عَنْ عُبَ ٌْ سُلَ

ِ: " رَأٌَْ  نَ أبٌه، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ تُهَا تَجْرِي فًِ عُرُوقًِ بَ ٌْ ا مَمْلوُءًا لبََنَا، فَشَرِبْتُ مِنْهُ حَتَّى تَمَلْتُ، فَرَأَ  الْجِلْدِ وَاللَّحْمِ، تُ كَؤنًَِّ أعُْطٌِتُ عُسًّ

ِ، هَذَا عِلْم  أعَْ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ تُهَا أبََا بَكْرٍ، قَالوُا:  ٌْ تَهَا أبََا بَكْرٍ؟ فَفَضَلتَْ مِنْهَا فَضْلةَ ، فَؤعَْطَ ٌْ ُ حَتَّى إذَِا تَمَلْتَ مِنْهُ، فَضَلتَْ فَضْلَة ، فَؤعَْطَ طَاكَهُ اللَّّ

 فَقَالَ: قَدْ أصََبْتُمْ 

[Salim bin `Abdullah from his father: Rasul-Allah (saw) said: “I saw as if I was given a jug full of milk, so I 

drank until I was satisfied, then I saw it run through the veins under my skin, a little remained so I gave it 

to Abu Bakr.” They said: “O Rasul-Allah (saw), this is knowledge given to you by Allah, when you were 

full of it, a little remained so you offered it to Abu Bakr?” He (saw) said: “You are correct.”+ 

Fada’il al-Sahaba li-Ahmad: 
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ثَنَا ًُّ  حَدَّ بَةُ  قثنا ، عَلِ ٌْ ثَنَا ، سَعٌِدٍ  بْنُ  قتَُ ًِّ  عَنْ  ، الْمُؽٌِرَةِ  بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ  ، عَوَانَةَ  أبَُو حَدَّ :  قَالَ  ، الْفَزَارِيِّ  الْحَكَمِ  بْنِ  أسَْمَاءَ  عَنْ  ، رَبٌِعَةَ  بْنِ  عَلِ

ا سَمِعْتُ  ًٌّ قوُلُ  ، عَلِ ِ  رَسُولِ  مِنْ  تُ سَمِعْ  إذَِا كُنْتُ  إنًِِّ:  ٌَ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ ُ  نَفَعَنًِ حَدٌِثًا وَسَلَّمَ  عَلَ نْفَعَنًِ أنَْ  شَاءَ  بمَِا مِنْهُ  اللَّّ ثَنًِ وَإذَِا ، ٌَ  رَجُل   حَدَّ

قْتُهُ  لًِ حَلؾََ  فَإذَِا ، اسْتَحْلفَْتُهُ  أصَْحَابِهِ  مِنْ  هُ  ، صَدَّ ثَنًِ وَإنَِّ ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ :  قَالَ  ، بَكْرٍ  أبَُو دَقَ وَصَ  ، بَكْرٍ  أبَُو حَدَّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  ، وَسَلَّمَ  عَلَ

قوُلُ  قوُمُ  ثُمَّ  ، ذَنْبًا ٌُذْنبُِ  مُإْمِنٍ  رَجُلٍ  مِنْ  مَا: ”  ٌَ تَطَهَّرُ  ٌَ ٌَ ٌُحْسِنُ  فَ هُورَ  فَ سْتَؽْفِرُ  ثُمَّ  ، ٌُصَلًِّ ثُمَّ  ، الطُّ ٌَ  َ ُ  ؼَفَرَ  إلِا ، اللَّّ ٌَةَ  هَذِهِ  قَرَأَ  ثُمَّ  ،”  لهَُ  اللَّّ  الْ

 .  عمران آل سورة أنَْفسَُهُمْ  ظَلمَُوا أوَْ  فَاحِشَةً  فَعَلوُا إذَِا وَالَّذٌِنَ 

*Asma’ bin al-Hakam said: I heard `Ali say: When I would hear a saying from Rasul-Allah (saw), Allah 

would benefit me from it as much as he wills, and if a man from among his companions narrated to me I 

would make him swear, and if he swore to me I would believe him, and Abu Bakr had narrated to me, 

and Abu Bakr is truthful, he said: I heard Rasul-Allah (saw) saying: “There is not a single believing man 

who commits a sin, then goes and purifies himself properly, then prays, then asks Allah for forgiveness, 

unless Allah forgives him.” Then he recited this verse: ,And those who, when they commit an immorality 

or wrong themselves [by transgression], remember Allah and seek forgiveness for their sins – and who 

can forgive sins except Allah? – and [who] do not persist in what they have done while they know.}] 

Shu`ayb al-Arna’ut said “Hasan” because of Asma’ and the rest are the narrators of Bukhari, in “Sahih 

ibn Hibban”. al-Albani said Sahih, in “Sahih abu Dawud”. 

Al-Du`a’ lil-Tabarani: 

ثَنَا ٌَى حَدَّ حْ ًِّ  عَنْ  وَهْبٍ، ابْنُ  ثنا الْفَرَجِ، بْنُ  أصَْبَػُ  ثنا صَالحٍِ، بْنِ  عُثْمَانَ  بْنُ  ٌَ  عَنْ  صَادِقٍ، أبًَِ عَنْ  الْمُؽٌِرَةِ، بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ  عَبَّاسٍ، بْنِ  عَلِ

ًُّ  قَالَ : قَالَ  نَاجِذٍ، بْنِ  رَبٌِعَةَ  ًَ  عَلِ ُ  رَضِ ِ  رَسُولِ  مِنْ  سَمِعْتُ  إذَِا كُنْتُ : عَنْهُ  اللَّّ ُ  نَفَعَنًِ حَدٌِثًا، اللَّّ نْفَعَنًِ، أنَْ  شَاءَ  بمَِا اللَّّ ثَنًِ وَإذَِا ٌَ رُهُ، حَدَّ ٌْ  ؼَ

قْتُهُ، حَلؾََ  فَإذَِا اسْتَحْلفَْتُهُ، ثَنًِ صَدَّ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو وَصَدَقَ  ، بَكْرٍ   أبَُو  وَحَدَّ ُ  رَضِ هُ  عَنْهُ، اللَّّ ِ  رَسُولَ  عَ سَمِ  أنََّ قوُلُ  اللَّّ  ذَنْبًا، ٌُذْنِبُ  عَبْدٍ  مِنْ  مَا: " ٌَ

 ُ ؤ تَوَضَّ ٌَ ٌُحْسِنُ  فَ ؤتًِْ ثُمَّ  وُضُوءَهُ، فَ ٌُصَلًِّ الْمَسْجِدَ  ٌَ نِ، فَ ٌْ سْتَؽْفِرُ  ثُمَّ  رَكْعَتَ ٌَ ،َ ُ  ؼَفَرَ  إلِا اللَّّ لهَُ  اللَّّ  

[Rabi`ah bin Najid said: `Ali said: (And he mentioned a Hadith like the above)] 

`Ali bin `Abbas is weak, Yahya bin `Uthman bin Salih is Saduq and a group of Thiqat narrated from him. 

The Hadith supports the one above it. 

Sunan ibn Majah: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ ،ال ذَكْوَانَ  بْنِ  بَشٌِرِ  بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  اللَّّ ًُّ مَشْقِ ثَنَا دِّ ثَنَا مُسْلمٍِ، بْنُ  الْوَلٌِدُ  حَدَّ ِ  عَبْدُ  حَدَّ عْنىِ الْعَلَاءِ  بْنُ  اللَّّ ثَنًِ زَبْرٍ، ابْنَ  ٌَ ٌَى حَدَّ حْ  أبًَِ بْنُ  ٌَ

ةَ، بْنَ  الْعِرْبَاضَ  سَمِعْتُ : قَالَ  الْمُطَاعِ، ٌَ قوُلُ  سَارِ ِ  رَسُولُ  فٌِنَا قَامَ : ٌَ وْمٍ، ذَاتَ  اللَّّ  مِنْهَا وَذَرَفَتْ  الْقلُوُبُ، مِنْهَا وَجِلتَْ  بَلٌِؽَةً  مَوْعِظَةً  وَعَظَنَافَ  ٌَ

ٌُونُ، ا: فَقٌِلَ  الْعُ ِ، رَسُولَ  ٌَ عٍ، مَوْعِظَةَ  وَعَظْتَنَا اللَّّ نَا فَاعْهَدْ  مُوَدِّ ٌْ كُمْ : " فَقَالَ  بعَِهْدٍ، إلَِ ٌْ ِ، بتَِقْوَى عَلَ مْعِ، اللَّّ اعَةِ، وَالسَّ ا، عَبْدًا نْ وَإِ  وَالطَّ ًٌّ  حَبَشِ

كُمْ  شَدٌِدًا، اخْتلَِافًا بَعْدِي مِنْ  وَسَتَرَوْنَ  ٌْ ةِ  بِسُنَّتًِ، فَعَلَ اشِدٌِنَ  الْخُلفََاءِ  وَسُنَّ ٌٌِّنَ، الرَّ وا الْمَهْدِ هَا عَضُّ ٌْ وَاجِذِ، عَلَ اكُمْ  باِلنَّ ٌَّ  فَإنَِّ  الْمُحْدَثَاتِ، وَالْأمُُورَ  وَإِ

ة  ضَلَالَ  بدِْعَةٍ  كُلَّ   

[Al-`Irbad bin Sariyah said: One day, Rasul-Allah (saw) stood up among us and delivered a deeply moving 

speech that melted our hearts and caused our eyes to overflow with tears. It was said to him: “O Rasul-

Allah (saw), you have delivered a speech of farewell, so enjoin something upon us.” He said: “I admonish 

you to fear Allah, to listen and obey even if an Abyssinian slave is appointed as your leader. Because 

whosoever among you shall live after me, will see much discord. Hold on to my Sunnah, and follow the 

path of the rightly-guided leaders after me, hold onto them stubbornly. I warn you from newly 

innovated matters in religion, for every matter newly invented in the religion is misguidance.”+ 
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The rightly guided successors are those specifically mentioned by Rasul-Allah (saw) in the other 

authentic narrations to have ruled for the period of thirty years after his passing. 

Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

ثَمِ  أبَُو الْقَاضًِ أخَْبَرَنَا ٌْ ثَمَةَ  بْنُ  عُتْبَةُ  الْهَ ٌْ دِ  بْنِ  خَ ثَمَةَ، بْنِ  حَاتمِِ  بْنِ  مُحَمَّ ٌْ ثَنَا خَ ثَنَا: قَالَ  الْفَقٌِهُ، هَارُونَ  بْنُ  أحَْمَدُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ دُ  حَدَّ  بْنُ  مُحَمَّ

، إبِْرَاهٌِمَ  ًُّ ثَنَا الْبُوشَنْجِ ، بْنُ  ٌُوسُؾُ  حَدَّ ثَنَا عَدِيٍّ حٌِمِ  عَبْدُ  حَدَّ مَانَ، بْنُ  الرَّ ٌْ سِ  عَنْ  سُلَ ٌْ بٌِعِ، بْنِ  قَ ،الأَ  عَنِ  الرَّ نٍ، بْنِ  خَلٌِفَةَ  عَنْ  ؼَرِّ ٌْ هِ  عَنْ  حُصَ  جَدِّ

ٌْسِ  ِ  رَسُولَ  أتََى أنََّهُ  عَاصِمٍ  بْنِ  قَ ِ  رَسُولُ  فَؤمََرَهُ "  فَؤسَْلمََ،  اللَّّ ؽْتَسِلَ  أنَْ   اللَّّ قوُمَ  وَأنَْ  وَسِدْرٍ، بمَِاءٍ  ٌَ نَ  ٌَ ٌْ دَيْ  بَ ًَ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ ٌَ ُ  رَضِ  عَنْهُمَا اللَّّ

عَلِّمَانِهِ ٌُ   

[Qays ibn `Asim said: I came to Rasul-Allah (saw) and embraced Islam, so the Prophet (saw) ordered me 

to wash up with water and a bucket and that I should go to Abu Bakr and `Umar to learn from them.] 

THAT HE USED TO ISSUE FATWA IN THE PRESENCE OF RASUL-ALLAH (saw): 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ ٌَى عَنْ  مَالكٍِ، عَنْ  مَسْلمََةَ، بْنُ  اللَّّ حْ دٍ  أبًَِ عَنْ  أفَْلحََ، ابْنِ  عَنْ  سَعٌِدٍ، بْنِ  ٌَ ًَ  قَتَادَةَ  أبًَِ عَنْ  قَتَادَةَ، أبًَِ مَوْلىَ مُحَمَّ ُ  رَضِ : قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ

ِ  رَسُولِ  عَ مَ  خَرَجْنَا نٍ  عَامَ  اللَّّ ٌْ ا حُنَ نَا فَلمََّ ٌْ ٌْتُ  جَوْلةَ ، للِْمُسْلمٌِِنَ  كَانَتْ  الْتَقَ تُهُ  حَتَّى فَاسْتَدَرْتُ  الْمُسْلمٌِِنَ  مِنَ  رَجُلًا  عَلَا  الْمُشْرِكٌِنَ  مِنَ  رَجُلًا  فَرَأَ ٌْ  أتََ

ٌْؾِ  ضَرَبْتُهُ  حَتَّى وَرَابهِِ  مِنْ  ًَّ  فَؤقَْبَلَ  تقِِهِ،عَا حَبْلِ  عَلىَ باِلسَّ نًِ عَلَ ةً  فَضَمَّ  فَلَحِقْتُ  فَؤرَْسَلنًَِ الْمَوْتُ  أدَْرَكَهُ  ثُمَّ  الْمَوْتِ، رٌِحَ  مِنْهَا وَجَدْتُ  ضَمَّ

ابِ، بْنَ  عُمَرَ  ِ  أمَْرُ : قَالَ  النَّاسِ، بَالُ  مَا: فَقلُْتُ  الْخَطَّ ًُّ  وَجَلسََ  رَجَعُوا النَّاسَ  إنَِّ  ثُمَّ  اللَّّ بِ هِ  لَهُ  قَتٌِلًا  قَتَلَ  مَنْ : " فَقَالَ  النَّ ٌْ نَة   عَلَ ٌِّ  فَقمُْتُ  سَلبَُهُ  فَلهَُ  بَ

شْهَدُ  مَنْ  فَقلُْتُ  هِ  لهَُ  قَتٌِلًا  قَتَلَ  مَنْ : قَالَ  ثُمَّ  جَلسَْتُ، ثُمَّ  لًِ ٌَ ٌْ نَة   عَلَ ٌِّ شْهَدُ  مَنْ : فَقلُْتُ  فَقمُْتُ، سَلبَُهُ  فَلهَُ  بَ الثَِةَ : قَالَ  مَّ ثُ  جَلسَْتُ، ثُمَّ  لًِ ٌَ  فَقمُْتُ، مِثْلَهُ  الثَّ

ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  ا لكََ  مَا: اللَّّ هِ  فَاقْتَصَصْتُ  قَتَادَةَ  أبََا ٌَ ٌْ ةَ، عَلَ ا صَدَقَ  رَجُل  : فَقَالَ  الْقصَِّ ِ  رَسُولَ  ٌَ  بَكْرٍ  أبَُو: فَقَالَ  عَنًِّ، فَؤرَْضِهِ  عِنْدِي وَسَلبَُهُ  اللَّّ

ٌقُ  دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ ِ  لَاهَا عَنْهُ  اللَّّ عْمِدُ  لَا  إذًِا اللَّّ ِ  أسُْدِ  مِنْ  أسََدٍ  إلِىَ ٌَ ِ  عَنِ  ٌُقَاتلُِ  اللَّّ ًُّ  فَقَالَ  سَلبََهُ، ٌُعْطٌِكَ  وَرَسُولهِِ  اللَّّ بِ  فَبعِْتُ  فَؤعَْطَاهُ  صَدَقَ : النَّ

رْعَ  لْتُهُ  مَالٍ  لُ لَأوََّ  فَإنَِّهُ  سَلمَِةَ، بَنًِ فًِ مَخْرَفًا بِهِ  فَابْتَعْتُ  الدِّ الْإسِْلَامِ  فًِ تَؤثََّ  

[Abu Qatadah said: We set out in the company of Rasul-Allah (saw) on the day (of the battle) of Hunayn. 

When we faced the enemy, the Muslims retreated and I saw a pagan throwing himself over a Muslim. I 

turned around and came upon him from behind and hit him on the shoulder with the sword He (i.e. the 

pagan) came towards me and seized me so violently that I felt as if it were death itself, but death 

overtook him and he released me. I followed `Umar bin al-Khattab and asked (him): "What is wrong with 

the people (fleeing)?" He replied: "This is the Will of Allah." After the people returned, the Prophet (saw) 

sat and said: "Anyone who has killed an enemy and has a proof of that will possess his spoils." I got up 

and said: "Who will be a witness for me?" and then sat down. The Prophet again said: "Anyone who has 

killed an enemy and has proof of that will possess his spoils." I (again) got up and said: "Who will be a 

witness for me?" and sat down. Then the Prophet said the same for the third time. I again got up, and 

Rasul-Allah (saw) said: "O abu Qatadah! What is your story?" Then I narrated the whole story to him. A 

man (got up and) said: "O Rasul-Allah (saw)! He speaks truth, and the spoils of that man are with me. So 

please compensate him on my behalf." On that Abu Bakr al-Siddiq said: "No, by Allah, Rasul-Allah (saw) 

will not agree to give you the spoils gained by one of Allah's Lions who fights on the behalf of Allah and 

His Prophet." The Prophet (saw) said: "Abu Bakr has spoken the truth." So, Rasul-Allah (saw) gave the 

spoils to me. I sold that armor (i.e. the spoils) and with its price I bought a garden at bani Salimah, and 

this was my first property which I gained after my conversion to Islam.] 
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THAT ALLAH ORDERED HIS APOSTLE (saw) TO CONSULT ABU BAKR (ra): 

Mustadrak al-Hakim: 

ٌُّوبَ الْعَلاؾُ بمِِصْرَ، ثنا سَعٌِدُ  ٌَى بْنُ أَ حْ ٌَ ، ثنا  دُ بْنُ أحَْمَدَ الْبَؽْدَادِيُّ نَةَ، عَنْ عَمْرِ  أخَْبَرَنَا أبَُو جَعْفَرٍ مُحَمَّ ٌْ ٌَ انُ بْنُ عُ ٌَ مَ، أنَْبَؤَ سُفْ ٌَ و بْنِ بْنُ أبًَِ مَرْ

ُ عَنْهُمَا، فًِ قَوْلهِِ: وَشَاوِرْهُمْ فًِ الأمَْرِ قَالَ: أبَُو بَكْرٍ وَعُمَرُ  ًَ اللَّّ ُ عَنْهُمَا دٌِنَارٍ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِ ًَ اللَّّ رَضِ  

*`Amro ibn Dinar, from ibn `Abbas regarding Allah’s saying ,And consult them in the matter- He said: 

“Abu Bakr and `Umar may Allah be pleased with them.”+ 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ، حَدَّ ثَنَا وَكٌِع  ًَّ  أنَّ  ؼَنْمٍ، ابْنِ  عَنِ  حَوْشَبٍ، بْنِ  شَهْرِ  عَنْ  بَهْرَامٍ، بْنُ  الْحَمٌِدِ  عَبْدُ  حَدَّ بِ ًَ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ، لِأبًَِ قَالَ  النَّ ُ  رَضِ  لوَْ " : عَنْهُمَا اللَّّ

خَالفَْتُكُمَا مَا مَشُورَةٍ  فًِ اجْتَمَعْتُمَا  

*Shahr bin Hawshab, from ibn Ghanam that the Prophet (saw) said to Abu Bakr and `Umar: “If you both 

agree upon one thing after consultation I would not oppose you.”+ 

Shahr is truthful(Saduq) but makes a lot of mistakes and isn’t much. 

Al-Tarikh al-Kabir lil-Bukhari: 

ٌَى لًِ قَالَ  حْ مُ  ثنا: قَالَ  مُوسَى، بْنُ  ٌَ ٌْ ثَنًِ سَاسَانَ، أبًَِ بْنُ  هُشَ مَانَ، بْنُ  تَلٌِدُ  حَدَّ ٌْ اؾِ، أبًَِ دَاوُدَ  عَنْ  سُلَ ٌَّةَ  عَنْ  الْجَحَّ ، عَطِ ًِّ  سَعٌِدٍ  أبًَِ عَنْ  الْعَوْفِ

،ا ًُّ  قَالَ : قَالَ  لْخُدْرِيِّ بِ ًٍّ  لكُِلِّ  إنَِّ : " النَّ نِ  نَبِ ٌْ مَاءِ  أهَْلِ  مِنْ  وَزٌِرَ نِ  السَّ ٌْ مَاءِ  أهَْلِ  مِنِ  وَزٌِرَيَّ  وَإنَِّ  الأرَْضِ، أهَْلِ  مِنْ  وَوَزٌِرَ  جِبْرٌِلُ  السَّ

مْرُ وَعُ  بَكْرٍ  أبَُو الأرَْضِ  أهَْلِ  مِنْ  وَزٌِرَيَّ  وَإنَِّ  وَمٌِكَابٌِلُ،  

[`Atiyyah al-`Awfi, from abu Sa`id al-Khudari: The Prophet (saw) said: “Every prophet had two advisers in 

the sky and two from the people of the earth, and my advisers in the sky are Jibril and Mika’il as for 

those on earth they are Abu Bakr and `Umar.”+ 

Talid bin Sulayman, Dawud bin abi al-Jahhaf and `Atiyyah are all Shi`ee narrators. 

Sahih ibn Hibban: 

دُ  أخَْبَرَنَا بَةَ، بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ثَنَا: قَالَ  قتَُ دُ  حَدَّ لِ  بْنُ  مُحَمَّ ، أبًَِ بْنِ  الْمُتَوَكِّ رِيِّ ثَنَا: قَالَ  السَّ اقِ، عَبْدُ  حَدَّ زَّ ، أخَْبَرَنَا: قَالَ  الرَّ ، عَنِ  مَعْمَر  هْرِيِّ  الزُّ

رِ، بْنُ  عُرْوَةُ  أخَْبَرَنًِ: قَالَ  ٌْ بَ ًُّ  خَرَجَ : قَالا صاحبه، حدٌث حدٌثه منهما واحد كل ٌصدق الْحَكَمِ، بْنِ  وَمَرْوَانِ  مَخْرَمَةَ، بْنِ  الْمِسْوَرِ  عَنِ  الزُّ بِ  النَّ

ةِ  زَمَنَ  ٌَ بِ ٌْ فَةِ  بذِِي كَانُوا إذَِا حَتَّى أصَْحَابهِِ  مِنْ  مِابَةً  عَشْرَةَ  بِضْعَ  ًفِ  الْحُدَ ٌْ ِ  رَسُولُ  قَلَّدَ  الْحُلَ نَ  وَبَعَثَ  باِلْعُمْرَةِ  أحَْرَمَ  ثُمَّ  وَأشَْعَرَ، اللَّّ ٌْ هِ  بَ ٌْ دَ نًا ٌَ ٌْ  لهَُ  عَ

جٌِبُهُ  خُزَاعَةَ  مِنْ  رَجُلا شٍ،  بِخَبَرِ  ٌَ ٌْ ِ  رَسُولُ  وَسَارَ  قرَُ نُهُ  أتََاهُ  عُسْفَانَ، مِنْ  قَرٌِبًا الأشَْطَاطِ  بؽَِدٌِرِ  كَانَ  إذَِا حَتَّى اللَّّ ٌْ ، عَ ًُّ  إنًِِّ: فَقَالَ  الْخُزَاعِ

، بْنَ  كَعْبَ  تَرَكْتُ  وكَ  لوُكَ مُقَاتِ  وَهُمْ  كَثٌِرَةً  جُمُوعًا لكََ  وَجَمَعُوا الأحََابٌِشَ، لكََ  جَمَعُوا قَدْ  لإَُيٍّ  بْنَ  وَعَامِرَ  لإَُيٍّ تِ  عَنِ  وَصَادُّ ٌْ  فَقَالَ  الْحَرَامِ، الْبَ

 ًُّ بِ ، أشٌَِرُوا: " النَّ ًَّ كُونُوا نَجَوْا وَإنِْ  مَحْزُونٌِنَ، مَوْتُورٌِنَ  قَعَدُوا قَعَدُوا، فَإنِْ  فَنُصٌِبَهُمْ، أعََانُوهُمْ  الَّذٌِنَ  هَإُلاءِ  ذَرَارِيِّ  إلِىَ نَمٌِلَ  أنَْ  أتََرَوْنَ  عَلَ ٌَ 

ُ، قَطَعَهَا قًاعُنُ  تَ، نَإُمَّ  أنَْ  تَرَوْنَ  أمَْ  اللَّّ ٌْ نَا فَمَنْ  الْبَ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  ،" قَاتَلْنَاه؟ُ عَنْهُ  صَدَّ دِّ ِ  رِضْوَانُ  الصِّ هِ  اللَّّ ٌْ ُ : عَلَ ا أعَْلمَُ  وَرَسُولهُُ  اللَّّ ٌَ  ًَّ ِ، نَبِ  اللَّّ

مَا نَنَا حَالَ  مَنْ  وَلكَِنْ  أحََدٍ، لقِتَِالِ  نَجِاْ  وَلمَْ  مُعْتَمِرٌِنَ  جِبْنَا إنَِّ ٌْ نَ  بَ ٌْ تِ  وَبَ ٌْ ًُّ  فَقَالَ  قَاتَلْنَاهُ، الْبَ بِ هْرِيُّ  قَالَ  إذَِا، فَرُوحُوا: النَّ  أبَُو وَكَانَ  حَدٌِثِهِ، فًِ الزُّ

رَةَ، ٌْ قوُلُ  هُرَ تُ  مَا: ٌَ ٌْ ِ  رَسُولِ  مِنْ  لأصَْحَابِهِ  مُشَاوَرَةً  أكَْثَرَ  أحََدًا رَأَ اللَّّ  

[Al-Miswar and Marwan both narrated: The Prophet (saw) went out in Hudaybiyah with more than a 

hundred of his companions until they reached Dhi al-Hulayfah where he (saw) began preparations and 

did Ihram for `Umrah. Before he (saw) went, he sent a man from Khuza`ah to check the situation of 



Twelvershia.net 
 

73 
 

Quraysh, then the Prophet (saw) walked towards Ghadir-ul-Ashtat near `Asfan where he met up with 

this Khuza`i man who told him: “I left behind Ka`b and `Amir sons of Lu’ay who gathered some Ethiopian 

(slaves) and a group of men and they plan on stopping you from reaching the sacred house.” The 

Prophet (saw) said (to his companions): “Give me your opinion, O people! Do you think we should 

capture the families and offspring of those who seek to prevent us from reaching the House, this way if 

they remain where they have gathered, they do so in grief, fatigued and depressed. If they leave to save 

their families, it would be a neck that Allah the Exalted and Most Honored has cut off. Or, should we 

head towards the House and if anyone prevents us from reaching it we would fight them?” So Abu Bakr 

said: “Allah and his Messenger know best O Rasul-Allah (saw); We only came to perform `Umrah, we did 

not come to pick a fight with anyone. However, anyone who tries to prevent us from reaching the 

House, we will fight him.” After hearing this, the Prophet (saw) said: “Go forth then.” Al-Zuhri reported 

that Abu Hurayrah used to say: “I have not seen anyone who consulted with his companions as much as 

Rasul-Allah (saw).”+ 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنًِ دُ  بَكْرٍ  أبَُو حَدَّ دُ  ثنا الْحَمٌِدِ، عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ا، بْنُ  مُحَمَّ ٌَّ ثَنًِ عَابِشَةَ، ابْنُ  ثنا زَكَرِ هِ، عَنْ  أبًَِ، حَدَّ حْمَنِ، عَبْدِ  أبًَِ بْنِ  رَبٌِعَةَ  عَنْ  عَمِّ  عَنْ  الرَّ

ٌِّبِ، بْنِ  سَعٌِدِ  دِّ  بَكْرٍ  أبَُو كَانَ : " قَالَ  الْمُسَ ًَ  ٌقُ الصِّ ُ  رَضِ ًِّ  مِنَ  عَنْهُ  اللَّّ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ  جَمٌِعِ  فًِ ٌُشَاوِرُهُ  فَكَانَ  الْوَزٌِرِ، مَكَانَ  وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ

ةً  وَكَانَ  أمُُورِهِ، ٌَ ةً  وَكَانَ  الإسِْلامِ، فًِ ثَانِ ٌَ ةً  وَكَانَ  الْؽَارِ، فًِ ثَانِ ٌَ وْمَ  الْعَرٌِشِ  فًِ ثَانِ ةً  وَكَانَ  رٍ،بَدْ  ٌَ ٌَ كُنْ  وَلمَْ  الْقَبْرِ، فًِ ثَانِ ِ  رَسُولُ  ٌَ ُ  صَلَّى اللَّّ  اللَّّ

هِ  ٌْ مُ  وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ هِ  ٌُقدِِّ ٌْ أحََدًا عَلَ  

[Sa`id said: Abu Bakr al-Siddiq was in the position of adviser to Rasul-Allah (saw), he consulted him in all 

his affairs, and he was the first man to embrace Islam after him, and he was the first man to enter the 

cave alongside him, and he was the one to stand with him in al-`Arish during Badr, and he was the first 

to be buried next to him, Rasul-Allah (saw) never used to prefer any man over him.] 

THAT HE HAD A GIFT WHEN IT CAME TO INTERPRETING DREAMS: 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا دُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ًِّ  بْنُ  الْحَسَنُ  ثَنَا ٌَ ، عَفَّانَ  بْنِ  عَلِ دُ  ثَنَا الْعَامِرِيُّ لٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ نِ  عَنْ  فضَُ ٌْ حْمَنِ، عَبْدِ  بْنِ  حُصَ  أبًَِ ابْنِ  عَنِ  الرَّ

لىَ، ٌْ ٌُّوبَ  أبًَِ عَنْ  لَ ًَ  أَ ُ  رَضِ ًِّ  عَنِ  عَنْهُ، اللَّّ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ تُ  إنًِِّ: " قَالَ  وَسَلَّمَ، وَآلَهِِ  عَلَ ٌْ تْبَعُهَا سَوْدَاءَ، ؼَنَمًا الْمَنَامِ  فًِ رَأَ ، ؼَنْم   ٌَ ا عُفْر   أبََا ٌَ

ا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  اعْبُرُهَا، بَكْرٍ، ِ، رَسُولَ  ٌَ ًَ  اللَّّ ًُّ  فَقَالَ  تَؽْمُرَهَا، حَتَّى الْعَجَمُ  هَاتَتْبَعُ  ثُمَّ  تَتْبَعُكَ، الْعَرَبُ  هِ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ  هَكَذَا: وَسَلَّمَ  وَآلَهِِ  عَلَ

بِسَحَرَ  الْمَلكَُ  عَبَرَهَا  

[Abi Ayyub al-Ansari said: From the Prophet (saw): “I saw in a dream black sheep followed by white 

ones. O Aba Bakr, interpret this one.” So Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), they are the Arabs who will 

follow you, then the `Ajam(non-Arabs) will follow and engulf them (because of their large number).” The 

Prophet (saw) said: “The angel interpreted it similarly during the time of Sahar.”+ 

Musnad al-Hamidi: 

ثنا انُ، حَدَّ ٌَ ثنا: قَالَ  سُفْ ، حَدَّ هْرِيُّ دِ  عَنْ  الزُّ ٌْ ِ، عُبَ ا اللَّّ انَ  زَمَانِ  آخِرِ  فًِ كَانَ  فَلمََّ ٌَ ًَّ  أتََى: " قَالَ  عَبَّاسٍ، ابْنُ  فٌِهِ  أثَْبَتَ  سُفْ بِ  مِنْ  مُنْصَرَفَهُ  رَجُل   النَّ

ا: فَقَالَ  أحُُدٍ، ِ  رَسُولَ  ٌَ ٌْتُ  إنًِِّ!  اللَّّ ٌْتُ  وَعَسَلا سَمْنًا تَنْطِؾُ  ةً ظُلَّ  رَأَ تَكَفَّفوُنَ  النَّاسَ  وَرَأَ تُ  وَالْمُسْتَقِلُّ، مِنْهُ  فَالْمُسْتَكْثِرُ  مِنْهُ، ٌَ ٌْ  وَاصِلا سَبَبًا وَرَأَ

مَاءِ  إلِىَ ُ  فَؤعََلاكَ  بِهِ، أخََذْتَ  السَّ  فَقَالَ  فَعَلا، لهَُ  وُصِلَ  ثُمَّ  بِهِ، فَقطُِعَ  بَعْدِهِ  مِنَ  آخَرُ  ثُمَّ  فَعَلا، بَعْدِهِ  نْ مِ  آخَرُ  ثُمَّ  فَعَلا، بَعْدِكَ  مِنْ  رَجُل   بِهِ  أخََذَ  ثُمَّ  اللَّّ
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ا: بَكْرٍ  أبَُو ِ  رَسُولَ  ٌَ ا: قَالَ  اعْبُرْهَا،: قَالَ  أعَْبُرْهَا، دَعْنًِ!  اللَّّ لَّةُ  أمََّ ا فَالإسِْلامُ، الظُّ نْطِؾُ  وَأمََّ تَكَفَّفوُنَ  وَالنَّاسُ  وَعَسَلا سَمْنًا ٌَ  الْقرُْآنُ  فَهُوَ  مِنْهُ، ٌَ

ا وَالْمُسْتَقِلُّ، مِنْهُ  فَالْمُسْتَكْثِرُ  وَلٌِنُهُ، وَحَلاوَتُهُ  بَبُ  وَأمََّ مَاءِ  إلِىَ الْوَاصِلُ  السَّ هِ  أنَْتَ  مَا فَهُوَ  السَّ ٌْ ُ، فَؤعََلاكَ  بِهِ، أخََذْتَ  الْحَقِّ  مِنَ  عَلَ ؤخُْذُ  ثُمَّ  اللَّّ  بهِِ  ٌَ

علوُ بَعْدِكَ  مِنْ  رَجُل   ٌَ عْلوُ، بَعْدِهِ  مِنْ  آخَرُ  ثُمَّ  بهِِ، فَ ٌَ نْقَطِعُ  بَعْدِهِ، مِنْ  آخَرُ  ثُمَّ  فَ ٌَ عْلوُ لهَُ  ٌُوصَلُ  ثُمَّ  بِهِ  فَ ٌَ ا فَ ِ  رَسُولَ  ٌَ  بَعْضًا أصََبْتَ : قَالَ  أصََبْتُ؟!  اللَّّ

ا أقَْسَمْتُ : قَالَ  بَعْضَهَا، وَأخَْطَؤتَْ  ِ  رَسُولَ  ٌَ ا تُقْسِمُ  لا: قَالَ  ،اللَّّ بَكْرٍ  أبََا ٌَ  

*Ibn `Abbas said: When the Prophet (saw) was leaving Uhud he was approached by a man, he said: “O 

Rasul-Allah (saw)! In my dream I saw a cloud giving shade, from which drops of ghee and honey were 

falling, and I saw people collecting them in the palms of their hands, some gathering a lot and some a 

little. And I saw a rope reaching up into heaven, and I saw you take hold of it and rise with it. Then 

another man took hold of it after you rose with it, then another man took hold of it after him and rose 

with it. Then a man took hold of it after him and it broke, then it was reconnected and he rose with it.” 

Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), let me interpret it!” He said: “You may do so.” Abu Bakr said: “As for 

the cloud giving shade, it is Islam, and the drops of honey and ghee that fall from it (represent) the 

Qur’an with its sweetness and softness. As for the people collecting that in their palms, some learn a lot 

of the Qur’an and some learn a little. As for the rope reaching up into heaven, it is the truth that you are 

following; you took hold of it and rose with it, then another man will take hold of it after you and rise 

with you, then another, who will rise with it, then another, but it will break and then be reconnected, 

then he will rise with it.” He said: “Am I right O Rasul-Allah (saw)?” He (saw) said: “You have got some of 

it right and some of it wrong.” Abu Bakr said: “I adjure you O Messenger of Allah, tell me what I got right 

and what I got wrong.” The Prophet (saw) said: “Do not swear, O Abu Bakr.”+ 

This is a narration pointing to the Khilafah of Abu Bakr and `Umar then finally `Uthman and the tragedy 

that happened in his days was reffered to as the rope being cut then reconnected. As we notice Rasul-

Allah (saw) never interpreted this dream even when Abu Bakr asked him, it is because he never wished 

to directly appoint a successor. 

Musnad al-Hamidi: 

ثَنَا انُ، حَدَّ ٌَ ثَنَا: قَالَ  سُفْ ، عَنِ  سَعٌِدٍ، بْنُ  مُجَالدُِ  حَدَّ ًِّ عْبِ ِ، عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  عَنْ  الشَّ ِ  رَسُولَ  أنَّ  اللَّّ تُنًِ: " قَالَ  اللَّّ ٌْ  كُتْلَةَ  ألَْقَمَنًِ رَجُلا كَؤنََّ  الْبَارِحَةَ  رَأَ

ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو الَ فَقَ  ذَلكَِ، فَمِثْلُ  أخُْرَى، ثُمَّ  ذَلكَِ، فَمِثْلُ  كُتْلَةً، ألَْقَمَنًِ ثُمَّ  فَلفَِظْتُهَا، فَآذَتْنًِ نَوَاةً، فٌِهَا فَوَجَدْتُ  فَعَجَمْتُهَا، تَمْرٍ، دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ : عَنْهُ  اللَّّ

ا ِ، رَسُولَ  ٌَ شُ  هُوَ : قَالَ  اعْبُرْهَا،: قَالَ  أعَْبُرْهَا، دَعْنًِ اللَّّ ٌْ ُ، ٌُسْلمُِهُمُ  بَعَثْتَ  الَّذِي الْجَ ؽْنمُِهُمُ  اللَّّ ٌَ ُ، وَ لْقَوْنَ  ثُمَّ  اللَّّ ٌُنْشِدُهُمْ  رَجُلا، ٌَ تَكَ، فَ دَ  ذِمَّ ٌَ  عُونَهُ،فَ

لْقَوْنَ  ثُمَّ  ٌُنْشِدُهُمْ  آخَرَ، ٌَ تَكَ، فَ دَعُونَهُ، ذِمَّ ٌَ لْقَوْنَ  ثُمَّ  فَ ٌُنْشِدُهُمْ  آخَرَ، ٌَ تَكَ، فَ دَعُونَهُ، ذِمَّ ٌَ ًُّ  فَقَالَ  فَ بِ ا الْمَلكَُ  قَالَ  كَذَلكَِ : النَّ بَكْرٍ  أبََا ٌَ  

[Al-Sha`bi from Jabir bin `Abdillah, that Rasul-Allah (saw) said: I saw yesterday (in a dream) as if a man 

gave me a portion of dates which he mashed together, so I ate from it but I got a seed and it hurt me so I 

spat it out, then he did it again and I got another seed, and then another.” Abu Bakr said: “Let me 

interpret your dream O Rasul-Allah (saw).” He (saw) said: “Go ahead.” He said: “The army you sent, 

Allah will keep them safe and reward them with war-booty, then they meet a man who asks for your 

protection so they leave him be, then another and they leave him and then a third man so they do the 

same.” He (saw) said: “The angel told me the same thing.”+ 

THAT HE IS THE KEEPER OF RASUL-ALLAH’S (saw) SECRETS: 

Musnad al-Bazzar: 
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اقِ، عَبْدُ  أنا: قَالَ  شَبٌِبٍ، بْنُ  سَلمََةُ  نا زَّ ،مَعْمَ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  الرَّ ، عَنِ  ر  هْرِيِّ ثَنَا عُمَرَ  عَنْ  عُمَرَ، ابْنِ  عَنِ  سَالمٍِ، عَنْ  الزُّ ابِ، بْنُ  عُمَرُ  وَحَدَّ  الْخَطَّ

مَانِ  أبَُو نا: قَالَ  ٌَ بُ  نا: قَالَ  نَافعٍِ، بْنُ  الْحَكَمُ  الْ ٌْ ، عَنِ  حَمْزَةَ، أبًَِ بْنُ  شُعَ هْرِيِّ ثَنًِ: قَالَ  الزُّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  سَالمُِ  حَدَّ ِ  عَبْدَ  أبََاهُ  سَمِعَ  أنََّهُ  عُمَرَ، بْنِ  اللَّّ  اللَّّ

ابِ، بْنَ  عُمَرَ  أنََّ  عُمَرَ، بْنِ  ا: " قَالَ  الْخَطَّ ٌَّمَتْ  لمََّ سِ  مِنْ  حَفْصَةُ  تَؤَ ٌْ ًِّ  حُذَافَةَ  بْنِ  خُنَ هْمِ ًِّ  أصَْحَابِ  مِنْ  السَّ بِ ًَ  بَدْرًا شَهِدَ  قَدْ  النَّ  الَ قَ  باِلْمَدٌِنَةِ، فَتُوُفِّ

هِ  فَعَرَضْتُ  عَفَّانَ، بْنَ  عُثْمَانَ  فَلقٌَِتُ : عُمَرُ  ٌْ ، فَلبَثِْتُ  أمَْرِي فًِ سَؤنَْظُرُ : قَالَ  عُمَرَ، بنِْتَ  حَفْصَةَ  أنَْكَحْتُكَ  شِبْتَ  إنِْ : فَقلُْتُ  حَفْصَةَ، عَلَ ًَ الِ ٌَ  ثُمَّ  لَ

نًِ ٌَ جُ  أرٌُِدُ  لا إنًِِّ: فَقَالَ  لقَِ وْمًِ فًِ أتََزَوَّ ًَّ  ٌُرْجِعْ  فَلمَْ  بَكْرٍ  أبَُو فَصَمَتَ  عُمَرَ، بنِْتَ  حَفْصَةَ  أنَْكَحْتُكَ  شِبْتَ  إنِْ : لهَُ  فَقلُْتُ  بَكْرٍ، أبََا فَلقٌَِتُ  هَذَا، ٌَ  إلَِ

بًا، ٌْ هِ  فَكُنْتُ  شَ ٌْ الًِ فَلبَثِْتُ  عُثْمَانَ، عَلىَ مِنًِّ أوَْجَدُ  عَلَ ٌَ ًَّ  خَطَبَهَا ثُمَّ  لَ ِ  رَسُولُ  إلَِ اهُ، فَؤنَْكَحْتُهَا اللَّّ ٌَّ نًِ إِ ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَلقَِ ُ  رَضِ  لعََلَّكَ : فَقَالَ  عَنْهُ  اللَّّ

ًَّ  وَجَدْتَ  ًَّ  عَرَضْتَ  حٌِنَ  عَلَ كَ  أرُْجِعْ  فَلمَْ  حَفْصَةَ  عَلَ ٌْ بًا؟ إلَِ ٌْ هُ : قَالَ  نَعَمْ،: قلُْتُ  شَ مْنَعْنًِ لمَْ  فَإنَِّ كَ  أرُْجِعَ  أنَْ  ٌَ ٌْ ًَّ  عَرَضْتَ  مَافٌِ إلَِ  قَدْ  أنًَِّ إلِا عَلَ

ِ  رَسُولَ  أنََّ  عَلمِْتُ  كُنْتُ  ًَ  أكَُنْ  فَلمَْ  حَفْصَةَ، ذَكَرَ  قَدْ  اللَّّ ِ  رَسُولِ  سِرَّ  لأفُْشِ نَكَحْتُهَا أوَْ  قَبلِْتُهَا تَرَكَهَا وَلوَْ  اللَّّ  

[`Abdullah ibn `Umar from his father, that he said: Hafsah (his daughter) was widowed when her 

husband Khanays bin Hudhafah al-Sahmi, who was a companion who witnessed Badr then died in 

Madinah. I met `Uthman after this and presented Hafsah to him as wife, so he said to me: “Let me think 

about this.” So I waited for several nights, then I met him and he said: “I do not wish to marry at this 

time.” After that I met Abu Bakr and said to him: “If you wish I can marry you to my daughter Hafsah?” 

But Abu Bakr remained silent and never gave an answer which made me displeased with him more than 

`Uthman. After several nights the Prophet (saw) asked for her hand so I married her to him, and I met 

Abu Bakr who told me: “I suppose you were angry at me when you presented Hafsah and I never got 

back to you?” I said: “Yes.” He said: “The only reason I refrained from answering, is because I had known 

that Rasul-Allah (saw) mentioned her, I could never reveal the secret of Rasul-Allah (saw) and if he had 

left her I would have accepted.”+ 

Obviously he never announced the secret, this was the prophetic teaching and discipline that he 

acquired from his beloved teacher (saw), unlike our days, where the biggest of military and political 

secrets are leaked all over the media. We find that the blessed generation of Rasul-Allah’s (saw) soldiers 

were aware of even the smallest social matters he mentions; they would guard them from even the 

closest of people let alone spilling them into the hands of enemies. 

THAT RASUL-ALLAH (saw) NEVER SAW ANY SIGNS OF PRIDE FROM HIM: 

Sahih al-Bukhari: 

 ِ ِ، أخَْبَرَنَا مُوسَى بْنُ عُقْبَةَ، عَنْ سَالمِِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ دُ بْنُ مُقَاتِلٍ، أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللَّّ ثَنَا مُحَمَّ ُ عَنْهُمَا، قَالَ: قَالَ حَدَّ ًَ اللَّّ ِ بْنِ عُمَرَ رَضِ ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ

لَاءَ لمَْ  ٌَ ِ: " مَنْ جَرَّ ثَوْبَهُ خُ سْتَرْخًِ إلِاَّ أنَْ أَ  رَسُولُ اللَّّ ٌَ ًْ ثَوْبًِ  امَةِ "، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ: إنَِّ أحََدَ شِقَّ ٌَ وْمَ الْقِ ٌَ هِ  ٌْ ُ إلَِ نْظُرِ اللَّّ تَعَاهَدَ ذَلكَِ مِنْهُ، فَقَالَ ٌَ

لَاءَ "، قَالَ مُوسَى: فَقلُْتُ لسَِالمٍِ  ٌَ ِ: " إنَِّكَ لسَْتَ تَصْنَعُ ذَلكَِ خُ ِ مَنْ جَرَّ إزَِارَهُ، قَالَ: لمَْ أسَْمَعْهُ ذَكَرَ إلِاَّ ثَوْبَهُ رَسُولُ اللَّّ : أذََكَرَ عَبْدُ اللَّّ  

[Salim, that ibn `Umar reported: The Prophet (saw) said: “Whoever allows his lower garment to drag out 

of vanity will find that Allah will not look at him on the Day of Resurrection.” On this Abu Bakr 

submitted: “O Rasul-Allah (saw)! My lower garment keeps sliding down though I take care to pull it and 

wrap it.” Rasul-Allah (saw) said: “You are not of those who do it out of vanity.”] 

In another narration, from the Hadith of Zayd ibn Aslam from ibn `Umar, we read it with an authentic 

addition in Juz’ ibn Tahir: 
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ثَنَا ثَنَا: قَالَ  هَارُونِ، بْنُ  مُوسَى حَدَّ عْقوُبَ  بْنُ  سَعٌِدُ  حَدَّ ٌَ ، ًُّ الْقَانِ ثَنَا: قَالَ  الطَّ ٌَّاشٍ، بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  عَ دُ  حَدَّ ٌْ  ابْنَ  سَمِعْتُ : قَالَ  أسَْلمََ، بْنُ  زَ

قوُلُ  عُمَرَ، ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ : ٌَ قوُلُ  اللَّّ جُرُّ  الَّذِي إنَِّ : " ٌَ ٌَلاءِ  مِنَ  ثَوْبَهُ  ٌَ نْظُرُ  لا الْخُ ٌَ  ُ هِ  اللَّّ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  ،" إلَِ ُ  رَضِ ا: عَنْهُ  اللَّّ ِ  رَسُولَ  ٌَ  إنَِّ  اللَّّ

ًْ  أحََدَ  سْتَرْخًِ ثَوْبًِ شِقَّ انًا ٌَ ٌَ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  بِهِ، نَعْلمَُ  وَلا أحَْ ا: " اللَّّ ٌَلاءَ  ذَلكَِ  تَفْعَلُ  لا إنَِّكَ  بَكْرٍ  أبََا ٌَ ا لكََ  هَنٌِبًا: الْقَوْمُ  فَقَالَ  ،" خُ بَكْرٍ  أبََا ٌَ  

*Ibn Aslam from ibn `Umar: Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), sometimes my lower garment slips 

down and I do not notice?” He (saw) replied: “O Aba Bakr, you do not do it out of vanity.” So the folks 

said: “Congratulations O Aba Bakr!”+ 

Congratulating him for Rasul-Allah’s (saw) testimony of his faith and purity of his intentions. 

THAT ABU BAKR IS OF THE IMPORTANCE OF HEARING AND VISION IN ISLAM: 

Sharh Usoul I`itiqad Ahlul-Sunnah li-Lalika’i: 

دُ  أنا نِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ، الْحُسَ ًُّ دٍ، بْنُ  الْوَاحِدِ  وَعَبْدُ  الْفَارِسِ دُ  أنا: قَالا مُحَمَّ عْلىَ أبَُو نا: قَالَ  مَخْلدٍَ، بْنُ  مُحَمَّ ا ٌَ ٌَّ ٌَى بْنُ  زَكَرِ حْ ٌَ ، ًُّ اجِ  الْحَكَمُ  نا: قَالَ  السَّ

ِ  بْدِ عَ  عَنْ  صَالحٍِ، بْنُ  الْحَسَنُ  نا: قَالَ  مَرْوَانَ، بْنُ  دِ  بْنِ  اللَّّ ِ، عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  عَنْ  عَقٌِلٍ، بْنِ  مُحَمَّ ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  اللَّّ  هَذَا مِنْ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو: " اللَّّ

ٌنِ  مْعِ  كَمَنْزِلَةِ  الدِّ أْسِ  مِنَ  وَالْبَصَرِ  السَّ الرَّ  

[`Abdullah bin Muhammad bin `Aqil bin abi Talib, from Jabir ibn `Abdullah: Rasul-Allah (saw) said: “Abu 

Bakr and `Umar in this religion are of the importance of sight and hearing in the head.”] 

The researcher of Fada’il al-Siddiq lil-`Ushari, `Amro `Abdul-Mun`im graded this narration as “Hasan” 

because of `Abdullah ibn Muhammad ibn `Aqil bin abi Talib, his mother is Zaynab al-Sughra the daughter 

of Caliph `Ali. Al-Albani also graded “Hasan” for the same reason in al-Silsilah al-Sahihah. 

Jami`-ul-Tirmidhi: 

ثَنَا بَةُ، حَدَّ ٌْ ثَنَا قتَُ كٍ، أبًَِ ابْنُ  حَدَّ ٌْ لبِِ، بْنِ  الْعَزٌِزِ  عَبْدِ  عَنْ  فدَُ هِ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  الْمُطَّ ِ  عَبْدِ  جَدِّ ِ  رَسُولَ  أنَّ  حَنْطَبٍ، بْنِ  اللَّّ  وَعُمَرَ، بَكْرٍ  أبََا رَأىَ اللَّّ

مْعُ  هَذَانِ : " فَقَالَ  وَالْبَصَرُ  السَّ  

[`Abdullah bin Hantab said that Rasul-Allah (saw) saw Aba Bakr and `Umar so he said: “These two are the 

sight and the hearing.”+ 

`Abdullah ibn Hantab is a Sahabi as affirmed by ibn `Abdul-Barr and al-Albani as well as most scholars. 

Also with this chain from Mu`jam al-Sahabah li-ibn Qani`: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ دٍ، بْنُ  اللَّّ عْقوُبُ  مُحَمَّ ٌَ ًُّ  نا: قَالا إبِْرَاهٌِمَ، بْنُ  وَ كٍ، أبًَِ ابْنُ  نا مُسْلمٍِ، بْنُ  عَلِ ٌْ ثَنًِ: قَالَ  فدَُ رُ  حَدَّ ٌْ  عُمَرَ، أبًَِ بْنُ  عَمْرُو مِنْهُمْ  وَاحِدٍ، ؼَ

ًُّ  وَ  حْمَنِ  عَبْدِ  بْنُ  عَلِ لبِِ، بْنِ  الْعَزٌِزِ  عَبْدِ  عَنْ  عُثْمَانَ، بْنِ  الرَّ هِ، عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  الْمُطَّ ًَّ  أنََّ  جَدِّ بِ فذكره النَّ  

We see here that ibn abi Fudayk narrated it from `Abdul-`Aziz through others unlike the Hadith of 

Qutaybah in al-Tirmidhi. 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ثَنَا ِ، عَبْدِ  بْنُ  رَاهٌِمُ إبِْ  حَدَّ اببِِ، بْنُ  فرَُاتُ  قثنا مَرْوَانَ، بْنُ  الْحَكَمُ  قثنا اللَّّ مُونِ  عَنْ  السَّ ٌْ ًَّ  أنََّ  عُمَرَ، ابْنِ  عَنِ  مِهْرَانَ، بْنِ  مَ بِ بْعَثَ  أنَْ  أرََادَ  النَّ ٌَ 

مٌِنِهِ، عَنْ  بَكْرٍ  أبَُو وَ  حَاجَةٍ، فًِ رَجُلا سَارِهِ، عَنْ  وَعُمَرُ  ٌَ ً   فَقَالَ  ٌَ نِ؟ تَبْعَثُ  ألَا: عَلِ ٌْ ٌْؾَ : " فَقَالَ  هَذَ ٌنِ  مِنَ  وَهُمَا أبَْعَثُهُمَا كَ مْعِ  كَمَنْزِلةَِ  الدِّ  السَّ

أْسِ؟ مِنَ  وَالْبَصَرِ  الرَّ  
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[Maymoun bin Mihran from ibn `Umar: That the Prophet (saw) wished to dispatch someone to carry out 

an errand. To the right of Rasul-Allah (saw) was Abu Bakr and to his left was `Umar, so `Ali said: “Why 

not send these two?” He replied: “How could I send them when they are of the religion as sight and 

vision are from the head?”+ 

We see that Rasul-Allah (saw) preserved for Abu Bakr and `Umar thier special status and often 

prioritized them. The least that one could say was that these two were distinguished among the 

believers who accompanied Rasul-Allah (saw). 

Jami`-ul-Tirmidhi: 

ثَنَا لَانَ، بْنُ  مَحْمُودُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا ؼَ ثَنَا دَاوُدَ، أبَُو حَدَّ ةَ، بْنُ  الْحَكَمُ  حَدَّ ٌَّ ِ  رَسُولَ  أنََّ  أنََسٍ، عَنْ  ثَابِتٍ، عَنْ  عَطِ خْرُجُ  كَانَ "  اللَّّ  مِنَ  أصَْحَابهِِ  عَلىَ ٌَ

رْفَعُ  فَلَا  وَعُمَرُ، بَكْرٍ  أبَُو فٌِهِمْ  جُلوُس   وَهُمْ  وَالْأنَْصَارِ، الْمُهَاجِرٌِنَ  هِ  ٌَ ٌْ هُمَا وَعُمَرُ، بَكْرٍ  أبَُو إلِاَّ  بَصَرَهُ  مِنْهُمْ  أحََد   إلَِ نْظُرَانِ  كَانَا فَإنَِّ هِ  ٌَ ٌْ نْظُرُ  إلَِ ٌَ  وَ

هِمَا، ٌْ مَانِ  إلَِ تَبَسَّ ٌَ هِ  وَ ٌْ مُ  إلَِ تَبَسَّ ٌَ هِمَا وَ ٌْ إلَِ  

[Thabit, from Anas, that Rasul-Allah (saw) used to come to his companions from the Mouhajiroun and 

the Ansar while they all sat, among them are Abu Bakr and `Umar, so none would raise their heads 

towards him (saw) except Abu Bakr and `Umar, they used to look at him and he would look at them, and 

they would smile to each other.] 

THAT RASUL-ALLAH (saw) LIKENED HIM TO THE PROPHETS AND ANGELS: 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ا ِ، قَالَ: لمََّ دَةَ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ ٌْ ةَ، عَنْ أبًَِ عُبَ ةَ، قثنا الأعَْمَشُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّ ٌَ ِ: " مَا تَقوُلوُنَ فًِ  قثنا أبَُو مُعَاوِ وْمُ بَدْرٍ، قَالَ رَسُولُ اللَّّ ٌَ كَانَ 

،ِ ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ ِ وَلمَْ ٌَ  هَإُلاءِ الأسَْرَى؟ "، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ:  هِمْ، فَدَخَلَ رَسُولُ اللَّّ ٌْ تُوبَ عَلَ ٌَ َ أنَْ  هِمْ قَوْمُكَ وَأهَْلكَُ اسْتَبْقهِِمْ وَاسْتَتبِْهُمْ لعََلَّ اللَّّ ٌْ رُدَّ عَلَ

ا أبََا بَكْرٍ كَمَثَلِ إبِْرَاهٌِمَ  ٌَ ِ فَقَالَ: " مَثَلكَُ  هِمْ رَسُولُ اللَّّ ٌْ بًا، فَقَالَ: فَخَرَجَ عَلَ ٌْ هُ مِنًِّ وَمَنْ عَصَانًِ فَإنَِّكَ ؼَفوُر  شَ لامُ، قَالَ: فَمَنْ تَبعَِنًِ فَإنَِّ هِ السَّ ٌْ عَلَ

هُمْ عِبَادُكَ وَإنِْ تَؽْفِرْ لهَُمْ  بْهُمْ فَإنَِّ ا أبََا بَكْرٍ كَمَثَلِ عٌِسَى، قَالَ: إنِْ تُعَذِّ ٌَ مُ فَإنَِّكَ أنَْتَ الْعَزٌِزُ الْحَكٌِرَحٌِم ، وَمَثَلكَُ   

[Ibn Mas`oud said: On the day of Badr, Rasul-Allah (saw) said: “What shall we do with these prisoners?” 

Abu Bakr said: “O Rasul-Allah (saw), they are your tribe(Quraysh) and your relatives, keep them and ask 

them to repent maybe Allah will forgive them.” Rasul-Allah (saw) then left without a final decision, then 

he came out again and said: “Your example O Aba Bakr is like that of Ibrahim (as), Ibrahim said: ,Whoso 

followeth me, he verily is of me. And whoso disobeyeth me - Still Thou art Forgiving, Merciful}. Your 

example O Aba Bakr is also that of `Isa (as), `Isa said: {If Thou punish them, lo! they are Thy slaves, and if 

Thou forgive them, Lo! Thou, only Thou, art the Mighty, the Wise.-”+ 

Many of the Imams of Hadith authenticated what abi `Ubaydah narrated from his father ibn Mas`oud. 

Musannaf ibn abi Shaybah: 

ثَنَا زٌِدُ  حَدَّ ، مَالكٍِ  أبَُو أخَْبَرَنَا: قال هَارُونَ، بْنُ  ٌَ ًُّ ثَنَا: قال الْأشَْجَعِ دِ  عَنْ  الْجَعْدِ، أبًَِ بْنُ  سَالمُِ  حَدَّ ةِ، ابْنِ  مُحَمَّ ٌَّ ِ  رَسُولُ  خَرَجَ : قَالَ  الْحَنَفِ  مِنْ  اللَّّ

ؤتِْهِ  لمَْ  وَحْدَهُ  جَلسََ  إذَِا وَكَانَ  بَابهَِا، عِنْدَ  فَجَلسََ  حُجَرِهِ، بَعْضِ  دْعُوَهُ، حَتَّى أحََد   ٌَ نَ  فَجَلسََ  فَجَاءَ : قَالَ  ،" بَكْرٍ  أبََا لًِ ادْعُ : " قَالَ  ٌَ ٌْ هِ، بَ ٌْ دَ  فَنَاجَاهُ  ٌَ

مٌِنِهِ  عَنْ  فَجَلسََ  أمََرَهُ  ثُمَّ  طَوٌِلًا، سَارِهِ  عَنْ  أوَْ  ٌَ  صَوْتَهُ، عُمَرُ  فَرَفَعَ  طَوٌِلًا، فَنَاجَاهُ  بَكْرٍ، أبًَِ مَجْلسَِ  فَجَلسََ  فَجَاءَ  ،" عُمَرَ  لًِ ادْعُ : " قَالَ  ثُمَّ  ٌَ

ا: فَقَالَ  ِ، رَسُولَ  ٌَ ، أنََّكَ  زَعَمُوا الَّذٌِنَ  هُمُ  الْكُفْرِ، رَأسُْ  هُمْ  اللَّّ ، وَأنََّكَ  سَاحِر  ، كَ وَأنََّ  كَاهِن  اب  عِ  وَلمَْ . مُفْتَرٍ  وَأنََّكَ  كَذَّ دَّ بًا ٌَ ٌْ ا شَ ةَ  أهَْلُ  كَانَ  مِمَّ  مَكَّ

قوُلوُنَهُ  جْلسَِ  أنَْ  فَؤمََرَهُ  ذَكَرَهُ، إلِاَّ  ٌَ مٌِنِهِ  عَنْ  أحََدُهُمَا فَجَلسََ  الْْخَرِ، الْجَانبِِ  مِنَ  ٌَ سَارِهِ، عَنْ  وَالْْخَرُ  ٌَ ثُكُمْ  ألََا : " فَقَالَ  النَّاسَ  دَعَا ثُمَّ  ٌَ  بمِِثْلِ  أحَُدِّ
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كُمْ  ٌْ نِ؟ صَاحِبَ ٌْ ا نَعَمْ،: قَالوُا"  هَذَ ِ، رَسُولَ  ٌَ ٌَنَ  كَانَ  إبِْرَاهٌِمَ  إنَِّ : " فَقَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ إلِىَ بوَِجْهِهِ  فَؤقَْبَلَ  اللَّّ ِ  فًِ ألَْ هْنِ  مِنَ  اللَّّ  أقَْبَلَ  ثُمَّ  ،" باِللَّبَنِ  الدُّ

ِ  فًِ أشََدَّ  كَانَ  نُوحًا إنَِّ : " قَالَ فَ  عُمَرَ  عَلىَ ا: فَقَالوُا بَكْرٍ، أبََا فَتَبعُِوا فَقَامُوا ،" فَتَجَهَّزُوا عُمَرَ، أمَْرُ  الْأمَْرَ  وَإنَِّ  الْحَجَرِ، مِنَ  اللَّّ  إنَِّا بَكْرٍ، أبََا ٌَ

ِ  رَسُولُ  بِهِ  نَاجَاكَ  الَّذِي هَذَا مَا عُمَرَ  نَسْؤلََ  أنَْ  كَرِهْنَا ٌْؾَ : " لًِ قَالَ : قَالَ  اللَّّ ةَ  ؼَزْوَةِ  فًِ تَؤمُْرُونًِ كَ ا: قلُْتُ : قَالَ "  ؟ مَكَّ ِ، رَسُولَ  ٌَ  هُمْ  اللَّّ

تُ  حَتَّى: قَالَ . قَوْمُكَ  ٌْ هُ  رَأَ ٌُطٌِعُنًِ، أنََّ ذْكُرُونَهُ، كَانُوا سُوءٍ  لَّ كُ  ذَكَرَ  حَتَّى. الْكُفْرِ  رَأْسُ  إنَِّهُمْ : عُمَرُ  فَقَالَ  عُمَرَ، دَعَا ثُمَّ : قَالَ  سَ مُ  ٌَ ٌْ ِ  وَا  تَذِلُّ  لَا  اللَّّ

ذِلَّ  حَتَّى الْعَرَبُ  ةَ، أهَْلُ  ٌَ ةَ  وَلتَِؽْزُوا باِلْجِهَادِ  فَؤمََرَكُمْ  مَكَّ مَكَّ  

[Muhammad bin al-Hanafiyyah said: Rasul-Allah (saw) left his house and sat near its door, and whenever 

he did this he always liked to remain alone unless he calls on someone, so he said: “Call on Abu Bakr for 

me.” And he came and sat in front of him and he discussed something with him for a very long time, 

then he ordered him to sit on his right side, then he called: “Bring `Umar for me.” So `Umar came and 

sat in the same location as Abu Bakr and discussed something with him for a long time, `Umar then said 

in a loud voice: “O Rasul-Allah (saw), they are the heads of Kufr! They claimed you were a magician, a 

liar!” And he left nothing from what the people of Makkah said unless he mentioned it, so he (saw) 

ordered him to sit on the other side, one to his left and the other to his right. Rasul-Allah (saw) called for 

the people and told them: “Should I tell you the example of your two companions?” They answered: 

“Yes.” Rasul-Allah (saw) turned his face towards Abu Bakr saying: “Ibrahim (as) was as lenient and soft in 

Allah’s religion as the cream on the surface of yogurt.” Rasul-Allah (saw) then turned towards `Umar 

saying: “Nuh (as) was as strong in Allah’s religion as a rock, and this matter shall be carried out as `Umar 

wished so prepare yourselves.” The people got up and followed Abu Bakr asking: “O Aba Bakr, we hated 

to ask `Umar about what you two discussed.” Abu Bakr replied: “Rasul-Allah (saw) asked us to advise 

him on how to proceed in opening Makkah.” I said: “O Rasul-Allah (saw), they are your people.” Until he 

was about to listen to me but `Umar said they were heads of Kufr and reminded him of every bad deed, 

by Allah the Arabs shall not submit until the people of Makkah submit, this is why Rasul-Allah (saw) 

ordered you to prepare to fight and open Makkah.] 

Authentic to Muhammad ibn `Ali ibn abi Talib, as for Salim bin Rafi` his Tadlis is of the second level 

according to al-Dhahabi so his Hadith is accepted. 

Al-Sunnah li-ibn abi `Asim: 

دُ  ثنا ، ثنا عَمْرٍو، بْنُ  الْمَلكِِ  عَبْدُ  ثنا الْمُثَنَّى، بْنُ  مُحَمَّ اح  ٌَ رٍ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  عَجْلانَ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  رِ ٌْ ًَّ  أنَّ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  عَنِ  جُبَ بِ  بَكْرٍ  لأبًَِ قَالَ  النَّ

اءِ، فًِ وَمَثَلكُِمَا الْمَلابكَِةِ  فًِ بمَِثَلكُِمَا أخُْبِرُكُمَا ألَا: " وَعُمَرَ  ٌَ ا الأنَْبِ ا أنَْتَ  مَثَلكَُ  أمََّ نْزِلُ  مٌِكَابٌِلَ  كَمَثَلِ  الْمَلابكَِةِ  فًِ بَكْرٍ  أبََا ٌَ حْمَةِ، ٌَ  وَمَثَلكَُ  باِلرَّ

اءِ  فًِ ٌَ بَهُ  إذِْ  إبِْرَاهٌِمَ  كَمَثَلِ  الأنَْبِ هُ  عَنًِتَبِ  فَمَنْ : فَقَالَ  صَنَعُوا، مَا وَصَنَعُوا قَوْمُهُ  كَذَّ رَحٌِم   ؼَفوُر   فَإنَِّكَ  عَصَانًِ وَمَنْ  مِنًِّ، فَإنَِّ  

*Sa`id bin Jubayr, from ibn `Abbas, he said: The Prophet (saw) told Abu Bakr and `Umar: “Do I not tell 

you of your example among prophets and angels?” He said: “Your example O Abu Bakr among the 

angels is like that of Mika’il who descends with mercy, and your example among the prophets is like that 

of Ibrahim when his people accused him of lies and did what they did, so he answered them saying: 

{Whoso followeth me, he verily is of me. And whoso disobeyeth me - Still Thou art Forgiving, Merciful-.”+ 

Riyah ibn abi Ma`rouf is Saduq with mistakes according to ibn Hajar, Daraqutni said: “La Ba’sa Bihi”, as 

for Sa`id he was mentioned by ibn Hibban in al-Thiqat and he said: “Errs and opposes (the trusted 

ones).” 
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THAT HE IS THE BEST MAN THAT EVER WALKED UNDER THE RISING OR SETTING SUN AFTER THE 

PROPHETS: 

Sharh Madhahib Ahlul-Sunnah li-ibn Shahin: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ مَانَ، بْنُ  اللَّّ ٌْ دُ  ثنا سُلَ ةُ، ثنا مُصَفَّى، بْنُ  مُحَمَّ ٌَّ جٍ  ابْنِ  عَنِ  بَقِ ٌْ رْدَاءِ، أبًَِ عَنْ  عَطَاءٍ، عَنْ  ،جُرَ ًُّ  رَآنًِ: قَالَ  الدَّ بِ نَ  أمَْشًِ النَّ ٌْ دَيْ  بَ  أبًَِ ٌَ

ا: " قَالَ  بَكْرٍ، رْدَاءِ، أبََا ٌَ نَ  أتََمْشًِ الدَّ ٌْ دَيْ  بَ ر   هُوَ  مَنْ  ٌَ ٌْ رُ  بَكْرٍ  أبََا إنَِّ  مِنْكَ؟ خَ ٌْ هِ  طَلعََتْ  مَنْ  خَ ٌْ ثَ  وَقَدْ ".  ؼَرَبَتْ  أوَْ  الشَّمْسُ  عَلَ  ابْنُ  بهَِذَا حَدَّ

ةً  مُصَفَّى نَ  فَؤدَْخَلَ  أخُْرَى، مَرَّ ٌْ ٌَّةَ  بَ جٍ  وَابْنِ  بَقِ ٌْ دِ  بْنَ  هِشَامَ  جُرَ ٌْ ِ، عُبَ ثَ  وَقَدْ  اللَّّ رْدَاءِ  أبًَِ عَنْ  رَبَاحٍ، أبًَِ بْنُ  عَطَاءُ  حَدَّ جٍ  ابْنِ  عَنِ  وَرَوَاهُ . الدَّ ٌْ  جُرَ

دَ . ؼَرٌِب   ث  حَدٌِ وَهُوَ  جَمَاعَة ، شْرَكْهُ  لمَْ  الْفَضٌِلةَِ  بهَِذِهِ  بَكْرٍ  أبَُو تَفَرَّ أحََد   فٌِهَا ٌَ  

*Ibn Jurayj, from `Ata’ from abu al-Darda’, he said: The Prophet (saw) saw me walking in front of Abu 

Bakr, so he said: “O Aba al-Darda’, do you walk in front of one who is better than you? Abu Bakr is the 

best man that the sun has ever set or risen on.”+ 

The Tadlis of Baqiyyah weakens it, as for ibn Jurayj he himself said that he does not make Tadlis from his 

teacher `Ata’, he was his close student, his companion and knew his Hadith by heart. 

Al-Juz’ al-Tasi` min al-Fawa’id al-Muntaqah: 

ثَنَا ِ، عَبْدُ  حَدَّ ةَ  بْنُ  وَهْبُ  قثنا اللَّّ ٌَّ ، بَقِ ًُّ ِ  عَبْدُ  أنبا الْوَاسِطِ انَ  بْنُ  اللَّّ ٌَ ، سُفْ ًُّ جٍ، ابْنِ  عَنِ  الْوَاسِطِ ٌْ رْدَاءِ، أبًَِ  عَنْ  عَطَاءٍ، عَنْ  جُرَ  رَآنًِ: قَالَ  الدَّ

 ًَّ بِ ا: " فَقَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ أمََامَ  أمَْشًِ النَّ رْدَاءِ، أبََا ٌَ ر   هُوَ  مَنْ  أمََامَ  أتََمْشًِ الدَّ ٌْ ا فًِ مِنْكَ  خَ ٌَ نْ  أحََدٍ  عَلىَ ؼَرَبَتْ  وَلا شَمْس   طَلعََتْ  مَا وَالْخِرَةِ؟ الدُّ

ٌنَ  بَعْدَ  ٌِّ بِ بَكْرٍ  أبًَِ مِنْ  أفَْضَلَ  وَالْمُرْسَلٌِنَ  النَّ  

*`Ata’ from abu al-Darda’: The Prophet (saw) saw me walking in front of Abu Bakr so he said: “O aba al-

Darda’, you walk in front of a one who is better than you in this life and in the after-life? The sun has 

never risen nor set on anyone after the Prophets and Messengers better than Abi Bakr.”+ 

`Abdullah bin Sufiyan al-Wasiti weakens it,they said “La Yutaba` `ala Hadithihi”. 

Also reported in Amali ibn Bishran with this chain: 

دُ  بَكْرٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ، إبِْرَاهٌِمَ  بْنِ  اللَّّ ًُّ افعِِ ، أحَْمَدَ  بْنُ  الْقَاسِمُ  ثنا الشَّ ًُّ ابِ
جٍ، ابْنُ  ثنا خَلٌِفَةَ، بْنُ  هَوْذَةُ  ثنا الْخَطَّ ٌْ   عَنْ  عَطَاءٍ، عَنْ  جُرَ

رْدَاءِ، أبًَِ ًُّ  رَآنًِ: قَالَ  الدَّ بِ ٌقِ  بَكْرٍ  أبًَِ أمََامَ  مْشًِأَ  وَأنََا النَّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ ا: " وَقَالَ  عَنْهُ  اللَّّ رْدَاءِ  أبََا ٌَ ر   هُوَ  مَنْ  أمََامَ  أتََمْشًِ!  الدَّ ٌْ  فًِ مِنْكَ  خَ

ا ٌَ نْ ٌٌِّنَ  بَعْدَ  أحََدٍ  عَلىَ ؼَرَبَتْ  وَلا الشَّمْسُ  طَلعََتِ  مَا وَالْخِرَةِ؟ الدُّ بِ ٌقِ  بَكْرٍ  أبًَِ مِنْ  أفَْضَلَ  وَالْمُرْسَلٌِنَ  النَّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ عَنْهُ  اللَّّ  

Al-Qassim bin Ahmad bin Muhammad al-Khattabi was deemed Hasan-ul-Hadith by al-Dhahabi in Tarikh 

al-Islam. This chain supports what is before it. 

Musnad `Abdul-Hamid: 

ثَنَا ، ٌُونُسَ  بْنُ  عُمَرُ  حَدَّ ًُّ مَامِ ٌَ ثَنَا الْ ، سَعٌِدٍ  أبَُو حَدَّ جٍ، ابْنِ  عَنِ  الْبَكْرِيُّ ٌْ رْدَاءِ، أبًَِ عَنْ  عَطَاءٍ، عَنْ  جُرَ ِ  رَسُولَ  أنَّ  الدَّ  طَلعََتِ  مَا: " قَالَ  اللَّّ

ٌَرَ  أوَْ  أفَْضَلَ  أحََدٍ  عَلىَ ؼَرَبَتْ  وَلا الشَّمْسُ  كُونَ  أنَْ  إلِا بَكْرٍ  أبًَِ مِنْ  أخَْ ً  نَ  ٌَ بِ  

*`Ata’ from abu al-Darda’, that Rasul-Allah (saw) said: “The sun has never risen nor set on anyone better 

than Abi Bakr except the prophets.”+ 
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Abu Sa`id al-Bakri is `Abdullah bin Shaybah. In al-Jarh wal-Ta`dil we read that abu Zur`ah al-Razi narrates 

from abu Sa`id `Abdullah bin Shaybah bin Khalid and it is popularly reported from him that he only 

narrates from a Thiqah. 

THAT RASUL-ALLAH (saw) ALWAYS ADVISED HIS COMPANION AND MADE SURE HE REMAINED ON THE 

PATH: 

In this chapter are stories we picked to show how the Prophet (saw) gave Abu Bakr guidance and advice 

and how Abu Bakr benefitted spiritually from the company of Rasul-Allah (saw). 

Fawa’id ibn akhi Maymi al-Daqqaq: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ دٍ، بْنُ  اللَّّ ثَنَا: قَالَ  مُحَمَّ ثَنَا: قَالَ  دَاوُدُ، حَدَّ ٌَى حَدَّ حْ ا، أبَُو ٌَ ٌَّ رِ، أبًَِ عَنْ  عُقْبَةَ، بْنِ  مُوسَى عَنْ  زَكَرِ ٌْ بَ دٍ، بْنِ  جَعْفَرِ  وَعَنْ  الزُّ  عَنْ  مُحَمَّ

نَمَا: قَالَ  جَابِرٍ  عَنْ  أبٌَِهِ، ٌْ ِ  رَسُولُ  بَ ًَ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو دَخَلَ  إذِْ  أصَْحَابِهِ، مِنْ  مَلٍ  فًِ جَالسِ   اللَّّ ُ  رَضِ  مَعَهُمَا الْمَسْجِدِ  أبَْوَابِ  بَعْضِ  مِنْ  عَنْهُمَا اللَّّ

تَمَارَوْنَ، النَّاسِ  مِنَ  فبَِام   رُدُّ  أصَْوَاتُهمُْ  ارْتَفَعَتْ  وَقَدِ  ٌَ ًِّ  إلِىَ وْاانْتَهَ  حَتَّى بَعْضٍ، عَلىَ بَعْضُهمُْ  ٌَ بِ  قدَِ  تَمَارَوْنَ  فٌِهِ  كُنْتُمْ  الَّذِي مَا: " لهَمُْ  فَقَالَ  النَّ

ا: بَعْضُهُمْ  فَقَالَ "  لؽََطُكُمْ؟ وَكَثُرَ  أصَْوَاتُكُمْ  فٌِهِ  ارْتَفَعَتْ  ِ، رَسُولَ  ٌَ ء   اللَّّ ًْ ًَ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو فٌِهِ  تَكَلَّمَ  شَ ُ  رَضِ  فَاخْتَلفَْنَا لفََا،فَاخْتَ  عَنْهُمَا، اللَّّ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو قَالَ  الْقَدَرِ، فًِ: قَالوُا"  ذَاكَ؟ وَمَا: " قَالَ  لاخْتلِافهِِمَا، ُ  رَضِ رُ : عَنْهُ  اللَّّ ُ  ٌُقَدِّ رَ  اللَّّ ٌْ رُ  وَلا الْخَ ، ٌُقَدِّ ًَ  عُمَرُ  وَقَالَ  الشَّرَّ ُ  رَضِ : عَنْهُ  اللَّّ

رُهُمَا بَلىَ افَكُ  جَمٌِعًا، ٌُقَدِّ ًَ  عُمَرَ  مَقَالةََ  بَعْضُنَا وَقَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ مَقَالَةَ  بَعْضُنَا فَقَالَ  كَلمَِةً، ذَكَرَ  حَتَّى نَتَمَارَى ذَلكَِ  فًِ نَّ ُ  رَضِ  فَقَالَ . عَنْهُمَا اللَّّ

ِ  رَسُولُ  نَكُمَا أقَْضًِ ألَا: " اللَّّ ٌْ نَ  إسِْرَافٌِلَ  بقَِضَاءِ  فٌِهِ  بَ ٌْ هِمُ  ٌكَابٌِلَ وَمِ  جِبْرٌِلَ  بَ ٌْ لامُ؟ عَلَ !  وَمٌِكَابٌِلُ  جِبْرٌِلُ  فٌِهِ  تَكَلَّمَ  وَقَدْ : الْقَوْمِ  بَعْضُ  فَقَالَ "  السَّ

هُمَا باِلْحَقِّ  بَعَثَنًِ وَالَّذِي: " فَقَالَ  لُ  إنَِّ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ مَقَالَةَ  مٌِكَابٌِلَ  وَقَالَ  عُمَرَ، مَقَالَةَ  جِبْرٌِلُ  فَقَالَ  فٌِهِ، تَكَلَّمَا الْخَلابِقِ  لأوََّ ُ  رَضِ  فَقَالَ  عَنْهُمَا، اللَّّ

ا: جِبْرٌِلُ  مَوَاتِ، أهَْلُ  اخْتَلؾََ  اخْتَلفَْنَا إنِِ  إنَِّ نًِ قَاضٍ  فًِ لكََ  فَهَلْ  السَّ ٌْ نكَِ؟ بَ ٌْ نَهُمَا فَقَضَى إسِْرَافٌِلَ، إلِىَ فَتَحَاكَمَا وَبَ ٌْ نَكُمَا قَضَابًِ هُوَ  قَضَاءً  بَ ٌْ  بَ

ا: فَقَالوُا ،" ِ  رَسُولَ  ٌَ رَهُ  الْقَدَرَ  أوَْجَبَ : " قَالَ  قَضَابهِِ؟ مِنْ  كَانَ  مَا اللَّّ ٌْ هُ، خَ هُ  وَشَرَّ هُ، حُلْوَهُ  وَنَفْعَهُ، ضَرَّ نَكُمَا قَضَابًِ فَهَذَا وَمُرَّ ٌْ  ثُمَّ : قَالَ ".  بَ

ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ كَتِؾِ  عَلىَ ضَرَبَ  ُ  رَضِ ا: " فَقَالَ  جَنْبهِِ  إلِىَ وَكَانَ  هِ،فَخِذِ  أوَْ  عَنْهُ  اللَّّ َ  إنَِّ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ شَؤْ  لمَْ  لوَْ  اللَّّ  فَقَالَ  ،" إبِْلٌِسَ  خَلقََ  مَا ٌُعْصَى أنَْ  ٌَ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو ُ  رَضِ َ، أسَْتَؽْفِرُ : عَنْهُ  اللَّّ ا مِنًِّ كَانَتْ  اللَّّ ِ  رَسُولَ  ٌَ ءٍ  ودُ أعَُ  لا هَفْوَة ، أوَْ  زَلَّة   اللَّّ ًْ ًَ  حَتَّى عَادَ  فَمَا: قَالَ . أبََدًا الْمَنْطِقِ  هَذَا مِنْ  لشَِ َ  لقَِ اللَّّ  

[Ja`far bin Muhammad from his father from Jabir: Once the Prophet (saw) was sitting with a group of his 

companions, suddenly Abu Bakr and `Umar entered through one of the doors of the Masjid 

accompanied by some people who were arguing back and forth. The Prophet (saw) said: “What were 

you fighting about that caused your voices to be so loud?” They replied: “A matter that Abu Bakr and 

`Umar differed on so we differed because of their disagreement.” He (saw) asked: “What was it?” They 

said: “Destiny, Abu Bakr said that Allah destines what is good not what is bad but `Umar said that he 

destines both good and bad. So we became divided on the subject and fought.” Rasul-Allah (saw) said: 

“Should I not judge between you both like Israfil judged between Jibril and Mika’il peace be upon 

them?” People said: “Did they discuss this!?” He said: “Yes by He who sent me with truth, they were the 

first of creations to talk about it. Jibril said what `Umar said and Mika’il said what Abu Bakr said. Jibril 

said: If we differ the people of the heavens will differ, should we appoint a judge?  They both then 

sought Israfil’s judgment, and I will judge between Abu Bakr and `Umar the same way.” They said: “And 

how did he judge O Rasul-Allah (saw)?” He said: “He created destiny, its good and its bad, what is 

beneficial and what is harmful, that is my judgment.” The Prophet (saw) turned towards Abu Bakr and 

placed his hand on his shoulder while he sat next to him then said: “O Aba Bakr, if Allah did not wish to 

be disobeyed, he would not have created Iblis.” Abu Bakr replied: “I seek refuge with Allah, it was a 

mistake from myself and I won’t return to these ideas ever again.” He (Jabir) said: Abu Bakr never 

returned to such a thing until he met his Lord.] 
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Yahya abu Zakariyya is ibn abi Bukayr al-Qaysi the Thiqah, in another narration it says Yahya bin 

Zakariyya and he is Yahya bin Zakariyya ibn abi Za’idah al-Hamdani the Thiqah whom Dawud narrates 

from. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ُ  حَدَّ ؤ عْنًِ وَحَسَن   شِبْلٍ، أبَُو الْحَمٌِدِ  عَبْدِ  بْنُ  مُهَنَّ ثَنَا: قَالَا  مُوسَى، ابْنَ  ٌَ ادُ  حَدَّ ةَ  عَنْ  ثَابِتٍ، عَنْ  الْمَعْنَى، سَلمََةَ، بْنُ  حَمَّ ٌَ ةَ، بْنِ  مُعَاوِ  عَابذِِ  عَنْ  قرَُّ

بًا سَلْمَانَ  أنََّ  عَمْرٍو، بْنِ  ٌْ انَ  أبَُو بهِِمْ  فَمَرَّ  أنَُاسٍ، فًِ قعُُودًا انُواكَ  وبلَِالًا  وَصُهَ ٌَ ٌُوؾُ  أخََذَتْ  مَا: فَقَالوُا حَرْبٍ، بْنُ  سُفْ ِ  سُ ِ  عَدُوِّ  عُنُقِ  مِنْ  اللَّّ  اللَّّ

خِ  هَذَا أتََقوُلوُنَ : بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  بَعْدُ، مَؤخَْذَهَا ٌْ شٍ  لشَِ ٌْ دِهَا؟ قرَُ ٌِّ ًُّ  لكَِ بذَِ  فَؤخُْبِرَ : قَالَ !  وَسَ بِ ا"  فَقَالَ  النَّ  كُنْتَ  فَلبَنِْ  أؼَْضَبْتَهُمْ؟ لعََلَّكَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ

هِمْ  فَرَجَعَ  ،" رَبَّكَ  أؼَْضَبْتَ  لقََدْ  أؼَْضَبْتَهُمْ  ٌْ ا لَا : فَقَالوُا ؼَضِبْتُمْ؟ لعََلَّكُمْ  إخِْوَتَنَا، أيَْ : فَقَالَ  إلَِ ؽْفِرُ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌَ  ُ لكََ  اللَّّ  

*`A’idh bin `Amro said: That Salman, Suhayb and Bilal sat in the company of some people when abu 

Sufiyan bin Harb passed by them, so they started to say: “Allah’s swords did not yet reach the neck of 

Allah’s enemy.” Abu Bakr told them: “You say this to the elder of Quraysh and its master!?” When the 

Prophet (saw) heard of this, he told him: “O Aba Bakr, it could be that you angered them? If you did then 

you angered your Lord.” So he returned to them and said: “O my dear brothers, have my words made 

you angry?” They said: “No O Aba Bakr, may Allah forgive you.”+ 

The explanation of the above is that Abu Bakr was trying to honor abu Sufiyan the same way the 

Prophet (saw) honored him as master of Quraysh, especially after he had embraced Islam. 

Sahih ibn Khuzaymah: 

ٌَى أبَُو نَا حْ دُ  ٌَ حٌِمِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ، صَاحِبُ  الرَّ ابِرِيِّ ٌَى نَا السَّ حْ ، إسِْحَاقَ  بْنُ  ٌَ ًُّ لَحٌِنِ ٌْ ثَنَا السَّ ادُ  حَدَّ ، ثَابِتٍ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  حَمَّ ًِّ  اللَِّّ  عَبْدِ  عَنْ  الْبُنَانِ

ًَّ  أنَّ  قَتَادَةَ، أبًَِ عَنْ  رَبَاحٍ، بْنِ  بِ خْفضُِ  ٌُصَلًِّ وَهُوَ  بَكْرٍ  بؤِبًَِ رَّ مَ  النَّ ا: قَالَ  صَوْتَهُ، رَافعًِا ٌُصَلًِّ بعُِمَرَ  وَمَرَّ  صَوْتِهِ، مِنْ  ٌَ  عِنْدَ  اجْتَمَعَا فَلمََّ

 ًِّ بِ ا: " بَكْرٍ  لأبًَِ قَالَ  النَّ تُ، مَنْ  أسَْمَعْتُ  قَدْ  :قَالَ  ،" صَوْتَكِ  مِنْ  تَخْفضُِ  تُصَلًِّ وَأنَْتَ  بكَِ  مَرَرْتُ !  بَكْرٍ  أبََا ٌَ ٌْ ا بكَِ  وَمَرَرْتُ "  نَاجَ  وَأنَْتَ  عُمَرُ  ٌَ

ا: قَالَ "  صَوْتَكَ  تَرْفَعُ  ِ  رَسُولَ  ٌَ بًا صَوْتكَِ  مِنْ  ارْفَعْ : " بَكْرٍ  لأبًَِ فَقَالَ : قَالَ  بِهِ، وَاحْتَسِبُ  الْوَسْنَانَ، أوُقظُِ  بهِِ  احْتَسَبْتُ  اللَّّ ٌْ : " لعُِمَرَ  وَقَالَ  ،" شَ

جْتُ  قَدْ : بَكْرٍ  أبَُو قَالَ ".  صَوْتكَِ  مِنْ  اخْفضِْ  ةِ  هَذِهِ  نُزُولِ  ذِكْرَ  الإمَِامَةِ  كِتَابِ  فًِ خَرَّ ٌَ بهَِا تُخَافتِْ  وَلا بِصَلاتكَِ  تَجْهَرْ  وَلا :الْ  

[Abu Qatadah said: The Prophet (saw) passed by Abu Bakr while he prayed in a very feint voice and he 

passed by `Umar who prayed in a loud voice. Later when they gathered at his house, he told Abu Bakr: 

“O Abu Bakr! I passed by you while you prayed in such a low voice?” He replied: “I only wish for the One 

I call to hear me.” He (saw) told `Umar: “I passed by you and you were praying in a loud voice?” He 

replied: “O Rasul-Allah (saw), I wish to seek the reward of awaking the sleepy ones (at the Masjid).” So 

he told Abu Bakr to raise his voice slightly and told `Umar to lower his voice slightly.] 

Mu`jam al-Tabarani al-Kabir: 

ثَنَا زٌِدَ  أبَُو حَدَّ ٌَ ، ًُّ ثَنَا ح مُوسَى، بْنُ  أسََدُ  ثنا الْقَرَاطٌِسِ  عِمْرَانَ  أبَُو ثنا فَضَالةََ، بْنُ  مُبَارَكُ  ثنا: قَالا مَرْزُوقٍ  بْنُ  عَمْرُو ثنا الْقَاضًِ، ٌُوسُؾُ  وَحَدَّ

، ًُّ ًِّ  رَبٌِعَةَ  عَنْ  الْجَوْنِ ِ  رَسُولَ  أخَْدُمُ  كُنْتُ : قَالَ  الأسَْلمَِ ا، وَجَاءَتِ  أرَْضًا، بَكْرٍ  أبََا وَأعَْطَى أرَْضًا، فَؤعَْطَانًِ  اللَّّ ٌَ نْ  نَخْلةٍَ، عِذْقٍ  فًِ فَاخْتَلفَْنَا الدُّ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  ُ  رَضِ ًَ : عَنْهُ  تَعَالىَ اللَّّ ًَ : أنََا وَقلُْتُ  أرَْضًِ، حَدِّ  فًِ هِ ي،حَ  فًِ هِ نًِ وَكَانَ  دِّ ٌْ نَ  بَ ٌْ  كَلمَِةً  بَكْرٍ  أبَُو لًِ فَقَالَ  كَلام ، بَكْرٍ  أبًَِ وَبَ

ا: لًِ فَقَالَ  وَنَدِمَ، كَرِهْتُهَا، ًَّ  رُدَّ  رَبٌِعَةُ  ٌَ كُونَ  حَتَّى مِثْلهََا عَلَ كَ  ٌَنَّ لأسَْتَعْدِ  أوَْ  لتََقوُلنََّ : بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  أفَْعَلُ، لا: قلُْتُ  قصَِاصًا، ٌَ ٌْ ِ  رَسُولَ  عَلَ   اللَّّ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَانْطَلقََ  الأرَْضَ، وَرَفضََ : قَالَ  بفَِاعِلٍ، أنََا مَا: قلُْتُ  ُ  رَضِ ًِّ  إلِىَ عَنْهُ  تَعَالىَ اللَّّ بِ : فَقَالوُا أسَْلمََ، مِنْ  أنَُاس   فَجَاءَ  أتَْلوَُهُ، فَانْطَلقَْتُ   النَّ

ُ  رَحِمَ  ءٍ  أيَِّ  فًِ بَكْرٍ  أبََا اللَّّ ًْ سْتَعْدي شَ كَ  ٌَ ٌْ ِ  رَسُولَ  عَلَ ٌقُ، بَكْرٍ  أبَُو هَذَا هَذَا؟ مَنْ  أتََدْرُونَ : فَقلُْتُ  قَالَ؟ مَا لكََ  قَالَ  الَّذِي وَهُوَ  اللَّّ دِّ  ثَانًِ وَهُوَ  الصِّ

نِ، ٌْ بَةَ  ذُو هُوَ  اثْنَ ٌْ اكُمْ، الْمُسْلمٌِِنَ  شَ ٌَّ لْتَفِتُ  فَإِ رَاكُمْ  ٌَ ٌَ هِ، صُرُونًِتَنْ  فَ ٌْ ؽْضَبُ  عَلَ ٌَ ؤتًِْ فَ ٌَ ِ  رَسُولَ  فَ ؽْضَبُ   اللَّّ ٌَ ؽْضَبُ  لؽَِضَبِهِ، فَ ٌَ ُ  فَ  لؽَِضَبهِِمَا، اللَّّ

هْلكُِ  ٌَ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَانْطَلقََ  ارْجِعُوا،: قَالَ  تَؤمُْرُنَا؟ فَمَا: قَالوُا رَبٌِعَةُ، فَ ُ  رَضِ ِ  رَسُولِ  إلِىَ عَنْهُ  تَعَالىَ اللَّّ  أتََى حَتَّى أتَْلوُ وَجَعَلْتُ  وَحْدِي، وَتَبعِْتُهُ   اللَّّ
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 ًَّ بِ ثَهُ   النَّ ًَّ  فَرَفَعَ  كَانَ، كَمَا الْحَدٌِثَ  فَحَدَّ ا: " فَقَالَ  رَأْسَهُ، إلَِ ٌقِ؟ لكََ  مَا رَبٌِعَةُ، ٌَ دِّ ا قلُْتُ "  وَللِصِّ ِ  رَسُولَ  ٌَ  لمَِةً كَ  لًِ فَقَالَ : كَذَا وَكَانَ  كَذَا كَانَ  اللَّّ

كُونَ  حَتَّى لكََ  قلُْتُ  كَمَا قلُْ : لًِ فَقَالَ  كَرِهْتُهَا، ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  قِصَاصًا، ٌَ هِ، تُرَدَّ  فَلا أجََلْ : "  اللَّّ ٌْ ُ  ؼَفَرَ  قلُْ  وَلكَِنْ  عَلَ ا لكََ  اللَّّ ُ  ؼَفَرَ  بَكْرٍ  أبََا ٌَ  لكََ  اللَّّ

ا ِ  رَحْمَة ربَكْ  أبَُو فَوَلَّى: قَالَ  ،" بَكْرٍ  أبََا ٌَ بكًِ وَهُوَ  اللَّّ ٌَ  

[Rabi`ah al-Aslami said: I used to serve Rasul-Allah (saw) so he offered me a land, and offered Abu Bakr 

another one near it, then the days passed and we fought over one date tree, Abu Bakr may Allah be 

pleased with him said: “It is on my side of the land.” And I said: “No, it’s on my side.” So we exchanged 

some words and Abu Bakr said something I disliked, he then regretted it and told me: “O Rabi`ah, call 

me the same word I called you, as a Qasas(punishment).” I said: “No, I will not!” Abu Bakr said: “You will 

otherwise I call Rasul-Allah (saw).” But I insisted on my position whereas Abu Bakr gave up the land 

which we fought over and went to the Prophet (saw). I followed him and met some people from Aslam 

along the way, they said to me: “May Allah have mercy on Abu Bakr, why is he calling the Prophet (saw) 

on you when it is he who said what he said?” I said: “Do you realize who this is? It’s Abu Bakr al-Siddiq, 

the second of the two in the cave, and the elder of the Muslims. I beg you to not let him see you 

supporting me against him, then he will be angry and Rasul-Allah (saw) will be angered for his anger 

then Allah will be angry for their anger, then I shall perish!” They said: “What do you order us?” I said: 

“Leave!” I kept following Abu Bakr alone until he reached the Prophet (saw) and told him everything; 

Rasul-Allah (saw) turned towards me and said: “O Rabi`ah, what is between you and al-Siddiq?” So I told 

him everything that happened and how he asked me to return that word to him but I refused. Rasul-

Allah (saw) said to me: “Correct, do not return the word, but say: May Allah forgive you O Aba Bakr, may 

Allah forgive you O Aba Bakr.” Then Abu Bakr may Allah have mercy on him left in tears.+ 

Al-Adab al-Mufrad lil-Bukhari: 

ثَنَا عْقوُبَ، بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ثَنًِ: قَالَ  ٌَ زٌِدُ  حَدَّ حٍ، بْنِ  الْمِقْدَامِ  بْنُ  ٌَ ٌْ هِ، عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  شُرَ  رَقٌِقِهِ، بَعْضَ  لعََنَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ  عَابشَِةُ، أخَْبَرَتْنًِ: قَالَ  جَدِّ

ًُّ  فَقَالَ  بِ ا: " النَّ انٌِنَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌقٌِنَ؟وَ  اللَّعَّ دِّ نِ  الْكَعْبَةِ، وَرَبِّ  كَلا الصِّ ٌْ تَ وْمَبذٍِ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤعَْتَقَ  ثَلاثًا، أوَْ  مَرَّ ًُّ  جَاءَ  ثُمَّ  رَقٌِقِهِ، بَعْضَ  ٌَ بِ  لا: فَقَالَ  النَّ

 أعَُودُ 

او فً رواٌة:  ٌْسَ   بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌقوُنَ  لَ دِّ انٌِنَ  الصِّ لعََّ  

*Shurayh said: `A’ishah said: Abu Bakr cursed some of his servants (in anger), so the Prophet (saw) told 

him: “O Aba Bakr, a Siddiq never curses does he? By the Lord of the Ka`bah he does not.” (He repeated 

twice), Abu Bakr then decided to free some of his servants (in repentence) then returned to the Prophet 

(saw) and said: “I won’t do it again.”+ 

Musnad al-Shamiyin lil-Tabarani: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ، خَالدٍِ  بْنِ  عَمْرِو بْنُ  مُحَمَّ ًُّ انِ ثَنَا ح. أبًَِ ثَنَا الْحَرَّ ، إبِْرَاهٌِمَ  بْنُ  أحَْمَدُ  الْمَلكِِ  عَبْدِ  أبَُو وَحَدَّ ًُّ مَشْقِ مَانُ  ثَنَا الدِّ ٌْ حْمَنِ، عَبْدِ  بْنُ  سُلَ  ثَنَا: قَالا الرَّ

ٌَّاشٍ، بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  دُ  ثَنَا عَ ادٍ  بْنُ  مُحَمَّ ٌَ ، زِ ًُّ ، رَاشِدٍ  أبًَِ عَنْ  الألَْهَانِ ًِّ تُ : قَالَ  الْحُبْرَانِ ٌْ ِ  عَبْدَ  أتََ ثْنَا: فَقلُْتُ  الْعَاصِ، بْنِ  عَمْرِو بْنَ  اللَّّ بًا حَدِّ ٌْ  مِنْ  شَ

ِ  رَسُولِ  ًَّ  فَؤلَْقَى اللَّّ ِ  رَسُولُ  لًِ كَتَبَهُ  مَا هَذَا: فَقَالَ  صَحٌِفَةً، إلَِ ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا إنَِّ : فٌِهَا فَإذَِا فٌِهَا ظَرْتُ فَنَ  اللَّّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ ا: قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ  رَسُولَ  ٌَ

،ِ تُ، وَإذَِا أصَْبَحْتُ، إذَِا أقَوُلُ  مَا عَلِّمْنًِ اللَّّ ٌْ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  أمَْسَ ا: اللَّّ مَاوَاتِ  فَاطِرَ  اللَّهُمَّ : " قلُِ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ بِ  عَالمَِ  وَالأرَْضِ، السَّ ٌْ هَادَةِ، الْؽَ  لا وَالشَّ

ءٍ  كُلِّ  رَبُّ  أنَْتَ، إلِا إلَِهَ  ًْ طَانِ  وَشَرِّ  نَفْسًِ، شَرِّ  مِنْ  بكَِ  أعَُوذُ  وَمَلٌِكُهُ، شَ ٌْ هُ  أوَْ  سُوءًا، نَفْسًِ عَلىَ أقَْتَرِؾَ  وَأنَْ  وَشِرْكِهِ، الشَّ مُسْلمٍِ  إلِىَ أجَُرَّ  

[Abu Rashid said: I went to `Abdullah bin `Amro bin al-`Aas, and said: Narrate to us something from 

Rasul-Allah (saw), so he gave me a Sahifah and said: “This is what Rasul-Allah (saw) wrote to me.” I 
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looked in it and read: Abu Bakr al-Siddiq said: O Rasul-Allah (saw), teach me what to say when I awaken 

in the morning and before I sleep, so Rasul-Allah (saw) said: O Abu Bakr, say: “O Allah, Knower of the 

unseen and the evident , Maker of the heavens and the earth , Lord of everything and its Possessor , I 

bear witness that there is none worthy of worship but You . I seek refuge in You from the evil of my soul 

and from the evil of the devil and his helpers . (I seek refuge in You) from bringing evil upon my soul and 

from harming any Muslim.”+ 

Isma`il bin `Ayyash al-Humsi is truthful and his Hadith is accepted when narrating from people of Sham, 

he narrates from Muhammad bin Ziyad al-Alhani al-Humsi a reliable Shami. 

THAT HE IS THE ONE IN CHARGE AFTER RASUL-ALLAH (saw): 

It is from the belief of every sincere follower of Rasul-Allah (saw) that he never officially appointed any 

man to succeed him, nor did Allah grant him permission to do so. However, our master (saw) placed his 

faith in Allah and offered hints and signs directing the nation to what he desired. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ أبٌَِهِ، عَنْ مُحَ حَدَّ  ِ، قَالَا: حَدَّ دِ اللَّّ ٌْ دُ بْنُ عُبَ ، وَمُحَمَّ دِيُّ ٌْ ًَّ ثَنَا الْحُمَ بِ رِ بْنِ مُطْعِمٍ، عَنْ أبٌَِهِ، قَالَ: أتََتِ امْرَأةَ  النَّ ٌْ دِ بْنِ جُبَ مَّ

هِ، قَالتَْ:  ٌْ هَا تَقوُلُ الْمَوْتَ، قَالَ: " إنِْ لمَْ تَجِدٌِنًِ فَؤتًِْ أبََا بَكْرٍ "فَؤمََرَهَا أنَْ تَرْجِعَ إلَِ تَ إنِْ جِبْتُ وَلمَْ أجَِدْكَ كَؤنََّ ٌْ أرََأَ  

[Jubayr bin Mut`im said: A woman came to the Prophet (saw) but he ordered her to come back to him 

(next time), she said: “What if I come and never find you?” As if she is hinting towards his death, he told 

her: “If you never find me, go to Abu Bakr.”+ 

Mustadrak al-Hakim: 

دِ بْنِ شَا ِ بْنُ مُحَمَّ عْقوُبَ، ثنا أبَُو الْبُحْتُرِيُّ عَبْدُ اللَّّ ٌَ دُ بْنُ  اسِ مُحَمَّ ثَنَا أبَُو الْعَبَّ ، عَنْ زَابدَِةَ، عَنْ عَاصِمٍ، عَنْ حَدَّ ًُّ ًٍّ الْجُعْفِ نُ بْنُ عَلِ ٌْ كِرٍ، ثنا حُسَ

ِ صَلَّى  ا قبُضَِ رَسُولُ اللَّّ ُ عَنْهُ، قَالَ: لمََّ ًَ اللَّّ ِ رَضِ ، عَنْ عَبْدِ اللَّّ ، قَالَ: فَؤتََاهُمْ زِرٍّ ا أمٌَِر  وَمِنْكُمْ أمٌَِر  هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ قَالتَِ الأنَْصَارُ: مِنَّ ٌْ ُ عَلَ اللَّّ

 ُ ِ صَلَّى اللَّّ ا مَعْشَرَ الأنَْصَارِ، ألَسَْتُمْ تَعْلمَُونَ " أنََّ رَسُولَ اللَّّ ٌَ ُ عَنْهُ، فَقَالَ:  ًَ اللَّّ هِ وَآلهِِ وَ عُمَرُ رَضِ ٌْ كُمْ  عَلَ ٌُّ َ إُمُّ النَّاسَ "، فَؤ ٌَ سَلَّمَ قَدْ أمََرَ أبََا بَكْرٍ 

ِ أنَْ نَتَقَدَّ  ُ عَنْهُ؟ فَقَالتَِ الأنَْصَارُ: نَعُوذُ باِللَّّ ًَ اللَّّ مَ أبََا بَكْرٍ رَضِ تَقَدَّ ٌَ مَ أبََا بَكْرٍ تَطٌِبُ نَفْسُهُ أنَْ   

[Zirr bin Hubaysh, from `Abdullah, he said: When Rasul-Allah (saw) died, the Ansar said: “From us an 

Amir(Chief) and from you an Amir.” So `Umar came to them and said: “O men of Ansar, do you not know 

that Rasul-Allah (saw) ordered Abu Bakr to lead the people (meaning in prayer)? Which of you would 

find confort in his heart to place himself in front of him?” The Ansar said: “We seek refuge in Allah from 

placing ourselves before him.”+ 

Fawa’id Tammam al-Razi: 

نِ  اقْتَدُوا ٌْ ارٍ، بهَِدْي وَاهْتَدُوا وَعُمَرَ، بَكْرٍ، أبًَِ بَعْدِي مِنْ  باِللَّذَ عْقوُبَ  أبَُو أخَْبَرَنَا"  عَبْدٍ  أمُِّ  ابْنِ  بعَِهْدِ  كُواوَتَمَسَّ  عَمَّ ٌَ ، ًُّ ِ  عَبْدُ  ثنا الأذَْرَعِ  بْنُ  اللَّّ

دٍ، بْنُ  سَهْلُ  ثنا جَعْفَرٍ، ِ  عَبْدُ  ثنا مُحَمَّ دِ  عَنْ  إدِْرٌِسَ، بْنُ  اللَّّ رَةَ، أبًَِ عَنْ  سَلمََةَ، أبًَِ عَنْ  عَمْرٍو، بْنِ  مُحَمَّ ٌْ ًِّ النَّ  عَنِ  هُرَ مِثْلهَُ   بِ  

*Abi Salamah, from abu Hurayrah: The Prophet (saw) said: “Follow the way of the two after me, Abu 

Bakr and `Umar. Seek the guidance of `Ammar and hold on to the advice of ibn Umm `Abd.”+ 
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al-Albani authenticated this in al-Silsilah al-Sahihah. It is also narrated from Rib`i bin Khirash alone OR 

from his servant Hilal then from Rib`i, some scholars such as ibn `Abdul-Barr said it could have been 

narrated by him at times and his servant at others thus authenticating it either way. Rib`i narrating it is 

backed by several Shawahid. 

Sahih ibn Hibban: 

ثَنَا الْحُبَابِ، بْنُ  الْفَضْلُ  أخَْبَرَنَا رٌِرُ  عُمَرَ  أبَُو حَدَّ ادِ  عَنْ  عُمَرَ، بْنُ  حَفْصُ  الضَّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  ثَابِتٍ، عَنْ  سَلمََةَ، بْنِ  حَمَّ  قَتَادَةَ، أبًَِ عَنْ  رَبَاحٍ، بْنِ  اللَّّ

ِ  رَسُولُ  قَالَ  :قَالَ  أرَْشَدُوا فَقَدْ  وَعُمَرَ، بَكْرٍ  أبََا النَّاسُ  ٌُطِعِ  إنِْ : "  اللَّّ  

[Thabit, from `Abdullah bin Rabah, from abu Qatadah, he said: Rasul-Allah (saw) said: “If the people 

obey Abu Bakr and `Umar, then they are guided.”+ 

Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

نِ  أبَُو وَأخَْبَرَنَا ٌْ دٍ  بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  ببَِؽْدَادَ، الْعَدْلُ  بِشْرَانَ  بْنُ  الْحُسَ فَّارُ، مُحَمَّ ثَنَا: قَالَ  الصَّ ، مَنْصُورٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ مَادِيُّ ثَنَا: قَالَ  الرَّ  حَدَّ

اقِ، عَبْدُ  زَّ ،مَعْ  أخَْبَرَنَا الرَّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  قَتَادَةَ، عَنْ  مَر  ِ  رَسُولُ  خَرَجَ : قَالَ  قَتَادَةَ، أبًَِ عَنْ  رَبَاحٍ، بْنِ  اللَّّ شٍ، فًِ اللَّّ ٌْ ا جَ رٌِقِ  بَعْضِ  فًِ كَانَ  فَلمََّ  الطَّ

ًَ  بمٌِِضَؤةٍَ  عَنْهُ  وَتَخَلَّفْتُ  حَاجَتهِِ، لبَِعْضِ  تَخَلَّؾَ  هِ  فَسَكَبْتُ  جَاءَنًِ ثُمَّ  حَاجَتَهُ، فَقَضَى: ادَةَ قَتَ  أبَُو قَالَ  الإدَِاوَةُ، وَهِ ٌْ ؤَ، الْمٌِضَؤةَِ  مِنَ  عَلَ  وَقَالَ  فَتَوَضَّ

كُونَ  أنَْ  فَلعََلَّهُ  احْفَظْهَا،: لًِ تهَِا ٌَ ٌَّ ، لبَِقِ شُ، وَسَارَ  شَؤنْ  ٌْ ًُّ  فَقَالَ  الْجَ بِ رْفقُوُا وَعُمَرَ، بَكْرٍ، أبََا ٌُطٌِعُوا إنِْ : " النَّ عْصُوهُمَا وَإنِْ  بؤِنَْفسُِهِمْ، ٌَ شُقُّوا ٌَ ٌَ 

هِمْ  أشََارَا وَعُمَرُ، بَكْرٍ، أبَُو وَكَانَ : قَالَ  ،" أنَْفسُِهِمْ  عَلىَ ٌْ نْزِلوُا لا أنَْ  عَلَ بْلؽُُوا لا حَتَّى ٌَ ٌَّةُ  وَقَالَ  الْمَاءَ، ٌَ ًَ  حَتَّى نَنْزِلُ  بَلْ : النَّاسِ  بَقِ ؤتِْ ِ  رَسُولُ  ٌَ  اللَّّ

هٌِرَةِ، نَحْرِ  فًِ فَجِبْنَاهُمْ  زَلوُا،فَنَ  تُهُ  باِلْمٌِضَؤةَِ  فَدَعَانًِ الْعَطَشِ، مِنَ  هَلكَُوا وَقَدْ  الظَّ ٌْ َ  لهَُمْ، ٌَصُبُّ  جَعَلَ  ثُمَّ  فَاصْطَبَّها، بهَِا، فَؤتََ ؤ  فَشَرِبُوا لهَُمْ، فَتَوَضَّ

بُوا رُوُوْا، حَتَّى قوُلُ  جَعَلَ  حَتَّى عَهُمْ،مَ  إنَِاءٍ  كُلَّ  وَمَلبَُوا وَتَوَضَّ ٌِّلَ : قَالَ  ،" مَابًِ؟ مِنْ  هَلْ : " ٌَ ًَّ  فَخُ هَا إلَِ نِ  وَكَانُوا أخََذَهَا، كَمَا أنََّ ٌْ  وَسَبْعٌِنَ  اثْنَ

 رَجُلا

[Qatadah, from `Abdullah bin Rabah, from abu Qatadah, he said: Rasul-Allah (saw) rode out with an 

army, and while they were on their way he (saw) stayed behind as he was delayed by something so I 

followed him with a jug of water, he then finished his business and came to me so I poured on him some 

water and he made ablution then told me: “Save the rest of the water we may need it.” The army 

marched on, and Rasul-Allah (saw) said: “If they obey Abu Bakr and `Umar then they are merciful 

towards themselves, and if they disobey them then they shall make things hard for themselves.” Abu 

Bakr and `Umar had told the men to not march foreward so they may not run out of water, but the 

people said: “We move on and Rasul-Allah (saw) will catch-up.” We later caught up to them in the heat 

of noon and they were dying from thirst, then he (saw) told me to bring the jug and started pouring for 

them and they drank until they were satisfied, then they made ablution and filled their own bottles and 

he (saw) kept asking: “Anyone needs more water?” It appeared to me as if the water never diminished 

and they were seventy two men.] 

Al-Mu`jam al-Kabir lil-Tabarani: 

ثَنَا ، ثنا الْمُثَنَّى بْنُ  مُعَاذُ  حَدَّ د  ادٍ  بْنُ  خَالدُِ  ثنا مُسَدَّ ٌَ اتُ، زِ ٌَّ ثَنًِ الزَّ ا: قَالَ  جَرٌِرٍ، عَنْ  جَرٌِرٍ، بْنِ  عَمْرِو بْنُ  زُرْعَةَ  أبَُو حَدَّ ِ  رَسُولُ  قَدِمَ  لمََّ   اللَّّ

هِمْ  فَنُسَلِّمَ  قبَُاءَ  أهَْلِ  إلِىَ بنَِا طَلقِوُاانْ : " لأصَْحَابهِِ  قَالَ  الْمَدٌِنَةَ، ٌْ هِمْ  فَؤتََاهُمْفَسَلَّمَ  ،" عَلَ ٌْ بُوا عَلَ ا: " قَالَ  ثُمَّ  بِهِ، وَرَحَّ  مِنْ  بؤِحَْجَارٍ  إٌِتُونًِ قبَُاءَ  أهَْلَ  ٌَ

ةِ  هَذِهِ  ِ  رَسُولُ  فَوَضَعَهُ  حَجَرًا، فَؤخََذَ  قبِْلتََهُمْ، فَخَطَّ  ،لَهُ  عَنَزَة   وَمَعَهُ  كَثٌِرَة   أحَْجَار   عِنْدَهُ  فَجُمِعَتْ  ،" الْحَرَّ ا: " قَالَ  ثُمَّ   اللَّّ  حَجَرًا، خُذْ  بَكْرٍ  أبََا ٌَ

ا: " قَالَ  ثُمَّ  ،" حِجْرِي إلِىَ فَضَعْهُ  ا: " فَقَالَ  الْتَفَتَ، ثُمَّ  ،" بَكْرٍ  أبًَِ حَجَرِ، جَنْبِ  إلِىَ فَضَعْهُ  حَجَرًا خُذْ  عُمَرُ  ٌَ  إلِىَ فَضَعْهُ  حَجَرًا خُذْ  عُثْمَانُ  ٌَ

ثُ  حَجَرَهُ  رَجُل   وَضَعَ : " فَقَالَ  بآِخِرَةٍ، النَّاسِ  إلِىَ الْتَفَتَ  ثُمَّ  ،" عُمَرَ  حَجَرِ  جَنْبِ  ٌْ الْخَطِّ  ذِي عَلىَ أحََبَّ  حَ  
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[Abu Zur`ah bin `Amro, from Jarir that he said: When Rasul-Allah (saw) came to Madinah, he said to his 

companions: “Let us head towards the residents of Qaba’ and greet them with peace.” He (saw) went 

and greeted and they welcomed him, then he (saw) said: “O people of Qaba’, bring me some rocks from 

al-Harrah.” They gathered him many rocks so he (saw) drew a line in the sand with his walking stick, 

then he took a rock and placed it on it, he (saw) told Abu Bakr: “Grab a rock and place it next to mine.” 

He (saw) also told `Umar: “Take a rock and put it next to that of Abu Bakr.” He (saw) turned and said: “O 

`Uthman, take a rock and place it next to `Umar’s rock.” He turned towards us saying: “A man has placed 

his rock where he desired on the line.”+ 

Of course, the people back then had no idea what the wisdom behind the action was but Rasul-Allah 

(saw) was a prophet of wisdom and heleft signs for those later generations who followed him to inform 

them that he is aware and he was pleased. 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا دُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ، دٍ مُحَمَّ  بْنُ  الْعَبَّاسُ  ثنا ٌَ ورِيُّ دُ  ثنا شِهَابٍ، أبَُو ثنا ٌُونُسَ، بْنُ  أحَْمَدُ  ثنا الدُّ  بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  وَاسِعٍ، بْنُ  مُحَمَّ

رٍ، ٌْ رْدَاءِ  أبًَِ عَنْ  جُبَ ًَ  الدَّ ُ  رَضِ ِ  رَسُولُ  خَطَبَ : قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ ا خَفٌِفَةً، خُطْبَةً  وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ ا: " قَالَ  خُطْبَتِهِ  مِنْ  فَرَغَ  فَلمََّ  أبََا ٌَ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَامَ  ،" فَاخْطُبْ  قمُْ  بَكْرٍ، ُ  رَضِ ًِّ  دُونَ  فَقَصَرَ  فَخَطَبَ  عَنْهُ  اللَّّ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ ا وَسَلَّمَ، وَآلهِِ  عَلَ ا: " قَالَ  خُطْبَتهِِ  مِنْ  بَكْرٍ  أبَُو فَرَغَ  فَلمََّ ٌَ 

ًَ  عُمَرُ  فَقَامَ  ،" فَاخْطُبْ  قمُْ  عُمَرُ، ُ  رَضِ ًِّ  دُونَ  فَقَصَرَ  فَخَطَبَ  عَنْهُ  اللَّّ بِ ُ  صَلَّى النَّ هِ  اللَّّ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ وَدُونَ  وَسَلَّمَ، وَآلهِِ  عَلَ ُ  رَضِ  هَذَا. عَنْهُ  اللَّّ

جَاهُ  وَلمَْ  الإسِْنَادِ، صَحٌِحُ  حَدٌِث   ٌُخَرِّ  

[Sa`id bin Jubayr, from abu al-Darda’, he said: Rasul-Allah (saw) gave a light sermon, when he was done 

with it, he said: “O Abu Bakr, stand and make your sermon.” Abu Bakr stood up and delivered a sermon 

and made it shorter than that of the Prophet (saw), when he was done he said: “O `Umar, stand and 

make your sermon.” `Umar stood up and delivered a sermon and made it shorter than that of the 

Prophet (saw) and of Abu Bakr.] 

By doing this simple task, Rasul-Allah (saw) was in reality testing his successors, he wanted to see if they 

both would react respectfully and know their places, so that neither may transgress on the other. It also 

shows that he saw leadership qualities in them and planned to nurture them, this is why their reign 

turned out to be the great success and blessing that the nation kept talking about until our days. We 

also see signs of this when `Umar refused to accept Caliphate in the presence of Abu Bakr. 

Sahih ibn Hibban: 

عْلىَ، أبَُو أخَْبَرَنَا ثَنَا ٌَ ًُّ  حَدَّ ، الْجَعْدِ  بْنُ  عَلِ ادُ  نَاأخَْبَرَ  الْجَوْهَرِيُّ ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  سَفٌِنَةَ، عَنْ  جُمْهَانَ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  حَمَّ قوُلُ  اللَّّ ٌَ :

ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ خِلافَةَ  أمَْسِكْ : قَالَ  ،" مُلْكًا تَكُونُ  ثُمَّ  سَنَةً، ثَلاثُونَ  بَعْدِي الْخِلافَةُ  ُ  رَضِ نِ، عَنْهُ  اللَّّ ٌْ ًَ  رَ وَعُمَ  سَنَتَ ُ  رَضِ  وَعُثْمَانَ  عَشْرًا، عَنْهُ  اللَّّ

 ًَ ُ  رَضِ ًْ  عَنْهُ  اللَّّ ًٍّ  عَشْرَةَ، اثْنَتَ ًَ  وَعَلِ ُ  رَضِ ا، عَنْهُ  اللَّّ ًُّ  قَالَ  سِتًّ ادِ  قلُْتُ : الْجَعْدِ  بْنُ  عَلِ نَعَمْ : قَالَ  أمَْسِكْ؟: الْقَابِلُ  سَفٌِنَةُ : سَلمََةَ  بْنِ  لحَِمَّ  

[Hammad, from ibn Juhman, from Safinah, he said: I heard Rasul-Allah (saw) saying: “Khilafah(succession 

of guided leaders) after me is thirty years, then it becomes a kingdom.” He (Safinah) said: “Take the 

Khilafah of Abu Bakr may Allah be pleased with him, it was two years, and `Umar may Allah be pleased 

with him ten, and `Uthman may Allah be pleased with him had twelve, and `Ali may Allah be pleased 

with him six years.” `Ali bin al-Ja`d said: I told Hammad ibn Salamah: “Was Safinah the one who said this 

last part?” He replied: “Yes.”+ 
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Al-Mu`jam al-Kabir lil-Tabarani: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ٌْ امٍ، بْنُ  عُبَ بَةَ، أبًَِ بْنُ  بَكْرِ  أبَُو ثنا ؼَنَّ ٌْ زٌِدُ  ثنا شَ امُ  أنا هَارُونَ، بْنُ  ٌَ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  سَفٌِنَةَ، عَنْ  جُمْهَانَ، بْنُ  سَعٌِدُ  ثنا حَوْشَبٍ، بْنُ  الْعَوَّ

 ِ تًِ فًِ بَعْدِي لافَةُ الْخِ : " اللَّّ نِ  بَكْرٍ  أبَُو: فَوَجَدْنَا فَحَسِبْنَا،: " قَالَ  ،" سَنَةً  ثَلاثُونَ  أمَُّ ٌْ ًْ  وَعُثْمَانُ  عَشْرٍ، وَعُمَرُ  سَنَتَ ً   عَشْرَةَ، اثْنَتَ  سِتٍّ  وَعَلِ

 ًَ ُ  رَضِ عَنْهُمْ  اللَّّ  

[Al-`Awwam bin Hawshab, from ibn Juhman, from Safinah, he said: Rasul-Allah (saw) said: “The 

(legitimate) Khilafah after me in my nation is thirty years.” So we calculated and found: Abu Bakr was 

two years, `Umar was ten years, `Uthman was twelve years, `Ali was six years may Allah be pleased with 

them.] 

Sahih Muslim: 

 نبً هلك كلما.  الأنبٌاء تسوسهم إسرابٌل بنو كانت : قال.  وسلم علٌه اللّ صلى النبً عن ٌحدث فسمعته.  سنٌن خمس هرٌرة أبا قاعدت

 بلهمسا اللّ فإن.  حقهم وأعطوهم.  فالأول الأول ببٌعة فوا : قال ؟ تؤمرنا فما:  قالوا  فتكثر خلفاء وستكون.  بعدي نبً لا وإنه.  نبً خلفه

استرعاهم عما    

*Abu Hurayrah said: The Prophet (saw) said: “The Israelites used to be ruled and guided by prophets. 

Whenever a prophet died, another would take over his place. There will be no prophet after me, but 

there will be Khulafa’(successors) who will increase in number." The people asked: "O Rasul-Allah (saw)! 

What do you order us (to do)?" He said: "Obey the one who will be given the pledge of allegiance first. 

Fulfill their (i.e. the successors) rights, for Allah will ask them about (any shortcoming) in ruling those 

Allah has put under their guardianship."] 

Al-Shari`ah lil-Ajurri: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  بَكْرٍ  أبَُو حَدَّ دِ  بْنُ  اللَّّ ، الْحَمٌِدِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَّ ًُّ ثَنَا: قَالَ  الْوَاسِطِ ِ  عَبْدُ  حَدَّ ، شَبٌِبٍ  بْنُ  اللَّّ ثَ : قَالَ  الْبَصْرِيُّ دُ  نَاحَدَّ رِيُّ  عُمَرَ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ  مِنْ  الْجُبَ

رِ  وَلدَِ  ٌْ ثَتْنًِ: قَالَ  مُطْعِمٍ، بْنِ  جُبَ دِ  بْنِ  سَعٌِدِ  بنِْتُ  عُثْمَانَ  أمُُّ  حَدَّ رِ  بْنِ  مُحَمَّ ٌْ رَ  سَمِعْتُ : قَالَ  أبٌَِهِ، عَنْ  أبٌَِهَا، عَنْ  مُطْعِمٍ، بْنِ  جُبَ ٌْ  مُطْعِمٍ، بْنَ  جُبَ

قوُلُ  ُ  بَعَثَ  المََّ : " ٌَ هُ   اللَّّ ٌَّ ةَ  أمَْرُهُ  وَظَهَرَ   نَبِ امِ، إلِىَ خَرَجْتُ  بمَِكَّ ا الشَّ  الْحَرَمِ  أهَْلِ  أمَِنْ : فَقَالوُا النَّصَارَى، مِنَ  جَمَاعَة   أتََانَا ببُِصْرَى كُنْتُ  فَلمََّ

جُلَ  هَذَا أتََعْرِؾُ : قَالوُا نَعَمْ،: قلُْتُ  أنَْتَ؟ رًا فَؤدَْخَلوُنًِ نَعَمْ،: قلُْتُ  قبَِلكَُمْ؟ ؤَ تَنَبَّ  الَّذِي الرَّ ٌْ ، تَمَاثٌِلُ  وَفٌِهِ  لهَُمْ، دَ  تَرَى هَلْ  انْظُرْ،: فَقَالوُا وَصُوَر 

جُلِ  هَذَا صُورَةَ  رًا فَؤدَْخَلوُنًِ صُورَتَهُ، أرََى لا: فَقلُْتُ  فٌِكُمْ؟ بُعِثَ  الَّذِي الرَّ ٌْ رِ، ذَلكَِ  مِنْ  أعَْظَمُ  هُوَ  لهَمُْ  دَ ٌْ تُ، صُورَتَهُ؟ تَرَى هَلْ : فَقَالوُا الدَّ ٌْ  فَرَأَ

ِ  رَسُولِ  بِصِفَةِ  أنََا فَإذَِا تُخْبِرُونًِ، حَتَّى أخُْبِرُكُمْ  لا: فَقلُْتُ  ِ  رَسُولِ  بعَِقبِِ  آخِذ   وَهُوَ  وَصُورَتهِِ  بَكْرِ  أبًَِ وَصِفَةِ  وَصُورَتهِِ،  اللَّّ  هَلْ : فَقَالوُا  اللَّّ

: قلُْتُ  بعَِقبِِهِ؟ أخََذَ  قَدْ  الَّذِي هَذَا أتََعْرِؾُ : قَالوُا نَعَمْ،: قلُْتُ  هَذَا؟ أهَُوَ : قَالوُا تَقوُلوُنَ، مَا أعَْرِؾَ  حَتَّى أخُْبِرُكُمْ  لا: قلُْتُ  نَعَمْ،: فَقلُْتُ  تَهُ؟صُورَ  تَرَى

بَعْدِهِ  مِنْ  فَةُ الْخَلٌِ هَذَا وَأنََّ  صَاحِبُكَ  هَذَا أنََّ  نَشْهَدُ : قَالوُا نَعَمْ،  

[Jubayr bin Mut`im said: When Allah sent his Prophet (saw) and his message became widespread in 

Makkah, I left to Sham. While in Basrah a group of Christians came to me and asked: “Are you from the 

people of the sacred land?” I said: “Yes.” They asked: “Do you know this man who prophesied in your 

land?” I said: “Yes.” So they made me enter one of their places which contained statues and images, 

they said: “Look around, do you see what resembles the man who was sent to your people?” I said: “I do 

not see his image.” So they made me enter an even greater structure, they said: “Do you see his image 

now?” I did see him but I told them: “I won’t tell you until you tell me.” Then they described and I found 

that it was the description of Rasul-Allah (saw) and Abu Bakr as he trailed behind him. They said: “Do 

you see his image?” I said: “Yes, I do but I won’t say until I know what you will say.” They said: “Is this 
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him?” I said: “Yes.” They said: “Do you know the man trailing behind him?” I said: “Yes I do.” They said: 

“This is your man and his successor after him.”+ 

Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

دُ  أخَْبَرَنَا ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا: قَالَ  الْحَافظُِ، اللَّّ دُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا: قَالَ  ٌَ دُ  حَدَّ ، حَاقَ إسِْ  بْنُ  مُحَمَّ ًُّ ؽَانِ نِ  أبَُو وَأخَْبَرَنَا الصَّ ٌْ  بْنُ  الْحُسَ

انُ، الْفَضْلِ  ِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  الْقَطَّ ثَنَا: قَالَ  جَعْفَرٍ، بْنُ  اللَّّ عْقوُبُ  حَدَّ انَ، بْنُ  ٌَ ٌَ ثَنَا: قَالَ  سُفْ مَانِ، أبَُو حَدَّ ٌَ ، أخَْبَرَنًِ: قَالَ  الْ ب  ٌْ هْرِيِّ  عَنِ  شُعَ  ،الزُّ

، مَالكٍِ  بْنُ  أنََسُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  ًَّ  تَبعَِ  وَكَانَ  الأنَْصَارِيُّ بِ ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ "  وَصَحِبَهُ، وَخَدَمَهُ  سِنٌِنَ، عَشْرَ  النَّ دِّ ًِّ  وَجَعِ  فًِ لهَمُْ  ٌُصَلًِّ كَانَ  الصِّ بِ  النَّ

ًَ  الَّذِي وْمُ  كَانَ  إذَِا حَتَّى فٌِهِ، تُوُفِّ نِ الاثْ  ٌَ ٌْ لاةِ  فًِ صُفوُؾ   وَهُمْ  نَ ًُّ  كَشَؾَ  الصَّ بِ نْظُرُ  الْحُجْرَةِ، سِتْرَ  النَّ هِمْ  ٌَ ٌْ  وَرَقةَُ  وَجْهَهُ  كَؤنََّ  قَابمِ   وَهُوَ  إلَِ

مَ  ثُمَّ  مُصْحَؾٍ، لاةِ  فًِ وَنَحْنُ  نُفْتَتَنَ  أنَْ  فَهَمَمْنَا: قَالَ  ٌَضْحَكُ، تَبَسَّ ةِ  فَرَحٍ  مِنْ  الصَّ ٌَ ِ  ولِ رَسُ  بِرُإْ هِ  عَلىَ بَكْرٍ  أبَُو وَنَكَصَ  اللَّّ ٌْ ٌَصِلَ  عَقبَِ ، لِ ؾَّ  الصَّ

ًَّ  أنََّ  وَظَنَّ  بِ لاةِ، إلِىَ خَارِج   النَّ نَا فَؤشََارَ : قَالَ  الصَّ ٌْ ِ  رَسُولُ  إلَِ دِهِ  اللَّّ ٌَ وا أنَْ  بِ ًُّ  دَخَلَ  ثُمَّ  صَلاتَكُمْ، أتَمُِّ بِ تْرَ، وَأرَْخَى النَّ ًَ  السِّ وْمِهِ  مِنْ  فَتُوُفِّ ذَلكَِ  ٌَ  

[Al-Zuhri said: Anas bin Malik al-Ansari said and he was a follower of the Prophet (saw) for ten years and 

served and accompanied him: “Abu Bakr used to lead the people in prayer during the fatal illness of the 

Prophet (saw) till it was Monday. When the people aligned (in rows) for the prayer the Prophet (saw) 

lifted the curtain of his house and started looking at us and was standing at that time. His face was 

(glittering) like a page of the Qur'an and he smiled cheerfully. We were about to be put to trial for the 

pleasure of seeing the Prophet, Abu Bakr retreated to join the row as he thought that the Prophet would 

lead the prayer. The Prophet (saw) beckoned us to complete the prayer and he let the curtain fall. On 

the same day he died.”+ 

As we saw, Anas was outside praying with the Muslims which is why he missed something important, 

something that only a person inside the house could hear, a person chosen by God to nurse his 

messenger (saw) in his last sickness. 

THAT RASUL-ALLAH (saw) CONSIDERED DIRECTLY APPOINTING ABU BAKR (ra) SO THAT NO ONE MAY 

DISAGREE: 

Sahih Muslim: 

ثَنَا  زٌِدُ بْنُ هَارُونَ، أخَْبَرَنَا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ سَعْدٍ، حَدَّ ٌَ ثَنَا  ِ بْنُ سَعٌِدٍ، حَدَّ دُ اللَّّ ٌْ ثَنَا عُبَ ، عَ حَدَّ هْرِيِّ سَانَ، عَنْ الزُّ ٌْ نْ عُرْوَةَ، عَنْ عَابِشَةَ، صَالحُِ بْنُ كَ

ِ فًِ مَرَضِهِ: " ادْعًِ لًِ أبََا بَكْرٍ أبََاكِ، وَأخََاكِ، حَتَّى أكَْتُبَ كِتَابًا، فَإِ  قوُلُ قَابلِ  أنََا أوَْلىَ، قَالتَْ: قَالَ لًِ رَسُولُ اللَّّ ٌَ ، وَ تَمَنَّى مُتَمَنٍّ ٌَ نًِّ أخََاؾُ أنَْ 

ُ وَالْمُإْمِ  ؤبَْى اللَّّ ٌَ نُونَ إلِاَّ أبََا بَكْرٍ وَ  

[Al-Zuhri, from `Urwah, that `A’ishah said: Rasul-Allah (saw) in his (last) illness asked me: “Call Abu Bakr, 

your father, and your brother too, so that I may write a document, for I fear that someone else might be 

desirous (of this matter) and that some claimant may say: ‘I have better claim to it’, whereas Allah and 

the Faithful will accept no one but Abu Bakr.”+ 

Still it was Allah’s will that this book would not be written and for this reason we read in Sahih al-

Bukhari: 

ثَ  ٌَى نَاحَدَّ حْ مَانَ، بْنُ  ٌَ ٌْ ثَنًِ: قَالَ  سُلَ دِ  عَنْ  شِهَابٍ، ابْنِ  عَنِ  ٌُونُسُ، أخَْبَرَنًِ: قَالَ  وَهْبٍ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ِ  عُبَ ِ، عَبْدِ  بْنِ  اللَّّ ا: قَالَ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  عَنِ  اللَّّ  لمََّ

ًِّ  اشْتَدَّ  بِ ًَّ  إنَِّ : عُمَرُ  قَالَ  بَعْدَهُ، تَضِلُّوا لَا  كِتَابًا لكَُمْ  أكَْتُبْ  بكِِتَابٍ  ابْتُونًِ: قَالَ  وَجَعُهُ، باِلنَّ بِ ِ  كِتَابُ  وَعِنْدَنَا الْوَجَعُ  ؼَلبََهُ  النَّ  فَاخْتَلفَوُا حَسْبُنَا، اللَّّ

نْبَؽًِ وَلَا  عَنًِّ قوُمُوا: قَالَ  اللَّؽَطُ، وَكَثُرَ  نَازُعُ  عِنْدِي ٌَ التَّ  
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[`Abdullah ibn `Abbas said: When the ailment of the Prophet (saw) became worse, he said: “Bring for me 

(writing) paper and I will write for you a statement after which you will not go astray.” But `Umar said: 

“The Prophet (saw) is overcome with pain, and we have got Allah's Book with us and that is sufficient for 

us.” But the companions of the Prophet differed about this and there was a hue and cry. On that the 

Prophet (saw) said to them: “Leave me. It is not right that you should quarrel in front of me.”+ 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

كَةَ، عَنْ عَابِشَةَ،  قثنا ٌْ ، عَنِ ابْنِ أبًَِ مُلَ ًُّ حْمَنِ بْنُ أبًَِ بَكْرٍ الْقرَُشِ ةَ، قَالَ: نا عَبْدُ الرَّ ٌَ حْمَنِ بْنِ أبَُو مُعَاوِ ِ قَالَ لعَِبْدِ الرَّ ا ثَقلَُ رَسُولُ اللَّّ قَالتَْ: " لمََّ

ُ وَ أبًَِ بَكْرٍ: " ابْتنًِِ بكَِتِؾٍ أوَْ لوَْحٍ حَتَّى أكَْ  قوُمَ، قَالَ: " أبََى اللَّّ ٌَ حْمَنِ لِ ا ذَهَبَ عَبْدُ الرَّ هِ "، فَلمََّ ٌْ ٌُخْتَلؾَُ عَلَ الْمُإْمِنُونَ أنَْ تُبَ لأبًَِ بَكْرٍ كِتَابًا لا 

ا أبََا بَكْرٍ  ٌَ كَ  ٌْ ٌُخْتَلَؾَ عَلَ  

[`Abdul-Rahman bin Abi Bakr al-Qurashi, from his uncle ibn abi Mulaykah, that `A’ishah said: When the 

Prophet (saw) was very ill, he said to `Abdul-Rahman son of Abi Bakr al-Siddiq: “Bring me a tablet or 

writing material so I may write for Abu Bakr a book after which no one will differ.” When `Abdul-Rahman 

went to get it, he (saw) said: “Allah and the believers refuse that anyone should differ with regards to 

you O Aba Bakr.”+ 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

، عَنْ أبًَِ عَ  ًُّ دُ بْنُ أبََانَ الْجُعْفِ ، قثنا مُحَمَّ ًُّ السِِ ٌَ ثَنًِ سَلمََةُ بْنُ شَبٌِبٍ، قثنا أبَُو دَاوُدَ الطَّ كَةَ، عَنْ بْ حَدَّ ٌْ عٍ، عَنِ ابْنِ أبًَِ مُلَ ٌْ ِ عَبْدِ الْعَزٌِزِ بْنِ رُفَ دِ اللَّّ

حْمَنِ بْنَ أبًَِ بَكْرٍ  ِ قَالَ: " ادْعُ لًِ عَبْدَ الرَّ ا ثَقلَُ رَسُولُ اللَّّ ٌُخْتَلؾَُ عَلَ أمُِّ الْمُإْمِنٌِنَ عَابِشَةَ، قَالتَْ: لمََّ هِ مَا حٌٌَِتُمْ "، ثُمَّ  أكَْتُبْ لأبًَِ بَكْرٍ كِتَابًا لا  ٌْ

خْتَلؾَِ الْمُإْمِنُونَ عَلىَ أبًَِ بَكْرٍ " ٌَ ِ أنَْ   قَالَ: " مَعَاذَ اللَّّ

[`Abdul-`Aziz bin Rufay`, from ibn abi Mulaykah, that `A’ishah said: When the Prophet (saw) was very ill, 

he said: “Call `Abdul-Rahman bin Abi Bakr for me, so that I may write him a book that no one will ever 

disagree on as long as they live.” Then he said: “I seek refuge in Allah that the believers would differ on 

Abu Bakr.”+ 

Rasul-Allah (saw) spoke truth for the believers did not differ on Abu Bakr and he led them and they 

listened and they obeyed. 

THAT RASUL-ALLAH (saw) DREAMT OF THE SUCCESSION OF ABU BAKR (ra): 

Sahih al-Bukhari: 

ٌَّبِ، سَ  ، قَالَ: أخَْبَرَنًِ ابْنُ الْمُسَ هْرِيِّ ٌُونُسَ، عَنْ الزُّ ِ، عَنْ  ثَنَا عَبْدَانُ، أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللَّّ ًَّ حَدَّ بِ ُ عَنْهُ، قَالَ: سَمِعْتُ النَّ ًَ اللَّّ رَةَ رَضِ ٌْ مِعَ أبََا هُرَ

ُ، ثُمَّ أخََذَ  هَا دَلْو  فَنَزَعْتُ مِنْهَا مَا شَاءَ اللَّّ ٌْ تُنًِ عَلىَ قَلٌِبٍ عَلَ ٌْ نَا أنََا نَابمِ  رَأَ ٌْ قوُلُ: " بَ نِ وَفًِ نَزْعِهِ هَا ابْنُ أبًَِ قحَُافَةَ فَنَزَعَ بهَِا ذَنُوبًا أوَْ ذَنُ ٌَ ٌْ وبَ

ا مِ  ًٌّ ابِ فَلمَْ أرََ عَبْقَرِ ؽْفِرُ لهَُ ضَعْفَهُ، ثُمَّ اسْتَحَالتَْ ؼَرْبًا فَؤخََذَهَا ابْنُ الْخَطَّ ٌَ  ُ اسُ بعَِطَنٍ ضَعْؾ  وَاللَّّ نْزِعُ نَزْعَ عُمَرَ حَتَّى ضَرَبَ النَّ ٌَ اسِ  نَ النَّ  

[Ibn al-Musayyib, that abu Hurayrah narrated: I heard the Prophet (saw) say: "While I was sleeping, I saw 

myself standing at a well, on it there was a bucket. I drew water from the well as much as Allah wished. 

Then ibn abi Quhafah (i.e. Abu Bakr) took the bucket from me and brought out one or two buckets (of 

water) and there was weakness in his drawing. May Allah forgive his weakness for him. Then the bucket 

grew in size and ibn al-Khattab took it over and I had never seen such a mighty person amongst the 
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people as him in performing such hard work, till the people drank to their satisfaction and watered their 

camels that knelt down there."] 

Sahih al-Bukhari: 

، عَنْ نَافعٍِ، أنََّ  ثَنَا صَخْر  ثَنَا وَهْبُ بْنُ جَرٌِرٍ، حَدَّ ِ، حَدَّ ثَنًِ أحَْمَدُ بْنُ سَعٌِدٍ أبَُو عَبْدِ اللَّّ ِ  حَدَّ ُ عَنْهُمَا، قَالَ: قَالَ رَسُولُ  عَبْدَ اللَّّ ًَ اللَّّ بْنَ عُمَرَ رَضِ

لْوَ فَنَزَ  نَمَا أنََا عَلىَ ببِْرٍ أنَْزِعُ مِنْهَا جَاءَنًِ أبَُو بَكْرٍ وَعُمَرُ فَؤخََذَ أبَُو بَكْرٍ الدَّ ٌْ ِ: " بَ ؽْفِرُ اللَّّ ٌَ  ُ نِ وَفًِ نَزْعِهِ ضَعْؾ  وَاللَّّ ٌْ لَهُ، ثُمَّ عَ ذَنُوبًا أوَْ ذَنُوبَ

اسِ  ا مِنَ النَّ ًٌّ دِهِ ؼَرْبًا، فَلمَْ أرََ عَبْقَرِ ٌَ دِ أبًَِ بَكْرٍ فَاسْتَحَالتَْ فًِ  ٌَ ابِ مِنْ  اسُ بعَِطَنٍ "، قَالَ أخََذَهَا ابْنُ الْخَطَّ هُ، فَنَزَعَ حَتَّى ضَرَبَ النَّ ٌَّ فْرِي فَرِ ٌَ

قوُلُ: حَتَّ  ٌَ : الْعَطَنُ مَبْرَكُ الْإبِِلِ،  تِ الْإبِِلُ فَؤنََاخَتْ وَهْب  ٌَ ى رَوِ  

[Nafi`, from ibn `Umar, he said: Rasul-Allah (saw) said: "While (in a dream), I was standing by a well, 

drawing water from it. Abu Bakr and `Umar came to me. Abu Bakr took the bucket (from me) and drew 

one or two buckets of water, and there was some weakness in his drawing. May Allah forgive him. Then 

ibn al-Khattab took the bucket from Abu Bakr, and the bucket turned into a very large one in his hands. I 

had never seen such a mighty person amongst the people as him in performing such hard work. He drew 

so much water that the people drank to their satisfaction and watered their camels." (Wahb, the sub-

narrator said: "Meaning till their camels drank and knelt down.")] 

Sunan abu Dawud: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ثَنَاحَ  الْمُثَنَّى، بْنُ  مُحَمَّ دُ  دَّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ، اللَّّ ثَنَا الْأنَْصَارِيُّ ًَّ  أنَّ  بَكْرَةَ، أبًَِ عَنْ  الْحَسَنِ، عَنِ  الْأشَْعَثُ، حَدَّ بِ وْمٍ  ذَاتَ  قَالَ   النَّ  رَأىَ مَنْ : " ٌَ

ا، مِنْكُمْ  ٌَ تُ  أنََا: رَجُل   فَقَالَ  رُإْ ٌْ مَاءِ  مِنَ  نَزَلَ  مٌِزَانًا كَؤنََّ  رَأَ  فَرَجَحَ  بَكْرٍ  وَأبَُو عُمَرُ، وَوُزِنَ  بَكْرٍ، بؤِبًَِ أنَْتَ  فَرَجَحْتَ  بَكْرٍ  وَأبَُو أنَْتَ  فَوُزِنْتَ  السَّ

نَا الْمٌِزَانُ، رُفعَِ  ثُمَّ  عُمَرُ، فَرَجَحَ  وَعُثْمَانُ  عُمَرُ، وَوُزِنَ  بَكْرٍ، أبَُو ٌْ ةَ  فَرَأَ ٌَ ِ  رَسُولِ  وَجْهِ  فًِ الْكَرَاهِ ثَنَاحَ  ،"  اللَّّ ثَنَا إسِْمَاعٌِل، بْنُ  مُوسَى دَّ  حَدَّ

، اد  ًِّ  عَنْ  حَمَّ دٍ، بْنِ  عَلِ ٌْ حْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  زَ ًَّ  أنَّ  أبٌَِه، عَنْ  بَكْرَةَ، أبًَِ بْنِ  الرَّ بِ وْمٍ  ذَاتَ  قَالَ   النَّ كُمْ : ٌَ ٌُّ ا رَأىَ أَ ٌَ ذْكُرِ  وَلمَْ  مَعْنَاهُ  فَذَكَرَ  ؟، رُإْ ٌَ 

ةَ، ٌَ ِ  رَسُولُ  لهََا فَاسْتَاءَ : الَ قَ  الْكَرَاهِ عْنًِ  اللَّّ ةٍ  خِلَافَةُ : فَقَالَ  ذَلكَِ، فَسَاءَهُ  ٌَ ُ  ٌُإْتًِ ثُمَّ  نُبُوَّ شَاءُ  مَنْ  الْمُلْكَ  اللَّّ ٌَ  

[Al-Hasan, from Abu Bakrah al-Thaqafi, he said that one day the Prophet (saw) said: “Who among you 

has seen a vision?” A man said: “I saw a scale descend from the heavens. You and Abu Bakr were 

weighed and you were heavier, then `Umar and Abu Bakr were weighed and Abu Bakr was heavier, then 

`Uthman and `Umar were weighed and `Umar was heavier, then the scale was lifted.” Then we saw a 

sign of dislike on the face of Rasul-Allah (saw).] 

Al-Hasan’s hearing from Abu Bakrah is established from the Sahihayn. 

Musannaf ibn abi Shaybah: 

ثَنَا ادِ  عَنْ  عُقْبَةَ، بْنُ  قَبٌِصَةُ  حَدَّ ًِّ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنِ  حَمَّ دٍ، بْنِ  عَلِ ٌْ حْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  زَ ادٍ  مَعَ  وَفَدْنَا: قَالَ  أبٌَِهِ، عَنْ  بَكْرَةَ، أبًَِ بْنِ  الرَّ ٌَ ةَ  إلِىَ زِ ٌَ  فَمَا مُعَاوِ

ا: فَقَالَ  بنَِا أعُْجِبَ  مَا بوَِفْدٍ  أعُْجِبَ  ثْنًِ بَكْرَةَ، أبََا ٌَ ءٍ  حَدِّ ًْ ِ  رَسُولِ  مِنْ  سَمِعْتَهُ  بِشَ ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  اللَّّ قوُلُ، اللَّّ ا تُعْجِبُهُ  وَكَانَتْ  ٌَ ٌَ إْ  الْحَسَنَةُ  الرُّ

سْؤلَُ  قوُلُ  عَنْهَا، ٌَ ٌَ تُ : " فَ ٌْ مَاءِ  مِنْ  أنزل مٌِزَانًا رَأَ  ثُمَّ  بَكْرٍ، أبَُو فَرَجَحَ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو وَوُزِنَ  بَكْرٍ، بؤِبًَِ فَرَجَحْتُ  بَكْرٍ  وَأبَُو أنََا فٌِهِ  فَوُزِنْتُ  السَّ

مَاءِ  إلِىَ الْمٌِزَانُ  رُفعَِ  ثُمَّ  بعُِثْمَانَ، عُمَرُ  فَرَجَحَ  وَعُثْمَانُ  عُمَرُ  نَ وُزِ  ِ  رَسُولُ  فَقَالَ "  السَّ ةٍ  خِلَافَةُ : " اللَّّ ُ  ٌُإْتًِ ثُمَّ  نُبُوَّ شَاءُ  مَنْ  الْمُلْكَ  اللَّّ : قَالَ  ،" ٌَ

تنَِا فًِ فَزُخَّ  ٌَ فَؤخُْرِجْنَا أقَْفِ  

[`Abdul-Rahman, from his father Abu Bakrah al-Thaqafi, he said: One day we went with Ziyad in a 

delegation to meet Mu`awiyah, so he was more pleased with us than anyone else, he said: “O Aba 

Bakrah, tell me of a thing you heard (directly) from Rasul-Allah (saw).” I said that the Prophet (saw) liked 

the good visions and dreams and used to ask us about them, He (saw) said: “I saw a scale descends from 
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the heavens. I and Abu Bakr were weighed and I was heavier, then `Umar and Abu Bakr wer weighed 

and Abu Bakr was heavier, then `Uthman and `Umar were weighed and `Umar was heavier, then the 

scale was lifted.” Rasul-Allah (saw) said: “A Khilafah of prophet-hood then Allah grants the kingdom to 

whomever he wishes.” So Mu`awiyah kicked us out.+ 

Musnad al-Bazzar: 

ثَنَا ِ  رِزْقُ  حَدَّ ل ، نَا: قَالَ  مُوسَى، بْنُ  اللَّّ ادُ  نَا: قَالَ  مُإَمَّ ًَ  سَفٌِنَةَ  عَنْ  جُمْهَانَ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  حَمَّ ُ  رَضِ ا: قَالَ  رَجُلًا  أنََّ  عَنْهُ، اللَّّ  رَسُولَ  ٌَ

،ِ ٌْتُ  اللَّّ ًَ  مٌِزَانًا كَؤنََّ  رَأَ مَاءِ، مِنَ  دُلِّ  عُمَرُ  وُزِنَ  ثُمَّ  بعُِمَرَ، بَكْرٍ  أبَُو فَرَجَحَ  بعُِمَرَ، بَكْرٍ  أبَُو وُزِنَ  ثُمَّ  بَكْرٍ، بؤِبًَِ فَرَجَحْتَ  كْرٍ بَ  بؤِبًَِ فَوُزِنْتَ  السَّ

ِ  رَسُولُ  فَاسْتَهْلهََا الْمٌِزَانُ، رُفعَِ  ثُمَّ  بعُِثْمَانَ، عُمَرُ  فَرَجَحَ  بعُِثْمَانَ، ةٍ، خِلافَةُ  اللَّّ ُ  ٌُإْتًِ ثُمَّ  نُبُوَّ شَاءَ  مَنْ  الْمُلْكَ  اللَّّ ٌَ  

*Sa`id, from Safinah, he said: A man said: “O Rasul-Allah (saw), I saw as if a scale was lowered from the 

sky, so you and Abu Bakr were weighed and you were heavier, then `Umar and Abu Bakr were weighed 

and Abu Bakr was heavier, then `Uthman and `Umar were weighed and `Umar was heavier, then the 

scale ascended.” Rasul-Allah (saw) explained: “A Khilafah of prophet-hood, then Allah gives the kingdom 

to whomever he wishes.” In another narration: Then Rasul-Allah’s face changed, and he said: “Khilafah 

of prophet-hood (until the end).] 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ثَنَا: قَالَ  النَّضْرِ، أبَُو حَدَّ بَانُ، حَدَّ ٌْ قوُلُ  كَانَ : قَالَ  قَوْمِهِ، مِنْ  رَجُلٍ  عَنْ  هِلَالٍ، بْنِ  الْأسَْوَدِ  عَنِ  أشَْعَثَ، عَنْ  شَ ابِ  بْنِ  عُمَرَ  خِلَافَةِ  فًِ ٌَ  :الْخَطَّ

مُوتُ  لَا  نَ  مِنْ : قلُْنَا ٌُسْتَخْلؾََ، حَتَّى عُثْمَانُ  ٌَ ٌْ ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  ذَلكَِ؟، تَعْلمَُ  أَ قوُلُ  اللَّّ تُ : " ٌَ ٌْ لةََ  رَأَ ٌْ  أصَْحَابًِ مِنْ  ثَلَاثَةً  كَؤنََّ  الْمَنَامِ  فًِ اللَّ

صَالحِ   وَهُوَ  صَاحِبُنَا فَنَقَصَ  عُثْمَانُ، وُزِنَ  ثُمَّ  فَوَزَنَ، رُ،عُمَ  وُزِنَ  ثُمَّ  فَوَزَنَ، بَكْرٍ، أبَُو فَوُزِنَ  وُزِنُوا،  

[Al-Aswad bin Hilal, that: A companion of Rasul-Allah (saw) said during the Khilafah of `Umar ibn al-

Khattab: “`Uthman shall not die until he becomes a Khalifah.” We asked: “How do you know this?” He 

said: I heard Rasul-Allah (saw) say: “I saw last night in a dream as if three of my companions were 

weighed, Abu Bakr was weighed, then `Umar, then `Uthman weighed less but our companion is (still) 

good.”+ 

Al-Arna’out said: “Sahih on the condition of the two Shaykhs.” 

Mustadrak al-Hakim: 

فَّارُ ثنا أحَْمَدُ بْنُ مَهْدِيِّ بْنِ رُسْتُمٍ، ثنا مُ  ِ الصَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ِ مُحَمَّ ثَنًِ أخَْبَرْنَاهُ أبَُو عَبْدِ اللَّّ دُ بْنُ حَرْبٍ، حَدَّ ، ثنا مُحَمَّ وسَى بْنُ هَارُونَ الْبُرْدِيُّ

بٌَْ  ُ الزُّ ًَ اللَّّ ِ رَضِ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ أبََانَ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ، عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّّ هْرِيِّ ، عَنِ الزُّ هِ وَآلهِِ دِيُّ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ  عَنْهُمَا، أنَّ رَسُولَ اللَّّ

لةََ رَجُل  صَالحِ  أنََّ أبََ  ٌْ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ، وَنٌِطَ عُمَرُ بؤِبًَِ بَكْ وَسَلَّمَ قَالَ: " أرُِيَ اللَّ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ ُ عَنْهُ نٌِطَ برَِسُولِ اللَّّ ًَ اللَّّ رٍ، وَنٌِطَ ا بَكْرٍ رَضِ

هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ  ٌْ ُ عَلَ ًِّ صَلَّى اللَّّ بِ ا قمُْنَا مِنْ عِنْدِ النَّ : فَلمََّ ا مَا  عُثْمَانُ بعُِمَرَ "، قَالَ جَابِر  هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ، وَأمََّ ٌْ ُ عَلَ ًُّ صَلَّى اللَّّ بِ الحُِ النَّ جُلُ الصَّ قلُْنَا: الرَّ

ُ عَلٌَْ  هِ صَلَّى اللَّّ ٌِّ ُ بهِِ نَبِ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ.ذُكِرَ مِنْ نَوْطِ بَعْضِهِمْ بَعْضًا فَهمُْ وُلاةُ هَذَا الأمَْرِ الَّذِي بَعَثَ اللَّّ  

[`Amro bin Abban, from Jabir bin `Abdullah, he said: Rasul-Allah (saw) said: “A pious man saw today that 

Abu Bakr may Allah be pleased with him was tied to Rasul-Allah (saw), and `Umar was tied to Abu Bakr, 

and `Uthman was tied to `Umar.” Jabir said: When we got up and left, we said to one another: “The 

pious man is Rasul-Allah (saw), as for what was mentioned of them being tied to one another, it means 

they are those who shall be placed in authority over this affair that Rasul-Allah (saw) brought.”+ 
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I say: `Amro bin Abban bin `Uthman is the grandson of `Uthman bin `Affan and the chain is authentic up 

until him. He is not a famous narrator but only al-Hakim and ibn Hibban narrated from him in their 

“Sahih” books, if he had heard this from Jabir ibn `Abdullah then it is quite possibly a re-telling of the 

same exact story in the previous narrations, it is a short summary of it without detail. 

THAT IF RASUL-ALLAH (saw) WERE TO DIRECTLY APPOINT, HE WOULD APPOINT ABU BAKR (ra): 

Sahih Muslim: 

 ًٍّ ثَنًِ الْحَسَنُ بْنُ عَلِ دٍ وَاللَّفْظُ لهَُ، أَ  وحَدَّ ٌْ ثَنَا عَبْدُ بْنُ حُمَ سٍ.ح، وحَدَّ ٌْ ثَنَا جَعْفَرُ بْنُ عَوْنٍ، عَنْ أبًَِ عُمَ ، حَدَّ ًُّ خْبَرَنَا جَعْفَرُ بْنُ عَوْنٍ، الْحُلْوَانِ

كَةَ، سَمِعْتُ عَابِشَةَ: وَسُبلِتَْ مَنْ كَ  ٌْ سٍ، عَنْ ابْنِ أبًَِ مُلَ ٌْ ِ مُسْتَخْلفًِا لوَِ اسْتَخْلفََهُ؟ قَالَتْ: أبَُو بَكْرٍ، فَقٌِلَ لهََا: ثُمَّ مَنْ أخَْبَرَنَا أبَُو عُمَ انَ رَسُولُ اللَّّ

احِ، ثُمَّ  دَةَ بْنُ الْجَرَّ ٌْ   انْتَهَتْ إلِىَ هَذَا "بَعْدَ أبًَِ بَكْرٍ؟ قَالتَْ: عُمَرُ، ثُمَّ قٌِلَ لهََا: مَنْ بَعْدَ عُمَرَ؟ قَالتَْ: أبَُو عُبَ

[Ibn abi Mulaykah said: I heard `A’ishah when she was asked about who Rasul-Allah (saw) would have 

appointed as successor (in leadership) if he had decided to do so? She replied: “Abu Bakr.” they asked: 

“Then who?” She said: “`Umar.” They asked: “Who after `Umar?” She said: “Abu `Ubaydah bin al-

Jarrah.” She never went beyond this.+ 

THAT HE HAD NO INTEREST IN RECEIVING LEADERSHIP OR OBTAINING AUTHORITY: 

Mustadrak al-Hakim: 

هَقِ  ٌْ دٍ الْبَ دُ بْنُ صَالحِِ بْنِ هَاناٍِ، ثنا الْفَضْلُ بْنُ مُحَمَّ ثَنَا مُحَمَّ حٍ، عَنْ مُوسَى بْنِ عُقْبَةَ، عَنْ حَدَّ ٌْ دُ بْنُ فلَُ ، ثنا مُحَمَّ ًُّ ، ثنا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ الْمُنْذِرِ الْحِزَامِ ًُّ

حْمَنِ بْنَ عَ  حْمَنِ بْنِ عَوْؾٍ، أنََّ عَبْدَ الرَّ ثَنًِ إبِْرَاهٌِمُ بْنُ عَبْدِ الرَّ ُ عَنْهُ، وَأنََّ  وْؾٍ كَانَ مَعَ سَعْدِ بْنِ إبِْرَاهٌِمَ، قَالَ: حَدَّ ًَ اللَّّ ابِ رَضِ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ

هِمْ، وَقَا ٌْ اسَ وَاعْتَذَرَ إلَِ رِ، ثُمَّ قَامَ أبَُو بَكْرٍ فَخَطَبَ النَّ ٌْ بَ ؾَ الزُّ ٌْ دَ بْنَ مَسْلمََةَ كَسَرَ سَ لةًَ مُحَمَّ ٌْ وْمًا وَلا لَ ٌَ ِ، مَا كُنْتُ حَرٌِصًا عَلىَ الإمَِارَةِ   لَ: " وَاللَّّ

ةٍ، وَلكَِنًِّ أشَْفَقْتُ مِنَ الْفتِْنَةِ  ٌَ َ فًِ سِرٍّ وَلا عَلانِ ، وَلا كُنْتُ فٌِهَا رَاؼِبًا، وَلا سَؤلَْتُهَا اللَّّ ، وَمَا لًِ فًِ الإمَِارَةِ مِنْ رَاحَةٍ، وَلكَِنْ قلُِّدْتُ أمَْرًا قَطُّ

دَ إلِا بتَِقْوٌَِ  ٌَ وْمَ "، فَقَبِلَ الْمُهَاجِرُونَ مِنْهُ مَا قَالَ وَمَ عَظٌِمًا مَا لًِ بِهِ مِنْ طَاقَةٍ وَلا  ٌَ هَا مَكَانًِ الْ ٌْ ِ وَلَوَدِدْتُ أنََّ أقَْوَى النَّاسِ عَلَ ا اعْتَذَرَ بِهِ، ةِ اللَّّ

رْنَا عَنِ الْمُشَاوَرَةِ  رُ: مَا ؼَضِبْنَا إلِا لأنََّا قَدْ أخُِّ ٌْ بَ ُ عَنْهُ وَالزُّ ًَ اللَّّ ً  رَضِ ُ قَالَ عَلِ ِ صَلَّى اللَّّ اسِ بهَِا بَعْدَ رَسُولِ اللَّّ ا نَرَى أبََا بَكْرٍ أحََقَّ النَّ ، وَإنَِّ

ا لنََعْلمَُ بِشَرَفهِِ وَكِبَرِهِ، وَلقََ  نِ، وَإنَِّ ٌْ ًَ اثْنَ هُ لصَِاحِبُ الْؽَارِ، وَثَانِ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ، إنَِّ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ اسِ دْ أمََرَهُ رَسُولُ اللَّّ لاةِ باِلنَّ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ  باِلصَّ ٌْ  عَلَ

  ً  وَهُوَ حَ

[Ibrahim bin `Abdul-Rahman bin `Awf told us, that his father ibn `Awf was with `Umar bin al-Khattab, 

and that Muhammad bin Maslamah had broken al-Zubayr’s sword, then Abu Bakr stood and delivered a 

sermon to the people asking them to pardon him (for being chosen as Caliph), he said: “By Allah I was 

not looking to receive the Imarah(leadership) in any day or night. Nor did I desire it. Nor did I ask Allah 

for it in public or in secret. I only felt pity for the Muslims that they may be struck by a Fitnah. I do not 

feel comfortable being in authority. However, I was handed a great responsibility that I cannot handle 

except by Allah’s support. I sincerely wish that a man who is more capable than I would be in my place 

today.” The Mouhajiroun accepted from him what he said and excused him. `Ali and al-Zubayr both then 

said: “We were only angry as we have been kept from the consultation, and we see that Abu Bakr is 

indeed the most deserving of it after Rasul-Allah (saw), he was the companion in the cave, the second of 

the two, we know of his honor and status, Rasul-Allah (saw) ordered him to lead the prayer during his 

life.”+ 

Al-Shari`ah lil-Ajurri: 
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 الجحاؾ أبً عن ، أبٌه عن ، هاشم بن علً حدثنا:  قال ، مالج بن معاوٌة بن مدمح حدثنا:  قال ، السقطً أٌوب بن عمر حفص أبو حدثنا

 بٌعتكم أقلتكم قد ، الناس أٌها: ”  ٌقول ، ثلاثا قام وأصحابه عنه اللّ رضً علً له وباٌع له بوٌع بعدما عنه اللّ رضً بكر أبو قام:  قال ،

 وسلم علٌه اللّ صلى اللّ رسول قدمك نستقٌلك ولا ، نقٌلك لا واللّ لا: ”  ٌقول اسالن أوابل عنه اللّ رضً علً فٌقوم:  قال ؟ كاره من هل

ٌإخرك الذي ذا فمن ،   

[`Ali bin Hisham told us, from his father, from abu al-Jahhaf that he said: Abu Bakr stood up three times 

after he received Bay`ah from `Ali and the companions, saying: “O people, I shall release you from your 

Bay`ah, does anyone dislike this?” So `Ali would be among the first of them to stand and say: “No by 

Allah we will not remove you nor shall we let you retire, if Rasul-Allah (saw) placed you ahead (means 

leading Salat), then who can push you back?”] 

Three of its narrators are Shia. 

THAT HE WAS NEVER INTERESTED IN CONDUCTING COMMERCE OR COLLECTING WEALTH: 

Sahih Muslim: 

ثَنَا م ، أخَْبَرَنَا سَالمٍِ، بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  حَدَّ ٌْ ، أخَْبَرَنَا هُشَ ن  ٌْ انَ، بًِأَ  عَنْ  حُصَ ٌَ ِ، عَبْدِ  بْنِ  جَابرِِ  عَنْ  الْجَعْدِ  أبًَِ بْنِ  وَسَالمِِ، سُفْ نَا قَالَ  اللَّّ ٌْ ًُّ  بَ بِ  صلى النَّ

وْمَ  قَابمِ   وسلم علٌه اللّ ِ  رَسُولِ  أصَْحَابُ  فَابْتَدَرَهَا الْمَدٌِنَةِ  إلِىَ عٌِر   قَدِمَتْ  إذِْ  الْجُمُعَةِ  ٌَ بْقَ  لمَْ  ىحَتَّ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ  عَشَرَ  اثْنَا إلِاَّ  مَعَهُ  ٌَ

ةُ  هَذِهِ  وَنَزَلَتْ  - قَالَ  - وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو فٌِهِمْ  رَجُلاً  ٌَ وا لهَْوًا أوَْ  تِجَارَةً  رَأوَْا وَإذَِا  }  الْ هَا انْفَضُّ ٌْ   { إلَِ

[Jabir ibn `Abdullah said: While Rasul-Allah (saw) was delivering (a sermon) on Friday, a caravan of 

merchandise came to Madinah. The companions of Rasul-Allah (saw) rushed towards it till only twelve 

persons were left with him including Abu Bakr and `Umar; and it was at this occasion that this verse was 

revealed: {And when they see merchandise or sport, they break away to it.}] 

As for Abu Bakr (ra) then he is from the kind mentioned in this verse: 

{Men whom neither commerce nor sale distracts from the remembrance of Allah and performance of 

prayer and giving of zakah. They fear a Day in which the hearts and eyes will [fearfully] turn about} 

[24:37] 

THE INHERITANCE OF RASUL-ALLAH (saw) AND HIS PROPERTY: 

Al-Tarikah li-Hammad bin Ishaq: 

زٌِدَ، بْنُ  ثَابِتُ  ثنا: قَالَ  عَارِم ، ثنا ابٍ، بْنُ  هِلالُ  ثنا: قَالَ  ٌَ ًَّ  أنَّ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  عَنِ  عِكْرِمَةَ، عَنْ  خَبَّ بِ  نَفْسُ  وَالَّذِي: " فَقَالَ  أحُُدٍ، إلِىَ الْتَفَتَ  النَّ

دٍ  دِهِ، مُحَمَّ ٌَ نًِ مَا بِ سُرُّ لَ  أحُُدًا أنََّ  ٌَ دٍ  لْلِ  تَحَوَّ ِ، سَبٌِلِ  فًِ أنُْفقِهُُ  ذَهَبًا مُحَمَّ وْمَ  أمَُوتُ  اللَّّ نِ، مِنْهُ  وَأدََعُ  أمَُوتُ  ٌَ ٌْ نِ  إلِا دٌِنَارَ ٌْ هُمَا دٌِنَارَ نٍ  أعُِدُّ ٌْ  إنِْ  لدَِ

هُودِيٍّ  عِنْدَ  دِرْعَهُ  وَتَرَكَ  وَلٌِدَةً، وَلا عَبْدًا وَلا دِرْهَمًا، وَلا دٌِنَارًا تَرَكَ  وَمَا فَمَاتَ  ،" كَانَ  عْنًِ شَعٌِرٍ، مِنْ  صَاعًا بثَِلاثٌِنَ  ٌَ عِنْدَهُ  مَرْهُونَةً  ٌَ  

[Ibn `Abbas said: The Prophet (saw) turned towards mount Uhud saying: “By the one who holds the life 

of Muhammad in his hand, I would not be pleased if the entire mountain of Uhud turned into gold for 

the family of Muhammad so that I may spend it in Allah’s cause, if I died leaving behind even two Dinars, 

unless they were for a debt.” So he died not leaving behind a Dinar nor a Dirham, not a slave nor a 

mother of children, only his armor which he left as a mortgage with a Jew for thirty Sa` of barely seeds.] 
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This narration and others like it prove that our Prophet (saw) was not intending to gather wealth for 

himself or his family and that he wished to spend everything he had for Allah’s cause. 

Al-Tarikah li-Hammad bin Ishaq: 

ِ  عَبْدُ  ثنا نَادِ، أبًَِ عَنْ  مَالكٍِ، عَنْ  مَسْلمََةَ، بْنُ  اللَّّ رَةَ، أبًَِ عَنْ  الأعَْرَجِ، عَنِ  الزِّ ٌْ ِ  رَسُولَ  أنَّ  هُرَ قْتَسِمُ  لا: " قَالَ  اللَّّ  تَرَكْتُ  مَا دٌِنَارًا، وَرَثَتًِ ٌَ

صَدَقَة   فَهُوَ  عَامِلًِ وَمُإْنَةِ  نِسَابًِ نَفَقَةِ  بَعْدَ   

[Abi al-Zanad, from al-A`raj from abu Hurayrah: That Rasul-Allah (saw) said: “My heirs shall not split a 

Dinar among themselves, whatever I left aside from the Nafaqah(provision) of my women and my 

workers is offered in charity.”+ 

Tabaqat ibn Sa`d: 

ِ الأَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ نٍ، وَمُحَمَّ ٌْ ًَ رَسُولُ أخَْبَرَنَا الْفَضْلُ بْنُ دُكَ نِ، قَالَ: " تُوُفِّ ٌْ ًِّ بْنِ الْحُسَ ، عَنْ عَدِيِّ بْنِ ثَابِتٍ، عَنْ عَلِ ، قَالا: أخَْبَرَنَا مِسْعَر  سَدِيُّ

دَعْ دٌِنَارًا، وَلا دِرْهَمًا، وَلا عَبْدًا، وَلا أمََةً  ٌَ ِ وَلمَْ   اللَّّ

[Mis`ar from `Adi bin Thabit from `Ali bin al-Husayn: He said: “Rasul-Allah (saw) passed away without 

leaving a Dinar or a Dirham or a slave man nor a slave woman.”+ 

These reports show that Rasul-Allah (saw) stuck to his words and left the world without leaving behind 

any wealth or property except something to feed his wives and the pay of the workers. 

The Zaydi Shia have also reported similarly in their book, Musnad Zayd ibn `Ali bin al-Husayn: 

هِ، عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  ًٍّ  عَنْ  جَدِّ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ اءِ، وَرَثَةُ  الْعُلمََاءُ : " قَالَ  عَنْهُمْ، اللَّّ ٌَ اءَ  فَإنَِّ  الْأنَْبِ ٌَ مَا دِرْهَمًا، وَلَا  دٌِنَارًا ٌُخَلِّفوُا لمَْ  الْأنَْبِ  الْعِلْمَ  تَرَكُوا إنَِّ

نَ  مٌِرَاثًا ٌْ الْعُلمََاءِ  بَ   

*Zayd bin `Ali, from his father, from his grandfather, from `Ali may Allah be pleased with them: “Scholars 

are the inheritors of prophets, this is because prophets left behind neither Dinar nor Dirham; they left 

only knowledge to be inherited by the scholars.”+ 

This is Sahih, according to the school of Zaydi Shia who consider Musnad Zayd a book of authority. 

The Imamiyyah from the Rafidah also reported similarly in their books, we read in Amali al-Saduq al-

Rafidi: 

 قال السلام علٌهم آبابه عن السلام علٌه عبداللّ ابى عن القداح مٌمون بن اللّ عبد عن أبٌه عن ابراهٌم بن على حدثنى قال اللّ رحمه أبى

 العلم لطالب اجنحتها لتضع الملابكه ان و الجنه الى طرٌقا به اللّ سلك علما فٌه بٌطل طرٌقا سلك من آله و علٌه اللّ صلى اللّ رسول قال

 القمر كفضل العابد على العالم فضل و البحر فى الحوت حتى الارض فى من و السماوات فى من العلم لطالب لٌستؽفر انه و به رضى

 اخذ منهم اخذ فمن العلم ورثوا لكن و درهما لا و دٌنارا ٌورثوا لم نبٌاءالا ان و الانبٌاء ورثه العلماء ان و البدر لٌله النجوم سابر على

وافر بحظ  

[Ibn Babawayh al-Saduq said: From my father from `Ali bin Ibrahim from his father from `Abdullah bin 

Maymoun al-Qaddah from Abi `Abdillah (as) from his fathers: The Prophet (pbuh) said: “Whoever 

follows a path to seek knowledge, Allah will guide him to the path of heaven. And the angels bring their 

wings down for the students of knowledge, and all in the heavens and earth ask forgiveness to the 



Twelvershia.net 
 

94 
 

seekers of knowledge, even the whale in the sea, and the status of a knowledge of a scholar over that of 

a worshipper is like the status of the moon among the stars during the night of the full moon, and the 

scholars are the heirs of the prophets, and the prophets did not leave a Dinar nor a Dirham to be 

inherited but they left knowledge, so whoever took from them, then he has taken well.”] 

This is Sahih, according to the school of Imami Ithna-`Ashari Shia who consider `Ali bin Ibrahim al-Qummi 

and his father reliable. 

The story that was used by the opponents of the believers is the one where Fatimah (as) daughter of 

Rasul-Allah (saw) seeks the cheif of the believers Abu Bakr al-Siddiq and successor of Rasul-Allah (saw), 

asking him to divide the lands that were once in the possession of Rasul-Allah (saw) so that she and her 

children may receive their share. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ٌَى حَدَّ حْ رٍ، بْنُ  ٌَ ٌْ ثَنَا بُكَ ثُ، حَدَّ ٌْ لٍ، عَنْ  اللَّ ٌْ هَا فَاطِمَةَ  أنََّ  عَابِشَةَ، عَنْ  عُرْوَةَ، عَنْ  شِهَابٍ، ابْنِ  عَنْ  عُقَ ٌْ لَام عَلَ بِ  بنِْتَ  السَّ  أبًَِ إلِىَ أرَْسَلتَْ   ًِّ النَّ

ِ  رَسُولِ  مِنْ  مٌِرَاثَهَا تَسْؤلَهُُ  بَكْرٍ  ا  اللَّّ ُ  أفََاءَ  مِمَّ هِ  اللَّّ ٌْ ًَ  وَمَا وَفَدَكٍ  باِلْمَدٌِنَةِ، عَلَ بَرَ، خُمُسِ  مِنْ  بَقِ ٌْ ِ  رَسُولَ  إنَِّ : بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  خَ  لَا : " قَالَ   اللَّّ

مَا قَة ،صَدَ  تَرَكْنَا مَا نُورَثُ  ؤكُْلُ  إنَِّ دٍ  آلُ  ٌَ ِ  وَإنًِِّ ،" الْمَالِ  هَذَا فًِ  مُحَمَّ ٌِّرُ  لَا  وَاللَّّ بًا أؼَُ ٌْ ِ  رَسُولِ  صَدَقَةِ  مِنْ  شَ هَا كَانَ  الَّتًِ حَالهَِا عَنْ   اللَّّ ٌْ  فًِ عَلَ

ِ  رَسُولِ  عَهْدِ  ِ  رَسُولُ  بِهِ  عَمِلَ  بمَِا فٌِهَا وَلَأعَْمَلنََّ   اللَّّ دْفَعَ  أنَْ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤبََى  اللَّّ بًا، مِنْهَا فَاطِمَةَ  إلِىَ ٌَ ٌْ  ذَلكَِ  فًِ بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ فَاطِمَةُ  فَوَجَدَتْ  شَ

ٌَتْ، حَتَّى تُكَلِّمْهُ  فَلمَْ  فَهَجَرَتْهُ، ًِّ  بَعْدَ  وَعَاشَتْ  تُوُفِّ بِ ةَ   النَّ ا أشَْهُرٍ، سِتَّ ٌَتْ  فَلمََّ ً   هَازَوْجُ  دَفَنَهَا تُوُفِّ لًا، عَلِ ٌْ هَا، وَصَلَّى بَكْرٍ  أبََا بهَِا ٌُإْذِنْ  وَلمَْ  لَ ٌْ  عَلَ

ًٍّ  وَكَانَ  اةَ  وَجْه   النَّاسِ  مِنَ  لعَِلِ ٌَ ا فَاطِمَةَ، حَ ٌَتِ  فَلمََّ ً   اسْتَنْكَرَ  تُوُفِّ عَتَهُ، بَكْرٍ  أبًَِ مُصَالحََةَ  فَالْتَمَسَ  النَّاسِ  وُجُوهَ  عَلِ ٌَ  تلِْكَ  ٌُبَاٌعُِ  كُنْ ٌَ  وَلمَْ  وَمُبَا

ؤتْنَِا وَلَا  ابْتنَِا أنَِ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ فَؤرَْسَلَ  الْأشَْهُرَ، ةً  مَعَكَ  أحََد   ٌَ ٌَ ِ  لَا : عُمَرُ  فَقَالَ  عُمَرَ، لمَِحْضَرِ  كَرَاهِ هِمْ  تَدْخُلُ  لَا  وَاللَّّ ٌْ : بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  وَحْدَكَ، عَلَ

تَهُمْ  وَمَا ٌْ فْعَ  أنَْ  عَسَ ِ  بًِ، لوُاٌَ هُمْ، وَاللَّّ نَّ ٌَ هِمْ  فَدَخَلَ  لْتِ ٌْ ً   فَتَشَهَّدَ  بَكْرٍ  أبَُو عَلَ ا: فَقَالَ  عَلِ ُ  أعَْطَاكَ  وَمَا فَضْلكََ  عَرَفْنَا قَدْ  إنَِّ كَ  نَنْفَسْ  وَلمَْ  اللَّّ ٌْ رًا عَلَ ٌْ  خَ

ُ  سَاقَهُ  كَ، اللَّّ ٌْ نَا اسْتَبْدَدْتَ  وَلكَِنَّكَ  إلَِ ٌْ ا رِ،باِلْأمَْ  عَلَ ِ  رَسُولِ  مِنْ  لقَِرَابَتنَِا نَرَى وَكُنَّ نَا فَاضَتْ  حَتَّى نَصٌِبًا  اللَّّ ٌْ ا بَكْرٍ، أبًَِ عَ : قَالَ  بَكْرٍ  أبَُو تَكَلَّمَ  فَلمََّ

دِهِ  نَفْسًِ وَالَّذِي ٌَ ِ  رَسُولِ  لقََرَابَةُ  بِ ًَّ  أحََبُّ   اللَّّ ا قَرَابَتًِ، مِنْ  أصَِلَ  أنَْ  إلَِ نًِ شَجَرَ  يالَّذِ  وَأمََّ ٌْ نَكُمْ  بَ ٌْ  وَلمَْ  الْخَر عَنِ  فٌِهَا آلُ  فَلمَْ  الْأمَْوَالِ  هَذِهِ  مِنْ  وَبَ

تُ  أمَْرًا أتَْرُكْ  ٌْ ِ  رَسُولَ  رَأَ صْنَعُهُ   اللَّّ ً   فَقَالَ  صَنَعْتُهُ، إلِاَّ  فٌِهَا ٌَ ةَ  مَوْعِدُكَ : بَكْرٍ  لِأبًَِ عَلِ ٌَّ عَةِ، الْعَشِ ٌْ ا للِْبَ هْرَ  بَكْرٍ  أبَُو ىصَلَّ  فَلمََّ ًَ  الظُّ  عَلىَ رَقِ

، شَؤنَْ  وَذَكَرَ  فَتَشَهَّدَ  الْمِنْبَرِ  ًٍّ عَةِ  عَنِ  وَتَخَلُّفَهُ  عَلِ ٌْ هِ، اعْتَذَرَ  باِلَّذِي وَعُذْرَهُ  الْبَ ٌْ ، وَتَشَهَّدَ  اسْتَؽْفَرَ  ثُمَّ  إلَِ  ً مَ  عَلِ ثَ  بَكْرٍ  أبًَِ حَقَّ  فَعَظَّ حْمِ  لمَْ  أنََّهُ  وَحَدَّ  لْهُ ٌَ

لهَُ  للَِّذِي إنِْكَارًا وَلَا  بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ نَفَاسَةً  صَنَعَ  الَّذِي عَلىَ ُ  فَضَّ ا بهِِ  اللَّّ نَا، فَاسْتَبَدَّ  نَصٌِبًا، الْأمَْرِ  هَذَا فًِ لنََا نَرَى وَلكَِنَّ ٌْ  أنَْفسُِنَا، فًِ فَوَجَدْنَا عَلَ

ًٍّ  إلِىَ الْمُسْلمُِونَ  وَكَانَ  صَبْتَ،أَ : وَقَالوُا الْمُسْلمُِونَ  بذَِلكَِ  فَسُرَّ  الْمَعْرُوؾ الْأمَْرَ  رَاجَعَ  حٌِنَ  قَرٌِبًا عَلِ  

[Al-Zuhri from `Urwah, that `A’ishah narrated: Fatimah the daughter of the Prophet (saw) sent someone 

to Abu Bakr (when he was a caliph), asking for her inheritance of what Rasul-Allah (saw) had left of the 

property bestowed on him by Allah from the Fay’ (i.e. booty gained without fighting) in Madinah, and 

Fadak, and what remained of the Khums of the Khaybar’s war booty. On that, Abu Bakr said: "Rasul-

Allah (saw) said: ‘Our property is not inherited. Whatever we leave is Sadaqah, but the family of (the 

Prophet) Muhammad (saw) may eat from this property.’ By Allah, I will not make any change in the state 

of the Sadaqah of Rasul-Allah (saw) and will leave it as it was during the lifetime of Rasul-Allah (saw), 

and will dispose of it as Rasul-Allah (saw) used to do." So Abu Bakr refused to give anything of that to 

Fatimah. So she felt anger towards Abu Bakr and kept away from him, and did not talk to him till she 

died. She remained alive for six months after the death of the Prophet. When she died, her husband `Ali, 

buried her at night without informing Abu Bakr and he said the funeral prayer by himself. When Fatimah 

was alive, the people used to respect `Ali much, but after her death, `Ali noticed a change in the people's 

attitude towards him. So `Ali sought reconciliation with Abu Bakr and gave him an oath of allegiance. `Ali 

had not given the oath of allegiance during those months (i.e. the period between the Prophet's death 
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and Fatimah's death). `Ali sent someone to Abu Bakr saying: "Come to us, but let nobody come with 

you," as he disliked that `Umar should come, `Umar said (to Abu Bakr): "No, by Allah, you shall not enter 

upon them alone." Abu Bakr said: "What do you think they will do to me? By Allah, I will go to them” So 

Abu Bakr entered upon them, and then `Ali uttered Tashah-hud and said (to Abu Bakr): "We know well 

your superiority and what Allah has given you, and we are not jealous of the goodness that Allah has 

bestowed upon you, but you did not consult us in the matter and we thought that we had a right in it 

because of our near relationship to Rasul-Allah (saw)." Thereupon Abu Bakr's eyes flowed with tears. 

And when Abu Bakr spoke, he said: "By Him in Whose Hand my soul is to keep good relations with the 

relatives of Rasul-Allah (saw) is dearer to me than to keep good relations with my own relatives. But as 

for the trouble which arose between me and you about his property, I did my best to spend it according 

to what is good, and will not leave any rule or regulation which I saw Rasul-Allah (saw) following, in 

disposing of it, but I will follow." On that `Ali said to Abu Bakr: "I promise to give you the oath of 

allegiance in this after noon." So when Abu Bakr had offered the Dhuhr prayer, he ascended the pulpit 

and uttered the Tashah-hud and then mentioned the story of `Ali and his failure to follow the oath of 

allegiance, and excused him, accepting what excuses he had offered; Then `Ali (got up) and prayed (to 

Allah) for forgiveness, he uttered Tashah-hud, praised Abu Bakr's right greatly, and said: that he had not 

done what he had done because of jealousy of Abu Bakr or as a protest to what Allah had favored him 

with. `Ali added: "But we used to consider that we too had some right in this affair (of rulership) and 

that he (i.e. Abu Bakr) did not consult us in this matter, and therefore caused us to feel sorry." On that 

all the Muslims became happy and said: "You have done the right thing." The Muslims then became 

friendly with `Ali as he returned to what the people had done (i.e. giving the oath of allegiance to Abu 

Bakr).] 

The intelligent reader can clearly see, `Ali and Abu Bakr had mutual respect and `Ali accepted from Abu 

Bakr his reason for doing what he did and rewarded him by publicly pledging allegiance to him. Yet the 

opponents of the believers from the Imamiyyah and the Zanadiqah of our time refuse to accept Rasul-

Allah’s (saw) Hadith and place the blame on Abu Bakr and accuse him of lies, then their hatred leads 

them to declaring him as apostate, a disbeliever, may Allah treat them similarly on the Day of Judgment. 

As for Abu Bakr’s relationship with Fatimah (as), we read that he visited her during her illness to seek 

her pleasure in Sunan al-Bayhaqi al-Kubra: 

ِ  عَبْدِ  أبَُو أخَْبَرَنَا ِ  عَبْدِ  أبَُو ثنا الْحَافظُِ، اللَّّ دُ  اللَّّ عْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ دُ  ثنا الْحَافظُِ، ٌَ ابِ، عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ًُّ  عُثْمَانَ  بْنُ  عَبْدَانُ  ثنا الْوَهَّ سَابُورَ، الْعَتَكِ ٌْ  ثنا بنَِ

، عَنِ  الدٍِ،خَ  أبًَِ بْنِ  إسِْمَاعٌِلَ  عَنْ  ضَمْرَةَ، أبَُو ًِّ عْبِ ا: قَالَ  الشَّ ًَ  فَاطِمَةُ  مَرِضَتْ  لمََّ ُ  رَضِ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو أتََاهَا عَنْهَا اللَّّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ  عَنْهُ  اللَّّ

هَا، فَاسْتَؤذَْنَ  ٌْ ً   فقَالَ  عَلَ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ ا: عَنْهُ  اللَّّ سْتَؤذِْنُ  بَكْرٍ  أبَُو هَذَا فَاطِمَةُ، ٌَ كِ  ٌَ ٌْ  فَدَخَلَ  لَهُ، فَؤذَِنَتْ  نَعَمْ،: قَالَ  لهَُ؟، آذَنَ  أنَْ  أتَُحِبُّ : فَقالتْ  ،عَلَ

هَا ٌْ اهَا، عَلَ تَرَضَّ ِ : " وَقالَ  ٌَ ارَ  تَرَكْتُ  مَا وَاللَّّ ِ  مَرْضَاةِ  ابْتؽَِاءَ  إلِا وَالْعَشٌِرَةَ  وَالأهَْلَ  وَالْمَالَ  الدَّ تِ  أهَْلَ  وَمَرْضَاتكُِمْ  رَسُولهِِ  وَمَرْضَاةِ  اللَّّ ٌْ  ثُمَّ  ،" الْبَ

اهَا ٌَتْ  حَتَّى تَرَضَّ صَحٌِح بإِسِْنَادٍ  حَسَن   مُرْسَل   هَذَا رَضِ  

[`Amir al-Sha`bi said: When Fatimah fell ill, Abu Bakr al-Siddiq came to her house and took permission to 

enter, `Ali said to her: “O Fatimah, this is Abu Bakr taking permission to enter on you.” She replied: 

“Would you like me to permit him?” He said: “Yes”, so she permitted him and he came inside trying to 

please her, Abu Bakr told her: “I have no left my house, my wealth, my family and my tribe except to 
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seek the pleasure of Allah and his Rasul and for you O household (of Muhammad).” He kept talking to 

her until she was pleased.] 

Abu Bakr always placed Ahlul-Bayt in a high position, he would say in Sahih al-Bukhari: 

ِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنًِ ثَنَا ابِ،الْوَهَّ  عَبْدِ  بْنُ  اللَّّ ، حَدَّ ثَنَا خَالدِ  ثُ، أبًَِ سَمِعْتُ : قَالَ  وَاقدٍِ، عَنْ  شُعْبَةُ، حَدَّ ًَ   بَكْرٍ   أبًَِ  عَنْ  عُمَرَ، ابْنِ  عَنْ  ٌُحَدِّ ُ  رَضِ  اللَّّ

دًا ارْقبُُوا: " قَالَ  عَنْهُمْ، تِهِ  أهَْلِ  فًِ مُحَمَّ ٌْ بَ  

*Ibn `Umar said: Abu Bakr used to say: “Honor Muhammad (saw) by caring for his household.”+ 

Meaning, if you believers wish to be good to your Prophet (saw) after his passing, if you wish to honor 

him and be close to him, then be good to his family and respect them and give them their due rights. 

Abu Bakr may Allah be pleased with him here is referring to the will of Rasul-Allah (saw) at Ghadeer 

Khum, where he (saw) reminded the believers of his household and asked them to be responsible 

towards them. 

`Ali and al-`Abbas would later fight over control of this property but the Caliphs of the believers insisted 

on not changing the Sunnah of Rasul-Allah (saw), until the days of `Uthman when `Abbas finally 

abandoned his right and offered it to `Ali, then `Ali was the one in charge of the Sadaqat of Rasul-Allah 

(saw) in Madinah. 

Musnad Abi Bakr lil-Marousi: 

ثَنَا بَةَ، أبًَِ بْنُ  عُثْمَانُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا: قَالَ  شَ ، إسِْمَاعٌِلَ  بْنُ  مَالكُِ  حَدَّ هْدِيُّ ثَنَا: قَالَ  النَّ حْمَنِ  عَبْدُ  حَدَّ دٍ  بْنُ  الرَّ ٌْ ، حُمَ ًُّ إَاسِ مَانَ  عَنْ  الرُّ ٌْ عْنًِ سُلَ  الأعَْمَشَ، ٌَ

رٍ  عَنْ  رَجَاءٍ، بْنِ  إسِْمَاعٌِلَ  عَنْ  ٌْ ً   اخْتَصَمَ : قَالَ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  عَنِ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  مَوْلىَ عُمَ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ وَالْعَبَّاسُ  عَلِ ُ  رَضِ  مٌِرَاثِ  فًِ عَنْهُمْ  اللَّّ

 ًِّ بِ لهَُ  كُنْتُ  مَا: فَقَالَ  النَّ ِ  رَسُولُ  فٌِهِ  هُ وَضَعَ  الَّذِي مَوْضِعِهِ  عَنْ  لأحَُوِّ ا اللَّّ هِ، اخْتَصَمَا عُمَرُ  قَامَ  فَلمََّ ٌْ ِ  رَسُولُ  تَرَكَهُ : فَقَالَ  إلَِ  بَكْرٍ  أبَُو وَتَرَكَهُ  اللَّّ

 ًَ ُ  رَضِ لَهُ، كُنْتُ  مَا عَنْهُ، اللَّّ ا لأحَُوِّ هِ، اخْتَصَمَا عُثْمَانُ  قَامَ  فَلمََّ ٌْ ا إلَِ ًٌّا، أسُْكِتَ  الْعَبَّاسِ  مَقَالةََ  عُثْمَانُ  سَمِعَ  فَلمََّ دِي فَضَرَبْتُ  مَلِ ٌَ نَ  بِ ٌْ ًْ  بَ  أبًَِ، كَتفَِ

َ  أنَْشُدُكَ : فَقلُْتُ  ، تَرَكْتَهَا لمََا اللَّّ ًٍّ فَتَرَكَهَا لعَِلِ  

[Ibn `Abbas said: `Ali and al-`Abbas had a fight concerning the property left behind by the Prophet (saw), 

Abu Bakr said: “I shall not move a thing that Rasul-Allah (saw) placed in its (rightful) place.” Then they 

sought `Umar’s judgment in their fight when he became in charge, he told them: “A thing that Rasul-

Allah (saw) left and Abu Bakr left, I shall never change.” Then when they fought for a third time in 

`Uthman’s time, they came seeking `Uthman’s judgment and after hearing al-`Abbas’s words he 

remained silent for some time, so I (`Abdullah ibn `Abbas) placed my hand between my father’s 

shoulders and said: “By Allah, will you just leave it to `Ali?” Then he left it.+ 

As for the land, it was left as Rasul-Allah (saw) left it, a land belonging to all Muslims and the future 

generations, Abu Bakr never received anything from it nor did he offer it to his family. 

Al-Tarikah li-Hammad bin Ishaq: 

، حَمْزَةَ  بْنُ  إبِْرَاهٌِمُ  ثنا رِيُّ ٌْ بَ دٍ، بْنُ  الْعَزٌِزِ  عَبْدُ  ثنا: قَالَ  الزُّ دِ  عَنْ  مُحَمَّ ِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَّ ، أخًَِ بْنِ  اللَّّ هْرِيِّ هِ، عَنْ  الزُّ  بْنِ  أوَْسِ  بْنِ  مَالكِِ  عَنْ  عَمِّ

ثْتُ : شِهَابٍ  ابْنُ  قَالَ  بنَِحْوِهِ، الْحَدَثَانِ، رِ، بْنَ  عُرْوَةَ  فَحَدَّ ٌْ بَ  أزَْوَاجُ  أرَْسَلَ : " تَقوُلُ  عَابِشَةَ، سَمِعْتُ  أنََا أوَْسٍ، بْنُ  مَالكُِ  صَدَقَ : فَقَالَ  بذَِلكَِ، الزُّ

 ًِّ بِ سَلْنَهُ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ عَفَّانَ  بْنَ  عُثْمَانَ  النَّ ا مٌِرَاثَهُنَّ  ٌَ ُ  أفََاءَ  مِمَّ هُنَّ  نَفْسَهَا، تَعْنًِ أنََا، كُنْتُ  حَتَّى رَسُولهِِ، عَلىَ اللَّّ  ألَا: لهَُنَّ  فَقلُْتُ  ذَلكَِ، عَنْ  أرَُدُّ
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قٌِنَ  َ؟ تَتَّ كُنْ  ألَمَْ  اللَّّ ِ  رَسُولُ  ٌَ قوُلُ  اللَّّ مَا صَدَقَةً  تَرَكْنَا مَا نَفْسَهُ، بذَِلكَِ  ٌُرٌِدُ  نُورَثُ، لا: " ٌَ ؤكُْلُ  إنَِّ دٍ مُ  آلُ  ٌَ ًِّ  أزَْوَاجُ  فَانْتَهَى"  الْمَالِ  هَذَا مِنْ  حَمَّ بِ  النَّ

ذَلكَِ  إلِىَ  

*`Urwah said: Malik bin Aws speaks truth, I hear `A’ishah saying: The wives of the Prophet (saw) sent 

`Uthman ibn `Affan to Abu Bakr asking their inheritance from what Allah bestowed upon his Messenger, 

and I used to prohibit them and say to them: “Do you not fear Allah? Didn’t Rasul-Allah (saw) used to 

say: We are not inherited, meaning himself, what we leave is spent in charity, except that the family of 

Muhammad may eat from this property.” So the wives of the Prophet (saw) refrained from asking.+ 

As for the division of Khums and the lands left behind as Waqf, `Ali during his reign followed the 

example of Abu Bakr in utilizing them. 

Tarikh al-Madinah li-ibn Shubah: 

ثَنَا ثَنَا: قال هِلالٍ، بْنُ  انُ حَبَّ  حَدَّ زٌِدُ  حَدَّ عٍ، بْنُ  ٌَ ٌْ ثَنَا: قال زُرَ دُ  حَدَّ دَ  جَعْفَرٍ  أبََا سَؤلَْتُ : قال إسِْحَاقَ، بْنُ  مُحَمَّ ًٍّ  بْنَ  مُحَمَّ تَ "  عَلِ ٌْ ًَ  حٌِنَ  أرََأَ  وَلِ

نِ  ٌْ ًَ  وَمَا الْعِرَاقَ ؾَ  النَّاسِ، أمَْرِ  مِنْ  وَلِ ٌْ ؾَ؟: قلت عنهما، اللّ رضً وَعُمَرَ، بَكْرٍ  أبًَِ طَرٌِقَ  بِهِ  سَلكََ : قال لْقرُْبَى؟ا ذِي سَهْمِ  فًِ صَنَعَ  كَ ٌْ  كَ

ِ  أمََا: قال تَقوُلوُنَ؟ وَأنَْتُمْ  وَلمَِ؟ صْدُرُونَ  أهَْلهُُ  كَانَ  مَا وَاللَّّ ِ  كَانَ : قال مَنَعَهُ؟ فَمَا: قلت رَأٌِْهِ، عَنْ  إلِا ٌَ كْرَهُ  وَاللَّّ عَى أنَْ  ٌَ هِ  ٌُدَّ ٌْ  بَكْرٍ  أبًَِ خِلاؾُ  عَلَ

انَ  أبَُو قال". عنهما اللّ رضً وَعُمَرَ، ًِّ  صَدَقَاتُ : ؼَسَّ بِ وْمَ  النَّ ٌَ دِ  فًِ الْ هَا ٌُوَلًِّ الْخَلٌِفَةِ  ٌَ ٌْ عْزِلُ  عَلَ ٌَ قْسِمُ  عَنْهَا، وَ ٌَ  أهَْلِ  فًِ وَؼَلَّتَهَا ثَمَرَهَا وَ

رَى مَا دْرِ قَ  عَلىَ الْمَدٌِنَةِ  أهَْلِ  مِنْ  الْحَاجَةِ  ًَ  مَنْ  ٌَ دِهِ  فًِ هِ فٌِهَا الْوُكَلاءِ  مِنَ  ٌَ  

*Muhammad ibn Ishaq said: I asked aba Ja`far Muhammad bin `Ali: “Do you see when `Ali ruled over the 

entirety of the land of `Iraq and had authority over the people, how did he spend the share of the close 

relatives?” abu Ja`far replied: “He followed the way of Abu Bakr and `Umar may Allah be pleased with 

them.” I said: “How come? While you say what you say?” He said: “By Allah, his family followed his 

opinions always.” Ibn Ishaq said: “What stopped him then?” He replied: “By Allah he hated being 

accused of opposing Abu Bakr and `Umar may Allah be pleased with them.” Abu Ghassan said: “The 

property of the Prophet (saw) today is in the hands of the Khalifah, he appoints those who take care of it 

and removes whomever he pleases, the one placed in charge divides its produce and vegetation 

between those in need from the people of Madinah as he sees fit.”+ 

However, we do know that `Ali has ruled in certain Fiqhi matters in a way that differs from Abu Bakr and 

`Umar so how can this be reconciled? We say: That `Ali according to this Hadith had a different opinion 

on a matter of Fiqh but it appears that because of the sensitivity of this topic he did not wish to differ 

with Abu Bakr and `Umar on it, it also appears he used the Khums for war as Abu Bakr and `Umar did as 

we shall see in the next authentic narration. 

Ma`rifat al-Sunan lil-Bayhaqi: 

ًُّ  قَالَ  افعِِ دٍ، بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ  أخُْبِرْنَا،: الشَّ نا، حَسَنا، أنََّ  أبٌَِهِ، عَنْ  مُحَمَّ ٌْ ِ  وَعَبْدَ  اسٍ،عَبَّ  وَابْنَ  وَحُسَ  الخمس، من نصٌبهم: علٌا سؤلوا جَعْفَرٍ  بْن اللَّّ

، لكَُمْ  هُوَ : " فقال ةَ، مُحَارِبُ  وَلكَِنًِّ حَق  ٌَ رُهُ  إسِْمَاعٌِلَ، بْنِ  حَاتمِِ  عَنْ  الْقَدٌِمِ  فًِ رَوَاهُ  ،" مِنْهُ  حَقَّكُمْ  تَرَكْتُمْ  شِبْتُمْ  فَإنِْ  مُعَاوِ ٌْ جَعْفَر عَنْ  وَؼَ  

[Ja`far bin Muhammad from his father Muhammad bin `Ali, he said: That Hasan, Husayn, ibn `Abbas and 

`Abdullah bin Ja`far all of them asked `Ali for their share of the Khums, so he replied: “It is your right but 

I am fighting Mu`awiyah, so if you wish you leave your right (for me to use in war).”+ 
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We learn from this story, that `Ali took permission from his household to drop their rights since as the 

previous narration stated he did believe they had a claim to it, and then he followed the path of the 

Shaykhayn by spending it on war preparations. Finally, regarding Fadak, when the head of Ahlul-Bayt 

and their warrior Zayd ibn `Ali was asked about it, he agreed with Abu Bakr’s judgement. 

Fada’il al-Sahabah lil-Daraqutni: 

ادٍ، قَالَ  ثَنَا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ حَمَّ دُ بْنُ حَدَّ ٌْ لِ بْنِ مَرْزُوقٍ، قَالَ: قَالَ زَ ٌْ ، قَالَ: نَا ابْنُ دَاوُدَ، عَنْ فضَُ ًٍّ نٍ، : نَا عَمًِّ، قَالَ: نَا نَصْرُ بْنُ عَلِ ٌْ ًِّ بْنِ حُسَ  عَلِ

ُ عَنْهُ لحََكَمْتُ بمِِثْلِ مَا حَكَمَ بهِِ  ًَ اللَّّ ا أنََا فَلوَْ كُنْتُ مَكَانَ أبًَِ بَكْرٍ رَضِ ُ عَنْهُ فًِ فَدَكٍ  " أمََّ ًَ اللَّّ أبَُو بَكْرٍ رَضِ  

[Zayd bin `Ali bin al-Husayn said: “As for me, if I were to be in place of Abu Bakr may Allah be pleased 

with him, I would have judged the same as he did in Fadak.”+ 

Nasr bin `Ali is al-Jahdami , ibn Dawud is `Abdullah al-Khuraybi. 

THAT HE NEVER GAINED WEALTH OR RICHES DURING HIS KHILAFAH: 

Al-Mu`jam al-Kabir lil-Tabarani: 

 ِ ، ثنا مُوسَى بْنُ عَبْدِ اللَّّ ، ثنا هَارُونُ بْنُ مُوسَى الْفَرْوِيُّ ًُّ ِ الْحَضْرَمِ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ثَنَا مُحَمَّ ًِّ بْنِ أبًَِ طَالبٍِ، عَنْ  بْنِ حَسَنِ بْ حَدَّ نِ حَسَنِ بْنِ عَلِ

ُ عَنْ  ًَ اللَّّ ا احْتُضِرَ أبَُو بَكْرٍ رَضِ ُ عَنْهُ، قَالَ: " لمََّ ًَ اللَّّ ًٍّ رَضِ هِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِ ا نَشْرَبُ أبٌَِهِ، عَنْ جَدِّ ا عَابشَِةُ، انْظُرِي اللِّقْحَةَ الَّتًِ كُنَّ ٌَ هُ، قَالَ: 

ا نَنْتَفعُِ بِ مِنْ لبََنِ  ا نَصْطَبحُِ فٌِهَا، وَالْقَطٌِفَةَ الَّتًِ كُنَّا نَلْبَسُهَا، فَإنَِّا كُنَّ ، فَارْدُدٌِهِ إلِىَ هَا، وَالْجِفْنَةَ الَّتًِ كُنَّ ا فًِ أمَْرِ الْمُسْلمٌِِنَ، فَإذَِا مِتُّ ذَلكَِ حٌِنَ كُنَّ

 ُ ًَ اللَّّ ا مَاتَ أبَُو بَكْرٍ رَضِ ا أَ  عُمَرَ، فَلمََّ ٌَ ُ عَنْكَ  ًَ اللَّّ ُ عَنْهُ: رَضِ ًَ اللَّّ ُ عَنْهُ، فَقَالَ عُمَرُ رَضِ ًَ اللَّّ بَا بَكْرٍ لقََدْ عَنْهُ، أرَْسَلْتُ بهِِ إلِىَ عُمَرَ رَضِ

 أتَْعَبْتَ مَنْ جَاءَ بَعْدَكَ 

[Musa bin `Abdullah bin Hasan bin Hasan bin `Ali, from his father, from his grandfather al-Hasan bin `Ali 

bin abi Talib, he said: When Abu Bakr was on his death bed, he said: O `A’ishah, look for the she-camel 

whose milk we drank, the wooden bowl in which we ate breakfast, and the thick cloak we covered 

ourselves with, we used to benefit from them when we were responsible for people’s affairs so if I die 

then return all of this to `Umar. When Abu Bakr died, she sent all of these things to `Umar so he said: 

“May Allah be pleased with you O Aba Bakr, you will surely tire those who come after you.”+ 

Al-Amwal li-ibn Zinjawayh: 

دُ  ثنا دٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ دِ  عَنْ  عُبَ ٌْ ِ  عُبَ حْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  عُمَرَ، بْنِ  اللَّّ ِ  رِضْوَانُ  عَابِشَةَ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  الْقَاسِمِ، بْنِ  الرَّ هِا اللَّّ ٌْ  حَضَرَهُ  حٌِنَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ  عَلَ

بًا بَكْرٍ  أبًَِ آلِ  عِنْدَ  أعَْلمَُ  لا إنًِِّ: " ابشَِةَ لعَِ  قَالَ  الْمَوْتُ، ٌْ ةَ، هَذِهِ  إلِا الْمَالِ  مِنَ  شَ قَلَ، الْؽُلامَ  وَهَذَا اللْقحَُّ ٌْ عْمَلُ  كَانَ  السَّ ٌُوؾَ  ٌَ  الْمُسْلمٌِِنَ  سُ

خْدُمُنَا، ٌَ ا".  عُمَرَ  إلِىَ فَادْفَعٌِهِ  مُتُّ  فَإذَِا وَ ُ  رَحِمَ : قَالَ  مَرَ،عُ  إلِىَ دَفَعْتُهُ  فَلمََّ بَعْدَهُ  مَنْ  أتَْعَبَ  لقََدْ  بَكْرٍ، أبََا اللَّّ  

وهُ  الإمَِارَةِ، هَذِهِ  فًِ دَخَلْتُ  مُنْذُ  مَالًِ فًِ زَادَ  مَا انْظُرُواو فً حدٌث:  بَعْدِي مِنْ  الْخَلٌِفَةِ  إلِىَ فَرُدُّ  

[`Abdul-Rahman bin al-Qasim, from his father, from `A’ishah that: When Abu Bakr was laying on his 

death bed, he told me: “I do not know of any money that Aal-Abi Bakr (his family) own except this she-

camel, this Nubian boy servant, who used to forge the swords of the Muslims and serve us, so if I die 

give them to `Umar.” When I gave them to `Umar he said: “May Allah have mercy on Aba Bakr, he has 

tired everyone who will come after him.” 
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In another narration: Abu Bakr told them: “Search for whatever increased from my wealth since I was 

given authority and return it to the Khalifah after me.”+ 

`Umar has spoken the truth, Abu Bakr did not wish to gain anything from the time when he was in 

position of authority and anything his family benefitted from, no matter how insignificant it may be in 

our eyes, he insisted on returning it after he relinquished authority. Regarding the tail of the Hadith 

where `Umar says what he says, it means that Abu Bakr was such a pious God fearing ruler that he set 

the standard too high for those who come after him. 

In another narration we see `Abdul-Rahman’s reaction, Al-Amwal li-ibn Zinjawayh: 

حْمَنِ  عَبْدُ  فَقَالَ  َ، سُبْحَانَ : الرَّ الَ  أتََسْلبُِ  اللَّّ ٌَ ا عَبْدًا بَكْرٍ  أبًَِ عِ ًٌّ  تَؤمُْرُ؟ فَمَا قَالَ  دَرَاهِمَ؟ خَمْسَةَ  ثَمَنَ  قَطٌِفَةٍ  جَدْلَ  أوَْ  وَجَرْدًا نَاضِحًا وَبَعٌِرًا حَبَشِ

هُنَّ : قَالَ فَ  الهِِ  عَلىَ تَرُدُّ ٌَ دًا بَعَثَ  وَالَّذِي لا: قَالَ . عِ ، مُحَمَّ كُونُ  لا حَلؾََ، كَمَا أوَْ  باِلْحَقِّ تًِ فًِ ذَلكَِ  ٌَ ٌَ خْرُجُ  أبََدًا، وِلا  الْمَوْتِ  عِنْدَ  مِنْهُنَّ  بَكْرٍ  أبَُو ٌَ

هُنَّ  الهِِ، عَلىَ أنََا وَأرَُدُّ ٌَ ذَلكَِ  مِنْ  أقَْرَبُ  الْمَوْتُ  عِ  

[So `Abdul-Rahman ibn `Awf said: “Subhan-Allah! You (O `Umar) take away from Abu Bakr’s family, a 

servant from Habashah, a she-camel and a cloak which isn’t worth five Dirhams?” `Umar said: “What do 

you suggest?” He replied: “Return them to his family.” `Umar said: “No, by the One who sent 

Muhammad with truth, this will not be during my time. Abu Bakr leaves them when he dies and you 

expect me to return them!?”+ 

We also read that Abu Bakr offered one fifth of his wealth to certain individuals before his death, such as 

in Tabaqat ibn Sa`d: 

ادُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  الْفَضْلِ، بْنُ  عَارِمُ  أخَْبَرَنَا دٍ، بْنُ  حَمَّ ٌْ دٍ  بْنِ  إسِْحَاقَ  عَنْ  زَ ٌْ باِلْخُمُسِ  أوَْصَى بَكْرٍ  أبََا أنََّ : سُوَ  

[Ishaq bin Suwayd said: Abu Bakr wrote a will offering one fifth of his money.] 

As for the rest of his money, it was all placed in the treasury of the Muslim state, such as in Fada’il al-

Khulafa’ li abu Nu`aym: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  ثَنَا مَالكٍِ، بْنُ  بَكْرِ  أبَُو حَدَّ دُ  ثَنَا حَنْبَلٍ، بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  اللَّّ ٌْ ِ  عُبَ ِ  عَبْدُ  ثَنَا عُمَرَ، نُ بْ  اللَّّ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  عُرْوَةَ، بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  دَاوُدَ، بْنُ  اللَّّ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو مَاتَ : " قَالتَْ  عَابِشَةَ، ُ  رَضِ تِ بَ  فًِ فَؤلَْقَاهُ  مَالهَُ  ذَلكَِ  قَبْلَ  أخََذَ  قَدْ  وَكَانَ  دِرْهَمًا، وَلا دٌِنَارًا تَرَكَ  فَمَا عَنْهُ، اللَّّ الْمَالِ  ٌْ  

*`Urwah, from `A’ishah, she said: Abu Bakr died not leaving behind a Dinar or Dirham (for inheritance), 

he had taken whatever money he had before that and placed it in Bayt-ul-Maal.] 

Tabaqat ibn Sa`d: 

رُ  سَهْلٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ  عَامِرٍ، عَنْ  هِنْدٍ، أبًَِ بْنِ  دَاوُدَ  عَنْ  بٍ،بَا بْنُ  نَضَّ دِّ ا الصِّ ةُ، أيَْ : " لعَِابِشَةَ  قَالَ  احْتُضِرَ، لمََّ ٌَّ  أنََّكِ  عَلمِْتِ  قَدْ  بُنَ

ًَّ  النَّاسِ  أحََبَّ  كُنْتِ  هُمْ، إلَِ ًَ  نَحَلْتُكِ  كُنْتُ  وَأنًَِّ وَأعََزَّ ٌهَا أنَْ  أحََبُّ  وَأنََا وَكَذَا، كَذَا بمَِكَانِ  ٌنَ تَعْلمَِ  الَّتًِ أرَْضِ ، تَرُدِّ ًَّ كُونَ  عَلَ ٌَ نَ  قسِْمَة   ذَلكَِ  فَ ٌْ  بَ

ِ، كِتَابِ  عَلىَ وَلدَِي لْ  وَلمَْ  ألَْقَاهُ  حٌِنَ  رَبًِّ فَؤلَْقَى اللَّّ بَعْضٍ  عَلىَ وَلدَِي بَعْضَ  أفَُضِّ  

[`Amir said: When Abu Bakr was dying, he said to `A’ishah: “O my daughter, you know you are the most 

beloved and dearest person to me, and I had gifted you a land in such and such location. I would like for 

you to return it to me, so that it gets divided between all my children according to Allah’s book, then I 

can meet my Lord without having favored any of my children.”+ 
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This is a land in al-Ghabah and she received about twenty Wasaqs, Abu Bakr asked her to return it since 

she did not yet exercise any control over the land thus it is as if she never received the gift yet making its 

return permissible. 

THAT HE WAS THE ONE TO FILL THE POLITICAL GAP AND GUIDE THE NATION AFTER RASUL-ALLAH’S 

(saw) PASSING: 

Sahih al-Bukhari: 

مَانُ بْنُ بلَِالٍ  ٌْ ثَنَا سُلَ ِ، حَدَّ ثَنَا إسِْمَاعٌِلُ بْنُ عَبْدِ اللَّّ ُ عَنْهَا زَوْجِ حَدَّ ًَ اللَّّ رِ، عَنْ عَابِشَةَ رَضِ ٌْ بَ ، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، قَالَ: أخَْبَرَنًِ عُرْوَةُ بْنُ الزُّ

ةِ، فَقَامَ عُمَرُ  ٌَ عْنًِ باِلْعَالِ ٌَ نْحِ، قَالَ إسِْمَاعٌِلُ:  ِ مَاتَ وَأبَُو بَكْرٍ باِلسُّ ًِّ أنََّ رَسُولَ اللَّّ بِ قوُلُ:النَّ ٌَ  ،  ِ ِ قَالتَْ: وَقَالَ عُمَرُ: وَاللَّّ ِ مَا مَاتَ رَسُولُ اللَّّ وَاللَّّ

دِيَ رِجَالٍ وَأرَْجُلهَمُْ فَجَاءَ أَ  ٌْ قْطَعَنَّ أَ ٌَ ُ فَلَ هُ اللَّّ بْعَثَنَّ ٌَ قَعُ فًِ نَفْسًِ إلِاَّ ذَاكَ وَلَ ٌَ لَهُ، قَالَ مَا كَانَ  ِ فَقَبَّ : بؤِبًَِ أنَْتَ وَأمًُِّ بُو بَكْرٍ فَكَشَؾَ عَنْ رَسُولِ اللَّّ

نِ أبََدًا ثُمَّ خَرَجَ، فَقَالَ: " أَ  ٌْ ُ الْمَوْتَتَ ٌُذٌِقكَُ اللَّّ دِهِ لَا  ٌَ تًا، وَالَّذِي نَفْسًِ بِ ٌِّ ا وَمَ ًٌّ ا تَكَلَّمَ أبَُو بَكْرٍ جَلسََ عُمَرُ طِبْتَ حَ هَا الْحَالؾُِ عَلىَ رِسْلكَِ "، فَلمََّ ٌُّ

َ أبَُ  عْ فَحَمِدَ اللَّّ ٌَ دًا قَدْ مَاتَ، وَمَنْ كَانَ  دًا فَإنَِّ مُحَمَّ عْبُدُ مُحَمَّ ٌَ هِ، وَقَالَ: " ألََا مَنْ كَانَ  ٌْ مُوتُ "، وَقَالَ:ؾ و بَكْرٍ وَأثَْنَى عَلَ ٌَ ً  لَا  َ حَ َ فَإنَِّ اللَّّ بُدُ اللَّّ

د  إلِا  تُونَق، وَقَالَ: وَمَا مُحَمَّ ٌِّ هُمْ مَ ٌِّت  وَإنَِّ نْقَلبِْ عَ إنَِّكَ مَ ٌَ سُلُ أفََإنِْ مَاتَ أوَْ قتُلَِ انْقَلبَْتُمْ عَلىَ أعَْقَابكُِمْ وَمَنْ  هِ رَسُول  قَدْ خَلتَْ مِنْ قَبْلهِِ الرُّ ٌْ لىَ عَقبَِ

بْكُونَ، قَالَ: وَاجْتَ  ٌَ اسُ  اكِرٌِنَق، قَالَ: فَنَشَجَ النَّ ُ الشَّ ٌَجْزِي اللَّّ بًا وَسَ ٌْ َ شَ ٌَضُرَّ اللَّّ مَعَتْ الْأنَْصَارُ إلِىَ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ فًِ سَقٌِفَةِ بَنًِ سَاعِدَةَ، فَلنَْ 

دَةَ  ٌْ ابِ، وَأبَُو عُبَ هِمْ أبَُو بَكْرٍ، وَعُمَرُ بْنُ الْخَطَّ ٌْ ا أمٌَِر  وَمِنْكُمْ أمٌَِر  فَذَهَبَ إلَِ تَكَلَّمُ فَؤسَْ فَقَالوُا: مِنَّ ٌَ احِ، فَذَهَبَ عُمَرُ  كَتَهُ أبَُو بَكْرٍ وَكَانَ بْنُ الْجَرَّ

بْ  ٌَ ؤتُْ كَلَامًا قَدْ أعَْجَبَنًِ خَشٌِتُ أنَْ لَا  ٌَّ ِ مَا أرََدْتُ بذَِلكَِ إلِاَّ أنًَِّ قَدْ هَ قوُلُ: وَاللَّّ ٌَ اسِ، فَقَالَ: فًِ عُمَرُ،  لؽَُهُ أبَُو بَكْرٍ ثُمَّ تَكَلَّمَ أبَُو بَكْرٍ فَتَكَلَّمَ أبَْلػََ النَّ

ا أمٌَِر  وَمِ  كَلَامِهِ  ِ لَا نَفْعَلُ مِنَّ ا الْأمَُرَاءُ وَأنَْتُمُ نَحْنُ الْأمَُرَاءُ وَأنَْتُمُ الْوُزَرَاءُ، فَقَالَ: حُبَابُ بْنُ الْمُنْذِرِ لَا وَاللَّّ ، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ: لَا وَلكَِنَّ نْكُمْ أمٌَِر 

احِ، فَقَالَ عُمَرُ: بَلْ نُبَاٌعُِكَ أنَْتَ فَؤنَْتَ الْوُزَرَاءُ هُمْ أوَْسَطُ الْعَرَبِ دَارًا وَأعَْرَبُ  دَةَ بْنَ الْجَرَّ ٌْ رُنَا، هُمْ أحَْسَابًا، فَبَاٌعُِوا عُمَرَ أوَْ أبََا عُبَ ٌْ دُنَا وَخَ ٌِّ سَ

اسُ، فَقَالَ: قَا عَهُ النَّ ٌَ عَهُ وَبَا ٌَ دِهِ فَبَا ٌَ ِ فَؤخََذَ عُمَرُ بِ نَا إلِىَ رَسُولِ اللَّّ ُ.وَأحََبُّ بلِ  قَتَلْتُمْ سَعْدَ بْنَ عُبَادَةَ، فَقَالَ: عُمَرُ قَتَلَهُ اللَّّ  

*`Urwah narrated that `A’ishah narrated: Rasul-Allah (saw) died while Abu Bakr was at a place called al-

Sunah (al-`Aliya, in the highlands of Madinah) `Umar stood up and said: "By Allah! Rasul-Allah (saw) is 

not dead!" `Umar (later on) said: "By Allah! Nothing occurred to my mind except that. Verily! Allah will 

send him to cut the hands and legs of some men." Then Abu Bakr came and uncovered the face of Rasul-

Allah (saw), kissed him and said: "Let my mother and father be sacrificed for you, (O Rasul-Allah (saw)), 

you are good in life and in death. By Allah in Whose Hands my life is, Allah will never make you taste 

death twice." Then he went out and said: "O oath-taker! Don't be hasty." When Abu Bakr spoke, `Umar 

sat down. Abu Bakr praised and glorified Allah and said: “No doubt! Whoever worshipped Muhammad, 

then Muhammad is dead, but whoever worshipped Allah, then Allah is Alive and eternal." Then he 

recited Allah's Statement: {(O Muhammad) Verily you will die, and they also will die.} He also recited: 

{Muhammad is no more than an Apostle; and indeed many Apostles have passed away, before him, If he 

dies Or is killed, will you then Turn back on your heels? And he who turns back On his heels, not the 

least Harm will he do to Allah And Allah will give reward to those Who are grateful.} 

At this, the people wept loudly, and the Ansar assembled with Sa`d bin `Ubadah in the shed of Bani 

Sa`idah. They said: "There should be one ruler from us and one from you." Then Abu Bakr, `Umar bin al-

Khattab and Abu `Ubaydah bin al-Jarrah went to them. `Umar wanted to speak but Abu Bakr stopped 

him. `Umar later on used to say: "By Allah, I intended only to say something that appealed to me and I 

was afraid that Abu Bakr would not speak as well as I would. Then Abu Bakr spoke and his speech was 

very eloquent. He said in his statement: We are the rulers and you (Ansar) are the ministers (i.e. 

advisers)." Hubab bin al-Mundhir said: "No, by Allah we won't accept this. But there must be a ruler 

from us and a ruler from you." Abu Bakr said: "No, we will be the rulers and you will be the ministers, for 
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they (i.e. Quraysh) are the best family amongst the Arabs and of best origin. So you should elect either 

`Umar or Ibn  al-Jarrah as your ruler."] 

Sahih al-Bukhari: 

حْمَنِ بْنُ الْقَاسِمِ، أخَْبَرَنًِ الْقَاسِمُ، أَ  ، قَالَ عَبْدُ الرَّ دِيِّ ٌْ بَ ِ بْنُ سَالمٍِ: عَنْ الزُّ ًِّ ثُمَّ وَقَالَ عَبْدُ اللَّّ بِ ُ عَنْهَا قَالتَْ: شَخَصَ بَصَرُ النَّ ًَ اللَّّ نَّ عَابِشَةَ رَضِ

فٌِقِ الْأعَْلىَ ثَلَاثًا وَقصََّ الْحَدٌِثَ، قَالتَْ: فَمَا كَانَتْ مِنْ خُطْبَتهِِمَا مِنْ خُطْبَةٍ إلِاَّ نَفَعَ قَالَ:  ؾَ عُمَرُ النَّاسَ وَإنَِّ فٌِهِمْ لنَفَِاقًا فًِ الرَّ ُ بهَِا لقََدْ خَوَّ اللَّّ

رَ أبَُو بَكْ  ُ بذَِلكَِ ثُمَّ لقََدْ بَصَّ هُمُ اللَّّ د  إلِا رَسُول  قَدْ خَ فَرَدَّ تْلوُنَؾ وَمَا مُحَمَّ ٌَ هِمْ وَخَرَجُوا بِهِ  ٌْ فَهُمُ الْحَقَّ الَّذِي عَلَ اسَ الْهُدَى وَعَرَّ لَتْ مِنْ قَبْلهِِ رٍ النَّ

اكِرٌِنَق سُلُ إلِىَ الشَّ  الرُّ

[Al-Qasim narrated that `A’ishah narrated: (When the Prophet was on his death-bed) He looked up and 

said thrice: “(Amongst) the Highest Companion (See Qur'an 4:69)” She said: Allah benefited the people 

by their two speeches. `Umar frightened the people some of whom were hypocrites whom Allah caused 

to abandon Islam because of `Umar's speech. Then Abu Bakr led the people to True Guidance and 

acquainted them with the right path they were to follow so that they all went out reciting: {Muhammad 

is no more than an Apostle and indeed many Apostles have passed away before him}] 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ثَنَا قَالَ  بَهْز   حَدَّ ادُ  حَدَّ ًُّ  عِمْرَانَ  أبَُو أخَْبَرَنًِ قَالَ  سَلمََةَ  بْنُ  حَمَّ زٌِدَ  عَنْ  الْجَوْنِ  فَاسْتَؤذَْنَّا عَابشَِةَ  إلِىَ لًِ وَصَاحِب   أنََا ذَهَبْتُ  قَالَ  بَابَنُوسَ  بْنِ  ٌَ

ًَّ  وَجَذَبْتُ  لهَُمَا فَؤذَِنْتُ  فَاسْتَؤذَْنَا ةَ شُعْبَ  بْنُ  وَالْمُؽٌِرَةُ  عُمَرُ  فَجَاءَ  )إلى أن قالت( هِ  عُمَرُ  فَنَظَرَ  الْحِجَابَ  إلَِ ٌْ اهْ  وَا فَقَالَ  إلَِ ٌَ ًَ  أشََدُّ  مَا ؼَشْ  رَسُولِ  ؼَشْ

 ِ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ ا قَامَا ثُمَّ  وَسَلَّمَ  عَلَ ا الْمُؽٌِرَةُ  قَالَ  الْبَابِ  مِنْ  دَنَوَا فَلمََّ ِ  رَسُولُ  مَاتَ  عُمَرُ  ٌَ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  رَجُل   أنَْتَ  بَلْ  كَذَبْتَ  قَالَ  وَسَلَّمَ  عَلَ

ِ  رَسُولَ  إنَِّ  فتِْنَة   تَحُوسُكَ  ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ مُوتُ  لَا  وَسَلَّمَ  عَلَ ًَ  حَتَّى ٌَ ُ  ٌُفْنِ هِ  فَنَظَرَ  الْحِجَابَ  فَرَفَعْتُ  بَكْرٍ  أبَُو جَاءَ  ثُمَّ  الْمُنَافقٌِِنَ  وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّّ ٌْ  فَقَالَ  إلَِ

ا ِ  إنَِّ ا لِلَّّ هِ  وَإنَِّ ٌْ ِ  رَسُولُ  مَاتَ  رَاجِعُونَ  إلَِ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ اهْ  وَا قَالَ  ثُمَّ  جَبْهَتَهُ  وَقَبَّلَ  فَاهُ  فَحَدَرَ  رَأْسِهِ  قبَِلِ  مِنْ  أتََاهُ  ثُمَّ  وَسَلَّمَ  عَلَ ٌَّ  ثُمَّ  رَأْسَهُ  فَعَ رَ  ثُمَّ  نَبِ

اهْ  وَا قَالَ  ثُمَّ  جَبْهَتَهُ  وَقَبَّلَ  فَاهُ  حَدَرَ  ٌَّ ِ  رَسُولُ  مَاتَ  خَلٌِلَاهْ  وَا وَقَالَ  جَبْهَتَهُ  وَقَبَّلَ  فَاهُ  وَحَدَرَ  رَأْسَهُ  رَفَعَ  ثُمَّ  صَفِ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  إلِىَ فَخَرَجَ  وَسَلَّمَ  عَلَ

تَكَلَّمُ  النَّاسَ  خْطُبُ ٌَ  وَعُمَرُ  الْمَسْجِدِ  ٌَ قوُلُ  وَ ٌَ ِ  رَسُولَ  إنَِّ  وَ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ مُوتُ  لَا  وَسَلَّمَ  عَلَ ًَ  حَتَّى ٌَ ُ  ٌُفْنِ  بَكْرٍ  أبَُو فَتَكَلَّمَ  الْمُنَافقٌِِنَ  وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّّ

َ  فَحَمِدَ  هِ  وَأثَْنَى اللَّّ ٌْ َ  إنَِّ  قَالَ  ثُمَّ  عَلَ قوُلُ  جَلَّ وَ  عَزَّ  اللَّّ ٌِّت   إنَِّكَ }  ٌَ هُمْ  مَ ٌِّتُونَ  وَإنَِّ ةِ  مِنْ  فَرَغَ  حَتَّى{  مَ ٌَ د   وَمَا}  الْْ  قَبْلهِِ  مِنْ  خَلَتْ  قَدْ  رَسُول   إلِاَّ  مُحَمَّ

سُلُ  ةِ  مِنْ  فَرَغَ  حَتَّى{  أعَْقَابكُِمْ  عَلىَ انْقَلبَْتُمْ  قتُِلَ  أوَْ  مَاتَ  أفََإنِْ  الرُّ ٌَ عْبُدُ  نَ كَا فَمَنْ  الْْ ٌَ  َ َ  فَإنَِّ  وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّّ ً   اللَّّ عْبُدُ  كَانَ  وَمَنْ  حَ دًا ٌَ دًا فَإنَِّ  مُحَمَّ  مُحَمَّ

هَا عُمَرُ  فَقَالَ  مَاتَ  قَدْ  ِ  كِتَابِ  لفًَِ وَإنَِّ هَا شَعَرْتُ  مَا اللَّّ ِ  كِتَابِ  فًِ أنََّ اللَّّ   

[Yazid ibn Babanous said: Me and a companion of mine went to `A’ishah and asked her permission (She 

mentions the story of the Prophet’s illness until she says) `Umar and al-Mughirah came and asked my 

permission (to visit the Prophet) so I permitted them and placed a veil between us, so `Umar looked at 

the Prophet (saw) and said: “Oh my, Rasul-Allah (saw) looks deeply unconscious.” They both stood up 

and headed to the door when Mughirah told `Umar: “O `Umar, Rasul-Allah (saw) is dead.” He replied: 

“You’re wrong! You are a misguided man; Rasul-Allah (saw) cannot die until Allah destroys the 

hypocrites.” Then Abu Bakr came in so I (`A’ishah) lifted the veil for him, he looked at him then said: “To 

God we belong and to him we return, Rasul-Allah (saw) has passed away.” He then approached his head 

and kissed his forehead saying: “O my Prophet.” then he lowered his head and again kissed his forehead 

saying: “O my preferred companion.” then he lowered his head and again kissed his forehead saying: “O 

my dearly beloved.” Then he left to the Masjid where `Umar was delivering a sermon and saying: “Rasul-

Allah (saw) cannot die until Allah vanquishes the hypocrites.” So Abu Bakr spoke and praised Allah and 

thanked him, and recited {Surely you shall die and they will die} then recited {Muhammad is no more 

than an Apostle and indeed many Apostles have passed away before him- he told the people: “Whoever 
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worshiped Muhammad, know that Muhammad is dead and whoever worshiped Allah, then Allah is 

forever alive.” `Umar said: “This was in Allah’s book but by Allah it is as if I never noticed it.”+ 

Ibn Babanous is described as “La Ba’sa Bihi” by Daraqutni. 

Musannaf ibn abi Shaybah: 

ثَنَا لٍ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ا: قَالَ  عُمَرَ، ابْنِ  عَنِ  نَافعٍِ، عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  فضَُ ِ  رَسُولُ  قبُضَِ  لمََّ ةِ  فًِ بَكْرٍ  أبَُو كَانَ  اللَّّ ٌَ ِ  رَسُولِ  عَلىَ فَدَخَلَ  فَجَاءَ  دٌِنَةِ،الْمَ  نَاحِ  اللَّّ

ى، وَهُوَ  ِ  رَسُولِ  جَبٌِنِ  عَلىَ فَاهُ  فَوَضْعَ  مُسَجًّ لهُُ  فَجَعَلَ  اللَّّ بْكًِ ٌُقَبِّ ٌَ قوُلُ  وَ ٌَ ا طِبْتَ  وَأمًُِّ أنَْتَ  بؤِبًَِ: " وَ ًٌّ تًا وَطِبْتَ  حَ ٌِّ ا ،" مَ  بعُِمَرَ  مَرَّ  خَرَجَ، فَلمََّ

قوُلُ  وَهُوَ  ابِ الْخَطَّ  بْنِ  ِ  رَسُولُ  مَاتَ  مَا: " ٌَ مُوتُ  وَلَا  اللَّّ قْتُلَ  حَتَّى ٌَ ٌَ  ُ ُ  ٌُخْزِيَ  وَحَتَّى الْمُنَافقٌِِنَ، اللَّّ  اسْتَبْشَرُوا قَدِ  وَكَانُوا: قَالَ  ،" الْمُنَافقٌِِنَ  اللَّّ

ِ  رَسُولِ  بمَِوْتِ  هَا: " فَقَالَ  رُءُوسَهُمْ، فَرَفَعُوا اللَّّ ٌُّ جُلُ،ا أَ ِ  رَسُولَ  فَإنَِّ  نَفْسِكَ، عَلىَ ارْبَعْ  لرَّ َ  تَسْمَعِ  ألَمَْ  مَاتَ، قَدْ  اللَّّ قوُلُ  اللَّّ ٌِّت   إنَِّكَ : ٌَ هُمْ  مَ  وَإنَِّ

ٌِّتُونَ  َ  فَحَمِدَ  فَصَعِدَهُ  الْمِنْبَرَ  ىأتََ  ثُمَّ : قَالَ  ،" الْخَالدُِونَ  فَهُمُ  مِتَّ  أفََإنِْ  الْخُلْدَ  قَبْلكَِ  مِنْ  لبَِشَرٍ  جَعَلْنَا وَمَا: وَقَالَ  مَ هِ، وَأثَْنَى اللَّّ ٌْ هَا: " قَالَ  ثُمَّ  عَلَ ٌُّ  أَ

اسُ، د   كَانَ  إنِْ  النَّ دًا إلِهََكُمْ  فَإنَِّ  تَعْبُدُونَ  الَّذِي إلِهََكُمُ  مُحَمَّ مَاءِ  فًِ الَّذِي إلِهََكُمُ  كَانَ  وَإنِْ  مَاتَ، قَدْ  مُحَمَّ مُتْ، لمَْ  إلِهََكُمْ  فَإنَِّ  السَّ د   وَمَا تَلَا  ثُمَّ  ٌَ  إلِا مُحَمَّ

سُلُ  قَبْلهِِ  مِنْ  خَلتَْ  قَدْ  رَسُول   ةَ  خَتَمَ  حَتَّى أعَْقَابكُِمْ  عَلىَ انْقَلبَْتُمْ  قتُلَِ  أوَْ  مَاتَ  أفََإنِْ  الرُّ ٌَ  فَرَحُهمُْ، وَاشْتَدَّ  بذَِلكَِ  الْمُسْلمُِونَ  اسْتَبْشَرَ  وَقَدِ  نَزَلَ  ثُمَّ  ،" الْْ

ِ  عَبْدُ : قَالَ  الْكَآبَةُ، الْمُنَافقٌِِنَ  وَأخََذَتِ  دِهِ  نَفْسًِ فَوَالَّذِي: عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ ٌَ ة   وُجُوهِنَا عَلىَ كَانَتْ  لكََؤنََّمَا بِ ٌَ فَكُشِفَتْ  أؼَْطِ  

[Ibn `Umar said: When Rasul-Allah (saw) passed away, Abu Bakr was staying near Madinah and he came 

while the Prophet (saw) laid on his deathbed, so he placed his mouth on Rasul-Allah’s (saw) forehead 

and began kissing him and saying: “May my father and mother be sacrificed for you, you were pure in 

life just as you are pure in death.” Then he left and passed by `Umar when he was saying: “Rasul-Allah 

(saw) never died nor will he die until Allah kills every hypocrite and disgraces them.” At the time the 

hypocrites had rejoiced for his death and appeared (in public) with their heads raised. Abu Bakr told 

`Umar: “Save yourself man! Rasul-Allah (saw) has died, did you not hear Allah say: {Surely you shall die 

and they will die} and {We did not grant to any man before you eternity [on earth]; so if you die - would 

they be eternal?} Then he climbed the Pulpit and praised Allah and said: “O people, if Muhammad was 

the god you worshiped then your god is dead, and if your God was the One in the heavens then your 

God never dies.” He recited: ,Muhammad is not but a messenger. [Other] messengers have passed on 

before him. So if he was to die or be killed, would you turn back on your heels?} Abu Bakr climbed down 

and the Muslims rejoiced and the hypocrites became depressed. Ibn `Umar said: By he who holds my 

soul, it is as if our faces were covered with veils then these veils were lifted.] 

Muhammad bin Fudayl al-Dabbi is truthful, a Shi`i.  

Tarikh al-Tabari: 

ثَنَا دٍ، ابْنُ  فَحَدَّ ٌْ ثَنَا: قَالَ  حُمَ ، عَنِ  إسِْحَاقَ، ابْنِ  عَنِ  سَلمََةُ، حَدَّ هْرِيِّ ٌِّبِ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  الزُّ رَةَ، أبًَِ عَنْ  الْمُسَ ٌْ ا" : قَالَ  هُرَ ًَ  لمََّ ِ  رَسُولُ  تُوُفِّ  قَامَ  اللَّّ

ابِ، بْنُ  عُمَرُ  زْعُمُونَ  الْمُنَافقٌِِنَ  مِنَ  رِجَالا إنَِّ : فَقَالَ  الْخَطَّ ِ  رَسُولَ  أنََّ  ٌَ ، اللَّّ ًَ ِ  رَسُولَ  وَإنَِّ  تُوُفِّ ِ  اللَّّ هِ  إلِىَ ذَهَبَ  وَلكَِنَّهُ  مَاتَ  مَا وَاللَّّ  ذَهَبَ  كَمَا رَبِّ

لةًَ  أرَْبَعٌِنَ  قَوْمِهِ  عَنْ  فَؽَابَ . عِمْرَانَ  بْنُ  مُوسَى ٌْ ِ  مَاتَ، قَدْ  قٌِلَ  أنَْ  بَعْدَ  رَجَعَ  ثُمَّ  لَ رْجِعِنَّ  وَاللَّّ ٌَ ِ  رَسُولُ  لَ عَنَّ  اللَّّ ٌُقَطِّ دِي فَلْ ٌْ  وَأرَْجُلهُمُْ  رِجَالٍ  أَ

زْعُمُونَ  ِ  رَسُولَ  أنََّ  ٌَ لْتَفِتْ  فَلمَْ  النَّاسَ  ٌُكَلِّمُ  وَعُمَرُ  الْخَبَرُ، بَلؽََهُ  حٌِنَ  الْمَسْجِدِ  بَابِ  عَلىَ نَزَلَ  حَتَّى بَكْرٍ  أبَُو وَأقَْبَلَ : قَالَ . مَاتَ  اللَّّ ءٍ، إلِىَ ٌَ ًْ  شَ

ِ  رَسُولِ  عَلىَ دَخَلَ  حَتَّى تِ  فًِ اللَّّ ٌْ ِ  وَرَسُولُ  عَابِشَةَ  بَ ى اللَّّ ةِ  فًِ مُسَجًّ ٌَ تِ، نَاحِ ٌْ هِ  الْبَ ٌْ هِ  أقَْبَلَ  ثُمَّ  وَجْهِهِ، عَنْ  كَشَؾَ  حَتَّى فَؤقَْبَلَ  ةٍ،حَبِرَ  بُرْدُ  عَلَ ٌْ  عَلَ

لَهُ، ا وَأمًُِّ، أنَْتَ  بؤِبًَِ: قَالَ  ثُمَّ  فَقَبَّ ُ  كَتَبَ  الَّتًِ الْمَوْتَةُ  أمََّ كَ  اللَّّ ٌْ  ثُمَّ  وَجْهِهِ، عَلىَ وْبَ الثَّ  رَدَّ  ثُمَّ  أبََدًا، مَوْتَة   بَعْدَهَا ٌُصٌِبَكَ  لنَْ  ثُمَّ  ذُقْتَهَا، فَقَدْ  ؛ عَلَ

ا رِسْلكَِ  عَلىَ: فَقَالَ  النَّاسَ، ٌُكَلِّمُ  وَعُمَرُ  خَرَجَ  تَكَلَّمَ، أنَْ  إلِا فَؤبََى. فَانْصِتْ  عُمَرُ، ٌَ ا ٌَ ا النَّاسِ  عَلىَ أقَْبَلَ  ٌُنْصِتُ، لا بَكْرٍ  أبَُو رَآهُ  فَلمََّ  سَمِعَ  فَلمََّ

هِ عَلَ  أقَْبَلوُا كَلامَهُ  النَّاسُ  َ  فَحَمِدَ  عُمَرَ، وَتَرَكُوا ٌْ هِ، وَأثَْنَى اللَّّ ٌْ ٌُّهَا: قَالَ  ثُمَّ  عَلَ عْبُدُ  كَانَ  مَنْ  إنَِّهُ  النَّاسُ  أَ دًا ٌَ دًا فَإنَِّ  ؛ مُحَمَّ  كَانَ  وَمَنْ  مَاتَ، قَدْ  مُحَمَّ

عْبُدُ  ٌَ  َ َ  فَإنَِّ  ؛ اللَّّ ً   اللَّّ مُوتُ  لا حَ ةَ  هَذِهِ  تَلا ثُمَّ . ٌَ ٌَ د   وَمَا الْ سُلُ  قَبْلهِِ  مِنْ  خَلَتْ  قَدْ  رَسُول   إلِا مُحَمَّ ةِ، آخِرِ  إلِىَ الرُّ ٌَ ِ : قَالَ  الْ  لمَْ  النَّاسَ  لكََؤنََّ  فَوَاللَّّ

عْلمَُوا ةَ  هَذِهِ  أنََّ  ٌَ ٌَ ِ  رَسُولِ  عَلىَ نَزَلتَْ  الْ وْمَبذٍِ  بَكْرٍ  أبَُو تَلاهَا حَتَّى اللَّّ مَا بَكْرٍ  أبًَِ عَنْ  اسُ النَّ  وَأخََذَهَا: قَالَ . ٌَ ًَ  فَإنَِّ  أبَُو قَالَ . أفَْوَاهِهِمْ  فًِ هِ
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رَةَ  ٌْ ِ : عُمَرُ  قَالَ : هُرَ تْلوُهَا بَكْرٍ  أبََا سَمِعْتُ  أنَْ  إلِا هُوَ  مَا وَاللَّّ ِ  رَسُولَ  أنََّ  وَعَرَفْتُ  رِجْلايَ  تَحْمِلنًُِ مَا الأرَْضِ، إلِىَ وَقَعْتُ  حَتَّى فَعُقرِْتُ  ٌَ  قدَْ  اللَّّ

 " مَاتَ 

[Sa`id bin al-Musayyib, from abu Hurayrah, he said: When Rasul-Allah (saw) died `Umar stood and began 

to say: “Some hypocrites among the people are claiming that Rasul-Allah (saw) died. By Allah, Rasul-

Allah (saw) never died, he only went to his Lord just as Musa bin `Imran was absent from his folks for 

forty nights then returned when they claimed he died. By Allah, he shall return and cut-off the hands 

and feet of some men who claim this.” Then Abu Bakr came and went to the door of the Masjid when 

the news reached him. `Umar was addressing the people but Abu Bakr ignored everyone and proceeded 

to `A’ishah’s house where he found Rasul-Allah (saw) laying, wrapped in Yemeni clothes, so he 

uncovered his face and leaned down kissing him, then said: “May my father and mother be a sacrifice 

for you, you’ve tasted the death that Allah decreed for you and you shan’t taste another after it.” Then 

he covered his face and left while `Umar was still speaking, he told him: “Calm down O `Umar and 

listen.” But he kept talking, so when Abu Bakr saw this, he addressed the people and they left `Umar and 

listened to Abu Bakr, he praised Allah and thanked him then said: “O people, whoever worshiped 

Muhammad then Muhammad is dead, and whoever worshiped Allah then He is alive never dead.” He 

recited: {Muhammad is not but a messenger. [Other] messengers have passed on before him.} By Allah 

it is as if the people never knew this verse was revealed until Abu Bakr recited it on that day. The people 

took this verse from Abu Bakr and repeated it. `Umar said: “By Allah, it was that moment when I heard 

Abu Bakr recite it, my legs could never hold me, I fell to the ground and realized that Rasul-Allah (saw) 

had died.”+ 

This Hadith has many Shawahid to back it up. 

After his noble passing, the people differed on where to bury him, we read in the report of Muwatta’ 

Malik: 

باِلْبَقٌِعِ  ٌُدْفَنُ : آخَرُونَ  وَقَالَ  الْمِنْبَرِ، عِنْدَ  ٌُدْفَنُ : نَاس   فَقَالَ   

*Then the people said: “We bury him near the Pulpit.” But others said: “He should be buried in Baqi`.”+ 

Al-Matalib al-`Aliyah li-ibn Hajar: 

، عُمَرَ  بْنُ  بِشْرُ  أنا: إسِْحَاقُ  قَالَ  ًُّ هْرَانِ مَانَ  سَمِعْتُ : قَالَ  الزَّ ٌْ ثُ، بلَِالٍ، بْنَ  سُلَ ٌَى سَمِعْتُ : قَالَ  ٌُحَدِّ حْ ثُ، سَعٌِدٍ، بْنَ  ٌَ دٍ، بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ  ٌُحَدِّ  مُحَمَّ

ًِّ  دَفْنِ  فًِ اخْتَلفَوُا النَّاسُ  كَانَ : لَ قَا بِ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  النَّ ُ  رَضِ ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ : عَنْهُ  اللَّّ قوُلُ  اللَّّ ًٍّ  مِنْ  مَا: " ٌَ مُوتُ، نَبِ ".  ٌُقْبَضُ  حٌِنَ  ٌُدْفَنُ  إلِاَّ  ٌَ

وا ًِّ  فِرَاشِ  حَوْلَ  فَخُطُّ بِ ثُ  ادْفنُِوهُ  ثُمَّ  النَّ ٌْ ضَ قبُِ  حَ  

[Yahya bin Sa`id narrated from al-Qasim bin Muhammad, he said: The people differed about the burial 

of Rasul-Allah (saw), so Abu Bakr said: I heard Rasul-Allah (saw) say: “No prophet dies unless he is buried 

right when he dies.” So they gathered around the bed of the Prophet (saw) then buried him where he 

died.] 

Sahih to al-Qasim and he is the grandson of Abu Bakr al-Siddiq (ra). 

Al-Mu` jam al-Kabir lil-Tabarani: 
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ثَنَا ، ثنا الْمُثَنَّى، بْنُ  مُعَاذُ  حَدَّ د  ِ  عَبْدُ  ثنا مُسَدَّ طٍ، بْنُ  لمََةُ سَ  ثنا دَاوُدَ، بْنُ  اللَّّ ٌْ مِ  عَنْ  نُبَ ٌْ طِ  عَنْ  هِنْدٍ، أبًَِ بْنِ  نُعَ ٌْ طٍ، بْنِ  نُبَ ٌْ دٍ، بْنِ  سَالمِِ  عَنْ  شُرَ ٌْ  عُبَ

ا: قَالوُا:قَالَ  ِ، رَسُولِ  صَاحِبَ  ٌَ ؟ِ رَسُولُ  مَاتَ  اللَّّ ا: قَالوُا. قَالَ  كَمَا أنََّهُ  فَعَلمُِوا نَعَمْ،: قَالَ  اللَّّ ِ  رَسُولِ  صَاحِبَ  ٌَ ِ  رَسُولِ  عَلىَ أنَُصَلًِّ ،اللَّّ : قَالَ   اللَّّ

ؾَ : قَالوُا. نَعَمْ  ٌْ هِ؟ نُصَلًِّ كَ ٌْ دْخُلُ : قَالَ  عَلَ ٌُكَبِّرُونَ، قَوْم   ٌَ دْعُونَ  فَ ٌَ ٌُصَلُّونَ، وَ نْصَرِفوُنَ، ثُمَّ  وَ جًِءُ  ٌَ ٌَ فْرُؼُوا، حَتَّى آخَرُونَ، وَ ا: قَالوُا ٌَ  صَاحِبَ  ٌَ

ِ، رَسُولِ  ِ  رَسُولُ  ٌُدْفَنُ أَ  اللَّّ نَ : قَالوُا نَعَمْ،: قَالَ   اللَّّ ٌْ ثُ : قَالَ  ٌُدْفَنُ؟ وَأَ ٌْ َ  فَإنَِّ  قبُضَِ، حَ قْبِضْهُ  لمَْ  تَعَالىَ اللَّّ بَةٍ، بُقْعَةٍ  فًِ إلِا ٌَ ٌِّ  قَالَ، كَمَا أنََّهُ  فَعَلمُِوا طَ

لوُنَهُ ٌُؽَ  فَؤمََرَهُمْ  صَاحِبُكُمْ، عِنْدَكُمْ : فَقَالَ  قَامَ، ثُمَّ  سِّ  

*Nabayt bin Shurayt from Salim bin `Ubayd: They told (Abu Bakr): “O companion of Rasul-Allah (saw), did 

the Prophet (saw) die?” He said: “Yes.” So they realized that it was as he said. They asked: “O 

companion of Rasul-Allah (saw), do we pray on the Prophet (saw)?” He said: “Yes.” They asked: “How?” 

He replied: “A group enters and they make Takbir and Du`a’ then pray and leave, after them another 

group enters until they’re all done.” They asked: “O companion of Rasul-Allah (saw), do we bury the 

Prophet (saw)?” He said: “Yes.” They asked: “Where?” He said: “Where he passed away, for Allah never 

took his soul except in a blessed location.” So they realized it was as he said: then he stood up and 

ordered them to wash him.] 

Tarikh Dimashq: 

ِ  عَبْدِ  أبَُو بتَِمَامِهِ  اهُ أخَْبَرَنَ  دُ  اللَّّ ، الْفَضْلِ  بْنُ  مُحَمَّ دٍ  وَأبَُو الْفرَُاوِيُّ  وَأبَُو الْكَرٌِمِ، عَبْدِ  بْنُ  الْمُنْعِمِ  عَبْدُ  الْمُظَفَّرِ  وَأبَُو السٌدي، سَهْلٍ  بْنُ  اللَّّ  هِبَةُ  مُحَمَّ

دِ  بْنُ  سَعٌِدُ  عُثْمَانَ  بُوأَ  أنا: قَالوُا سَعٌِدٍ، أبًَِ ابْنُ  تَمٌِمُ  الْقَاسِمِ  دُ  أنا أحَْمَدَ، بْنِ  مُحَمَّ ، حَمْدَانَ  بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ انَ  بْنُ  الْحَسَنُ  أنا الْحٌِرِيُّ ٌَ  زَادَ  سُفْ

، دِيُّ  الْفرَُاوِيُّ ٌِّ عْلىَ وَأبَُو: وَقَالوُا النَّسَوِيَّ : وَالسَّ ًِّ  بْنُ  أحَْمَدُ  وَزَادَ  ٌَ ًَّ : نَّىالْمُثَ  بْنِ  عَلِ عْلىَ، لأبًَِ وَاللَّفْظُ : وَقَالوُا الْمَوْصِلِ ِ  عَبْدُ  نا: قَالا ٌَ  بْنُ  اللَّّ

دِ  ةَ  أخًَِ ابْنِ  أسَْمَاءِ  بْنِ  مُحَمَّ ٌَ رِ ٌْ ةُ  نا أسَْمَاءَ، بْنِ  جُوَ ٌَ رِ ٌْ ، عَنِ  أنََسٍ، بْنِ  مَالكِِ  عَنْ  أسَْمَاءَ، بْنُ  جُوَ هْرِيِّ دِ  عَنْ  الزُّ ٌْ ِ  عَبْدِ  نِ بْ  اللَّّ  عُبَ  بْنِ  عُتْبَةَ  بْنِ  اللَّّ

ِ  عَبْد أنََّ  مَسْعُودٍ، حْمَنِ  عَبْدَ  ٌُقْرِي كَانَ  أنََّهُ : أخَْبَرَهُ  عَبَّاسٍ  بْنَ  اللَّّ ٌْسَ :...قال أن إلى عُمَرَ  خِلافَةِ  فًِ عَوْؾٍ  بْنَ  الرَّ هِ  تُقْطَعُ  مَنْ  فٌِكُمْ  وَلَ ٌْ  إلَِ

رِنَا مِنْ  كَانَ  إنَِّهُ وَ  بَكْرٍ، أبًَِ مِثْلُ  الأعَْنَاقُ  ٌْ ًَ  حٌِنَ  خَ ا، إنَِّ   اللَّّ  رَسُولُ  تُوُفِّ ًٌّ رَ  عَلِ ٌْ بَ ا، تَخَلَّفوُا مَعَهُمَا وَمَنْ  وَالزُّ ا الأنَْصَارُ  وَتَخَلَّفَتِ  عَنَّ  بؤِسَْرِهَا، عَنَّ

نَا بَكْرٍ، بًِأَ  إلِىَ الْمُهَاجِرُونَ  وَاجْتَمَعَ  سَاعِدَةَ، بَنًِ سَقٌِفَةِ  فًِ فَاجْتَمَعُوا ٌْ  اخْرُجْ : الْجِدَارِ  وَرَاءِ  مِنْ  ٌُنَادِي رَجُل   إذَِا  اللَّّ  رَسُولِ  مَنْزِلِ  فًِ نَحْنُ  فَبَ

 ًَّ ابْنَ  إلَِ ابِ، ٌَ كَ : فَقلُْتُ  الْخَطَّ ٌْ هُ : فَقَالَ  مَشَاؼٌِلُ، عَنْكَ  فَؤنََا عَنًِّ، إلَِ  بَنًِ سَقٌِفَةِ  فًِ اجْتَمَعُوا قَدِ  الأنَْصَارَ  نَّ إِ  فٌِهِ، مِنْكَ  بُدَّ  لا أمَْر   حَدَثَ  قَدْ  إنَِّ

كُونُ  أمَْرًا ٌُحْدِثُوا أنَْ  قَبْلَ  فَؤدَْرِكُوهُمْ  سَاعِدَةَ، نَنَا ٌَ ٌْ نَهُمْ  بَ ٌْ ، فٌِهِ  وَبَ  افَانْطَلقَْنَ  الأنَْصَارِ، هَإُلاءِ  مِنْ  إخِْوَاننَِا إلِىَ بنَِا انْطَلقِْ : بَكْرٍ  لأبًَِ فَقلُْتُ  حَرْب 

هُمْ، دَةَ  أبََا فَلقٌَِتُ  نَإُمُّ ٌْ احِ، بْنَ  عُبَ دِهِ، بَكْرٍ  أبَُو فَؤخََذَ  الْجَرَّ ٌَ نًِ فَمَشَى بِ ٌْ نَهُ  بَ ٌْ نَا مِنْهُمْ  دَنَوْنَا إذَِا حَتَّى وَبَ ٌَ  صَنَعَ  الَّذِي فَذَكَرَا صَالحَِانِ، رَجُلانِ  لقَِ

نَ : فَقَالا الْقَوْمُ، ٌْ ا تُرٌِدُونَ  أَ كُمْ  لا: فَقَالا الأنَْصَارِ، هَإُلاءِ  مِنْ  إخِْوَانَنَا نُرٌِدُ : فَقلُْتُ  الْمُهَاجِرٌِنَ؟ مَعْشَرَ  ٌَ ٌْ ا تَقْرَبُوهُمْ  أنَْ  عَلَ  الْمُهَاجِرٌِنَ، مَعْشَرَ  ٌَ

ِ : فَقلُْتُ  أمَْرَكُمْ، اقْضُوا هُمْ، وَاللَّّ نَّ ٌَ نَاهُمْ، حَتَّى فَانْطَلقَْنَا لنََؤتِْ ٌْ نَ  وَإذَِا سَاعِدَةَ، بَنًِ سَقٌِفَةِ  فًِ جَمْع   هُمْ  فَإذَِا أتََ ٌْ ل ، رَجُل   أظَْهُرِهِمْ  بَ مِّ  مَنْ : قلُْتُ  مُزَّ

وَجِع   هُوَ : قَالوُا لَهُ؟ مَا: قلُْتُ  عُبَادَةَ، بْنُ  سَعْدُ : قَالوُا هَذَا؟  

[`Ubaydullah bin `Abdullah, that `Abdullah bin `Abbas told him: That he recited Qur’an to `Abdul-

Rahman bin `Awf during the reign of `Umar (…until `Umar said to the people…) And none among you 

was looked upon in admiration (for his qualities) like Abu Bakr and he was from the best of us when 

Rasul-Allah (saw) passed away. `Ali and al-Zubayr and those with them left us, also the Ansar they all left 

us and gathered in the shed of banu Sa`idah, but the Mouhajiroun gathered around Abu Bakr. While we 

were in the Prophet’s (saw) house (during his funeral) a man came from behind the wall and shouted: 

“Come out O ibn al-Khattab!” so I told him: “Leave me, I am too occupied now.” The man said: 

“Something (terrible) happened and only you can deal with it. The Ansar gathered at Banu Sa`idah so go 

to them before they cause a war between us!” I (`Umar) told Abu Bakr: “Let us go to these brothers of 

ours from the Ansar!” We headed out to meet them and met abu `Ubaydah bin al-Jarrah along the way 

so Abu Bakr grabbed his hand and we walked until we came across two righteous men who told us what 

was happening, they asked: “Where do you head O Mouhajiroun?” I said: “To our brothers from the 

Ansar.” They said: “There is no blame on you if you go to them and deal with the matter.” I said: “By 
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Allah we’ll go.” And when we reached them, it was a group in the shed of Banu Sa`idah and between 

them was a man wrapped up with clothes, I asked: “Who is this?” they said: “Sa`d bin `Ubadah.” I asked: 

“What is wrong with him?” They said: “He is in pain from illness.”+ 

Tarikh Dimashq: 

ًٍّ الْحَسَنُ  نِ، أنا أبَُ  أخَْبَرَنَا أبَُو عَلِ ٌْ .ح وَأخَْبَرَنَا أبَُو الْقَاسِمِ بْنُ الْحُصَ ًٍّ دٍ الْحَسَنُ بْنُ عَلِ ًِّ بْنُ الْمُذْهِبِ، قَالا: ثنا بْنُ الْمُظَفَّرِ، أنَْبَؤَ أبَُو مُحَمَّ و عَلِ

ثَنًِ أبًَِ، نا عَفَّانُ، ن ِ بْنُ أحَْمَدَ، حَدَّ حْمَنِ، قَالَ: أحَْمَدُ بْنُ جَعْفَرٍ، نا عَبْدُ اللَّّ دِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ٌْ ، عَنْ حُمَ ِ الأوَْدِيِّ ا أبَُو عَوَانَةَ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ عَبْدِ اللَّّ

لَهُ، ًَ رَسُولُ اللَّّ وَأبَُو بَكْرٍ فًِ طَابفَِةٍ مِنَ الْمَدٌِنَةِ، قَالَ: فَجَاءَ، فَكَشَؾَ عَنْ وَجْهِهِ، فَقَبَّ تًا، مَاتَ فَقَالَ: فدَِاكَ أَ  تُوُفِّ ٌِّ ا وَمَ ًٌّ بَكَ حَ ٌَ بًِ وَأمًُِّ، مَا أطَْ

تَقَاوَدَانِ حَتَّى أتََوهُمْ  ٌَ ، وَرَبِّ الْكَعْبَةِ، فَذَكَرَ الْحَدٌِثَ.قَالَ: فَانْطَلقََ أبَُو بَكْرٍ، وَعُمَرَ  د  بًا أنُْزِلَ فًِ الأنَْصَارِ،مُحَمَّ ٌْ تْرُكْ شَ ٌَ  ، فَتَكَلَّمَ أبَُو بَكْرٍ، فَلمَْ 

ا، سَلكَْتُ وَادِي وَلا ذَكَرَهُ رَسُولُ اللَّّ مِنْ شَؤنْهِِمْ، إلِا ذَكَرَهُ، وَقَالَ: لقََدْ عَلمِْتُمْ أنََّ رَسُولَ اللَّّ قَالَ: " لوَْ سَ  ًٌ ا، وَسَلكََتِ الأنَْصَارُ وَادِ ًٌ لكََ النَّاسُ وَادِ

ا سَعْدُ، أنََّ رَسُولَ  ٌَ هِمْ، وَفَاجِرُهِمْ تَبَع  لِ  الأنَْصَارِ "، وَلقََدْ عَلمِْتُ  ش  وُلاةُ هَذَا الأمَْرِ، وَبَرُّ النَّاسِ تَابعِ  لبَِرِّ ٌْ : " قرَُ فَاجِرِهِمْ "، اللَّّ قَالَ وَأنَْتَ قَاعِد 

 قَالَ: فَقَالَ لهَُ سعد: صَدَقْتَ، نَحْنُ الْوُزُرَاءُ، وَأنَْتُمُ الأمَُرَاءُ 

[Dawud bin `Abdullah, from Humayd bin `Abdul-Rahman, he said: (…he mentions the death of the 

Prophet then says…) Abu Bakr and `Umar took off until they reached them (the Ansar), so Abu Bakr 

spoke and left nothing from what was revealed regarding the Ansar unless he said it, and he left nothing 

from what the Prophet (saw) said regarding the Ansar unless he said it. Abu Bakr said: “You know that 

the Prophet (saw) said: If the Ansar headed to a valley and the people headed to another, I would head 

towards the valley of the Ansar.” He continued: “And you O Sa`d know that Rasul-Allah (saw) said while 

you sat: Quraysh are the ones worthy of this leadership, the good men will follow the good from among 

the men of Quraysh and the evil will follow the evil from among them.” Sa`d said: “You speak truth, we 

are the advisers and you are the chiefs.”+ 

As for why the Ansar were hasty to elect a leader from themselves, they said in another narration: 

ا هَا أنَْ  نَخَاؾُ  وَلكَِنَّ ٌَ لِ هُ : قَالَ  أوَْ  ٌَ ٌَ لِ وَإخِْوَتَهمُْ  آبَاءَهُمْ  قَتَلْنَا أقَْوَام   ٌَ  

[We fear that people whose fathers and brothers we killed may be given authority over us.] 

Mustadrak al-Hakim: 

دُ  ثنا إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  عَمْرِو أبَُو أخَْبَرَنَا ادُ  ثنا إسِْحَاقَ، بْنُ  مُحَمَّ ٌَ ٌُّوبَ، بْنُ  زِ دُ  ثنا أَ لٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ عٍ، بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  ثنا فضَُ ٌْ  الْبَطٌِنِ، مُسْلمٍِ  عَنْ  سُمَ

، أبًَِ عَنْ  ٌقُ   بَكْرٍ  أبَُو قَالَ : قَالَ  الْبَحْتَرِيِّ دِّ دَةَ  لأبًَِ  الصِّ ٌْ ًَ  عُبَ ُ  رَضِ ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ  فَإنًِِّ أبَُاٌعُِكَ؟ هَلْ : عَنْهُمَا اللَّّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  وَآلهِِ  عَلَ

قوُلُ  وَسَلَّمَ، ةِ  هَذِهِ  أمٌَِنُ  نَّكَ إِ : " ٌَ دَةَ  أبَُو فَقَالَ  ،" الأمَُّ ٌْ ؾَ : عُبَ ٌْ نَ  أصَُلًِّ كَ ٌْ دَيْ  بَ ِ  رَسُولُ  أمََرَهُ  رَجُلٍ  ٌَ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ نَا أنَْ  وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ إُمَّ  حٌِنَ  ٌَ

جَاهُ  وَلمَْ  الإسِْنَادِ، صَحٌِحُ !  قبُضَِ؟ ٌُخَرِّ  

[Muslim al-Batin from abi al-Bakhtari: Abu Bakr al-Siddiq told abu `Ubaydah: “Do I give you allegiance? I 

heard Rasul-Allah (saw) say you were the trusted man of this nation.” Abu `Ubaydah said: “How can I 

lead you in prayer, when Rasul-Allah (saw) has placed you to lead us before he died!?”+ 

Tarikh Dimashq: 

دِ بْ  ًُّ بْنُ مُحَمَّ ، أنا عَلِ دٍ الْجَوْهَرِيُّ ، أنا أبَُو مُحَمَّ دِ اللَّّ ٌْ ، نا الْحَسَنُ بْنُ أخَْبَرَنَاهُ أبَُو الْعِزِّ أحَْمَدُ بْنُ عُبَ ًُّ قَطِ ٌُّوبَ السَّ نِ أحَْمَدَ بْنِ لإُْلإٍُ، أنا عُمَرُ بْنُ أَ

ادٍ الضَّ  هِ، ثُمَّ حَمَّ ٌْ ، وَأثَْنَى عَلَ ، نا عَبْدَة، عَنْ هِشَام، عَنْ أبٌَِه، قَالَ: قَامَ أبَُو بَكْرٍ خَطٌِبًا، فَحَمِدَ اللَّّ ًُّ تُ أمَْرَكُمْ، وَلسَْتُ بِّ ا بَعْدُ، فَإنًِِّ وُلٌِّ قَالَ: أمََّ

ًُّ وَعَلَّ  بِ نَ النَّ ٌَّ رِكُمْ، وَلكَِنْ نَزَلَ الْقرُْآنُ، وَبَ ٌْ سِ التُّقَى، وَإنَِّ أحَْمَقَ الْحُمْقِ الْفجُُورُ، وَإنَِّ أقَْوَاكُمْ عِنْدِي الضَّ بِخَ ٌْ سَ الْكَ ٌَ عٌِؾُ حَتَّى مَنَا، فَعَلمِْنَا أنََّ أكَْ
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هَا النَّاسُ، إنَِّ  ٌُّ بعُِونًِ، وَإنِْ زُؼْتُ آخُذَ لهَُ بِحَقِّهِ، وَإنَِّ أضَْعَفَكُمْ عِنْدِي الْقَوِيُّ حَتَّى آخُذَ مِنْهُ الْحَقَّ أَ ، وَلسَْتُ بمُِبْتَدِعٍ، فَإنِْ أحَْسَنْتُ فَاتَّ بعِ  مَا أنََا مُتَّ

مُونًِ  فَقَوِّ

[Hisham from his father: Abu Bakr stood to deliver a sermon, so he thanked Allah and praised him, then 

said: “I was given authority over you although I am not the best of you. However, the Qur’an was 

revealed and the Prophet (saw) taught and clarified, that the greatest wisdom is to be God-fearing and 

the greatest idiocy is to be from the wicked ones. In my eyes, the strongest among you are weak until I 

do them justice, and the weakest among you are strong until I take back the people’s rights from them. I 

am a follower not an innovator, if I do well then follow me and if I err then correct me.”+ 

Tarikh Khalifah bin Khayyat: 

ثَنَا حْمَ  عَبْدُ  فَحَدَّ ، بْنُ  نِ الرَّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  الْعَزٌِزِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  مَهْدِيٍّ دٍ، بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ  عَوْنٍ، أبًَِ بْنِ  الْوَاحِدِ  عَبْدِ  عَنْ  سَلمََةَ، أبًَِ بْنِ  اللَّّ  عَنْ  مُحَمَّ

ًَ : " قَالتَْ  عَابِشَةَ، ِ  رَسُولُ  تُوُفِّ اسِ  باِلْجِبَالِ  نزل فَلَوْ  اللَّّ اتِ الرَّ فَاقُ  اشْرَأبََّ  ؛ لهََاضَهَا بؤِبًَِ نزل مَا ٌَ تِ  باِلْمَدٌِنَةِ  النِّ ِ  الْعَرَبُ، وَارْتَدَّ  مَا فَوَاللَّّ

الإسِْلامِ  فًِ أعَْظَمِهَا إلِىَ أبًَِ طَارَ  إلِا نُقْطَةٍ  فًِ اخْتَلفَوُا  

[Al-Qasim, from `A’ishah that she said: When the Prophet (saw) passed away, a great burden and 

responsibility fell on my father and had it fell on a mountain it would have flattened it; hypocricy 

flourished in Madinah and the Arabs disbelieved. By Allah they did not disagree on a matter except that 

my father took great care of it.] 

{O believers, whosoever of you turns from his religion(Murtadd), God will assuredly bring a people He 

loves, and who love Him, humble towards the believers, disdainful towards the unbelievers, men who 

struggle in the path of God, not fearing the reproach of any reproacher.}[5:54] 

The verse above is specific for the one who fights the Murtaddin, or those who turn away after 

embracing Islam. It is known for all scholars and historians that the no one fought these people and 

declared Jihad on them before Abu Bakr, for Rasul-Allah (saw) was fighting the Kouffar, and `Umar 

fought the Romans and Persians, `Uthman followed his example, and during the time of `Ali was a Fitnah 

but he never named any of his opponents as disbelievers rather he called them “The Muslims” and “Our 

brothers”, he treated them accordingly as stated in many authentic narrations in the books of Ahlul-

Sunnah and in Nahj-ul-Balaghah. The hypocrites and Bedouins around the lands of Islam rejected the 

religion in large numbers after the Prophet’s (saw) death, they had only embraced it out of fear, while 

others thought that after his (saw) death they are no longer religiously accountable. Abu Bakr consulted 

his companions then made the hard decision not fearing reproach from any reproacher, he waged war 

on those Murtaddin who apostated and he gathered the troops and protected the religion, returning 

the people to faith and submission. This is surely a clear explicit sign by Allah that he loves al-Siddiq, and 

that al-Siddiq loves him. The wise Lord kept sending his signs for those who possess intellect even after 

the passing of his messenger but for those who are blind rejecters of faith, there is nothing we can do. 

The readers can see that Abu Bakr was the one to address the people, he was the one who calmed the 

people down, he was the one to instruct them on the burial and Salat-ul-Janazah on Rasul-Allah (saw), 

he was the man in charge of leading the prayers in the mosque, he was the one who faced the Ansar 

and convinced them with wisdom and intellect to step down, he was the man given allegiance by the 
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Muslims without any Fitnah or bloodshed, he was the man to dispatch the army of Usamah ibn Zayd and 

finally he was the man who faced the renegades and Murtaddin, uniting the Arabs and breaking the 

backs of the hypocrites. May Allah be pleased with Abu Bakr, he did what no man from the Muslims 

could do. 

`ALI (ra) & AL-ZUBAYR (ra) AND THE REASON FOR THEIR DELAY IN BAY`AH: 

We read in the popular and authentic narration of abu Nadrah from Mustadrak al-Hakim: 

دِ بْنِ شَاكِرٍ، ثنا عَفَّانُ بْنُ مُسْلمٍِ،  عْقوُبَ، ثنا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ ٌَ دُ بْنُ  اسِ مُحَمَّ ثَنَا أبَُو الْعَبَّ ، ثنا دَاوُدُ بْنُ أبًَِ هِنْدٍ، ثنا أبَُو نَضْرَةَ، عَنْ حَدَّ ب  ٌْ ثنا وُهَ

ُ عَنْهُ لَ  ًَ اللَّّ جُلُ مِنْهُ أبًَِ سَعٌِدٍ الْخُدْرِيِّ رَضِ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ قَامَ خُطَبَاءُ الأنَْصَارِ فَجَعَلَ الرَّ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ ًَ رَسُولُ اللَّّ ا تُوُفِّ ا مَعْشَرَ مَّ ٌَ قوُلُ:  ٌَ مْ، 

هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ كَانَ إذَِا اسْتَعْمَلَ  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ ًَ هَذَا الأمَْرَ رَجُلانِ الْمُهَاجِرٌِنَ إنَِّ رَسُولَ اللَّّ لِ ٌَ ا، فَنَرَى أنَْ  رَجُلا مِنْكُمْ قَرَنَ مَعَهُ رَجُلا مِنَّ

دُ بْنُ ثَابِتٍ،  ٌْ ا، قَالَ: فَتَتَابَعَتْ خُطَبَاءُ الأنَْصَارِ عَلىَ ذَلكَِ، فَقَامَ زَ ُ أحََدُهُمَا مِنْكُمْ وَالْخَرُ مِنَّ ِ صَلَّى اللَّّ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ كَانَ فَقَالَ: إنَِّ رَسُولَ اللَّّ ٌْ  عَلَ

 ِ ا أنَْصَارَ رَسُولِ اللَّّ كُونُ مِنَ الْمُهَاجِرٌِنَ، وَنَحْنُ أنَْصَارُهُ كَمَا كُنَّ ٌَ ًَ مِنَ الْمُهَاجِرٌِنَ، وَإنَِّ الإمَِامَ  هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ، فَقَامَ أبَُو بَكْرٍ رَضِ ٌْ ُ عَلَ  صَلَّى اللَّّ

ُ عَنْهُ، فَ  ا مَعْشَرَ الأنَْصَارِ، وَثَبَّتَ قَابلِكَُمْ "، ثُمَّ قَالَ: " أمََا لوَْ فَعَلْتُمْ ؼَ اللَّّ ٌَ رًا  ٌْ ُ خَ دُ بْنُ ثَابتٍِ قَالَ: " جَزَاكُمُ اللَّّ ٌْ رَ ذَلكَِ لمََا صَالَحْنَاكُمْ "، ثُمَّ أخََذَ زَ ٌْ

عُوهُ، ٌَ دِ أبًَِ بَكْرٍ، فَقَالَ: هَذَا صَاحِبُكُمْ، فَبَا ٌَ ا، فَسَؤلََ  بِ ًٌّ رَ عَلِ ٌَ ا قَعَدَ أبَُو بَكْرٍ عَلىَ الْمِنْبَرِ نَظَرَ فًِ وُجُوهِ الْقَوْمِ فَلمَْ  عَنْهُ، فَقَالَ:  ثُمَّ انْطَلقَوُا، فَلمََّ

هِ  ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ وَآلهِِ وَسَلَّمَ وَخَتَنُهُ أرََدْتَ أنَْ تَشُقَّ عَصًا الْمُسْلمٌِِنَ؟ فَقَالَ: لا  نَاس  مِنَ الأنَْصَارِ فَؤتََوْا بِهِ، فَقَالَ أبَُو بَكْرِ: ابْنُ عَمِّ رَسُولِ اللَّّ

رَ بْ  ٌْ بَ رَ الزُّ ٌَ عَهُ، ثُمَّ لمَْ  ٌَ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ فَبَا ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ ا خَلٌِفَةَ رَسُولِ اللَّّ ٌَ امِ فَسَؤلََ عَنْهُ حَتَّى جَاءُواتَثْرٌِبَ  ِ  نَ الْعَوَّ ةِ رَسُولِ اللَّّ بِهِ، فَقَالَ: ابْنُ عَمَّ

هُ أرََدْتَ أنَْ تَشُقَّ عَصَا الْمُسْلمٌِِنَ، فَقَالَ مِثْلَ قَوْلهِِ: ٌُّ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ وَحَوَارِ ٌْ ُ عَلَ هِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ  صَلَّى اللَّّ ٌْ ُ عَلَ ِ صَلَّى اللَّّ ا خَلٌِفَةَ رَسُولِ اللَّّ ٌَ  لا تَثْرٌِبَ 

عَاهُ  ٌَ  فَبَا

[Abu Nadrah, from abu Sa`id al-Khudari: When Rasul-Allah (saw) passed away, speakers from the Ansar 

stood up saying: “O Mouhajirin! Rasul-Allah (saw) whenever he appointed one of you also place besides 

him one of us. We see that two can be in charge, one from you and one from us.” The speakers from the 

Ansar insisted on this opinion so Zayd ibn Thabit stood and said: “Rasul-Allah (saw) was from the 

Mouhajirin and the Imam has to be from the Mouhajirin, we will be his successor’s supporters(Ansar) 

just as we were his (saw) supporters.” Abu Bakr stood and said: “May Allah reward you O Ansar and 

make you firm in your faith.” Then he said: “If you do not do this then we will never agree with you.” 

Zayd grabbed Abu Bakr’s hand and said: “This is the man you seek, pledge your allegiance to him.” 

When Abu Bakr climbed the pulpit, he looked into people’s faces but never found `Ali, he asked about 

him so a group of Ansar said: “Let’s bring him.” When he came, Abu Bakr said to him: “Cousin of Rasul-

Allah (saw) and husband of his daughter, do you wish to be a cause for the division of Muslims?” `Ali 

said: “There shall be no reproach O successor of Rasul-Allah (saw).” He gave him Bay`ah. Abu Bakr then 

looked and never saw al-Zubayr, so he asked about him and they brought him, he said: “O son of Rasul-

Allah’s (saw) aunt and his disciple, do you wish to be a cause for the division of Muslims?” Zubayr said: 

“There shall be no reproach O successor of Rasul-Allah (saw).” And gave him Bay`ah. 

Ansab al-Ashraf lil-Baladhuri: 

ثَنًِ ادُ  ثنا خَالدٍِ، بْنُ  هُدْبَةُ  حَدَّ ، أنبؤ سَلمََةَ، بْنُ  حَمَّ رِيُّ ٌْ ا: " قَالَ  نَضْرَةَ، أبًَِ عَنْ  الْجُرَ عَ  لمََّ ٌَ ً   اعْتَزَلَ  بَكْرٍ، أبََا النَّاسُ  بَا رُ، عَلِ ٌْ بَ هِمَا فَبَعَثَ  وَالزُّ ٌْ  إلَِ

ابِ، بْنَ  عُمَرَ  دَ  الْخَطَّ ٌْ ا بِتٍ،ثَا بْنَ  وَزَ ٌَ ، مَنْزِلَ  فَؤتََ ًٍّ رُ  فَنَظَرَ  الْبَابَ، فَقَرَعَا عَلِ ٌْ بَ ، إلِىَ رَجَعَ  ثُمَّ  قتُْرَةٍ، مِنْ  الزُّ ًٍّ  أهَْلِ  مِنْ  رَجُلانِ  هَذَانِ : فَقَالَ  عَلِ

ةِ، ٌْسَ  الْجَنَّ ا ىحَتَّ  مَعَهُمَا خَرَجَا ثُمَّ  لهَُمَا، افْتَحْ : قَالَ  نُقَاتلِهَُمَا، أنَْ  لنََا وَلَ ٌَ ا: بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  بَكْرٍ، أبََا أتََ ٌَ ، ًُّ ِ  رَسُولِ  عَمِّ  ابْنُ  أنَْتَ  عَلِ  وَصِهْرُهُ، اللَّّ

ُ  لاهَا الأمَْرِ، بهَِذَا أحََقُّ  إنًِِّ فَتَقوُلُ  ا تَثْرٌِبَ  لا: قَالَ  مِنْكَ، بهِِ  أحََقُّ  لأنََا اللَّّ ِ، رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ دَكَ  ابْسُطْ  اللَّّ دَهُ  فَبَسَطَ  أبَُاٌعِْكَ، ٌَ عَهُ، ٌَ ٌَ  قَالَ  ثُمَّ  فَبَا

رِ  ٌْ بَ ةِ  ابْنُ  أنََا تَقوُلُ : للِزُّ ِ  رَسُولِ  عَمَّ هِ  اللَّّ ٌِّ ُ  لاهَا باِلأمَْرِ، أحََقُّ  وَأنََا وَفَارِسُهُ، وَحَوَارِ ا تَثْرٌِبَ  لا: فَقَالَ  مِنْكَ، بهِِ  أحََقُّ  لأنََا اللَّّ ِ، رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ  اللَّّ

دَكَ، ابْسُطْ  دَهُ  فَبَسَطَ  ٌَ عَهُ  ٌَ ٌَ فَبَا  



Twelvershia.net 
 

108 
 

[al-Mundhir bin Malik abi Nadrah said: When the people gave Bay`ah to Abu Bakr, `Ali and al-Zubayr 

stayed away, so he sent `Umar ibn al-Khattab and Zayd ibn Thabit to the house of `Ali, and they knocked 

on the door, so al-Zubayr looked out then went to `Ali and said: “These are two from the dwellers of 

heaven, we are not allowed to fight them.” `Ali said: “Open the door for them.” They all then left and 

went to Abu Bakr who addressed them starting with `Ali: “O `Ali, you are the cousin of Rasul-Allah (saw) 

and the husband of his daughter, for this you believe that you have more right to it? No by Allah, I have 

more right to it than you.” `Ali replied: “There shall be no reproach O successor of Rasul-Allah (saw). 

Extend your hand so that I may pledge allegiance to you.” And so he did, then he looked at al-Zubayr 

and said: “You are the cousin of Rasul-Allah (saw), his disciple, his warrior and for this you have more 

right to it? No by Allah, I have more right to it than you.” Al-Zubayr replied: “There shall be no reproach 

O successor of Rasul-Allah (saw). Extend your hand so that I may pledge allegiance to you.” And so he 

did.] 

Abu Nadrah is the companion of abu Sa`id al-Khudari, we know he narrated it from him based on the 

previous narration and this one further strengthens it. Al-Jariri is the companion of abu Nadrah. The 

author of the book is an un-reliable historian which weakens the chain. 

A third version of this report by abu Nadrah is in Al-Shari`ah lil-Ajurry: 

ثَنَا ا بْنُ  قَاسِمُ  حَدَّ ٌَّ زُ، زَكَرِ ثَنَا: قَالَ  الْمُطَرِّ ٌِّبِ  بْنِ  سَعٌِدِ  بْنُ  الْقَاسِمُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  شَرٌِكٍ، بْنِ  الْمُسَ ًُّ  حَدَّ ، عَنِ  عَاصِمٍ، بْنُ  عَلِ رِيِّ ٌْ  أبًَِ عَنْ  الْجُرَ

ًَ  الْخُدْرِيِّ  سَعٌِدٍ  أبًَِ عَنْ  نَضْرَةَ، ُ  رَضِ ًِّ  بَكْرٍ  أبَُو قَالَ : قَالَ  عَنْهُ، اللَّّ ًَ  طَالبٍِ  أبًَِ بْنِ  لعَِلِ ُ  رَضِ  الأمَْرِ  هَذَا فًِ كُنْتُ  أنًَِّ عَلمِْتَ  قدَْ : " عَنْهُمَا اللَّّ

ا صَدَقْتَ : قَالَ  ،" قَبْلكََ  ِ  رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ دَهُ  فَمَدَّ : قَالَ  اللَّّ عَهُ، ٌَ ٌَ ا فَبَا بَ  جَاءَ  فَلمََّ رُ الزُّ ُ، رَحِمَهُ  ٌْ !  قَبْلكََ؟ الأمَْرِ  هَذَا فًِ كُنْتُ  أنًَِّ عَلمِْتَ  أمََا: " قَالَ  اللَّّ

دَهُ  فَمَدَّ : قَالَ  عَهُ  ٌَ ٌَ فَبَا  

[al-Mundhir bin Malik abi Nadrah , from abi Sa`id al-Khudari: Abu Bakr told `Ali: “You realize that I was in 

this matter (Islam) before you?” `Ali said: “You speak truth O successor of Rasul-Allah (saw).” So he 

extended his hand and pledged allegiance. Then when al-Zubayr came Abu Bakr told him: “You realize 

that I was in this matter (Islam) before you?” So he extended his hand and pledged allegiance.] 

This narration serves as support for the two above it. The conclusion regarding the condition of the 

narrator `Ali bin `Asim al-Tamimi is that he does not lie, he is truthful yet makes mistakes and has bad 

memory. 

Based on the narrations above we see that Abu Bakr had concluded that the two refrained from 

attending with the rest of the people simply because they saw that they had more right to receive 

successor-ship, he thought that greed and love of authority might have entered their hearts and so he 

reproached them for this and warned them that their actions will cause division. When `Ali and al-

Zubayr’s turn came to talk, they themselves explained why they did what they did as we shall see in the 

narrations below. 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا دُ  حَدَّ دٍ  بْنُ  الْفَضْلُ  ثنا هَاناٍِ، بْنِ  صَالحِِ  بْنُ  مُحَمَّ ، مُحَمَّ ًُّ هَقِ ٌْ ، الْمُنْذِرِ  بْنُ  إبِْرَاهٌِمُ  ثنا الْبَ ًُّ دُ  ثنا الْحِزَامِ حٍ، بْنُ  مُحَمَّ ٌْ  عَنْ  عُقْبَةَ، بْنِ  مُوسَى عَنْ  فلَُ

ثَنًِ: قَالَ  إبِْرَاهٌِمَ، بْنِ  سَعْدِ  حْمَنِ  عَبْدِ  بْنُ  ٌمُ إبِْرَاهِ  حَدَّ حْمَنِ  عَبْدَ  أنََّ  عَوْؾٍ، بْنِ  الرَّ ً   قَالَ  إلى أن قال: عَوْؾٍ  بْنَ  الرَّ ًَ  عَلِ ُ  رَضِ رُ  عَنْهُ  اللَّّ ٌْ بَ : وَالزُّ
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رْنَا قَدْ  لأنََّا إلِا ؼَضِبْنَا مَا ا الْمُشَاوَرَةِ، عَنِ  أخُِّ ِ  رَسُولِ  بَعْدَ  بهَِا النَّاسِ  أحََقَّ  بَكْرٍ  أبََا نَرَى وَإنَِّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  الْؽَارِ، لصَِاحِبُ  إنَِّهُ  وَسَلَّمَ، وَآلهِِ  عَلَ

 ًَ نِ، وَثَانِ ٌْ ا اثْنَ ِ  رَسُولُ  أمََرَهُ  وَلقََدْ  وَكِبَرِهِ، بِشَرَفهِِ  لنََعْلمَُ  وَإنَِّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ لاةِ   وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ ً   وَهُوَ  باِلنَّاسِ  باِلصَّ حَ  

[Ibrahim bin `Abdul-Rahman told us, from `Abdul-Rahman in a long narration: `Ali and Zubayr both said: 

We were only angered because we were kept away from the consultation, we see Abu Bakr being the 

most deserving of it after Rasul-Allah (saw), he is the companion in the cave, the second of the two, we 

know of his honor and status, Rasul-Allah (saw) ordered him to lead prayer in his life.] 

As for the matter of `Ali ibn abi Talib and his Bay`ah, some were confused by the narrations of `A’ishah in 

which she said that he gave a Bay`ah six months later. InshaAllah we sum it up in the next few lines. 

When Abu Bakr received the Bay`ah from some of the Muhajiroun and Ansar in al-Saqifah, this was on 

Monday, the same day the Prophet (saw) passed away. 

On Tuesday, Abu Bakr wished to receive the official public Bay`ah from the Muslims in the mosque of 

the Prophet (saw), `Ali and al-Zubayr and some of bani Hashim remained in the house of Fatimah as they 

were angry at the fact that they weren’t consulted, they saw that they had a right to it. 

Abu Bakr realized that the two great companions were not present during the official Bay`ah, they 

missed it, so he called for them and it appears that it was `Umar and Zayd who went to Fatimah’s house 

to get them. 

They then explained to Abu Bakr the reasons for their delay and gave him the Bay`ah later on, which is 

why some people may not have known that it actually took place except those who witnessed it such as 

abu Sa`id al-Khudari. 

On the next day, al-`Abbas came to Abu Bakr and `Ali brought Fatimah as well and they asked for their 

inheritance and for the shares of the Prophet (saw) in Madinah and whatever he received in Khaybar 

and the land of Fadak. Abu Bakr told them that the Prophet (saw) does not leave behind inheritance and 

that he shall use those lands just as Rasul-Allah (saw) did. 

Fatimah left and then she quickly fell ill because of her father’s loss so `Ali took care of her for the next 

six months, he was almost completely absent during those days and nothing is recorded in the books 

about his condition except that the people used to give him looks as if reproaching him for what they 

had heard from his delay in giving the oath. 

This lasted until Fatimah peace be upon her died, `Ali then returned to public life and the first issue he 

had to deal with was the fact that everyone thought that he was not a part of the Jama`ah or majority, 

and that he is not pleased with Abu Bakr’s leadership and judgment. 

In Sahih al-Bukhari: 

ًٍّ  وَكَانَ  اةَ  وَجْه   النَّاسِ  مِنَ  لعَِلِ ٌَ ا فَاطِمَةَ، حَ ٌَتِ  فَلمََّ ً   اسْتَنْكَرَ  تُوُفِّ عَتَهُ، بَكْرٍ  أبًَِ مُصَالحََةَ  فَالْتَمَسَ  النَّاسِ  وُجُوهَ  عَلِ ٌَ كُنْ  وَلمَْ  وَمُبَا  تلِْكَ  ٌُبَاٌعُِ  ٌَ

ؤتْنَِا وَلَا  ابْتنَِا أنَِ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ فَؤرَْسَلَ  الْأشَْهُرَ، ةً كَرَاهِ  مَعَكَ  أحََد   ٌَ ِ  لَا : عُمَرُ  فَقَالَ  عُمَرَ، لمَِحْضَرِ  ٌَ هِمْ  تَدْخُلُ  لَا  وَاللَّّ ٌْ : بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  وَحْدَكَ، عَلَ

تَهُمْ  وَمَا ٌْ فْعَلوُا أنَْ  عَسَ ِ  بًِ، ٌَ هُمْ، وَاللَّّ نَّ ٌَ هِمْ  فَدَخَلَ  لْتِ ٌْ ً   فَتَشَهَّدَ  بَكْرٍ  أبَُو عَلَ ا: فَقَالَ  عَلِ ُ  أعَْطَاكَ  وَمَا فَضْلكََ  نَاعَرَفْ  قَدْ  إنَِّ كَ  نَنْفَسْ  وَلمَْ  اللَّّ ٌْ رًا عَلَ ٌْ  خَ

ُ  سَاقَهُ  كَ، اللَّّ ٌْ نَا اسْتَبْدَدْتَ  وَلكَِنَّكَ  إلَِ ٌْ ا باِلْأمَْرِ، عَلَ ِ  رَسُولِ  مِنْ  لقَِرَابَتنَِا نَرَى وَكُنَّ نَا فَاضَتْ  حَتَّى نَصٌِبًا اللَّّ ٌْ ا بَكْرٍ، أبًَِ عَ : قَالَ  بَكْرٍ  أبَُو مَ تَكَلَّ  فَلمََّ
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دِهِ  نَفْسًِ وَالَّذِي ٌَ ِ  رَسُولِ  لقََرَابَةُ  بِ ًَّ  أحََبُّ  اللَّّ ا قَرَابَتًِ، مِنْ  أصَِلَ  أنَْ  إلَِ نًِ شَجَرَ  الَّذِي وَأمََّ ٌْ نَكُمْ  بَ ٌْ رِ، عَنِ  فٌِهَا آلُ  فَلمَْ  الْأمَْوَالِ  هَذِهِ  مِنْ  وَبَ ٌْ  وَلمَْ  الْخَ

تُ رَأَ  أمَْرًا أتَْرُكْ  ِ  رَسُولَ  ٌْ صْنَعُهُ  اللَّّ ً   فَقَالَ  صَنَعْتُهُ، إلِاَّ  فٌِهَا ٌَ ٌَّةَ  مَوْعِدُكَ : بَكْرٍ  لِأبًَِ عَلِ عَةِ، الْعَشِ ٌْ ا للِْبَ هْرَ  بَكْرٍ  أبَُو صَلَّى فَلمََّ ًَ  الظُّ  عَلىَ رَقِ

، شَؤنَْ  وَذَكَرَ  فَتَشَهَّدَ  الْمِنْبَرِ  ًٍّ هِ، اعْتَذَرَ  باِلَّذِي وَعُذْرَهُ  عَةِ الْبٌَْ  عَنِ  وَتَخَلُّفَهُ  عَلِ ٌْ ، وَتَشَهَّدَ  اسْتَؽْفَرَ  ثُمَّ  إلَِ  ً مَ  عَلِ ثَ  بَكْرٍ  أبًَِ حَقَّ  فَعَظَّ حْمِلْهُ  لمَْ  أنََّهُ  وَحَدَّ ٌَ 

لهَُ  للَِّذِي إنِْكَارًا وَلَا  بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ نَفَاسَةً  صَنَعَ  الَّذِي عَلىَ ُ  فَضَّ نَا، فَاسْتَبَدَّ  نَصٌِبًا، الْأمَْرِ  هَذَا فًِ لنََا نَرَى اوَلكَِنَّ  بهِِ  اللَّّ ٌْ  أنَْفسُِنَا، فًِ فَوَجَدْنَا عَلَ

ًٍّ  إلِىَ الْمُسْلمُِونَ  وَكَانَ  أصََبْتَ،: وَقَالوُا الْمُسْلمُِونَ  بذَِلكَِ  فَسُرَّ  الْمَعْرُوؾَ  الْأمَْرَ  رَاجَعَ  حٌِنَ  قَرٌِبًا عَلِ  

*`A’ishah narrated in a Hadith: When Fatima was alive, the people used to respect `Ali much, but after 

her death, `Ali noticed a change in the people's attitude towards him. So `Ali sought reconciliation with 

Abu Bakr and gave him an oath of allegiance. `Ali had not given the oath of allegiance during those 

months (according to al-Zuhri the narrator). `Ali sent someone to Abu Bakr saying: "Come to us, but let 

nobody come with you." as he disliked that `Umar should come (because of his harshness), `Umar said 

(to Abu Bakr): "No, by Allah, you shall not enter upon them alone!" Abu Bakr said: “What do you think 

they will do to me? By Allah, I will go to them.” So Abu Bakr entered upon them, and then `Ali uttered 

Tashah-hud and said (to Abu Bakr): "We know well your superiority and we know what Allah gave you 

(from blessing), we are not jealous of the good that Allah has bestowed upon you, but you did not 

consult us concerning this matter and we thought that we had a right in it because of our near 

relationship to Rasul-Allah (saw)." Thereupon Abu Bakr's eyes flowed with tears. And when Abu Bakr 

spoke, he said: "By Him in Whose Hand my soul is! To keep good relations with the relatives of Rasul-

Allah (saw) is dearer to me than to keep good relations with my own relatives. But as for the trouble 

which arose between me and you about his property, I will do my best to spend it according to what is 

good, and will not leave any rule or regulation which I saw Rasul-Allah (saw) following, in disposing of it, 

but I will follow." On that `Ali said to Abu Bakr: "I promise to give you an oath of allegiance this after-

noon." So when Abu Bakr had offered the noon prayer, he ascended the pulpit and uttered the Tashah-

hud and then mentioned the story of `Ali and his failure to give the oath of allegiance (on time), and 

excused him, accepting what excuses he had offered; Then `Ali (got up) and prayed (to Allah) for 

forgiveness, he uttered Tashah-hud, praised Abu Bakr's right, and said: that he had not done what he 

had done because of jealousy of Abu Bakr or as a protest of what Allah had favored him with. `Ali added: 

"But we used to consider that we too had some right in this matter and that he (i.e. Abu Bakr) did not 

consult us in it, and therefore caused us to feel sorry." On that all the Muslims became happy and said: 

"You have done the right thing." The Muslims then became friendly with `Ali as he returned to what the 

people had done.] 

By doing this, `Ali had dispelled all rumors about him not giving Abu Bakr an oath of allegiance, he 

proved that his lateness the first time and then his absence for six months were not caused by 

disapproval of Abu Bakr as successor of Rasul-Allah (saw) or that he competed with him for this position. 

This also proves that the Prophet (saw) never appointed him or anyone else as successors after him, nor 

did he have a secret will concerning this matter which he entrusted to `Ali. This is clear from many 

narrations, we list a few below. 

Al-Sunnah li-ibn abi `Asim: 

ؾٍ  نَةَ، عَنْ مُطَرِّ ٌْ ٌَ ثَمَةَ، نا ابْنُ عُ ٌْ ثَنًِ أبَُو خَ ُ عَنْهُ: " هَلْ عِنْدَكُمْ عَنْ رَسُ حَدَّ ًَ اللَّّ ًٍّ رَضِ فَةَ، قَالَ: قلُْتُ لعَِلِ ٌْ ، أخَْبَرَنًِ أبَُو جُحَ ًِّ عْبِ ولِ ، عَنِ الشَّ

ء  سِ  ًْ سَمَةَ مَا عِنْدَنَا شَ ةَ وَبَرَأَ النَّ ِ قَالَ: فَقَالَ: وَالَّذِي فَلقََ الْحَبَّ ء  سِوَى كِتَابِ اللَّّ ًْ ِ شَ ِ وَ اللَّّ ى كِتَابِ اللَّّ  
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*Abu Juhayfah said: I asked `Ali: “Have you recieved from Rasul-Allah (saw) anything (secret) other than 

the book of Allah?” He said: “By he who split the small grain and created the soul, we have received 

nothing except the book of Allah.”+ 

Abu Khathamah is Zuhayr bin Harb, Mutarrif is al-Harithi. 

Al-Sunnah li-ibn abi `Asim: 

ثَنَا بَةَ، أبًَِ بْنُ  عُثْمَانُ  حَدَّ ٌْ ٌَى نا شَ حْ مَانٍ، بْنُ  ٌَ انَ  عَنْ  ٌَ ٌَ ، سُفْ وْرِيِّ ًَ  ًٍّ لعَِلِ  قٌلَ : قَالَ  الْجَعْدِ، أبًَِ بْنِ  سَالمِِ  عَنْ  الأعَْمَشِ، عَنِ  الثَّ ُ  رَضِ : " عَنْهُ  اللَّّ

ِ  رَسُولُ  أوَْصَى مَا: قَالَ  تُوصًِ؟ ألَا ءٍ  اللَّّ ًْ هُمْ  اللَّهُمَّ : فَؤوُصًِ بِشَ أفَْسَدْتَهُمْ  شِبْتَ  وَإنِْ  أصَْلَحْتَهُمْ  شِبْتَ  فَإنِْ  عِبَادُكَ  إنَِّ  

*Salim said: It was said to `Ali: “Will you not appoint (a successor)?” He replied: “Rasul-Allah (saw) never 

made a will concerning anything so that I may do so, I say: O Lord, they are your slaves, if you wish you 

strengthen their affair and if you wish you destroy them.”+ 

Mursal if Salim bin Rafi` ibn abi al-Ja`d never heard it from `Ali, otherwise good. 

Al-Sunnah li-ibn abi `Asim: 

ثُ عَنْ أبَِ  ٌُحَدِّ ةَ،  دُ بْنُ جَعْفَرٍ، نا شُعْبَةُ، قَالَ: سَمِعْتُ الْقَاسِمَ بْنَ أبًَِ بَزَّ ثَنًِ أبًَِ، نا مُحَمَّ ُ عَنْهُ هَلْ حَدَّ ًَ اللَّّ ً  رَضِ لِ، قَالَ: " سُبلَِ عَلِ ٌْ فَ ً الطُّ

اسَ كَافَّةً إلِا كِتَابً خَصَّ  عُمَّ بهِِ النَّ ٌَ ءٍ لمَْ  ًْ ِ بِشَ نَا رَسُولُ اللَّّ ءٍ؟ فَقَالَ: مَا خَصَّ ًْ ِ بِشَ فًِ هَذَا، قَالَ: فَؤخَْرَجَ صَحٌِفَةً كُمْ رَسُولُ اللَّّ ٌْ ا فًِ قِرَابِ سَ

ُ مَ  ُ مَنْ لعََنَ وَالدَِهُ وَلعََنَ اللَّّ ُ مَنْ سَرَقَ مَنَارَ الأرَْضِ مَكْتُوبُ فٌِهَا: لعََنَ اللَّّ ِ وَلعََنَ اللَّّ رِ اللَّّ ٌْ ُ مَنْ ذَبَحَ لؽَِ نْ آوَى مُحْدِثًا وَلعََنَ اللَّّ  

[al-Qasim ibn abi Barzah narrated from abu al-Tufayl `Amir bin Wathilah that `Ali was asked: “Has the 

Prophet (saw) especially entrusted you with anything?” He replied: “He never entrusted us with 

anything without the knowledge of the people, except this small paper in the scabbard of my sword.” So 

he pulled it out and in it was written: “Allah has cursed he who curses his parents, and he has cursed he 

who harbors an innovator or criminal, and he has cursed the one who sacrifices for other than Allah, and 

has cursed he who changed the boundary lines of the earth possessed by him.”+ 

These incidents and many others like them took place during the final days of the Khilafah of `Uthman 

and throughout the Khilafah of `Ali, when some people started claiming that Rasul-Allah (saw) appointed 

`Ali as his successor and that he taught him secret knowledge. 

Mustadrak al-Hakim: 

 عن الكندي الشعثاء أبً عن مؽول بن مالك ثنا سابق بن محمد ثنا أسامة أبً بن الحارث ثنا روبم القاضً الحسٌن بن اللّ عبد أخبرنً

 ٌعنً أذلها و قلة قرٌش أقل فً الأمر هذا بال ما:  فقال عنه اللّ رضً طالب أبً بن علً إلى حرب بن سفٌان أبو جاء:  قال الطٌب مرة

 أبا وجدنا إنا شٌبا ٌضره فلم سفٌان أبا ٌا أهله و الإسلام عادٌت ما لطال:  علً:  فقال لارجا و خٌلا علٌه لأملنها شبت لبن اللّ و بكر أبا

أهلا بكر   

صحٌح سنده:  التلخٌص قً الذهبً تعلٌق  

[Murrah al-Tayyib said: Abu Sufiyan ibn Harb came to `Ali ibn abi Talib saying: “Why was the leadership 

given to the smallest and lowest of tribes in Quraysh!? -He means Abu Bakr’s tribe- By Allah if you (O 

`Ali) wish, I will surround him with riders and soldiers! `Ali then replied: “You had always been an enemy 
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of Islam and Muslims O Aba Sufiyan, but you never could harm them. We found that Abu Bakr was 

worthy of it.”+ 

Al-Dhahabi agreed with al-Hakim on its authenticity, abu al-Sha`tha’ is Yazid bin Ziyad bin al-Muhasir al-

Bahdali, he died with al-Husayn in Karbala’ and al-Husayn made Du`a’ for him. 

`Ali was content and obedient, he ate with the Muslims and laughed with the Muslims and prayed 

behind Abu Bakr exactly as he did during the days of the Prophet (saw). 

Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

ًٍّ  أبَُو أنَْبَؤنََا نُ  عَلِ ٌْ دٍ  بْنُ  الْحُسَ ، مُحَمَّ وذْبَارِيُّ ِ  عَبْدُ  ؤنََاأنَْبَ : قَالَ  الرُّ دٍ  أبَُو شَوْذَبٍ  بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ ، مُحَمَّ ًُّ ثَنَا: قَالَ  بهَِا، الْوَاسِطِ بُ  حَدَّ ٌْ ٌُّوبَ  بْنُ  شُعَ  أَ

، ًُّ فٌِنِ ٌْ رَ ثَنَا: قَالَ  الصُّ اكُ  عَاصِمٍ  أبَُو حَدَّ حَّ نٍ، أبًَِ بْنِ  سَعٌِدِ  بْنِ  عُمَرَ  عَنْ  مَخْلدٍَ، بْنُ  الضَّ ٌْ كَةَ، أبًَِ بْنِ ا عَنِ  حُسَ ٌْ : قَالَ  الْحَارِثِ، بْنِ  عُقْبَةَ  عَنْ  مُلَ

ًَ  بَكْرٍ  أبَُو بنَِا صَلَّى ُ  رَضِ ً   خَرَجَ  ثُمَّ  الْعَصْرَ، عَنْهُ  اللَّّ ًَ  وَعَلِ ُ  رَضِ انِ، عَنْهُمَا اللَّّ ٌَ مْشِ لْعَبُ  الْحَسَنَ  فَرَأىَ ٌَ  عَلىَ فَحَمَلهَُ  فَؤخََذَهُ  الْؽِلْمَانِ، مَعَ  ٌَ

قَالَ  ثُمَّ : قَالَ  نُقِهِ عُ  : 

ًِّ  شَبٌِه   بؤِبًَِ  بِ ٌْسَ          باِلنَّ ًِّ  شَبٌِهًا لَ بعَِلِ  

   ً ًَ  وَعَلِ ُ  رَضِ مُ  عَنْهُ، اللَّّ تَبَسَّ ٌَضْحَكُ  أوَْ  ٌَ  

[`Uqbah bin al-Harith said: Abu Bakr led us in `Asr prayer, then he and `Ali may Allah be pleased with 

them left and walked back home, he (Abu Bakr) saw al-Hasan playing with the other children, so he 

carried him on his shoulders and said: “By Allah he looks more like the Prophet (saw) not like `Ali!” And 

`Ali was smiling and laughing.] 

THAT HE WAS A JUST RULER, NEVER JUDGING IN FAVOR OF HIS CLOSEST FRIENDS: 

Muwatta’ Malik: 

ثَنَا: قَالَ  مُصْعَبٍ، أبَُو أخَْبَرَنَا ، حَدَّ ٌَى عَنْ  مَالكِ  حْ دٍ، بْنَ  الْقَاسِمَ  سَمِعْتُ : قَالَ  أنََّهُ  سَعٌِدٍ، بْنِ  ٌَ قوُلُ  مُحَمَّ ابِ  بْنِ  عُمَرَ  عِنْدَ  كَانَتْ : " ٌَ  أةَ  امْرَ  الْخَطَّ

لْعَبُ  ابْنَهُ  فَوَجَدَ  قبَُاءَ، إلِىَ ٌومًا عُمَرُ  فَرَكِبَ  فَارَقَهَا، إنَِّهُ  ثُمَّ  عُمَرَ، بْنَ  عَاصِمَ  لهَُ  فَوَلدََتْ  الأنَْصَارِ، مِنْ   فَوَضَعَهُ  بعَِضُدِهِ  فَؤخََذَ  الْمَسْجِدِ، بفِنَِاءِ  ٌَ

نَ  ٌْ هِ  بَ ٌْ دَ ةِ، عَلىَ ٌَ ابَّ اهُ، فَنَازَعَتْهُ  الْؽُلَامِ  ةُ جَدَّ  فَؤدَْرَكَتْهُ  الدَّ ٌَّ ا حَتَّى فَؤقَْبَلا إِ ٌَ ٌقَ، بَكْرٍ  أبََا أتََ دِّ  أبَُو فَقَالَ . ابْنًِ: الْمَرْأةَُ  وَقَالتَِ . ابْنًِ: عُمَرُ  فَقَالَ  الصِّ

نَهَا خَلِّ : بَكْرٍ  ٌْ نَهُ، بَ ٌْ الْكَلَامَ  عُمَرُ  رَاجَعَهُ  فَمَا وَبَ  

[Yahya bin Sa`id said: I heard al-Qasim bin Muhammad say: `Umar had an Ansari wife who gave birth to 

`Asim bin `Umar, then he left her and rode to Qaba’, he found his son there playing in the garden of the 

Masjid, so he grabbed him and pulled him on top of his camel but the child’s grandmother was present 

and she had a fight with `Umar over the child, then they went to Abu Bakr and `Umar said: “My son!” 

and the woman said: “My son!” so Abu Bakr said: “Leave her the child.” `Umar never asked him to 

reconsider his judgement.] 

Ithaf al-Khayarah al-Maharah: 

د   وَقَالَ  ٌَى، ثنا مُسَدَّ حْ ، ثنا ٌَ ، ثنا مُجَالدِ  ًَ  فَمَاتَتْ  عَاصِمٍ، أمَُّ  طَلَّقَ  عُمَرَ  أنََّ  مَسْرِوقٍ، عَنْ  عَامِر  تِهِ، حِجْرِ  فًِ عَاصِم   وَبَقِ  أبًَِ إلِىَ فَخَاصَمْتُهُ  جَدَّ

كُونُ  الْوَلدََ  بؤِنََّ  فَقَضَى"  بَكْرٍ، تِهِ، مَعَ  ٌَ فَقَةُ  جَدَّ ًَ : وَقَالَ  عُمَرَ، عَلىَ وَالنَّ بهِِ  أحََقُّ  هِ  



Twelvershia.net 
 

113 
 

[Masrouq said: That `Umar divorced Umm `Asim, so she died while `Asim remained in the lap of his 

grandmother; she quarreled with `Umar and they sought Abu Bakr’s judgement, so he ruled that the 

child shall remain with his grandmother and that `Umar has to pay to support their livelihood, he said: 

“She has more right to him than you.”+ 

Musannaf ibn abi Shaybah: 

دُ  نَا ٌِّبِ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  ،قَتَادَةَ  عَنْ  عَرُوبَةَ، أبًَِ بْنُ  سَعٌِدُ  نَا: قَالَ  بِشْرٍ، بْنُ  مُحَمَّ ابِ  بْنَ  عُمَرَ  أنَّ  الْمُسَ هَا أتََى ثُمَّ  عَاصِمٍ، أمَُّ  طَلَّقَ  الْخَطَّ ٌْ  وَفًِ عَلَ

ؤخُْذَهُ  أنَْ  فَؤرََادَ  عَاصِم ، حِجْرِهَا نَهُمَا فَتَجَاذَبَاهُ  مِنْهَا، ٌَ ٌْ ا: بَكْرٍ  أبَُو لهَُ  الَ فَقَ  بَكْرٍ، أبًَِ إلىَ فَانْطَلقََا الْؽُلَامُ، بَكَى حَتَّى بَ  مَسْحُهَا،! "  عُمَرُ  ٌَ

ر   وَرٌِحُهَا، وَحِجْرُهَا، ٌْ شِبَّ  حَتَّى مِنْكَ  لهَُ  خَ ٌَ ، ًُّ بِ خْتَارَ  الصَّ ٌَ فَ  

[Sa`id bin al-Musayyib, that `Umar bin al-Khattab divorced Umm `Asim, then he came to take his son 

`Asim from her, so they quarreled until the child cried, then they went to Abi Bakr, so he said: “O `Umar, 

her touch, her lap and her scent are better for that child than you, then he will grow mature and decide 

for himself.”+ 

Muhammad bin Bishr is al-`Abdi.  

THAT HE WOULD NOT ABUSE HIS POWER EVEN IN POSITION OF AUTHORITY: 

Musnad abu Ya`la: 

ثَنَا رُ  دَّ ٌْ ثَنَا حَرْبٍ، بْنُ  زُهَ ثَنَا عُمَرَ، بْنُ  عُثْمَانُ  حَدَّ ، تَوْبَةُ  أخَْبَرَنًِ شُعْبَةُ، حَدَّ ارِ  أبََا سَمِعْتُ : قَالَ  الْعَنْبَرِيُّ وَّ ِ  عَبْدَ  السَّ ثُ، اللَّّ  أنََّ  بَرْزَةَ، أبًَِ عَنْ  ٌُحَدِّ

ا عُنُقَهُ  أضَْرِبُ  ألَا: فَقلُْتُ : قَالَ  ، بَكْرٍ   أبََا  سَبَّ  رَجُلا ؟ِ، رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ سَتْ  لا،: " قَالَ  اللَّّ ٌْ ِ  رَسُولِ  بَعْدَ  لأحََدٍ  لَ اللَّّ  

*Abu Barzah narrated that a man cursed Abu Bakr, so I told Abu Bakr: “Shall I strike his neck O successor 

of Rasul-Allah (saw)?” Abu Bakr replied: “No, this (ruling) is not applied to anyone after Rasul-Allah 

(saw).”+ 

Although many of our predecessors still applied this ruling to Abu Bakr out of love and respect, we read 

in Juz’ Muhammad bin `Asim al-Thaqafi: 

ثَنَا انَ  عَنْ  أسَُامَةَ، أبَُو حَدَّ ٌَ نَةَ، بْنِ  سُفْ ٌْ ٌَ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  حَوْشَبٍ، بْنِ  خَلؾَِ  عَنْ  عُ  رَجُلٍ  فًِ تَقوُلُ  مَا: " لأبًَِ قلُْتُ : قَالَ  أبَْزَى، بْنِ  الرَّ

ًَ  بَكْرٍ  أبََا سَبَّ  ُ  رَضِ ًَ  عُمَرَ  سَبَّ : " قلُْتُ . ٌُقْتَلُ : قَالَ  ؟" عَنْهُ  اللَّّ ُ  رَضِ ٌُقْتَلُ : قَالَ  ؟" عَنْهُ  اللَّّ  

[Sa`id bin `Abdul-Rahman said: I asked my father: “What do you say about a man who curses Abu Bakr 

may Allah be pleased with him?” He replied: “He must be killed.” I asked: “How about those who curse 

`Umar may Allah be pleased with him?” He said: “He is killed as well.”+ 

THAT HE FOLLOWED RASUL-ALLAH (saw) IN THE HOUR OF DIFFICULTY: 

Allah (swt) says: 

{Allah hath turned in mercy to the Prophet, and to the Muhajirin and the Ansar who followed him in the 

hour of hardship. After the hearts of a party of them had almost swerved aside, then turned He unto 

them in mercy. Lo! He is Full of Pity, Merciful for them.} [9:117] 
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Al-Isti`ab li-ibn `Abdul-Barr: 

نِ  أبَُو أخَْبَرَنَا ٌْ دٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  ببَِؽْدَادَ، الْعَدْلُ  رَانَ بِشْ  بْنُ  الْحُسَ ثَنَا: قَالَ  دَعْلجٍَ، بْنِ  أحَْمَدَ  بْنُ  دَعْلجَُ  مُحَمَّ مَةَ، ابْنُ  حَدَّ ٌْ ثَنَا: قَالَ  خُزَ  بْنُ  ٌُونُسُ  حَدَّ

رٍ، بْنِ  نَافعِِ  عَنْ  عُتْبَةَ، أبًَِ بْنِ  عُتْبَةَ  عَنْ  هِلالٍ، أبًَِ بْنِ  سَعْدِ  عَنْ  ارِثِ،الْحَ  بْنُ  عَمْرُو أخَْبَرَنَا: قَالَ  وَهْبٍ، ابْنُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  الأعَْلىَ، عَبْدِ  ٌْ  جُبَ

ِ  عَبْدِ  عَنْ  ابِ  بْنِ  لعُِمَرَ  قٌِلَ  أنََّهُ  عَبَّاسٍ، بْنِ  اللَّّ ثْنَا: الْخَطَّ ظٍ  فًِ بُوكَ تَ  إلِىَ خَرَجْنَا: عُمَرُ  فَقَالَ  الْعُسْرَةِ، سَاعَةِ  شَؤنِْ  مِنْ  حَدِّ ٌْ  مَنْزِلا فَنَزَلْنَا شَدٌِدٍ  قَ

، فٌِهِ  أصََابَنَا ا حَتَّى عَطَش  جُلُ  كَانَ  إنِْ  حَتَّى سَتَنْقَطِعُ، رِقَابَنَا أنََّ  ظَنَنَّ ذْهَبُ  الرَّ ٌَ لْتَمِسُ  لَ جُلَ  ٌَ رْجِعُ  فَلا الرَّ ظُنَّ  حَتَّى ٌَ  حَتَّى سَتَنْقَطِعُ، رَقَبَتَهُ  أنََّ  ٌَ

جُلُ  كَانَ  إنِْ  نْحَرُ  الرَّ ٌَ عْصِرُ  بَعٌِرَهُ  لَ ٌَ شْرَبُهُ، فَرْثَهُ  فَ ٌَ جْعَلُ  فَ ٌَ ًَ  مَا وَ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  كَبدِِهِ، عَلىَ بَقِ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ ا: عَنْهُ  اللَّّ ِ  رَسُولَ  ٌَ َ  إنَِّ !  اللَّّ  اللَّّ

دَكَ  قَدْ  عَاءِ  فًِ عَوَّ رًا، الدُّ ٌْ َ  فَادْعُ  خَ هِ  فَرَفَعَ  نَعَمْ،: قَالَ "  ذَلكَِ؟ أتَُحِبُّ : " قَالَ  لنََا، اللَّّ ٌْ دَ مَاءُ  قَالتَِ  حَتَّى ٌُرْجِعْهُمَا فَلمَْ  ٌَ  فَمَلبَُوا سَكَبَتْ  ثُمَّ  فَؤظََلَّتْ  السَّ

الْعَسْكَرَ  جَاوَزَتِ  نَجِدْهَا فَلمَْ  نَنْظُرُ  ذَهَبْنَا ثُمَّ  مَعَهُمْ، مَا  

[Nafi` bin Jubayr, from ibn `Abbas: It was said to `Umar bin al-Khattab: “Tell us of the hour of difficulty.” 

`Umar said: We went to Tabuk in a time of great heat and entered a house where we felt extremely 

thirsty to the extent that it was as if our throats were being severed. The man would slaughter his camel 

and drink the water stored in its body and squeeze the rest on his liver for cooling. At this time Abu Bakr 

said: “O Rasul-Allah (saw)! Allah has always blessed your Du`a’ with goodness, ask Allah for us.” The 

Prophet (saw) said: “Would you love that I do?” Abu Bakr replied: “I do.” So Rasul-Allah (saw) raised his 

hands until the sky poured down on them so that they filled whatever was in their possession with 

water.] 

THAT RASUL-ALLAH (saw) APPOINTED HIM TO LEAD ARMIES AND DELEGATIONS:  

Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

ِ  عَبْدِ  أبَُو وَأخَْبَرَنَا دُ : الْعَبَّاسِ  أبَُو أنَْبَؤنََا الْحَافظُِ، اللَّّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا ٌَ دُ  سَلمََةَ، بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  إسِْحَاقَ، بْنُ  وَمُحَمَّ بَةُ  حَدَّ ٌْ  سَعٌِدٍ، بْنُ  قتَُ

ثَ  زٌِدَ  عَنْ  إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  حَاتمُِ  نَاحَدَّ دٍ، أبًَِ بْنِ  ٌَ ٌْ ًِّ  مَعَ  ؼَزَوْتُ : " قَالَ  الأكَْوَعِ، بْنَ  سَلمََةَ  سَمِعْتُ : قَالَ  عُبَ بِ بْعَثُ  فٌِمَا وَخَرَجْتُ  ؼَزَوَاتٍ، سَبْعَ  النَّ ٌَ 

ةً  ؼَزَوَاتٍ، سَبْعَ  الْبُعُوثِ  مِنَ  نَا مَرَّ ٌْ ةً وَمَ  بَكْرٍ، أبَُو عَلَ نَا رَّ ٌْ دٍ  بْنُ  أسَُامَةُ  عَلَ ٌْ حٌِحِ، فًِ الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ  ،" زَ بَةَ، عَنْ  الصَّ ٌْ ِ  عَبْدِ  أبَُو وَأخَْبَرَنَا قتَُ  اللَّّ

ثَنَا الْوَلٌِدِ، أبَُو أخَْبَرَنًِ الْحَافظُِ، ارِ، عَبْدِ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ثَنَا الْجَبَّ دُ  حَدَّ ادٍ  نُ بْ  مُحَمَّ ، عَبَّ ًُّ ثَنَا الْمَكِّ  بإِسِْنَادِهِ  فَذَكَرَهُ  إسِْمَاعٌِلَ، بْنُ  حَاتمُِ  حَدَّ

ةً  ؼَزَوَاتٍ  تِسْعَ  الْبُعُوثِ  فًِ: وَقَالَ  نَحْوَهُ، نَا مَرَّ ٌْ ةً  بَكْرٍ، أبَُو عَلَ نَا وَمَرَّ ٌْ حٌِحِ، فًِ مُسْلمِ   رَوَاهُ  أسَُامَةُ، عَلَ دِ  عَنْ  الصَّ ادٍ، بْنِ  مُحَمَّ  وَأخَْرَجَهُ  عَبَّ

ضًا الْبُخَارِيُّ  ٌْ اثٍ  بْنِ  حَفْصِ  حَدٌِثِ  مِنْ  أَ ٌَ زٌِدَ  عَنْ  ؼِ ٌَ  

[Yazid bin abi `Ubayd said: I heard Salamah bin al-Akwa` say: I participated in seven conquests alongside 

the Prophet (saw), and I joined seven armies on their conquests, one time Abu Bakr would be our chief 

and another time Usamah bin Zayd would be in charge.] 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا ، حَدَّ ثَنَا بَهْز  ارٍ، بْنُ  عِكْرِمَةُ  حَدَّ ثَنَا عَمَّ ٌَاسُ  حَدَّ ثَنًِ: قَالَ  سَلمََةَ، بْنُ  إِ رَهُ  قحَُافَةَ، أبًَِ بْنِ  كْرِ بَ  أبًَِ مَعَ  خَرَجْنَا: قَالَ  أبًَِ، حَدَّ ِ  رَسُولُ  أمََّ نَا، اللَّّ ٌْ  عَلَ

ا فَزَارَةَ، ؼَزَوْنَا: قَالَ  سْنَا، بَكْرٍ  أبَُو أمََرَنَا الْمَاءِ  مِنَ  دَنَوْنَا فَلمََّ ا: قَالَ  فَعَرَّ نَا فَلمََّ ٌْ بْحَ، صَلَّ ا بَكْرٍ  أبَُو أمََرَنَا الصُّ  مَنْ  الْمَاءِ  عَلىَ افَقَتَلْنَ  الْؽَارَةَ، فَشَنَنَّ

ةُ  فٌِهِ  النَّاسِ  مِنَ  عُنُقٍ  إلِىَ نَظَرْتُ  ثُمَّ : سَلمََةُ  قَالَ  قَتَلْنَا، ٌَّ رِّ سَاءُ  الذُّ سْبقِوُنًِ أنَْ  فَخَشٌِتُ  آثَارِهِمْ، فًِ أعَْدُو وَأنََا الْجَبَلِ، نَحْوَ  وَالنِّ  الْجَبَلِ، إلِىَ ٌَ

تُ  ٌْ نَهُ  فَوَقَعَ  بِسَهْمٍ، فَرَمَ ٌْ نَ  مْ بَ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ أسَُوقهُُمْ  بهِِمْ  فَجِبْتُ : قَالَ  الْجَبَلِ، وَبَ ُ  رَضِ تُهُ  حَتَّى عَنْهُ  اللَّّ ٌْ الْمَاءِ  عَلىَ أتََ  

[Iyas bin Salamah said: my father told me: We went out with Abu Bakr as the Prophet (saw) had made 

him our chief, so we conquered Fazarah and when we drew near from the water, Abu Bakr ordered us 

to rest. After we prayed the morning, Abu Bakr gave the order to begin the attack and so we killed a 

number of them near the water. Salamah said: Then I saw a group of people among them were women 
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and children heading towards the mountain so I feared they may escape, I threw my spear in front of 

them to stop them and then brought them to Abu Bakr.] 

As for Khaybar, Abu Bakr was also ordered to lead the armies and he was Rasul-Allah’s (saw) first choice 

followed by `Umar then `Ali may Allah be pleased with them. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ٌْ ثَنًِ الْحُباب، بنُ  زَ نُ  حَدَّ ٌْ ثَنًِ وَاقدٍِ، بنُ  الْحُسَ ِ  عَبدُ  حَدَّ دَةَ، بنُ  اللَّّ ٌْ ثَنًِ برَ دَةُ، أبًَ حَدَّ ٌْ برَ، حَاصَرْنَا: قَالَ  برَ ٌْ  بكْرٍ، أبَو اللِّوَاءَ  خَذَ فَؤَ  خَ

وْمَبذٍِ  النَّاسَ  وَأصََابَ  لَهُ، ٌُفْتَحْ  وَلمَْ  فَرَجَعَ  فَخَرَجَ  عُمَرُ  الْؽَدِ  مِنَ  أخََذَهُ  ثُمَّ  لهَُ  ٌُفْتَحْ  وَلمَْ  فَانْصَرَؾَ  ة   ٌَ وَجَهْد   شِدَّ  

[`Abdullah bin Buraydah said: my father told me: We besieged Khaybar, so Abu Bakr received the banner 

and led the men but they were not successful in conquering it, then `Umar received it on the next day 

but he also was unsuccessful, and the people were extremely tired and worn out.] 

In the battle of Badr, the battle which was the first and most important in the struggle against Quraysh, 

the Prophet (saw) ordered his companions to build him a `Arish, a structure overseeing the battle that 

would serve as shelter and command center, and while the soldiers headed to the field the Prophet 

(saw) only allowed his companion Abu Bakr to join him in position of leadership and command inside al-

`Arish, this was great sign of trust and closeness between him and al-Siddiq. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا دُ  حَدَّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا شَبٍ،حَوْ  بْنِ  اللَّّ ابِ، عَبْدُ  حَدَّ ثَنَا الْوَهَّ ، حَدَّ ثَنًِ ح.عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنْ  عِكْرِمَةَ، عَنْ  خَالدِ  ، وحَدَّ د  ثَنَا مُحَمَّ  مُسْلمٍِ، بْنُ  عَفَّانُ  حَدَّ

بٍ، عَنْ  ٌْ ثَنَا وُهَ ، حَدَّ ًَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنْ  عِكْرِمَةَ، عَنْ  خَالدِ  ُ  رَضِ ِ  رَسُولَ  أنَّ  عَنْهُمَا، اللَّّ وْمَ  قبَُّةٍ  فًِ وَهُوَ  قَالَ  اللَّّ  عَهْدَكَ  أنَْشُدُكَ  إنًِِّ اللَّهمَُّ : " بَدْرٍ  ٌَ

وْمِ  بَعْدَ  تُعْبَدْ  لَا  تَشَؤْ  إنِْ  اللَّهمَُّ  وَوَعْدَكَ، ٌَ دِهِ، بَكْرٍ  أبَُو فَؤخََذَ  ،" الْ ٌَ ا حَسْبُكَ : فَقَالَ  بِ ِ، رَسُولَ  ٌَ ثِبُ  وَهُوَ  كَ رَبِّ  عَلىَ ألَْحَحْتَ  اللَّّ رْعِ، فًِ ٌَ  فَخَرَجَ  الدِّ

قوُلُ  وَهُوَ  ٌُهْزَمُ : " ٌَ ٌُوَلُّونَ  الْجَمْعُ  سَ بُرَ  وَ الدُّ  

[`Ikrimah, from ibn `Abbas, that Rasul-Allah (saw) said while he was standing on the high structure: “O 

Lord, I request You (to fulfill) Your promise and contract. O Allah! If You wish (that the Believers be 

destroyed) You will never be worshipped henceforth.” On that, Abu Bakr held the Prophet (saw) by the 

hand and said: “That is enough, O Rasul-Allah (saw)! You have appealed to your Lord too pressingly.” 

The Prophet (saw) was wearing his armor and then went out reciting: {Their multitude will be put to 

flight and they will show their backs. Nay, but the Hour is their appointed time (for their full 

recompense), and the Hour will be more previous and most bitter.}[54:45-46]] 

Sahih Muslim: 

ثَنَا ادُ  حَدَّ ، بْنُ  هَنَّ رِيِّ ثَنَا السَّ ارٍ، بْنِ  عِكْرِمَةَ  عَنْ  الْمُبَارَكِ، ابْنُ  حَدَّ ثَنًِ عَمَّ ، سِمَاك   حَدَّ ًُّ قوُلُ  عَبَّاسٍ، ابْنَ  سَمِعْتُ : قَالَ  الْحَنَفِ ثَنًِ: ٌَ  بْنُ  عُمَرُ  حَدَّ

ابِ، وْمُ  كَانَ  المََّ : قَالَ  الْخَطَّ ثَنَا ح، بَدْرٍ  ٌَ رُ  وحَدَّ ٌْ ثَنَا لهَُ، وَاللَّفْظُ  حَرْبٍ  بْنُ  زُهَ ، ٌُونُسَ  بْنُ  عُمَرُ  حَدَّ ًُّ ثَنَا الْحَنَفِ ارٍ، بْنُ  عِكْرِمَةُ  حَدَّ ثَنًِ عَمَّ  أبَُو حَدَّ

لٍ  ٌْ ، سِمَاك   هُوَ  زُمَ ًُّ ثَنًِ الْحَنَفِ ِ  عَبْدُ  حَدَّ ثَنًِ: قَالَ  عَبَّاسٍ، بْنُ  اللَّّ ابِ، بْنُ  عُمَرُ  حَدَّ ا: " قَالَ  الْخَطَّ وْمُ  كَانَ  لمََّ ِ  رَسُولُ  نَظَرَ  بَدْرٍ  ٌَ  الْمُشْرِكٌِنَ  إلِىَ اللَّّ

ًُّ  فَاسْتَقْبَلَ  رَجُلًا، عَشَرَ  وَتسِْعَةَ  مِابَةٍ  ثَلَاثُ  وَأصَْحَابُهُ  ألَْؾ   وَهُمْ  ِ  نَبِ هِ، مَدَّ  ثُمَّ  الْقبِْلَةَ  اللَّّ ٌْ دَ هْتِؾُ  جَعَلَ فَ  ٌَ هِ  ٌَ  اللَّهُمَّ  وَعَدْتَنًِ، مَا لًِ أنَْجِزْ  اللَّهُمَّ  بِرَبِّ

هْتِؾُ  زَالَ  فَمَا الْأرَْضِ، فًِ تُعْبَدْ  لَا  الْإسِْلَامِ  أهَْلِ  مِنْ  الْعِصَابَةَ  هَذِهِ  تُهْلكِْ  إنِْ  اللَّهُمَّ  وَعَدْتَنًِ، مَا آتِ  ا بِرَبِّهِ  ٌَ هِ  مَادًّ ٌْ دَ  سَقَطَ  حَتَّى الْقبِْلَةِ  مُسْتَقْبلَِ  ٌَ

هِ، عَنْ  رِدَاإُهُ  ٌْ هِ  عَلىَ فَؤلَْقَاهُ  رِدَاءَهُ  فَؤخََذَ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤتََاهُ  مَنْكِبَ ٌْ ا: وَقَالَ  وَرَابِهِ، مِنْ  الْتَزَمَهُ  ثُمَّ  مَنْكِبَ ٌَ  ًَّ ِ، نَبِ هُ  رَبَّكَ، مُنَاشَدَتُكَ  كَفَاكَ  اللَّّ ٌُنْجِزُ  فَإنَِّ  لكََ  سَ

ُ  فَؤنَْزَلَ  عَدَكَ،وَ  مَا كُمْ  تَسْتَؽٌِثُونَ  إذِْ  اللَّّ كُمْ  أنًَِّ لكَُمْ  فَاسْتَجَابَ  رَبَّ هُ  مُرْدِفٌِنَ  الْمَلابكَِةِ  مِنَ  بؤِلَْؾٍ  مُمِدُّ ُ  فَؤمََدَّ باِلْمَلَابكَِةِ  اللَّّ  
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[Ibn `Abbas that `Umar bin al-Khattab told him: On the day of Badr, Rasul-Allah (saw) looked at the 

pagans and they were a thousand while his companions were three hundred and nineteen, so he turned 

towards the Qiblah and began to call his Lord: “O Lord, fulfill what you promised me, grant me it. O Lord 

if this group (of believers) perishes you will not be worshipped on earth.” He kept on calling until his 

garment fell from his shoulders, so Abu Bakr pulled it back on his shoulders and held it, then said: “O 

Prophet of Allah, you have called enough and your Lord will surely fulfill his promise to you.” Then Allah 

revealed: {When ye sought help of your Lord and He answered you (saying): I will help you with a 

thousand of the angels, rank on rank.} [8:9] and angels descended.] 

Dala’il al-Nubuwwah: 

ِ  عَبْدِ  أبَُو أخَْبَرَنَا ثَنَا: قَالَ  ،الْحَافظُِ  اللَّّ دُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا: قَالَ  ٌَ ارِ، عَبْدِ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ ثَنَا: قَالَ  الْجَبَّ  إسِْحَاقَ، ابْنِ  عَنِ  ٌُونُسُ، حَدَّ

ثَنَا: قَالَ  زٌِدُ  حَدَّ رِ، بْنِ  عُرْوَةَ  عَنْ  رُومَانَ، بْنُ  ٌَ ٌْ بَ ثَنًِ: قَالَ  الزُّ ، حَدَّ هْرِيُّ دُ  الزُّ ٌَى بْنُ  وَمُحَمَّ حْ انَ، بْنِ  ٌَ ِ  وَعَبْدُ  قَتَادَةَ، بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  وَعَاصِمُ  حَبَّ  اللَّّ

ِ  رَسُولُ  فَكَانَ : قَالَ  أنَْ  إلى بدر ٌوم فً الحدٌث فذكر علمابنا، من وؼٌرهم بَكْرٍ، أبًَِ بْنُ  رُهُمَا، مَامَعَهُ  وَمَا بَكْرٍ  وَأبَُو هُوَ  الْعَرٌِشِ  فًِ اللَّّ ٌْ  ؼَ

ِ  رَسُولُ  فَجَعَلَ  بَعْضِهِمْ، مِنْ  بَعْضُهُمْ  الْقَوْمُ  تَدَانَى وَقَدْ  قوُلُ  نَصْرِهِ  مِنْ  وَعَدَهُ  مَا رَبَّهُ  ٌُنَاشِدُ  اللَّّ ٌَ وْمَ  الْعِصَابَةَ  هَذِهِ  تُهْلكِْ  إنِْ  إنَِّكَ  اللَّهُمَّ : " وَ ٌَ  لا الْ

قوُلُ  بَكْرٍ، وَأبَُو ،" تُعْبَدْ  ا لرَِبِّكَ  مُنَاشَدَتكَِ  بَعْضَ : ٌَ ِ، رَسُولَ  ٌَ َ  فَإنَِّ  اللَّّ ِ  رَسُولُ  وَخَفَقَ  نَصْرِهِ، مِنْ  وَعَدَكَ  مَا مُوفٌِكَ  اللَّّ ، ثُمَّ  خَفْقَةً  اللَّّ  فَقَالَ  هَبَّ

ِ  رَسُولُ  ا أبَْشِرْ : " اللَّّ ِ، نَصْرُ  أتََاكَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ قوُدُهُ  فَرَسِهِ  عِنَانِ بِ  آخِذ   جِبْرٌِلُ  هَذَا اللَّّ اهُ  عَلىَ ٌَ ٌَ قْعُ  ثَنَا عْنًِ"  النَّ ِ  رَسُولُ  خَرَجَ  ثُمَّ  الْؽُبَارُ،: ٌَ ؤَ  اللَّّ  فَعَبَّ

ؤهَُمْ  أصَْحَابَهُ  ٌَّ وَهَ  

[Al-Zuhri, Muhammad bin Yahya, `Asim bin `Umar and `Abdullah bin abi Bakr and others from our 

scholars told me (he mentions Hadith Badr until) he says: Rasul-Allah (saw) was in al-`Arish alone with 

Abu Bakr, and the armies approached, so the Prophet (saw) began asking his Lord to fulfill his promise 

and grant him victory: “O Lord, if you destroy this group today you will not be worshipped.” Abu Bakr 

would say: “After you begged your Lord O Rasul-Allah (saw), He will surely bestow his victory.” Then 

Rasul-Allah (saw) shook quickly and stood saying: “O Aba Bakr, I have good news, Allah’s victory 

(cometh) and here is Jibril holding the reigns of his steed surrounded by clouds of dust.” So the Prophet 

(saw) went out and prepared his companions (for battle).] 

A popular narration narrated by the biggest and earliest of Imams of Hadith. As for ibn `Abdul-Jabbar, 

when he narrates the book of Sirah from his father, from Yunus, from ibn Ishaq then it is considered 

authentic up until ibn Ishaq. 

As for the battle of Uhud we also read of Abu Bakr’s participation. 

Dala’il al-Nubuwwah li-Abu Nu`aym: 

ثَنَا دُ  حَدَّ بٍ  أبَُو ثنا الْحَسَنِ  نِ بْ  أحَْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ًُّ  شُعَ انِ ًُّ  جَعْفَرٍ  أبَُو ثنا الْحَرَّ لِ ٌْ فَ دُ  ثنا النُّ دِ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنًِ: قَالَ  إسِْحَاقَ  بْنِ  مُحَمَّ  ابْنُ  حَدَّ

، شِهَابٍ  هْرِيُّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  الزُّ ِ  رَسُولَ  عَرَؾَ  مَنْ  لَ أوََّ  كَعْب   كَانَ : قَالَ  مَالكٍِ  بْنِ  كَعْبِ  بْنِ  اللَّّ هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ : النَّاسِ  وَقَوْلِ  الْهَزٌِمَةِ  بَعْدَ  وَسَلَّمَ  عَلَ

ِ  رَسُولُ  قتُِلَ  هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ هِ  عَرَفْتُ : كَعْب   قَالَ . وَسَلَّمَ  عَلَ ٌْ نَ ٌْ تُ  الْمِؽْفَرِ  تَحْتِ  مِنْ  تَزْهَرَانِ  عَ ٌْ ا: ًصَوْتِ  بؤِعَْلىَ فَنَادَ  أبَْشِرُوا الْمُسْلمٌِِنَ  مَعْشَرَ  ٌَ

ِ  رَسُولُ  هَذَا هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ ًَّ  فَؤشََارَ  وَسَلَّمَ  عَلَ ا أنَْصِتْ  أنَْ  إلَِ ِ  رَسُولَ  عَرَفوُا فَلمََّ ً   وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو مَعَهُ  الشِّعْبِ  نَحْوَ  مَعَهُمْ  بهِِ  نَهَضُوا اللَّّ  وَعَلِ

رُ وَا وَطَلْحَةُ  ٌْ بَ ةِ  بْنُ  وَالْحَارِثُ  لزُّ مَّ ا الْمُسْلمٌِِنَ  مِنَ  رَهْطٍ  فًِ الصِّ ِ  رَسُولُ  أسُْندَِ  وَلمََّ هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ ًُّ  أدَْرَكَهُ  الشِّعْبِ  فًِ وَسَلَّمَ  عَلَ  وَهُوَ  خَلَؾٍ  بْنُ  أبَُ

قوُلُ  ا: ٌَ دُ  ٌَ عْطِؾُ : الْقَوْمُ  فَقَالَ . نَجَوْتَ  إنِْ  نَجَوْتُ  لَا  مُحَمَّ ٌَ هِ  أَ ٌْ ا عَلَ ِ  رَسُولَ  ٌَ ا؟ رَجُل   اللَّّ ا. دَعُوهُ : فَقَالَ  مِنَّ ِ  رَسُولُ  تَنَاوَلَ  دَنَا فَلمََّ هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ  عَلَ

ةِ  بْنِ  الْحَارِثِ  مِنَ  الْحَرْبَةَ  وَسَلَّمَ  مَّ قوُلُ  الصِّ ا: لًِ ذُكِرَ  فٌِمَا الْقَوْمِ  بَعْضُ  ٌَ ِ  رَسُولُ  أخََذَهَا فَلمََّ هِ  اللُّ  صَلَّى اللَّّ ٌْ  انْتفَِاضَةً  بهَِا انْتَفَضَ  وَسَلَّمَ  عَلَ

رْنَا ٌَ ٌُرَ  عَنْهُ  تَطَا عْرِ  تَطَا مِرَارًا فَرَسِهِ  ظَهْرِ  عَنْ  مِنْهَا تَدَأْدَأَ  طَعْنَةً  بهَِا فَطَعَنَهُ  اسْتَقْبَلَهُ  ثُمَّ  انْتَفَضَ  إذَِا الْبَعٌِرِ  ظَهْرِ  عَنْ  الشَّ  
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[Al-Zuhri from `Abdullah bin Ka`b bin Malik who said: Ka`b was the first to recognize the Prophet (saw) 

after the defeat of the Muslims, and after the rumors spread that Rasul-Allah (saw) got killed. Ka`b said: I 

recognized his eyes radiating from under the battle helmet, so I called in my loudest voice: “O Muslims, I 

bear good news; this is Rasul-Allah (saw).” When they realized this they carried him to the narrow roads 

(for safety), with him was Abu Bakr, `Umar, `Ali, Talhah, al-Zubayr, al-Harith bin al-Simah and a group of 

Muslims. When he was lying in the road, Ubay bin Khalaf tracked him saying: “O Muhammad, may I 

perish if I don’t make you perish.” We said: “O Rasul-Allah (saw) should one of us go to him and face 

him?” He replied: “Leave him (to me).” Then he (saw) leaned down and grabbed a spear from al-Harith 

and charged towards ibn Khalaf with such a force that we all fell back from around him like the hairs on 

the back of a camel fly, the spear struck ibn Khalaf sending him flying off of his horse.] 

Ibn Ishaq declared hearing and is Saduq, his Hadith is “Hasan” at least. 

 بكار بن الزبٌر نا سلٌمان بن أحمد نا المخلص طاهر أبو أنا المسلمة بن جعفر أبو أنا قالا علً أبً ابنا اللّ عبد وأبو ؼالب أبو أخبرنا

 أصحابه من عصابة( وسلم علٌه اللّ صلى) اللّ رسول باٌع قال بادةع بن سعد حدثنً قال عباس ابن أن أبٌه عن الضحاك بن محمد حدثنً

 اللّ رسول ٌا الفداء لنفسك نفسً منهم الرجل ٌقول بؤنفسهم ٌسترونه وجعلوا ولزموا فصبروا المسلمون انهزم حٌن أحد ٌوم الموت على

 وسعد وطلحة والزبٌر وعلً وعمر بكر أبو وهم تلق من منهم قتل حتى بؤنفسهم وٌقونه ٌحمونه وهم اللّ رسول ٌا الوقاء لوجهك وجهً

 إلى( وسلم علٌه اللّ صلى) اللّ رسول ونهض قال المنذر بن والحباب دجانة وأبو الصمة بن والحارث الأقلح أبً وابن حنٌؾ بن وسهل

 علٌه اللّ صلى) اللّ رسول فقال علٌها استوى حتى فؤنهضه اللّ عبٌد بن ح طلحة فاحتمله ٌستطع فلم درعٌن ظاهر وقد لٌعلوها صخرة

طلحة أوجب( وسلم  

[Ibn `Abbas said: Sa`d bin `Ubadah told me: A group from the companions of the Prophet (saw) gave him 

an oath of allegiance until death on the day of Uhud when the Muslims were defeated, so they were 

patient and they persevered and protected him with their bodies, the man among them would say: 

“May my self be sacrificed for yours O Rasul-Allah (saw). May my face be a protection for yours O Rasul-

Allah (saw).” Until several of them died and from these men were Abu Bakr, `Umar, `Ali, al-Zubayr, 

Talhah, Sa`d, Sahl bin Hunayf, ibn abi al-Aqlah, al-Harith bin al-Simah, abu Dujanah and al-Habbab bin al-

Mundhir. Rasul-Allah (saw) tried climbing a large rock but could not because he carried two heavy 

armors, so Talhah bin `Ubaydullah carried him and supported him until he climbed it so he (saw) said: 

“Talhah has deserved it (meaning Jannah).”+ 

Al-Qadi `Iyad reported that Ibn Bakkar said about Muhammad bin al-Dahhak and he was his Shaykh: “He 

succeeded his father in knowledge and morals.” And his father was a popular Thiqah and a leading 

scholar in Madinah according to Ibn Bakkar, so this is counted as a form of Tawthiq. There is 

disconnection between al-Dahhak and ibn `Abbas. 

After the battle of Uhud, in Hamra’-ul-Asad, the Prophet (saw) feared the Kouffar would return, so he 

sent the believers in their trail even though they were tired and severely wounded, and from those he 

selected were Abu Bakr al-Siddiq may Allah be pleased with him. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ، حَدَّ د  ثَنَا مُحَمَّ ةَ، أبَُو حَدَّ ٌَ ِ  اسْتَجَابُوا الَّذٌِنَ  }  عنها اللّ رضى ـ عَابشَِةَ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  هِشَامٍ، عَنْ  مُعَاوِ سُولِ  لِلَّّ  الْقَرْحُ  أصََابَهُمُ  مَا بَعْدِ  مِنْ  وَالرَّ

قَوْا مِنْهُمْ  أحَْسَنُوا للَِّذٌِنَ  رُ  مِنْهُمُ  أبَُوكَ  كَانَ  أخُْتًِ ابْنَ  اٌَ  لعُِرْوَةَ  قَالتَْ   { عَظٌِم   أجَْر   وَاتَّ ٌْ بَ ا بَكْرٍ، وَأبَُو الزُّ ِ  رَسُولَ  أصََابَ  لمََّ  وسلم علٌه اللّ صلى اللَّّ
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وْمَ  أصََابَ  مَا رْجِعُوا أنَْ  خَاؾَ  الْمُشْرِكُونَ  عَنْهُ  وَانْصَرَؾَ  أحُُدٍ، ٌَ ذْهَبُ  مَنْ   "  قَالَ  ٌَ  فٌِهِمْ  كَانَ  قَالَ  رَجُلاً، سَبْعُونَ  مِنْهُمْ  بَ فَانْتَدَ   .  "  إثِْرِهِمْ  فًِ ٌَ

رُ  بَكْرٍ  أبَُو ٌْ بَ   . وَالزُّ

*`A’ishah said to `Urwah: Regarding the Holy Verse: {Those [believers] who responded to Allah and the 

Messenger after injury had struck them. For those who did good among them and feared Allah is a great 

reward.} She said to `Urwah: "O my nephew! Your father, al-Zubayr and Abu Bakr were amongst them 

(i.e. those who responded to the call of Allah and the Rasul). When Rasul-Allah (saw), suffered what he 

suffered on the day of Uhud and the pagans left, the Prophet was afraid that they might return. So he 

said: ‘Who will go on their (i.e. pagans') track?’ He then selected seventy men from amongst them (for 

this purpose). Among them were Abu Bakr and al-Zubayr.] 

Thus these verses in Surat Aal-`Imran spoke about those who martyred in Uhud and those to later 

follow, and Abu Bakr was from them: 

{And never think of those who have been killed in the cause of Allah as dead. Rather, they are alive with 

their Lord, receiving provision, - Rejoicing in what Allah has bestowed upon them of His bounty, and 

they receive good tidings about those [to be martyred] after them who have not yet joined them - that 

there will be no fear concerning them, nor will they grieve. - They receive good tidings of favor from 

Allah and bounty and [of the fact] that Allah does not allow the reward of believers to be lost - Those 

[believers] who responded to Allah and the Messenger after injury had struck them. For those who did 

good among them and feared Allah is a great reward - Those to whom hypocrites said: "Indeed, the 

people have gathered against you, so fear them." But it [merely] increased them in faith, and they said: 

"Sufficient for us is Allah, and [He is] the best Disposer of affairs."} [3:169-173] 

As for the battle of Hunayn, we read of Abu Bakr’s participation as well. 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا عْقوُبُ، حَدَّ ثَنَا ٌَ حْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  قَتَادَةَ، بْنِ  عُمَرَ  بْنِ  عَاصِمِ  عَنْ  إسِْحَاقَ، ابْنِ  عَنِ  أبًَِ، حَدَّ ِ، عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  عَنْ  جَابِرٍ، بْنِ  الرَّ ا: الَ قَ  اللَّّ  لمََّ

نٍ  وَادِيَ  اسْتَقْبَلْنَا ٌْ ةِ  مِنْ  وَادٍ  فًِ انْحَدَرْنَا: قَالَ  حُنَ ٌَ مَا حَطُوطٍ، أجَْوَؾَ  تهَِامَةَ  أوَْدِ ةِ  وَفًِ: قَالَ  انْحِدَارًا، فٌِهِ  نَنْحَدِرُ  إنَِّ ٌَ بْحِ، عَمَا  الْقَوْمُ  كَانَ  وَقَدْ  الصُّ

بُوا أجَْمَعُوا قَدْ  وَمَضَاٌقِِهِ، ابِهِ،أجَْنَ  وَفًِ شِعَابِهِ، فًِ لنََا كَمَنُوا ٌَّ وا، وَتَهَ ِ : قَالَ  وَأعََدُّ ونَ، وَنَحْنُ  رَاعَنَا مَا فَوَاللَّّ تْ  قَدْ  الْكَتَابِبُ  إلِاَّ  مُنْحَطُّ نَا شَدَّ ٌْ  عَلَ

ةَ  وا رَاجِعٌِنَ، النَّاسُ  وَانْهَزَمَ  وَاحِدٍ، رَجُلٍ  شَدَّ لْوِي لَا  فَاسْتَمَرُّ ِ  رَسُولُ  وَانْحَازَ  أحََدٍ، عَلىَ نْهمُْ مِ  أحََد   ٌَ مٌِنِ، ذَاتَ  اللَّّ ٌَ ًَّ  قَالَ  ثُمَّ  الْ هَا: إلَِ ٌُّ  النَّاسُ، أَ

وا ، هَلمَُّ ًَّ ِ، رَسُولُ  أنََا إلَِ دُ  أنََا اللَّّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ءَ، فَلَا : قَالَ  ،" اللَّّ ًْ ِ  رَسُولِ  مَعَ  أنََّ  إلِاَّ  النَّاسُ، لقََ فَانْطَ  بَعْضًا، بَعْضُهَا الْإبِلُِ  احْتَمَلتَِ  شَ  رَهْطًا اللَّّ

تِهِ  وَأهَْلِ  وَالْأنَْصَارِ، الْمُهَاجِرٌِنَ، مِنَ  ٌْ رَ  بَ ٌْ تِهِ  أهَْلِ  وَمِنْ  وَعُمَرُ، بَكْرٍ  أبَُو مَعَهُ  ثَبَتَ  وَفٌِمَنْ  كَثٌِرٍ، ؼَ ٌْ ًُّ  بَ  عَبْدِ  بْنُ  وَالْعَبَّاسُ  طَالبٍِ، أبًَِ بْنُ  عَلِ

لبِِ،الْ  انَ  وَأبَُو عَبَّاسٍ، بْنُ  الْفَضْلُ  وَابْنُهُ  مُطَّ ٌَ مَنُ  الْحَارِثِ، بْنُ  وَرَبٌِعَةُ  الْحَارِثِ، بْنُ  سُفْ ٌْ دٍ  بْنُ  وأَ ٌْ مَنَ، أمُِّ  ابْنُ  وَهُوَ  عُبَ ٌْ دٍ، بْنُ  وَأسَُامَةُ  أَ ٌْ : قَالَ  زَ

دِهِ  فًِ أحَْمَرَ، لهَُ  جَمَلٍ  عَلىَ هَوَازِنَ  مِنْ  وَرَجُل   ة   ٌَ ٌَ طَوٌِلٍ  رُمْحٍ  رَأْسِ  فًِ سَوْدَاءُ  لهَُ  رَا  

[`Abdul-Rahman bin Jabir, from Jabir bin `Abdullah that he said: When we faced the valley of Hunayn, 

we went down into one of the steep valleys of Tihamah and we continued our descent during the dark 

early morning, but the enemy was laying in ambush in the caves and narrow paths and they were well 

prepared. By Allah, what shocked us most were their soldiers who attacked us all at once, and the 

people (Muslims) were defeated in retreat, so the Prophet (saw) went to the right and shouted: “O 

people, come to me, I am Rasul-Allah, I am Muhammad ibn `Abdillah.” But the camels were pushing and 

shoving against one another, and the people were running, except that with Rasul-Allah (saw) was a 

group from the Mouhajiroun, the Ansar, and his household but they were not many. From those who 
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held their positions with him were Abu Bakr and `Umar, and from his household was `Ali and `Abbas and 

his son al-Fadl bin `Abbas as well as abu Sufiyan bin al-Harith and Rabi`ah bin al-Harith, and Ayman bin 

`Ubayd who was the son of Umm Ayman, and Usamah ibn Zayd; also a man from Hawazin on his white 

camel holding a black banner whose tip ended with a sharp spear.] 

Ibn Ishaq declared hearing as mentioned later in the Hadith, he is Saduq and his Hadith is “Hasan” at 

least. 

THAT HE WAS SUPPORTED BY THE GREATEST ANGELS DURING BATTLE: 

Musnad Ahmad: 

ثَنَا  مٍ، أبَُو حَدَّ ٌْ ثَنَا نُعَ ، حَدَّ ، صَالحٍِ  أبًَِ عَنْ  عَوْنٍ، أبًَِ عَنْ  مِسْعَر  ًِّ ، عَنْ  الْحَنَفِ ًٍّ ًٍّ  قٌِلَ : قَالَ  عَلِ وْمَ  بَكْرٍ  بًِوَلِأَ  لعَِلِ  جِبْرٌِلُ، أحََدِكُمَا مَعَ : " بَدْرٍ  ٌَ

شْهَدُ  عَظٌِم   مَلكَ   وَإسِْرَافٌِلُ  مٌِكَابٌِلُ، الْْخَرِ  وَمَعَ  شْهَدُ : قَالَ  أوَْ  الْقتَِالَ، ٌَ ؾَّ  ٌَ الصَّ  

[Abu `Awn from abu Salih al-Hanafi that `Ali narrated: It was said to me and Abu Bakr on the day of Badr: 

“With one of you is Jibril and with the other is Mika’il, as for Israfil he is a great angel overseeing the 

battle.”+ 

THAT ALLAH’S (swt) CREATIONS CONFIRMED THE HIGH STATUS OF AL-SIDDIQ: 

Al-Mu`jam al-Awsat lil-Tabarani: 

ثَنَا ، الْوَلٌِدِ  بْنُ  الْمُنْذِرُ  نا: قَالَ  أحَْمَدُ، حَدَّ دُ  نا: قَالَ  أبًَِ، نا: قَالَ  الْجَارُودِيُّ ٌْ امِ  أهَْلِ  مِنْ  رَجُلٍ  عَنْ  هِنْدَ، أبًَِ بْنِ  دَاوُدَ  عَنْ  مِهْرَانَ، بْنُ  حُمَ  الشَّ

عْنًِ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنَ  الْوَلٌِدَ  ٌَ ، الرَّ ًَّ رِ  عَنْ  الْجُرَشِ ٌْ رٍ  بْنِ  جُبَ ٌْ ، نُفَ ًِّ ، ذَرٍّ  أبًَِ عَنْ  الْحَضْرَمِ ًِّ  عِنْدَ  لشََاهِد   إنًِِّ: " قَالَ  الْؽِفَارِيِّ بِ دِهِ  وَفًِ حَلْقَةٍ، فًِ النَّ ٌَ 

دِهِ، فًِ فَسَبَّحْنَ  حَصًى، ، وَعُثْمَانُ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَُو وَفٌِنَا ٌَ  ً ًُّ  دَفَعَهُنَّ  ثُمَّ  الْحَلْقَةِ، فًِ مَنْ  تَسْبٌِحَهُنَّ  فسَمِعَ  وَعَلِ بِ  أبًَِ مَعَ  فَسَبَّحْنَ  بَكْرٍ، أبًَِ إلِىَ النَّ

ًِّ  إلِىَ دَفَعَهُنَّ  ثُمَّ  الْحَلْقَةِ، فًِ مَنْ  تَسَبٌِحَهُنَّ  سَمِعَ  بَكْرٍ، بِ دِهِ، فًِ فَسَبَّحْنَ  النَّ ًُّ  دَفَعَهُنَّ  ثُمَّ  ٌَ بِ دِهِ، فًِ فَسَبَّحْنَ  عُمَرَ، إلِىَ النَّ  فًِ مَنِ  بٌِحَهُنَّ تَسَ  وَسَمِعَ  ٌَ

ًُّ  دَفَعَهُنَّ  ثُمَّ  الْحَلْقَةِ، بِ دِهِ، فًِ فَسَبَّحْنَ  عَفَّانَ، بْنِ  عُثْمَانَ  إلِىَ النَّ نَا، دَفَعَهُنَّ  ثُمَّ  ٌَ ٌْ مِنَّا أحََدٍ  مَعَ  ٌُسَبِّحْنَ  فَلمَْ  إلَِ  

[Jubayr bin Nufayr, from abu Dharr al-Ghifari, he said: I witnessed while I was sitting in a circle with 

Rasul-Allah (saw) and he had in his hand some pebbles, that these pebbles began to make Tasbih(glorify 

God), and in attendance were Abu Bakr and `Umar and `Uthman and `Ali, so whoever was in the circle 

heard their Tasbih. The Prophet (saw) then passed the pebbles to Abu Bakr and they continued making 

the Tasbih, then he passed them to `Umar and they continued, then he passed them to `Uthman and 

they continued, but when he passed them to the rest of us they stopped their Tasbih.] 

Ahmad is bin Muhammad bin Sadaqah. 

The interpretation of this Hadith, is that the pebbles are the blessing that the nation lives in, and this 

blessing was taken away the moment the Fitnah struck when `Uthman was murdered in the middle of 

the city of peace (Madinah). 

Musnad al-Bazzar: 

ثَنَا دُ  حَبٌِبٍ، بْنِ  إبِْرَاهٌِمَ  بْنُ  إسِْحَاقُ  حَدَّ ٌْشُ  نَا: قَالا مَعْمَرٍ، بْنُ  وَمُحَمَّ ، عَنِ  الأخَْضَرٍ، أبًَِ بْنِ  صَالحِِ  عَنْ  أنََسٍ، بْنُ  قرَُ هْرِيِّ دِ  عَنْ  الزُّ ٌْ  بْنِ  سُوَ

زٌِدَ، تُ : قَالَ  ٌَ ٌْ هِ  فَجَلسَْتُ  ذَلكَِ، فَاؼْتَنَمْتُ  الْمَسْجِدِ، فًِ وَحْدَهُ  جَالسًِا ذَرٍّ  أبََا رَأَ ٌْ رًا إلِا أبََدًا لعُِثْمَانَ  أقَوُلُ  لا: فَقَالَ  عُثْمَانَ، لهَُ  فَذَكَرْتُ  إلَِ ٌْ ءٍ  خَ ًْ  لشَِ

تُهُ  ٌْ ِ  رَسُولِ  عِنْدَ  رَأَ ِ  رَسُولِ  خَلَوَاتِ  أتَْبَعُ  كُنْتُ  اللَّّ وْمًا، فَذَهَبْتُ  مِنْهُ، مُ وَأتََعَلَّ  اللَّّ بَعْتُهُ، خَرَجَ  قَدْ  هُوَ  فَإذَِا ٌَ  عِنْدَهُ، فَجَلسَْتُ  مَوْضِعٍ  فًِ فَجَلسََ  فَاتَّ
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ا: " فَقَالَ  ُ : قلُْتُ : قَالَ "  بكَِ؟ جَاءَ  مَا ذَرٍّ  أبََا ٌَ مٌِنِ  عَنْ  وَجَلسََ  فَسَلَّمَ  بَكْرٍ، أبَُو فَجَاءَ : قَالَ  وَرَسُولهُُ، اللَّّ ٌَ ، ًِّ بِ ا بكَِ  جَاءَ  مَا: " لهَُ  فَقَالَ  النَّ  بَكْرٍ؟ أبََا ٌَ

ُ : قَالَ "  مٌِنِ  عَنْ  فَجَلسََ  عُمَرُ  فَجَاءَ : قَالَ  وَرَسُولهُُ، اللَّّ ا: " فَقَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ ٌَ ُ : قَالَ "  بكَِ؟ جَاءَ  مَا عُمَرُ  ٌَ  عَنْ  فَجَلسََ  عُثْمَانُ  جَاءَ  ثُمَّ  وَرَسُولهُُ، اللَّّ

ا: " فَقَالَ  عُمَرَ، مٌِنِ ٌَ  ُ : قَالَ "  بكَِ  جَاءَ  مَا عُثْمَانُ  ٌَ ًُّ  فَتَنَاوَلَ : قَالَ  وَرَسُولهُُ، اللَّّ بِ اتٍ  سَبْعَ  النَّ ٌَ اتٍ، تِسْعَ  أوَْ  حَصَ ٌَ دِهِ  فًِ فَسَبَّحْنَ  حَصَ  حَتَّى ٌَ

حْلِ، كَحَنٌِنِ  حَنٌِنًا لهَُنَّ  سَمِعْتُ  دِ  فًِ وُضِعْنَ  ثُمَّ  نَ،فَخَرِسْ  وَضَعَهُنَّ  ثُمَّ  النَّ دِهِ  فًِ فَسَبَّحْنَ  بَكْرٍ  أبًَِ ٌَ حْلِ، كَحَنٌِنِ  حَنٌِنًا لهَُنَّ  سَمِعَ  حَتَّى ٌَ  النَّ

دِ  فًِ فَوُضِعْنَ  تَنَاوَلهَُنَّ  ثُمَّ  فَخَرِسْنَ، فَوَضَعَهُنَّ  دِهِ  فًِ فَسَبَّحْنَ  عُمَرَ  ٌَ حْلِ، كَحَنٌِنِ  حَنٌِنًا لهَُنَّ  سَمِعْتُ  حَتَّى ٌَ  تَنَاوَلهَنَُّ  ثُمَّ  فَخَرِسْنَ، وُضِعْنَ  ثُمَّ  النَّ

دِ  فًِ فَوُضِعْنَ  دِهِ  فًِ فَسَبَّحْنَ  عُثْمَانَ  ٌَ حْلِ، كَحَنٌِنِ  حَنٌِنًا لهَُنَّ  سَمِعْتُ  حَتَّى ٌَ فَخَرِسْنَ  وُضِعْنَ  ثُمَّ  النَّ  

[Suwayd bin Zayd said: I saw aba Dharr sitting alone at the Masjid, so I took the opportunity and sat next 

to him and mentioned `Uthman ibn `Affan, he said to me: I do not say anything about `Uthman except 

what is good because of something I saw, and I used to follow Rasul-Allah (saw) whenever he was free 

so I could learn from him, one day I followed him and sat next to him so he said to me: “O Aba Dharr, 

what brings you?” I replied: “Allah and his Prophet (saw) brought me (to learn).” Then came Abu Bakr 

and he greeted us then sat to the right side of the Prophet (saw), so he asked him: “What brings you O 

Aba Bakr?” and he replied similarly, then `Umar came and sat to the right of Abu Bakr and replied 

similarly, then `Uthman came and sat to the right of `Umar and replied similarly. The Prophet (saw) 

grabbed seven or nine pebbles, and they began making Tasbih in his hand as if it was the sound of a 

beehive, then he put them down so they stopped, then he gave them to Abu Bakr and they began to 

make Tasbih in his hand just as they did before, then they did the same in `Umar’s hand and in 

`Uthman’s hand, and when he placed them down they became silent.+ 

THAT THE LOVE OF THE FOUR SHALL NOT GATHER IN THE HEARTS OF HYPOCRITES: 

Musnad al-Shamiyin lil-Tabarani: 

ثَنَا دُ  حَدَّ كَنِ  بْنِ  عٌِسَى بْنُ  مُحَمَّ ، السَّ ًُّ ، بِشْرٍ  بْنُ  لْحَسَنُ ا ثَنَا الْوَاسِطِ ًُّ ، عَنِ  عَامِرٍ، أبَُو ثَنَا الْبَجَلِ وْرِيِّ ، عَطَاءٍ  عَنْ  الثَّ ًِّ  بْنِ  أنََسِ  عَنْ  الْخُرَاسَانِ

ِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  مَالكٍِ، جْتَمِعُ  لا: " اللَّّ ًٍّ  مَانَ وَعُثْ  وَعُمَرَ  بَكْرٍ  أبًَِ مُنَافقٍِ، قَلْبِ  فًِ الأرَْبَعَةِ  هَإُلاءِ  حُبُّ  ٌَ ًَ "  وَعَلِ ُ  رَضِ عَنْهُمْ  اللَّّ  

*`Ata’ al-Khurasani, from Anas bin Malik who said: Rasul-Allah (saw) said: “The love of those four will 

never be combined in the heart of a hypocrite, Abu Bakr and `Umar and `Uthman and `Ali.”+ 

THAT HE FULFILLED WHAT RASUL-ALLAH (saw) HAD PROMISED OR OWED FROM DEBTS AFTER HIS 

DEATH: 

It is authentically reported that Abu Bakr was the one to pay-off the debts of Rasul-Allah (saw) after his 

death, for when certain matters used to befall the Muslims, Rasul-Allah (saw) would require borrowing 

from his trusted companions, then promise to return their wealth later. 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ًُّ  حَدَّ ِ، عَبْدِ  بْنُ  عَلِ ثَنَا اللَّّ دِ  عَنْ  الْقَاسِمِ، بْنُ  رَوْحُ  أخَْبَرَنًِ: قَالَ  إبِْرَاهٌِمَ، بْنُ  إسِْمَاعٌِلُ  حَدَّ ِ  عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  عَنْ  الْمُنْكَدِرِ، نِ بْ  مُحَمَّ ًَ  اللَّّ ُ  رَضِ  اللَّّ

ِ  رَسُولُ  كَانَ : قَالَ  عَنْهُمَا، نِ  مَالُ  جَاءَنَا قَدْ  لَوْ : " لًِ قَالَ  اللَّّ ٌْ تُكَ  قَدْ  الْبَحْرَ ٌْ ا وَهَكَذَا، وَهَكَذَا هَكَذَا أعَْطَ ِ  رَسُولُ  قبُضَِ  فَلمََّ نِ،الْبَ  مَالُ  وَجَاءَ  اللَّّ ٌْ  حْرَ

ِ  رَسُولِ  عِنْدَ  لهَُ  كَانَتْ  مَنْ : بَكْرٍ  أبَُو قَالَ  ؤتْنًِِ عِدَة   اللَّّ ٌَ تُهُ، فَلْ ٌْ ِ  رَسُولَ  إنَِّ : فَقلُْتُ  فَؤتََ نِ  مَالُ  جَاءَنَا قَدْ  لوَْ : لًِ قَالَ  كَانَ، قَدْ  اللَّّ ٌْ تُكَ  الْبَحْرَ ٌْ  هَكَذَا لَأعَْطَ

ةً، فَحَثَوْتُ  احْثُهُ  :لًِ فَقَالَ  وَهَكَذَا، وَهَكَذَا ٌَ هَا: لًِ فَقَالَ  حَثْ ًَ  فَإذَِا فَعَدَدْتُهَا عُدَّ مِابَةٍ  وَخَمْسَ  ألَْفًا فَؤعَْطَانًِ مِابَةٍ  خَمْسُ  هِ  

[Ibn al-Munkadir, from Jabir bin `Abdullah, he said: Rasul-Allah (saw) told me: “If the revenue of Bahrayn 

came to us we would give you this and this and this.” When this money finally came, Abu Bakr said: 
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“Whoever had any debt or promise due upon the Prophet (saw) must come to me.” So I went to Abu 

Bakr and told him what Rasul-Allah (saw) told me, he said: “Take a handful of money.” Then told he me 

to count it and I found it to be five hundred, so he gave me three times that amount.] 

THAT HE WOULD BUY THE WEAK MUSLIM SLAVES AND FREE THEM BY THE ORDERS OF RASUL-ALLAH 

(saw): 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا عْقوُبَ  بْنُ  الْحَسَنُ  الْفَضْلِ  أبَُو حَدَّ ٌَى بَكْرٍ  أبَُو ثَنَا كِتَابِهِ، أصَْلِ  مِنْ  الْعَدْلُ، ٌُوسُؾَ  بْنِ  ٌَ حْ ًُّ  ثَنَا ببَِؽْدَادَ، طَالبٍِ  أبًَِ بْنُ  ٌَ  حَاتمُِ  ثَنَا عَاصِمٍ، بْنُ  عَلِ

دِ  عَنْ  حَرْبٍ، بْنِ  سِمَاكِ  عَنْ  صَؽٌِرَةَ، أبًَِ بْنُ  ٌْ ةِ  ًفِ  سَلْمَانَ  عَنْ  صُوحَانَ، بْنِ  زَ ًَّ  أنَّ  إسِْلامِهِ، قصَِّ بِ  مِنَ  لامْرَأةٍَ : قلُْتُ  أنَْتَ؟ لمَِنْ : قَالَ   النَّ

ا: قَالَ  لهََا، حَابِطٍ  فًِ جَعَلتَْنًِ الأنَْصَارِ  كَ،: قَالَ  بَكْرٍ، أبََا ٌَ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَاشْتَرَانًِ: قَالَ  اشْتَرِهِ،: قَالَ  لبََّ ُ  رَضِ نًِفَؤعَْتَقَ  عَنْهُ  اللَّّ  

[Zayd bin Sawhan from Salman al-Farisi (he mentions the story of his Islam) That the Prophet (saw) 

asked him: “Who do you belong to?” he replied: “To an Ansari woman, she makes me work in one of her 

gardens.” He (saw) said: “O Aba Bakr.” He said: “I obey your call.” He said: “Buy him.” So Abu Bakr may 

Allah be pleased with him bought me and freed me.] 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

دِ بْنِ إسِْحَاقَ، قَالَ: ٌُّوبَ أبَُو جَعْفَرٍ، قثنا إبِْرَاهٌِمُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ مُحَمَّ دِ بْنِ أَ رِ، عَنْ أبٌَِهِ، قَالَ:  نا أحَْمَدُ بْنُ مُحَمَّ ٌْ بَ ثَنًِ هِشَامُ بْنُ عُرْوَةَ بْنِ الزُّ حَدَّ

 ُ قوُلُ: أحََد  أحََد  اللَّّ ٌَ ، فَ قوُلُ: أحََد  أحََد  ٌَ بُ، وَهُوَ  ٌُعَذَّ مُرُّ ببِلِالٍ وَهُوَ  ٌَ ةَ بْنِ كَانَ وَرَقَةُ بْنُ نَوْفَلٍ  ٌَّ ٌُقْبِلُ وَرَقَةُ عَلىَ أمَُ ا بِلالُ، ثُمَّ  ٌَ صْنَعُ    ٌَ خَلَؾٍ وَمَنْ 

خَذْتُهُ حَنَانًا، حَتَّ  ِ إنِْ قَتَلْتُمُوهُ عَلىَ هَذَا لاتَّ قوُلُ: أحَْلؾُِ باِللَّّ ٌَ وْمًا، وَهُمْ ذَلكَِ ببِلِالٍ مِنْ بَنًِ جُمَحَ، فَ ٌَ ٌقُ بْنُ أبًَِ قحَُافَةَ  دِّ ى مَرَّ بهِِ أبَُو بَكْرٍ الصِّ

صْنَعُونَ بِهِ ذَلكَِ، وَكَانَ  َ فًِ هَذَا الْمِسْكٌِنِ، حَتَّى مَتَى؟ قَالَ ٌَ ةَ: ألَا تَتَّقًِ اللَّّ ٌَّ ا تْ دَارُ أبًَِ بَكْرٍ فًِ بَنًِ جُمَحَ، فَقَالَ لأمَُ : أنَْتَ أَفْسَدْتَهُ، فَؤنَْقذِْهُ مِمَّ

عَلىَ دٌِنكَِ، أعُْطٌِكَهُ بهِِ، قَالَ: قَدْ قَبلِْتُ، قَالَ: هُوَ لكََ.فَؤعَْطَاهُ أبَُو بَكْرٍ ؼُلامَهُ تَرَى، قَالَ أبَُو بَكْرٍ: أفَْعَلُ، عِنْدِي ؼُلام  أسَْوَدُ أجَْلدَُ مِنْهُ وَأقَْوَى 

ةَ سِتَّ رِقَابٍ  ٌُهَاجِرَ مِنْ مَكَّ رَةَ، شَهِدَ بَدْرًا وَأحُُدًا بلال  سَابعُِهُمْ: عَامِ  ِذَلكَِ، وَأخََذَ بلِالا فَؤعَْتَقَهُ، ثُمَّ أعَْتَقَ مَعَهُ عَلىَ الإسِْلامِ قَبْلَ أنَْ  ٌْ رَ بْنَ فهَُ

رَةَ، فَؤصٌُِبَ بَصَرُهَا حٌِنَ أعَْتَقَهَا، فَقَالتَْ  ٌْ سٍ، وَزِنَّ ٌْ وْمَ ببِْرِ مَعُونَةَ شَهٌِدًا، وَأمَُّ عُبَ ٌَ ى، فَقَالتَْ: وَقتُلَِ  ٌْش  مَا أذَْهَبَ بَصَرَهَا إلِا اللاتُ وَالْعُزَّ قرَُ

قوُا، وَبٌَْ  ةَ وَ حَرِّ ٌَّ هْدِ هَا بَصَرَهَا، وَأعَْتَقَ النِّ ٌْ ُ إلَِ نْفَعَانِ، فَرَدَّ اللَّّ ٌَ ى وَمَا  ضُرُّ اللاتَ وَالْعُزَّ ٌَ ِ مَا  ارِ، فَمَرَّ تِ اللَّّ ابْنَتَهَا، وَكَانَتَا لامْرَأةٍَ مِنْ بَنًِ عَبْدِ الدَّ

دَتُهُمَا تَطْحَنَانِ لهََ  ٌِّ ا أمَُّ فلُانٍ، قَالتَْ: حِلا، أنَْتَ أَ بهِِمَا وَقَدْ بَعَثَتْهُمَا سَ ٌَ ِ لا فَؤعَْتقِكُُمَا أبََدًا، فَقَالَ أبَُو بَكْرٍ: حِلا  ًَ تَقوُلُ: وَاللَّّ فْسَدْتَهُمَا أَعَْتقِْهُمَا، ا، وَهِ

تَانِ، أرَْجِ  هَا قَالَ: قَالَ: فَبكَِمْ هُمَا؟ قَالتَْ: بكَِذَا وَكَذَا، قَالَ: قَدْ أخََذْتُهُمَا وَهُمَا حُرَّ ٌْ هُ عَلَ ا أبََا بَكْرٍ، ثُمَّ نَرُدُّ ٌَ هَا طَحٌِنَهَا، قَالتََا: أوََنَفْرُغَ مِنْهُ  ٌْ عَا إلَِ

ًٍّ مِنْ بَنًِ عَدِيِّ بْنِ كَعْبٍ، وَكَانَتْ مُ  لٍ، حَ ةِ بَنًِ مُإَمَّ ٌَ بُهَا لتََتْرُكَ الإسِْلامَ،  سْلمَِةً، وَعُمَرُ بْنُ أوََذَاكَ إنِْ شِبْتُمَا، وَمَرَّ أبَُو بَكْرٍ بِجَارِ ٌُعَذِّ ابِ  الْخَطَّ

كِ، إنًِِّ لمَْ أتَْرُكْكِ  ٌْ ٌَضْرِبُهَا حَتَّى إذَِا مَلَّ، قَالَ: إنًِِّ أعَْتَذِرُ إلَِ ، وَهُوَ  وْمَبذٍِ مُشْرِك  ٌَ ُ بكَِ، وَهُوَ  ُ بكِِ، فَتَقوُلُ كَذَلكَِ فَعَلَ اللَّّ إلِا مَلالَةً، فَعَلَ اللَّّ

ذْكُرُ بلِالا وَأصَْحَابَهُ وَمَا كَانُوا فٌِهِ مِ فَابْ  ٌَ اسِرٍ: هُوَ  ٌَ ارُ بْنُ  اهُمْ، وَكَانَ اسْمُ أبًَِ تَاعَهَا أبَُو بَكْرٍ، فَؤعَْتَقَهَا، فَقَالَ عَمَّ ٌَّ نَ الْبَلاءِ، وَإعِْتَاقَ أبًَِ بَكْرٍ إِ

 بَكْرٍ عَتٌِقًا:

رًا عَنْ بلِالٍ وَصَحْبِ   ٌْ ُ خَ وَأبََا جَهْلِ  عَتٌِقًا وَأخَْزَى فَاكِهًا هِ        جَزَى اللَّّ  

[`Urwah said: Waraqah ibn Nawfal used to pass by Bilal when he was being tortured, he kept saying: 

“Only one! One!” He would reply to him: “Only one God O Bilal.” Waraqah would then head towards 

Umayyah ibn Khalaf and those others torturing Bilal from Bani Jumah and tell them: “By Allah if you kill 

him while in this state I would take blessings from his body.” One day, Abu Bakr al-Siddiq ibn abi 

Quhafah passed by them when they were torturing him, Abu Bakr’s house was between the houses of 

Bani Jumah. Abu Bakr told Umayyah: “Won’t you fear Allah with regards to this poor person, until when 

(will you keep this up)!?” He replied: “You corrupted him (with Islam) try to save him if you can!” Abu 

Bakr said: “I will save him, I have a dark skinned servant much stronger than him and a strict follower of 
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your religion, I will trade mine for yours.” Umayyah said: “I accept.” Abu Bakr then received Bilal and 

freed him, after that Abu Bakr managed to acquire and free in the cause of Islam six slaves in addition to 

Bilal, they are: `Amir bin Fuhayrah who witnessed Badr and Uhud and died a martyr on the day of Bi’r 

Ma`ounah, also Umm `Ubays, Zunayrah who lost her sight after being freed so Quraysh said: “Al-Lat wal-

`Uzzah took away her sight.” She said to them: “Burn in rage, by the house of Allah these gods of yours 

do not harm or benefit!” upon this Allah returned her sight to her. He also freed al-Nahdiyyah and her 

daughter, they were slaves for a woman from Bani `Abd-Dar, the woman told Abu Bakr: “You ruined 

their religion, so free them.” He said: “How much do you request?” She said: “Give me such and such 

amount.” So he freed them and told them to return to the woman her tools which she had given them 

to work, they said: “O Abu Bakr, we finish what she had asked us to do, and then we return them to 

her.” Abu Bakr said: “It is your decision.” Abu Bakr later passed by a servant of Bani Mu’ammal, a branch 

of Bani `Adi bin Ka`b, she was a Muslim and `Umar bin al-Khattab -Who was a polytheist then- was 

torturing her so she may leave Islam, he’d beat her until he was bored then say: “Forgive me, I only 

stopped out of boredom, may Allah disgrace you.” She’d reply: “No, may Allah disgrace you!” Abu Bakr 

then bought her from him and freed her, so `Ammar ibn Yasir used to talk about Bilal and his comrades 

and how they were tortured then freed by Abu Bakr, and he used to be called `Atiq: “May Allah reward 

with goodness `Atiq(Abu Bakr) for freeing Bilal and his companions, and may He humiliate Fakih and Abu 

Jahl (then he recites more poetry).”+ 

It is connected to `Ammar (ra) and `Urwah was aware during the Khilafah of `Umar (ra). 

Tabaqat ibn Sa`d: 

دُ  أخَْبَرَنَا ثَنًِ: قَالَ  عُمَرَ، بْنُ  مُحَمَّ دِ  بْنُ  أسَُامَةُ  حَدَّ ٌْ جَارَةِ، مَعْرُوفًا بَكْرٍ  أبَُو كَانَ : " قَالَ  أبٌَِهِ، عَنْ  مَ،أسَْلَ  بْنِ  زَ وَعِنْدَهُ  بُعِثَ  لقََدْ  باِلتِّ ٌُّ بِ  أرَْبَعُونَ  النَّ

ي مِنْهَا ٌُعْتقُِ  فَكَانَ  دِرْهَمٍ، ألَْؾَ  ٌُقَوِّ فْعَلُ  كَانَ  مَا فٌِهَا فْعَلُ ٌَ  كَانَ  ثُمَّ  دِرْهَمٍ، آلاؾِ  بِخَمْسَةِ  الْمَدٌِنَةَ  قَدِمَ  حَتَّى الْمُسْلمٌِِنَ  وَ ةَ  ٌَ بمَِكَّ  

[Usamah bin Zayd bin Aslam, from his father Zayd ibn Aslam, he said: Abu Bakr was a well known 

merchant, when the Prophet (saw) was sent he had forty thousand Dirhams which he used to free 

Muslim slaves (from their pagan owners) and strengthen the Muslims. When he migrated to Madinah he 

only had five thousand left and he used them the same way he did in Makkah.] 

THE PEOPLE APPOINTED HIM TO LEAD PRAYER IN THE ABSENCE OF RASUL-ALLAH (saw) AND HE (saw) 

APPROVED AND PRAYED BEHIND HIM: 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ ، أخَْبَرَنَا: قَالَ  ٌُوسُؾَ، بْنُ  اللَّّ ، سَعْدٍ  بْنِ  سَهْلِ  عَنْ  دٌِنَارٍ، بْنِ  حَازِمِ  أبًَِ عَنْ  مَالكِ  اعِدِيِّ ِ  رَسُولَ  أنََّ "  السَّ  عَمْرِو بَنًِ إلِىَ ذَهَبَ   اللَّّ

ٌُصْلحَِ  عَوْؾٍ  بْنِ  لَاةُ  فَحَانَتِ  نَهُمْ،بٌَْ  لِ نُ  فَجَاءَ  الصَّ ِ  رَسُولُ  فَجَاءَ  بَكْرٍ  أبَُو فَصَلَّى نَعَمْ،: قَالَ  فَؤقٌُِمَ، للِنَّاسِ  أتَُصَلًِّ: فَقَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ إلِىَ الْمُإَذِّ   اللَّّ

لَاةِ  فًِ وَالنَّاسُ  ، فًِ وَقَؾَ  حَتَّى فَتَخَلَّصَ  الصَّ ؾِّ لْتَفتُِ  لَا  بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  ،النَّاسُ  فَصَفَّقَ  الصَّ ا صَلَاتِهِ، فًِ ٌَ  الْتَفَتَ  التَّصْفٌِقَ  النَّاسُ  أكَْثَرَ  فَلمََّ

ِ  رَسُولَ  فَرَأىَ هِ  فَؤشََارَ   اللَّّ ٌْ ِ  رَسُولُ  إلَِ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَرَفَعَ  مَكَانَكَ، امْكُثْ  أنَِ   اللَّّ ُ  رَضِ هِ  عَنْهُ  اللَّّ ٌْ دَ َ  فَحَمِدَ  ٌَ ِ  رَسُولُ  بهِِ  أمََرَهُ  مَا عَلىَ اللَّّ  ذَلكَِ، مِنْ   اللَّّ

ؾّ، فًِ اسْتَوَى حَتَّى بَكْرٍ  أبَُو اسْتَؤخَْرَ  ثُمَّ  مَ  الصَّ ِ  رَسُولُ  وَتَقَدَّ ا فَصَلَّى،  اللَّّ ا: قَالَ  انْصَرَؾَ، فَلمََّ  وأبَُ  فَقَالَ  أمََرْتُكَ، إذِْ  تَثْبُتَ  أنَْ  مَنَعَكَ  مَا بَكْرٍ، أبََا ٌَ

ًَ  أنَْ  قحَافَةَ  أبًَِ لِابْنِ  كَانَ  مَا: بَكْرٍ  نَ  ٌُصَلِّ ٌْ دَيْ  بَ ِ  رَسُولِ  ٌَ اللَّّ  

[Sahl ibn Sa`d al-Sa`idi said that Rasul-Allah (saw) went to the tribe of bani `Amro bin `Awf to reconcile 

between them, meanwhile the time of prayer came so the Mu’adhin came to Abu Bakr and said: “Would 
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you lead the people in prayer so that I may announce the Iqamah?” He accepted and began to pray but 

Rasul-Allah (saw) came during the prayer and He penetrated through the rows and stood in the first 

row. The people clapped but Abu Bakr did not pay any attention to it during prayer. When the people’s 

clapping increased, he noticed. He saw Rasul-Allah (saw) who in turn signaled to him to stay in his 

position. Abu Bakr raised his hands and praised Allah for the commandment Rasul-Allah (saw) had given 

him (to lead the people in prayer). Abu Bakr then stepped back and stood in the row. Rasul-Allah (saw) 

stepped forward and led the prayer. When he finished the prayer, he said: “Abu Bakr, what prevented 

you from staying (in your position) after I had signaled for you to do so?” Abu Bakr said: “It was not right 

for the son of abu Quhafah -meaning himself- to lead the prayer in the presence of Rasul-Allah (saw).”+ 

Fada’il al-Sahabah li-Ahmad: 

ثَنَا ِ  عَبْدُ  حَدَّ ثَنًِحَ :  قَالَ ,  اللَّّ ِ  عَبْدُ  قثنا ، مَعْمَرٍ  أبَُو دَّ ثَنًِ:  قَالَ  ، جَعْفَرٍ  بْنُ  اللَّّ دٍ  بْنُ  مُصْعَبُ  حَدَّ :  قَالتَْ  ، عَابِشَة عَنْ  ، سَلمََةَ  أبًَِ عَنْ  ، مُحَمَّ

ِ  رَسُولُ  كَشَؾَ  ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  ، بذَِلكَِ  فَسُرَّ  ، ٌُصَلُّونَ  بَكْرٍ  أبًَِ خَلْؾَ  النَّاسَ  فَرَأىَ ، فٌِهِ  مَاتَ  الَّذِي مَرَضِهِ  فًِ ، بَابًا فَتَحَ  أوَْ  ، سُتُورًا وَسَلَّمَ  عَلَ

ِ  الْحَمْدُ :  وَقَالَ  مُتْ  لمَْ  أنََّهُ  لِلَّّ ٌَ   ً هُ  حَتَّى نَبِ إُمَّ تهِِ  مِنْ  رَجُل   ٌَ أمَُّ  

*Abu Salamah, from `A’ishah, she said: Rasul-Allah (saw) lifted the curtains in his final illness in which he 

died. He saw the people standing behind Abu Bakr in prayer and it made him happy, he (saw) said: 

“Praise be to Allah that no prophet of God died until he was led by a man from his nation.”+ 

THAT EVERY DOOR LEADING TO THE MASJID IS CLOSED EXCEPT HIS DOOR: 

Musnad al-Shamiyin lil-Tabarani: 

ثَنَا مَانِ، أبَُو ثَنَا زُرْعَةَ، أبَُو حَدَّ ٌَ ، أخَْبَرَنَا الْ ب  ٌْ ، عَنِ  شُعَ هْرِيِّ ٌُّوبُ  أخَْبَرَنًِ الزُّ ، بَشٌِرٍ  بْنُ  أَ ِ  رَسُولِ  أصَْحَابِ  بَعْضِ  عَنْ  الأنَْصَارِيُّ  أنََّ  اللَّّ

ِ  رَسُولَ  ا تَشَهَّدَ، الْمِنْبَرِ  عَلىَ اسْتَوَى الْخَرْجَةَ  تلِْكَ  خَرَجَ  حٌِنَ  اللَّّ دَهُ  قَضَى فَلمََّ لُ  كَانَ  تَشْهُّ هَدَاءِ  اسْتَؽْفَرَ  أنَِ  بِهِ  تَكَلَّمَ  كَلامٍ  أوََّ وْمَ  قتُلِوُا الَّذٌِنَ  للِشُّ ٌَ 

ِ  دِ عِبَا مِنْ  عَبْدًا إنَِّ : " قَالَ  ثُمَّ  أحََدٍ، ٌِّرَ  اللَّّ نَ  خُ ٌْ ا بَ ٌَ نْ نَ  الدُّ ٌْ هِ  عِنْدَ  مَا وَبَ هِ  عِنْدَ  مَا فَاخْتَارَ  رَبِّ ٌقُ  بَكْرٍ  أبَُو لهََا فَنَظَرَ "  رَبِّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ لَ  عَنْهُ  اللَّّ  أوََّ

مَا وَعَرَؾَ  النَّاسِ، ِ  رَسُولُ  ٌُرٌِدُ  إنَِّ ِ  رَسُولُ  لَ فَقَا بَكْرٍ، أبَُو فَبَكَى نَفْسَهُ، اللَّّ وا رِسْلكَِ، عَلىَ: " اللَّّ  بَابَ  إلِا الْمَسْجِدِ  فًِ الشَّوَارِعَ  الأبَْوَابَ  هَذِهِ  سُدُّ

دًا عِنْدِي أفَْضَلُ  أحََدًا أعَْلمَُ  لا فَإنًِِّ بَكْرٍ، أبًَِ حْبَةِ  فًِ ٌَ بَكْرٍ  أبًَِ مِنْ  الصُّ  

[Ayyub bin Bashir al-Ansari said: Some of Rasul-Allah’s (saw) companions say that when Rasul-Allah 

(saw) left on that day, he stood on his Pulpit and made Tashahhud, when he was done he began by 

asking forgiveness for the martyrs of Uhud, then he said: “A slave from the slaves of Allah was given a 

choice between this world and what is with Allah, so he chose what Allah had.” Abu Bakr was the first of 

the people to realize what this meant, he knew Rasul-Allah (saw) meant himself, and he cried so Rasul-

Allah (saw) told him: “(O Abu Bakr) Be calm. (O Muslims) close all these doors leading to the Masjid 

except Abu Bakr’s door, I do not know anyone whose company was better and more beneficial to me 

than Abi Bakr’s.”+ 

Hadith abi al-Fadl al-Zuhri: 

، نا مَانَ، بْنُ  الْمُعَافَى نا جَعْفَر  ٌْ حُ  نا سُلَ ٌْ دِ  عَنْ  النَّضْرِ، أبًَِ عَنْ  مَانَ،سُلٌَْ  بْنُ  فلَُ ٌْ نٍ، بْنِ  عُبَ ٌْ ، سَعٌِدٍ  أبًَِ عَنْ  حُنَ ِ  رَسُولَ  أنََّ  الْخُدْرِيِّ  فًِ خَطَبَ  اللَّّ

َ  إنَِّ : " فَقَالَ  النَّاسِ، ٌَّرَ  تَعَالىَ اللَّّ نَ  عَبْدًا خَ ٌْ ا بَ ٌَ نْ نَ  الدُّ ٌْ ِ  عِنْدَ  امَ  الْعَبْدُ  ذَلكَِ  فَاخْتَارَ  عِنْدَهُ، مَا وَبَ  ٌُخْبِرَ  أنَْ  لبُِكَابِهِ، فَعَجِبْنَا بَكْرٍ، أبَُو فَبَكَى ،" اللَّّ

ِ  رَسُولُ  رَ، عَبْدٍ  عَنْ  اللَّّ ٌِّ ِ  رَسُولُ  فَكَانَ  خُ رُ، هُوَ  اللَّّ ٌَّ ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  بِهِ، أعَْلمََنَا بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  الْمُخَ ًَّ  النَّاسِ  أمَِنِّ  إنَِّ : " اللَّّ  وَمَالهِِ  صُحْبَتهِِ  فًِ عَلَ

خِذًا كُنْتُ  وَلوَْ  بَكْرٍ، أبَُو خَذْتُ  النَّاسِ  مِنَ  خَلٌِلا مُتَّ تُهُ  الإسِْلامِ  خُلَّةُ  وَلكَِنْ  خَلٌِلا، بَكْرٍ  أبََا لاتَّ ٌَّنَ  لا وَمَوَدَّ بْقَ  أبًَِ بَابُ  إلِا سُدَّ  إلِا بَاب   الْمَسْجِدِ  فًِ ٌَ

دٍ، بْنُ  جَعْفَرُ  نا".  بَكْرٍ  ثَنًِ: قَالَ  مُحَمَّ ِ  عَبْدُ  حَدَّ ٌَى، بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُ  اللَّّ حْ ثَنَا ٌَ دِ  عَنْ  النَّضْرِ، أبًَِ عَنْ  أنََسٍ، بْنِ  مَالكِِ  عَنْ  عٌِسَى، بْنُ  مَعْنُ  حَدَّ ٌْ  عُبَ
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نٍ، بْنِ  ٌْ ، سَعٌِدٍ  أبًَِ عَنْ  حُنَ ِ  رَسُولَ  أنََّ  الْخُدْرِيِّ رَهُ  عَبْدًا إنَِّ : " فَقَالَ  رِ،الْمِنْبَ  عَلىَ جَلسََ  اللَّّ ٌَّ ُ  خَ نَ  اللَّّ ٌْ هُ  أنَْ  بَ ٌَ ا، زُهْرَةَ  ٌُإْتِ ٌَ نْ نَ  الدُّ ٌْ  عِنْدَهُ، مَا وَبَ

نَحْوَهُ  الْحَدٌِثَ  فَذَكَرَ  ،" عِنْدَهُ  مَا فَاخْتَارَ   

[Abu Sa`id al-Khudari said: Rasul-Allah (saw) gave the people a sermon in which he said: “Allah has given 

a slave the choice between this world and what He has, and that slave chose what Allah had.” Upon 

hearing this, Abu Bakr cried and we wondered why he did that, but it turns out Rasul-Allah (saw) was the 

one who was given the choice and Abu Bakr was the most knowledgeable of us when it came to the 

Prophet (saw). So Rasul-Allah (saw) said to us: “Abu Bakr has favored me with his company and wealth, 

and if I were to take a beloved one besides my Lord I would have taken Abu Bakr. However, the love in 

Islam is there; leave no door in the Masjid open unless you close it except that of Abu Bakr.”+ 

Sahih ibn Hibban: 

انَ الْ  ٌَ ثَنَا أبَُو سُفْ ، حَدَّ ًُّ ثَنَا أبَُو مَعْمَرٍ الْقَطٌِعِ نِ بْنِ مُكْرَمٍ، حَدَّ ٌْ دُ بْنُ الْحُسَ ، عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ مَعْمَ أخَْبَرَنَا مُحَمَّ هْرِيِّ ، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنِ الزُّ رِيُّ

 ُ ًَ اللَّّ وَارِعِ فًِ الْمَسْجِدِ، إلِا بَابَ أبًَِ بَكْرٍ رَضِ ًَّ " أمََرَ بِسَدِّ الأبَْوَابِ الشَّ بِ عَنْهُ "عَابِشَةَ: أنَّ النَّ  

*`A’ishah said: That the Prophet (saw) ordered that all doors leading to the Masjid be closed except the 

door of Abu Bakr.] 

Musnad abu Ya`la al-Mousili: 

ثَنَا ، حَدَّ ر  ٌْ ثَنَا زُهَ ثَنَا جَرٌِرٍ، بْنُ  وَهْبُ  حَدَّ عْلىَ سَمِعْتُ : قَالَ  أبًَِ، حَدَّ ثُ  حَكٌِمٍ، بْنَ  ٌَ ِ  سُولَ رَ  أنَّ  عَبَّاسٍ، ابْنِ  عَنِ  عِكْرِمَةَ، عَنْ  ٌُحَدِّ  فًِ خَرَجَ  اللَّّ

َ  فَحَمِدَ  الْمِنْبَرِ، عَلىَ فَجَلسََ  بِخِرْقَةٍ، رَأْسَهُ  عَاصِبًا فٌِهِ  مَاتَ  الَّذِي مَرَضِهِ  هِ، وَأثَْنَى اللَّّ ٌْ هُ : " قَالَ  ثُمَّ  عَلَ سَ  إنَِّ ٌْ ًَّ  أمََنَّ  أحََد   النَّاسِ  مِنَ  لَ  بنَِفْسِهِ  عَلَ

خِذًا كُنْتُ  وَلوَْ  حَافَةَ،قُ  أبًَِ ابْنِ  مِنِ  وَمَالهِِ  خَذْتُ  خَلٌِلا النَّاسِ  مِنَ  مُتَّ وا. أفَْضَلُ  الإسِْلامِ  خُلَّةُ  وَلكَِنْ  بَكْرٍ، أبََا لاتَّ رَ  الْمَسْجِدِ  فًِ خَوْخَةٍ  كُلَّ  سُدُّ ٌْ  ؼَ

بَكْرٍ  أبًَِ خَوْخَةِ   

[Ibn `Abbas said: That Rasul-Allah (saw) came out during his final illness with bandages on his head, he 

sat on the Pulpit and praised Allah and thanked him, then said: “None of the people favored me with 

themselves and their wealth more than ibn abi Quhafah; if I were to take a greatly beloved companion 

from among all people, I would have chosen Abu Bakr except that the love in Islam is best. Close every 

opening leading to the Masjid except that of Abu Bakr.”+ 

There is also a narration stating “close all doors except the door of `Ali.” Regarding this matter are three 

opinions, I will sum them up and we start with the first two as they reconcile between both narrations in 

an acceptable and intelligent manner: 

1- The Prophet (saw) ordered `Ali’s door to remain open at the beginning, but then towards the end of 

his life he wished to give them a sign that Abu Bakr was the one chosen to lead, so in his last days as is 

stated in the narrations above he (saw) may have ordered `Ali to finally shut his door proving the 

superiority and worthiness of Abu Bakr al-Siddiq. 

2- The narration of Abu Bakr (ra) sometimes mentions the word "Bab" meaning Door, and other times it 

mentions the word "Khawkhah" which is a small opening like a window that is used to enter the Masjid. 

So some scholars say that all doors were ordered shut except that of `Ali (ra) as his house was inside the 

Masjid according to the narrations, and after that the Prophet (saw) in another Hadith later excluded 

the “Khawkhah” of Abu Bakr (ra), even though Abu Bakr’s (ra) door would not lead directly to the 
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Masjid, yet he made an opening “Khawkhah” from which he can enter and the Prophet (saw) blessed 

this. 

3- The third opinion is that Abu Bakr (ra) may have had a door leading to the Masjid, so when the 

Prophet (saws) told his companions that none of them may walk into the Masjid in the state of sexual 

impurity, he ordered all doors of the Masjid as being shut except that of `Ali (ra) since only him and 

Fatima (ra) can go through it in a state of Janabah. This is because their house was inside the Masjid and 

they had no other way, so the Prophet (saw) told `Ali (ra): “Only me and you can enter the Masjid in a 

state of sexual impurity (Janabah).” Then later at the end of his life, he orders all doors shut except that 

of Abu Bakr (ra), however he still allowed `Ali (ra) to keep his door open and never ordered him to shut 

it. This happened because Abu Bakr (ra) was now tasked with leading the nation in prayer, so obviously 

he required a door into the Masjid to make his Imamah easier. 

4- The narration of: "Close all doors except the door of Abu Bakr" this is an exclusive virtue for Abu Bakr 

(ra) only, it was mainly narrated from the people of Madinah with very strong and numerous authentic 

chains, the people of Madinah are familiar with the Prophet (saws) and his sayings and the condition of 

his mosque since it's their city, it reached us from spotless Madani narrations that it was a Hadith 

concerning Abu Bakr (ra) and no one else. The Hadith mentioning: “Close all doors except that of `Ali.” 

This was mainly narrated by the people of Kufa, the Koufans who were political supporters of `Ali (ra) 

during his Khilafah, some being extremists in their love for `Ali (ra), they heard this was a virtue for `Ali 

(ra), so they spread it as such, it could be that they confused it with the fact that `Ali’s (ra) door was 

never closed in the first place, since he has no other way. All the narrations mentioning `Ali’s (ra) door 

have some weakness to them, either unknown narrators or narrators who make many mistakes or 

others who have been criticized. 

The opinion of this being a mistake is especially clear when we see that both narrations are narrated by 

ibn `Abbas (ra), the strongest narration about `Ali’s (ra) door comes from abu Balj from ibn `Abbas (ra), 

this “abu Balj” is called Yahya al-Kufi, some deemed him reliable while others such as Bukhari said he 

was weak, Ahmad ibn Hanbal said he narrated a Munkar Hadith, al-Sa`di said he is unreliable, al-

Zawjazani said the same, al-Dhahabi said his Hadith is “Layyin” or close to weakness, ibn Hibban said he 

makes mistakes. 

On the other hand, the one about Abu Bakr’s (ra) door was narrated from abu `Abdillah `Ikrimah the 

servant of ibn `Abbas, from ibn `Abbas (ra). Ibn Hajar says in al-Taqreeb that `Ikrimah was very reliable, 

and had not embraced any innovation.  

In conclusion, some scholars accepted the narration of `Ali (ra) and reconciled it with that of Abu Bakr 

(ra) as stated above, while others rejected the narrations of `Ali (ra) because of their weakness and 

deemed it a mistake or fabrication. In our opinion, the narration of Abu Bakr (ra) is given clear 

precedence because of the authenticity of its chains and reliability of its narrators. 

THAT RASUL-ALLAH (saw) APPOINTED HIM TO LEAD THE PRAYER IN HIS PRESENCE: 

Sahih al-Bukhari: 
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ثَنَا ثَنَا: قَالَ  ٌُونُسَ، بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ دِ  عَنْ  عَابشَِةَ، أبًَِ بْنِ  مُوسَى عَنْ  زَابدَِةُ، حَدَّ ٌْ ِ  عُبَ ِ  عَبْدِ  بْنِ  اللَّّ  ألََا : فَقلُْتُ  عَابشَِةَ، عَلىَ دَخَلْتُ : قَالَ  عُتْبَةَ، بْنِ  اللَّّ

ثٌِنًِ ِ  رَسُولِ  مَرَضِ  عَنْ  تُحَدِّ ًُّ  ثَقلَُ "  بَلىَ،: قَالتَْ   اللَّّ بِ نْتَظِرُونَكَ، هُمْ  لَا،: قلُْنَا النَّاسُ، أصََلَّى: فَقَالَ   النَّ  الْمِخْضَبِ، فًِ مَاءً  لًِ ضَعُوا: قَالَ  ٌَ

نُوءَ  فَذَهَبَ  فَاؼْتَسَلَ  فَفَعَلْنَا،: قَالتَْ  ٌَ ًَ  لِ هِ، فَؤؼُْمِ ٌْ نْتَظِرُونَ  هُمْ  لَا،: قلُْنَا النَّاسُ، أصََلَّى:  فَقَالَ  أفََاقَ  ثُمَّ  عَلَ ا كَ ٌَ ِ، رَسُولَ  ٌَ  فًِ مَاءً  لًِ ضَعُوا: قَالَ  اللَّّ

نُوءَ  ذَهَبَ  ثُمَّ  فَاؼْتَسَلَ، فَقَعَدَ : قَالتَْ  الْمِخْضَبِ، ٌَ ًَ  لِ هِ، فَؤؼُْمِ ٌْ نْتَظِرُونَكَ  هُمْ  لَا،: قلُْنَا النَّاسُ، أصََلَّى: فَقَالَ  أفََاقَ  ثُمَّ  عَلَ ا ٌَ ِ، رَسُولَ  ٌَ  ضَعُوا: فَقَالَ  اللَّّ

نُوءَ  ذَهَبَ  ثُمَّ  فَاؼْتَسَلَ، فَقَعَدَ  الْمِخْضَبِ، فًِ مَاءً  ًلِ  ٌَ ًَ  لِ هِ، فَؤؼُْمِ ٌْ نْتَظِرُونَكَ  هُمْ  لَا،: فَقلُْنَا النَّاسُ، أصََلَّى: فَقَالَ  أفََاقَ  ثُمَّ  عَلَ ا ٌَ ِ، رَسُولَ  ٌَ  اللَّّ

نْتَظِرُونَ  الْمَسْجِدِ  فًِ عُكُوؾ   وَالنَّاسُ  ٌَ  ًَّ بِ لَام هِ عَلٌَْ  النَّ ًُّ  فَؤرَْسَلَ  الْْخِرَةِ، الْعِشَاءِ  لصَِلَاةِ  السَّ بِ ًَ  بؤِنَْ  بَكْرٍ  أبًَِ إلِىَ  النَّ اسِ، ٌُصَلِّ سُولُ  فَؤتََاهُ  باِلنَّ  الرَّ

ِ  رَسُولَ  إنَِّ : فَقَالَ  ؤمُْرُكَ   اللَّّ ًَ  أنَْ  ٌَ ا رَقٌِقًا، رَجُلًا  وَكَانَ : بَكْرٍ  أبَُو فَقَالَ  باِلنَّاسِ، تُصَلِّ  بذَِلكَِ، أحََقُّ  أنَْتَ : عُمَرُ  لهَُ  فَقَالَ  باِلنَّاسِ، صَلِّ  عُمَرُ  ٌَ

امَ، تلِْكَ  بَكْرٍ  أبَُو فَصَلَّى ٌَّ ًَّ  إنَِّ  ثُمَّ  الْأَ بِ نَ  فَخَرَجَ  خِفَّةً  نَفْسِهِ  مِنْ  وَجَدَ   النَّ ٌْ نِ  بَ ٌْ هْرِ  لصَِلَاةِ  الْعَبَّاسُ  أحََدُهُمَا رَجُلَ اسِ، ٌُصَلًِّ بَكْرٍ  وَأبَُو الظُّ ا باِلنَّ  فَلمََّ

رَ  ذَهَبَ  بَكْرٍ  أبَُو رَآهُ  تَؤخََّ ٌَ َ  لِ هِ  فَؤوَْمَؤ ٌْ ًُّ  إلَِ بِ رَ، لَا  بؤِنَْ   النَّ تَؤخََّ  ٌُصَلًِّ بَكْرٍ  أبَُو فَجَعَلَ : قَالَ  بَكْرٍ، أبًَِ جَنْبِ  إلِىَ فَؤجَْلسََاهُ  جَنْبِهِ، إلِىَ أجَْلسَِانًِ: قَالَ  ٌَ

ؤتَْمُّ  وَهُوَ  ًِّ  بِصَلَاةِ  ٌَ بِ ًُّ  بَكْرٍ  أبًَِ بصَِلَاةِ  وَالنَّاسُ   النَّ بِ قَاعِد    وَالنَّ  

*`Ubaydullah bin `Abdullah, he said: I entered on `A’ishah and asked her to describe to me the illness of 

Rasul-Allah (saw). `A’ishah said: Yes. The Prophet (saw) became seriously ill and asked whether the 

people had prayed. We replied: “No. O Rasul-Allah (saw)! They are waiting for you.” He added: “Put 

water for me in a trough.” `A’ishah added: We did so. He took a bath and tried to get up but fainted. 

When he recovered, he again asked whether the people had prayed. We said: “No, they are waiting for 

you. O Rasul-Allah (saw).” He again said: “Put water in a trough for me.” He sat down and took a bath 

and tried to get up but fainted again. This happened more than once, the people were in the mosque 

waiting for the `Isha’ prayer. The Prophet (saw) sent for Abu Bakr to lead the people in the prayer. A 

messenger went to Abu Bakr and said: “Rasul-Allah (saw) orders you to lead the people in the prayer.” 

Abu Bakr was a softhearted man, so he asked `Umar to lead the prayer but `Umar replied: “You have 

more right to it.” So Abu Bakr led the prayer in those days. When the Prophet (saw) felt a bit better, he 

came out for the Dhuhr prayer with the help of two persons one of whom was al-`Abbas while Abu Bakr 

was leading the people in the prayer. When Abu Bakr saw him he wanted to retreat but the Prophet 

(saw) beckoned him not to do so then told the two men helping him: “Let me sit besides Abu Bakr.” and 

they did so. Abu Bakr was following the Prophet (in the prayer) and the people were following Abu 

Bakr.] 

Sahih ibn Hibban: 

ثَنَا ةَ، حَدَّ ٌَ ثَنَا أبَُو مُعَاوِ ثَنَا سَلْمُ بْنُ جُنَادَةَ، حَدَّ ، حَدَّ ًُّ دٍ الْهَمْدَانِ ا الأعَْمَشُ، عَنْ إبِْرَاهٌِمَ، عَنِ الأسَْوَدِ  أخَْبَرَنَا عُمَرُ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ عَابِشَةَ، قَالَ: لمََّ

ٌُصَلِّ باِلنَّاسِ، فَقلُْتُ: لاةِ، فَقَالَ: " مُرُوا أبََا بَكْرٍ، فَلْ ٌُإْذِنُهُ باِلصَّ ِ جَاءَ بلِال   قمُْ  ثَقلَُ رَسُولُ اللَّّ ٌَ ، مَتَى  ِ، إنَِّ أبََا بَكْرٍ رَجُل  أسٌَِؾ  ا رَسُولَ اللَّّ ٌَ

ٌُسْمِعِ النَّاسَ  ا مَقَامَكَ لا  ٌَ ٌُصَلِّ باِلنَّاسِ، فَقلُْتُ لحَِفْصَةَ: قوُلًِ لهَُ، فَقَالتَْ:  ِ، إنَِّ أبََا بَكْرٍ رَجُل  ، لوَْ أمََرْتَ عُمَرَ، قَالَ: مُرُوا أبََا بَكْرٍ، فَلْ رَسُولَ اللَّّ

كُنَّ صَوَاحِبَاتُ ٌُ  اسَ، قَالَ: إنَِّ ٌُسْمِعِ النَّ قمُْ مَقَامَكَ لا  ٌَ ، مَتَى  ِ أسٌَِؾ  لاةِ وَجَدَ رَسُولُ اللَّّ ا دَخَلَ فًِ الصَّ اسِ، فَلمََّ ٌُصَلِّ باِلنَّ وسُؾَ، مُرُوا أبََا بَكْرٍ فَلْ

نِ، وَرِجْلاهُ تَخُطُّ فًِ الأرَْضِ حَتَّى دَخَلَ الْمَسْجِدَ، فَلمََّ  ٌْ نَ رَجُلَ ٌْ ٌُهَادَى بَ رَ، فَؤوَْمَؤَ لهَُ رَسُولُ ا سَمِعَ أبَُو بَكْرٍ حِسَّ خِفَّةً مِنْ نَفْسِهِ، فَقَامَ  تَؤخََّ ٌَ هُ ذَهَبَ لِ

اسِ قَ  ٌُصَلًِّ باِلنَّ  ِ سَارِ أبًَِ بَكْرٍ، فَكَانَ رَسُولُ اللَّّ ٌَ ِ عَنْ  ِ: كَمَا أنَْتَ، حَتَّى جَلسََ رَسُولُ اللَّّ قْتَدِي أبَُو بَكْرٍ بِصَلاةِ رَسُولِ اللَّّ ٌَ اعِدًا وَأبَُو بَكْرٍ قَابمِ ، 

ِ وَ  قْتَدُونَ بِصَلاةِ أبًَِ بَكْراللَّّ ٌَ النَّاسُ   

[Al-Aswad said: From `A’ishah, she said: When the Prophet (saw) felt ill, Bilal came to him calling for 

prayer; he told him: “Tell Abu Bakr to lead the people in prayer.” I (`A’ishah) said: “O Rasul-Allah (saw), 

Abu Bakr is a soft and emotional man, if he stands in your place the people won’t be able to hear a 

thing. Maybe you should order `Umar.” He (saw) said: “Order Abu Bakr.” I told Hafsah: “Try to persuade 

him.” But he (saw) insisted and told us: “You are like the women of Yusuf, go and order Abu Bakr to lead 

in prayer!” When the time for prayer came, the Prophet (saw) felt a bit better, so he stood up with the 
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help of two men and they carried him to the Masjid. When Abu Bakr noticed he wished to step back but 

the Prophet (saw) pointed to him: “Stay as you are.” He then sat to his left, Abu Bakr would pray 

standing and Rasul-Allah (saw) prayed sitting, Abu Bakr followed the Prophet (saw) and the Prophet 

(saw) followed Abu Bakr.] 

This report is in Sahih ibn Hibban with the following chain to Hamzah bin `Abdullah ibn `Umar from his 

father: 

ثَ  ، حَدَّ ًُّ مَانَ الْجُعْفِ ٌْ ٌَى بْنُ سُلَ حْ ٌَ ثَنَا أبَُو سَعٌِدٍ  انَ، مِنْ كِتَابِهِ، حَدَّ ٌَ ٌُونُسُ، عَنِ ابْنِ شِهَ أخَْبَرَنَا الْحَسَنُ بْنُ سُفْ ابٍ، عَنْ حَمْزَةَ نَا ابْنُ وَهْبٍ، أخَْبَرَنًِ 

ِ وَجَعَهُ، قَالَ:  ا اشْتَدَّ بِرَسُولِ اللَّّ ِ بْنِ عُمَرَ، عَنْ أبٌه، قَالَ: لمََّ وذكرهبْنِ عَبْدِ اللَّّ  

In a later prayer we read that the Prophet (saw) still insisted on Abu Bakr leading every single prayer, 

Tarikh Dimashq: 

دِ اكَتَبَ إِ  اقِ بْنُ مُحَمَّ زَّ ثَنًِ أبَُو الْمَحَاسِنِ عَبْدُ الرَّ دٍ، ثُمَّ حَدَّ ًَّ أبَُو بَكْرٍ عَبْدُ الْؽَفَّارِ بْنُ مُحَمَّ ، نا أبَُو لَ بْن أبًَِ نَصْرٍ عَنْهُ، أنا أبَُو بَكْرٍ الْحٌِرِيُّ

عْقوُبَ الْعَبَّاسِ الأصََمُّ، نا إسِْمَاعٌِلُ بْنُ إسِْحَاقَ الْقَاضًِ، ن ٌَ ثَنًِ مُوسَى بْنُ  كٍ، حَدَّ ٌْ دُ بْنُ إسِْمَاعٌِلَ ابْن أبًَِ فدَُ سٍ، نا مُحَمَّ ٌْ ا بِشْرُ، ٌعنً: ابْنَ عُبَ

دِ بْنِ مُسْلمٍِ، عَنْ عُبَ  حْمَنِ بْنِ إسِْحَاقَ، عَنْ مُحَمَّ ِ بْنِ وَهْبِ بْنِ زَمْعَةَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ دِ اللَّّ بْ بْنِ عَبْدِ اللَّّ ٌْ ِ ِ بْنِ عُتْبَةَ بْنِ مَسْعُودٍ أنََّ عَبْد اللَّّ نِ عَبْدِ اللَّّ

ِ بْنُ زَمْعَةَ: هُ عَادِ رَسُولُ اللَّّ فًِ مَرَضِهِ الَّذِي مَاتَ فٌِهِ، قَالَ عَبْد اللَّّ ثَهُمْ: أنََّ ٌُصَلُّوا "، بْنِ زَمْعَةَ، حَدَّ : " مُرِّ النَّاسَ، فَلْ  فَقَالَ لًِ رَسُولُ اللَّّ

ابِ لمَْ أتَْبَعْ وَرَاءَهُ، فَقلُْتُ: صَلِّ  ا لقٌَِتُ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّ ا سَمِعَ فَخَرَجْتُ، فَلقٌَِتُ نَاسًا لا أكَُلِّمُهمُْ فَلمََّ اسِ، فَلمََّ ًَ باِلنَّ ٌُصَلِّ  باِلنَّاسِ، قَالَ: فَخَرَجَ عُمَرُ لِ

 ِ ٌُصَلِّ لهَُمُ ابْنُ رَسُولُ اللَّّ صَوْتَ عُمَرَ، فَقَالَ عَبْد اللَّّ  أبًَِ بْنُ زَمْعَةَ: فَخَرَجَ رَسُولُ اللَّّ حَتَّى أطَْلعََ رَأْسَهُ مِنْ حُجْرَتِهِ، فَقَالَ: " لا، لا، لا، لِ

ا ابْنَ أخًَِ، ٌَ ِ بْنُ زَمْعَةَ: فَانْصَرَؾَ عُمَرُ، فَقَالَ لًِ:  قوُلُ ذَلكَِ مُؽْضَبًا، قَالَ عَبْد اللَّّ ٌَ أمََرَكَ رَسُولُ اللَّّ أنَْ تَؤمُْرَنًِ؟ فَقلُْتُ: لا، وَلكَِنْ  قحَُافَةَ "، 

بَعْ وَرَاءَكَ، قَالَ: فَوَجَدَ عُمَرُ مِنْ ذَلكَِ وَجْدًا شَدٌِدًا تُكَ لمَْ أتََّ ٌْ ا رَأَ  لمََّ

[`Abdullah ibn Zam`ah narrated to us, that he visited Rasul-Allah (saw) in his final illness, so he told me: 

“Order the people to pray.” So I went out and met a group of people I never talk to, then I saw `Umar 

bin al-Khattab and I couldn’t ask for anyone better, I told him: “Lead the people in prayer.” So he went 

to pray with the people but when Rasul-Allah (saw) heard his voice, he stood and peaked his head out of 

his room and said: “No, no, no! Let Ibn abi Quhafah lead them.” He said it angrily. Upon hearing this, 

`Umar left and told me: “O son of my brother, did the Prophet (saw) order you to tell me to lead them?” 

I said: “No. When I saw you I thought you’re the best.” `Umar felt terribly bad because of this.+ 

A similar report is in Al-Mu`jam al-Kabir lil-Tabarani: 

ثَنَا بٍ  أبَُو حَدَّ ٌْ ، شُعَ ًُّ انِ ثَنَا: قَالَ  الْحَرَّ فَ  جَعْفَرٍ  أبَُو حَدَّ ،النُّ ًُّ لِ ثَنَا: قَالَ  ٌْ دُ  حَدَّ دِ  عَنْ  سَلمََةَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنًِ: قَالَ  إسِْحَاقَ، بْنِ  مُحَمَّ ، حَدَّ هْرِيُّ : قَالَ  الزُّ

ثَنًِ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  بَكْرِ  أبًَِ بْنُ  الْمَلكِِ  عَبْدُ  حَدَّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  هِشَامٍ، أبًَِ بْنِ  الْحَارِثِ  بْنِ  الرَّ لبِِ  بْنِ  الأسَْوَدِ  بْنِ  زَمْعَةَ  بْنِ  اللَّّ  أسََدٍ، بْنِ  الْمُطَّ

ا: قَالَ  ِ  بِرَسُولِ  اسْتُعِزَّ  لمََّ لاةِ، إلِىَ بلِالُ  دَعَا الْمُسْلمٌِِنَ، مِنَ  نَفَرٍ  فًِ عِنْدَهُ  فَؤنََا اللَّّ  عُمَرُ  فَإذَِا فَخَرَجْتُ،".  باِلنَّاسِ  ٌُصَلًِّ مَنْ  مُرُوا: " فَقَالَ  الصَّ

ا: فَقلُْتُ  ؼَاببًِا، بَكْرٍ  أبَُو وَكَانَ  النَّاسِ، فًِ ا فَقَامَ،. باِلنَّاسِ  فَصَلِّ  قمُْ  عُمَرُ، ٌَ ِ  رَسُولُ  سَمِعَ  كَبَّرَ  فَلمََّ  فَقَالَ  جَهٌِرًا، رَجُلا عُمَرُ  وَكَانَ  صَوْتَهُ، اللَّّ

ِ  رَسُولُ  نَ : " اللَّّ ٌْ ؤبَْى بَكْرٍ، أبَُو فَؤَ ٌَ  ُ لاةَ، تلِْكَ  عُمَرُ  صَلَّى أنَْ  بَعْدَ  فَجَاءَ  بَكْرٍ، أبًَِ إلِىَ فَبَعَثَ ".  ذَلكَِ  وَالْمُسْلمُِونَ  اللَّّ  عَبْدُ  قَالَ . باِلنَّاسِ  فَصَلَّى الصَّ

 ِ حَكَ : عُمَرُ  لًِ فَقَالَ : زَمْعَةَ  بْنُ  اللَّّ ٌْ ا بًِ صَنَعْتَ  مَاذَا!  وَ ِ  زَمْعَةَ؟ ابْنَ  ٌَ ِ  رَسُولَ  أنََّ  إلِا أمََرْتَنًِ، حٌِنَ  تُ ظَنَنْ  مَا وَاللَّّ  ذَلكَِ  وَلوَْلا بذَِلكَِ، أمََرَكَ  اللَّّ

تُ  مَا ٌْ ِ : قلُْتُ  باِلنَّاسِ، صَلَّ ِ  رَسُولُ  أمََرَنًِ مَا وَاللَّّ تُكَ  بَكْرٍ، أبََا أرََ  لمَْ  حٌِنَ  وَلكَِنْ  اللَّّ ٌْ لاةِ  حَضَرَ  مَنْ  أحََقَّ  رَأَ النَّاسِ  مِنَ  باِلصَّ  

[Ibn Zam`ah said: When I was with a group of Muslims visiting the Prophet (saw), Bilal called for prayer, 

he said: “Order one to lead the prayer.” So I left and found `Umar between the people and Abu Bakr was 

absent at the time. I said: “O `Umar, stand and lead us in prayer.” He then did this but when he made 

Takbir, Rasul-Allah (saw) heard his voice and `Umar had a strong voice, so he said: “Where is Abu Bakr!? 
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Allah and the believers reject anyone but him.” He (saw) sent after Abu Bakr, and he came after `Umar 

finished that prayer and led the people in prayer (again). Ibn Zam`ah said: `Umar told me: “Woe to you! 

What have you done to me O ibn Zam`ah!? By Allah I thought when you ordered me that this was 

requested by Rasul-Allah (saw), I wouldn’t have led them otherwise.” I said: “By Allah he never ordered 

me, but when I saw that Abu Bakr was absent I thought you were most worthy of it.”+ 

As for Rasul-Allah’s (saw) final prayer, it was behind al-Siddiq and it was the Morning Prayer as reported 

in some narrations, we read in Dala’il al-Nubuwwah lil-Bayhaqi: 

دُ  سَعٌِدٍ  أبَُو أخَْبَرَنَا ثَنَا: قَالَ  الْفَضْلِ، بْنِ  مُوسَى بْنُ  مُحَمَّ دُ  الْعَبَّاسِ  أبَُو حَدَّ عْقوُبَ، بْنُ  مُحَمَّ ثَنَا: قَالَ  ٌَ دُ  حَدَّ ، إسِْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ ًُّ ؽَانِ ثَنَا: قَالَ  الصَّ  حَدَّ

مَ، أبًَِ ابْنُ  ٌَ ٌَى أخَْبَرَنَا: قَالَ  مَرْ حْ ٌُّوبَ، بْنُ  ٌَ ثَنَا: قَالَ  أَ د   حَدَّ ٌْ وٌِلُ، حُمَ ًِّ  ثَابِتٍ  عَنْ  الطَّ ثَهُ  الْبُنَانِ ِ  رَسُولَ  أنََّ  مَالكٍِ، بْنِ  أنََسِ  عَنْ  حَدَّ  صَلَّى"  اللَّّ

ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ خَلْؾَ  ُ  رَضِ نَ  مُخَالفًِا رْدٍ وَبُ  وَاحِدٍ  ثَوْبٍ  فًِ عَنْهُ  اللَّّ ٌْ هِ  بَ ٌْ ا ،" طَرَفَ قوُمَ، أنَْ  أرََادَ  فَلمََّ دٍ، بْنَ  أسَُامَةَ  لًِ ادْعُ : قَالَ  ٌَ ٌْ  ظَهْرَهُ  فَؤسَْنَدَ  فَجَاءَ، زَ

صَلاهَا صَلاةٍ  آخِرَ  فَكَانَتْ  نَحْرِهِ، إلِىَ  

[Thabit al-Bunani told us, from Anas bin Malik, that Rasul-Allah (saw) prayed behind Abu Bakr wearing a 

single garment that he had crossed its ends. Then when he wished to stand, he said: “Call on Usamah 

ibn Zayd for me.” He then leaned on him (to go to his house) and this was the last prayer he (saw) had 

prayed.] 

This Morning Prayer on Monday was his last one may peace be upon him, it was the last blessing of its 

kind that the Muslims would ever get to enjoy alongside their beloved Prophet (saw). After it he (saw) 

returned with Usamah ibn Zayd and told him about his intention of sending him to lead an army and 

fight the enemies of Islam. He (saw) placed his very last efforts to walk to the mosque although he was 

in much pain, he could barely drag his powerless body, he wanted to grant his beloved nation this very 

last blessing, the blessing of praying in congregation with Rasul-Allah (saw). He (saw) also wanted to 

make clear a sign for the men of understanding, as during his last sickness Rasul-Allah (saw) was not 

always able to pray in the mosque but when he could, Abu Bakr always stepped back allowing him to 

lead, this time however Rasul-Allah (saw) would not allow it, he made sure that his last would be behind 

his successor. 

Sahih ibn Hibban: 

دُ  أخَْبَرَنَا بَةَ، بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  مُحَمَّ ٌْ ثَنَا قتَُ رِيِّ  أبًَِ ابْنُ  حَدَّ ثَنَا ،السَّ اقِ، عَبْدُ  حَدَّ زَّ ، أخَْبَرَنَا الرَّ ، عَنِ  مَعْمَر  هْرِيِّ ا: قَالَ  مَالكٍِ، بْنُ  أنََسُ  أخَْبَرَنًِ الزُّ  لمََّ

وْمُ  كَانَ  نِ، ٌَ ٌْ ِ  رَسُولُ  كَشَؾَ "  الاثْنَ ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا فَرَأىَ الْحُجْرَةِ، سُتْرَةَ  اللَّّ دِّ ًَ  الصِّ ُ  رَضِ اسِ، ٌُصَلًِّ وَهُوَ  عَنْهُ  اللَّّ  وَجْهِهِ  إلِىَ فَنَظَرْتُ : قَالَ  باِلنَّ

هُ  مُ، وَهُوَ  مُصْحَؾٍ  وَرَقَةُ  كَؤنََّ تَبَسَّ ةِ  فَرَحًا صَلاتنَِا فًِ نَفْتَتنَِ  أنَْ  فَكِدْنَا ٌَ ٌَ ِ  رَسُولِ  برُِإْ ًَ  بَكْرٍ  أبَُو فَؤرََادَ  اللَّّ ُ  رَضِ نْكُصَ  أنَْ  عَنْهُ  اللَّّ  جَاءَ  حٌِنَ  ٌَ

ِ  رَسُولُ  هِ  فَؤشََارَ  اللَّّ ٌْ ًُّ  إلَِ بِ تْرَ، أرَْخَى ثُمَّ  أنَْتَ، كَمَا: النَّ ًَ  السِّ وْمِهِ  مِنْ  وَتُوُفِّ ذَلكَِ  ٌَ  

[Al-Zuhri said: Anas bin Malik said: When it was Monday, Rasul-Allah (saw) uncovered the curtain of his 

room (to look), he saw Abu Bakr leading the people in prayer. I looked at Rasul-Allah (saw) and his face 

was like a page from the Qur’an as he smiled, so much so that we were confounded with joy which 

distracted us from prayer. Abu Bakr stepped back upon his heels to say prayer in a row perceiving that 

Rasul-Allah (saw) had come out for prayer. Rasul-Allah (saw) signed to them to complete their prayer. 

Rasul-Allah (saw) went back (to his house) and drew the curtain. He (the narrator) said: Rasul-Allah (saw) 

breathed his last on that very day.] 
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The hypocrites and enemies of this religion try to reduce the significance of such a merit, they will say: 

“So what if he led the prayer? Others did so too!” However, those others did so temporarily in the 

absence of Rasul-Allah as for Abu Bakr he was placed in this position to replace Rasul-Allah and lead the 

Muslims. He (saw) knew that he was going to pass away and he knew exactly who to replace him, that is 

why he vehemently refused that anyone would lead this nation except Abu Bakr. I add, that the others 

who were at some point appointed to lead, they did so in the absence of the Prophet (saw) as well as his 

companion al-Siddiq who followed him wherever he went and accompanied him in every battle and 

event. Others companions were present and ready such as `Umar and Talhah and Mu`adh and `Ali but 

none were selected to lead, they were content in being led by the beloved friend of their Prophet and 

elder of the Muslims al-Siddiq may Allah be leased with him. 

In order to show those rejecters of Islam and opponents of faith the importance of such a role, in order 

to show them the value of this merit we will present to them the motive and reason behind the 

appointment of Abu Bakr, the wisdom behind Rasul-Allah’s (saw) actions. 

Sahih Muslim: 

ثَنَا بَةَ، أبًَِ بْنُ  بَكْرِ  أبَُو حَدَّ ٌْ ثَنَا: بَكْرٍ  أبَُو قَالَ  خَالدٍِ، أبًَِ عَنْ  كِلَاهُمَا، الأشََجُّ  سَعٌِدٍ  وَأبَُو شَ  بْنِ  إسِْمَاعٌِل عَنْ  الأعَْمَشِ، عَنِ  الأحَْمَرُ، خَالدٍِ  أبَُو حَدَّ

، مَسْعُودٍ  أبًَِ عَنْ  ضَمْعَجٍ، بْنِ  أوَْسِ  عَنْ  رَجَاءٍ، ِ  رَسُولُ  قَالَ  :قَالَ  الأنَْصَارِيِّ إُمُّ : " اللَّّ ِ، لكِِتَابِ  أقَْرَإُهُمْ  الْقَوْمَ، ٌَ  الْقِرَاءَةِ  فًِ كَانُوا فَإنِْ  اللَّّ

ةِ، فَؤعَْلمَُهُمْ  سَوَاءً، نَّ ةِ  فًِ كَانُوا فَإنِْ  باِلسُّ نَّ نَّ  وَلَا  سِلْمًا، دَمُهُمْ فَؤقَْ  سَوَاءً، الْهِجْرَةِ  فًِ كَانُوا فَإنِْ  هِجْرَةً، فَؤقَْدَمُهُمْ  سَوَاءً، السُّ إُمَّ جُلُ  ٌَ جُلَ  الرَّ  فًِ الرَّ

 سُلْطَانهِِ 

[Abu Mas`oud al-Ansari said: Rasul-Allah (saw) said: “The one to lead the people is the one who is most 

versed in Allah's Book, but If they are equally versed in reciting it, then the one who has most knowledge 

regarding the Sunnah, if they are equal regarding the Sunnah then the earliest one to emigrate, if they 

emigrated at the same time then the earliest one to embrace Islam. No man must lead another in prayer 

where (the latter) has authority.”+ 

In this narration are several crucial points to be considered and understood. First of all this narration is 

discussing the method in which the one leading the Muslims in prayer is selected and what must be his 

qualities. Second of all the way of the Muslims since ancient times is that the leader is the one to lead 

the rest in prayer, so when Rasul-Allah would appoint a man to lead a city or village and govern their 

affairs, this man would also be the Imam of prayer. This is also why the early successors to Rasul-Allah 

and the chiefs of the believers would be the ones leading the prayer in the mosque of Rasul-Allah, such 

was the example of Abu Bakr, `Umar, `Uthman, `Ali, al-Hasan, Mu`awiyah and the rest who followed. 

Their governors would also lead the people in prayer in their respective provinces and cities. 

The narration above is self explanatory but what we also notice is that Abu Bakr had all of these qualities 

mentioned which qualify him to lead the Muslims. He was extremely knowledgeable in the book of Allah 

that’s previously mentioned as he would study it with Rasul-Allah every night and throughout the day in 

his mosque. He was the most knowledgeable regarding the Sunnah as stated in previous narrations and 

they used to say: “Abu Bakr was the most knowledgeable of us concerning Rasul-Allah.” He as well was 

one of the earliest to emigrate in fact he emigrated with Rasul-Allah as sufficiently discussed before. 
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Finally, he was from the earliest to embrace Islam, raher he was the first free man to embrace it after 

Rasul-Allah’s family. 

In this respect, Abu Bakr is uncontested; he obtained the best of these qualities and much more. There 

remains one last detail at the tail of this narration, it is his saying (saw): “No man must lead another in 

prayer where (the latter) has authority.” No man would replace Rasul-Allah as the Imam since he was 

the leader sent by Allah to guide men and the leader’s mission is to lead. Rasul-Allah had a lot of wisdom 

and he was guided; he knew the consequences of directly appointing a man to lead politically, he knew 

that the Muslims will start to venerate such a man to extremism, he knew it would bestow divinity on 

such a person and pretty much lock the leadership in this man’s progeny until the end of time, so when 

Rasul-Allah placed Abu Bakr to lead the prayer, no one had the right to complain and no one had the 

right to refuse. Fully knowing that no one would reject his judgement, and fully knowing that Allah 

would not have it otherwise, he placed Abu Bakr in this position and it was one of the last things he did 

before departing, he did it because if any other man was selected to lead he would then have to replace 

Abu Bakr thus over-writing the decision of Muhammad (saw), and absolutely no one was prepared to do 

that, no one had the heart to do such a thing, the believers would not have it otherwise. 

THAT HE WISHED TO BE BURIED NEXT TO RASUL-ALLAH (saw) AND IN THE SAME MANNER: 

Musannaf ibn abi Shaybah: 

ثَنَا ، شُجَاعٍ  بْنُ  وَلٌِدُ  حَدَّ ًُّ كُونِ رُهُ، السَّ ٌْ ثَنَا: اقَالوُ وَؼَ فَرِ، أبََا سَمِعَ  مِؽْوَلٍ، بْنِ  مَالكِِ  عَنْ  أسَُامَةَ، أبَُو حَدَّ  مَرَضِهِ  فًِ بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ دَخَلوُا: قَالَ  السَّ

ا: فَقَالوُا ِ، رَسُولِ  خَلٌِفَةَ  ٌَ نْظُرُ  طَبٌِبًا لكََ  نَدْعُو ألَا اللَّّ كَ؟ ٌَ ٌْ ، نَظَرَ  قَدْ : " قَالَ   إلَِ ًَّ ال   إنًِِّ: قَالَ  قَالَ؟ مَا: اقَالوُ إلَِ أرٌُِدُ  لمَِا فَعَّ   

[Malik bin Mighwal heard abu al-Safar say: They entered on Abu Bakr during his illness, so they said: “O 

successor of Rasul-Allah (saw), do we call on a doctor to check you?” He said: “He already checked me.” 

They said: “What did he say?” He said: “I am a doer of what I will.”+ 

Abu al-Safar is Sa`id bin Ahmad. 

Referring to the words of Allah: 

{Lo! thy Lord is Doer of what He will.}[11:107] 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنًِ ًُّ  حَدَّ ، ثنا مُوسَى، بْنُ  بِشْرُ  اثن الْعَدْلُ، حَمْشَاذَ  بْنُ  عَلِ دِيُّ ٌْ انُ، ثنا الْحُمَ ٌَ ثَنًِ سُفْ ًَ  عَابِشَةَ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  عُرْوَةَ، بْنُ  هِشَامُ  حَدَّ ُ  رَضِ  عَنْهَا، اللَّّ

هَا ًَ  بَكْرٍ  أبَُو سَؤلَنًَِ: قَالتَْ  أنََّ ُ  رَضِ ِ  رَسُولَ  كَفَّنْتُمْ  كَمْ  فًِ: عَنْهُ  اللَّّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  فَفٌِهَا: قَالَ  ،" أثَْوَابٍ  ثَلاثَةِ  فًِ: " فَقلُْتُ  وَسَلَّمَ؟ وَآلهِِ  عَلَ

 .كَفِّنُونًِ

*`Urwah from `A’ishah, she said: Abu Bakr asked me: “How many garments did you use to shroud Rasul-

Allah (saw)?” I said: “In three.” He said: “Do this for me as well.”+ 

Mustadrak al-Hakim: 

عْقوُبَ  بْنُ  أحَْمَدُ  أخَْبَرَنًِ ٌَ ، ًُّ قَفِ ًِّ  بْنُ  الْحَسَنُ  ثنا الثَّ ، شَبٌِبٍ  بْنِ  عَلِ حْمَنِ  عَبْدُ  ثنا الْمَعْمَرِيُّ ، صَالحٍِ  بْنُ  الرَّ حٌِمِ  عَبْدُ  ثنا الأزَْدِيُّ مَانَ، بْنُ  الرَّ ٌْ  سُلَ

ًَ  عَابِشَةَ  عَنْ  أبٌَِهِ، نْ عَ  عُرْوَةَ، بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  ُ  رَضِ ًَ  بَكْرٍ  أبََا أنََّ  أخَْبَرَتْهُ، عَنْهَا اللَّّ ُ  رَضِ ًَّ  كَفَّنْتُمُ  كَمْ  فًِ: قَالَ  الْوَفَاةُ  حَضَرَتْهُ  حٌِنَ  عَنْهُ  اللَّّ بِ  النَّ
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ُ  صَلَّى هِ  اللَّّ ٌْ ةٍ  بٌِضٍ  أثَْوَابٍ  ثَلاثَةِ  فًِ: " فَقلُْتُ  وَسَلَّمَ؟ وَآلهِِ  عَلَ ٌَ مَانِ سَ  جُدُدٍ، ٌَ ٌْ ، فٌِهَا لَ  رَدْع   وَفٌِهِ  هَذَا، ثَوْبًِ اؼْسِلوُا: " قَالَ  ،" عِمَامَة   وَلا قَمٌِص 

نَ  مَعَ  فَاجْعَلوُهُ  وَمَشْق   زَعْفَرَانَ  مِنْ  ٌْ نِ  ثَوْبَ ٌْ ، إنَِّهُ : فَقلُْتُ  ،" جَدٌِدَ ًُّ : " فَقَالَ  خَلَق  ٌِّتِ الْ  مِنَ  باِلْجَدٌِدِ  أحََقُّ  الْحَ للِْمُهْلِ  إنَِّهُ  مَ  

[A narration similar to the above but she tells him that they were three new white Yemeni garments 

withouta turban or a shirt, so Abu Bakr asks that his garment be washed and that two new ones be 

added on top of it.] 

Mustadrak al-Hakim: 

ثَنَا ًُّ  الْفَقٌِهُ، إسِْحَاقَ  بْنُ  بَكْرِ  أبَُو حَدَّ ، ثنا مُوسَى، بْنُ  بِشْرُ  ثنا: قَالا الْعَدْلُ، حَمْشَاذَ  بْنُ  وَعَلِ دِيُّ ٌْ انُ، ثنا الْحُمَ ٌَ ٌَى سَمِعْتُ : قَالَ  سُفْ حْ  سَعٌِدٍ  بْنَ  ٌَ

ثُ، ٌِّبِ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  ٌُحَدِّ ًَ  عَابِشَةُ  قَالتَْ : قَالَ  الْمُسَ ُ  رَضِ تُ : " عَنْهَا اللَّّ ٌْ ًَ  بَكْرٍ  أبََا فَسَؤلَْتُ  حُجْرَتًِ، فًِ سَقَطَتْ  أقَْمَارٍ  ثَلاثَةَ  كَؤنََّ  رَأَ ُ  رَضِ  اللَّّ

ا: فَقَالَ  عَنْهُ، اكِ  تَصْدُقْ  إنِْ  عَابِشَةُ، ٌَ ٌَ تكِِ  فًِ ٌُدْفَنُ  رُإْ ٌْ رُ  بَ ٌْ ا ثَلاثَة ، الأرَْضِ  أهَْلِ  خَ ِ  رَسُولُ  بضَِ قُ  فَلمََّ ُ  صَلَّى اللَّّ هِ  اللَّّ ٌْ  قَالَ  وَدُفنَِ، وَسَلَّمَ  وَآلهِِ  عَلَ

ا: بَكْرٍ  أبَُو لًِ رُ  هَذَا عَابِشَةُ، ٌَ ٌْ أحََدُهَا وَهُوَ  أقَْمَارِكِ، خَ  

*Sa`id from `A’ishah, she said: I saw as if three stars fell in my room, I asked Abu Bakr about (this dream), 

he said: “If your vision is true, then three from the best of creations will be buried in your house.” When 

Rasul-Allah (saw) passed away they buried him in my room, Abu Bakr told me: “O `A’ishah, this is your 

first and brightest star.”+ 

We also read that Asma’ who washed Fatimah (as) had also washed Abu Bakr, in Muwatta’ Malik: 

ثَنًِ، ِ  عَبْدِ  عَنْ  مَالكِ، عَنْ  وَحَدَّ سٍ  بنِْتَ  أسَْمَاءَ   أنََّ  بَكْرٍ، أبًَِ بْنِ  اللَّّ ٌْ لَتْ  عُمَ ٌقَ  بَكْرٍ  أبََا ؼَسَّ دِّ ، حٌِنَ  الصِّ ًَ  حَضَرَهَا مَنْ  لتَْ فَسَؤَ  خَرَجَتْ  ثُمَّ  تُوُفِّ

وْم   هَذَا وَإنَِّ  صَابمَِة   إنًِِّ: " فَقَالتَْ  الْمُهَاجِرٌِنَ، مِنْ  ًَّ  فَهَلْ  الْبَرْدِ  شَدٌِدُ  ٌَ لَا : فَقَالوُا ،" ؟ ؼُسْلٍ  مِنْ  عَلَ  

*`Abdulah bin Abi Bakr said: Asma’ bint `Umays washed Abu Bakr al-Siddiq when he passed away, then 

she left and asked the Mouhajiroun who were present: “I was fasting, and this is a day of extreme cold, 

is it obligatory for me to wash?” They said: “No.”+ 

This shows the devotion she had towards her husband, that even in such hard circumstance and when it 

is not an obligatory duty, yet she went and did it. 

Siyar A`lam lil-Dhahabi: 

 قالت جعفر أم عن ، مهاجر بن عمارة وعن جعفر أم أمه عن ، علً بن محمد بن عون عن:  موسى بن محمد حدثنا:  سعٌد بن قتٌبة عن

لٌنً مت إذا:   فاطمة علىّ  أحد ٌدخلن ولا ، وعلً أنتِ  فؽسِّ   

[`Immrah bin Muhajir, from Umm Ja`far, she said: Fatimah (as) said (to Asma’): If I die then I want you to 

wash me with `Ali, and let no one enter on me.] 

 بن أبً رافع : محمد بن موسى هذا هو بن مشمول مدنً ثقة وعون هذا هو ابن محمد بن عبٌد اللّ 982ص 3قال الحاكم فً المستدرك ج

، وأم جعفر هً ابنة القاسم بن محمد بن أبً بكر وجدتها أسماء بنت أبً بكر وكلهم أشراؾ ثقات هو وأبوه ثقتان  

Al-Hakim said in al-Mustadrak regarding the chain: Muhammad ibn Musa is ibn Mashmoul a Thiqah 

from Madinah, and `Awn is ibn Muhammad bin `Ubaydullah bin abi Rafi` and he is Thiqah as well as his 

father, as for Umm Ja`far she is the daughter of al-Qasim bin Muhammad bin Abu Bakr, her 

grandmother is Asma’ bint Abu Bakr and they are all reliable of noble lineage. 
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Al-Tabaqat al-Kubra li-ibn Sa`d: 

ِ  عَبْدُ  أخَْبَرَنَا رِ  بْنُ  اللَّّ ٌْ بَ دِيُّ  الزُّ ٌْ ، الْحُمَ ًُّ انُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  الْمَكِّ ٌَ نَةَ، بْنُ  سُفْ ٌْ ٌَ ادٍ، ابْنِ  عَنِ  كَثٌِرٍ، بْنُ  الْوَلٌِدُ  أخَْبَرَنَا: قَالَ  عُ ٌَّ  بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  صَ

ٌِّبِ، ا: قَالَ  الْمُسَ ِ  رَسُولُ  قبُضَِ  لمََّ تْ ارْتَ  اللَّّ ةُ، جَّ ِ، رَسُولُ  قبُضَِ : قَالوُا ،" هَذَا؟ مَا: " قحَُافَةَ  أبَُو فَقَالَ  مَكَّ ًَ  فَمَنْ : " قَالَ  اللَّّ  ،" بَعْدَه؟ُ النَّاسَ  وَلِ

ٌَتْ : " قَالَ  ابْنُكَ،: قَالوُا ُ، أعَْطَى لمَِا مَانعَِ  لا إنَِّهُ فَ : " قَالَ  نَعَمْ،: قَالوُا ،" الْمُؽٌِرَةِ؟ وَبَنُو شَمْسٍ، عَبْدِ  بَنُو بذَِلكَِ  أرََضِ ًَ  وَلا اللَّّ ُ  مَنَعَ  لمَِا مُعْطِ  اللَّّ

تْ  ثُمَّ : قَالَ  ،" ةُ  ارْتَجَّ ةٍ  مَكَّ ًَ  برَِجَّ جَلٌِل   خَبَر   هَذَا: " قحَُافَةَ  أبَُو فَقَالَ  مَاتَ، ابْنُكَ : قَالوُا ،" هَذَا؟ مَا: " قحَُافَةَ  أبَُو فَقَالَ  الأوُلىَ، دُونَ  هِ  

[Sa`id said: When Rasul-Allah (saw) passed away, Makkah shook and abu Quhafah asked: “What is this?” 

They said” Rasul-Allah (saw) died!” He said: “Who is in charge of the people after him?” They said: “Your 

son.” He said: “Did banu `Abd-Shams and banu al-Mughirah agree to it?” They said: “Yes.” He said: “No 

one can stop what Allah offers and no one can offer what Allah stops.” Later, Makkah was shaken again 

but less, abu Quhafah asked: “What is this?” They said: “Your son died!” He said: “This is a heavy thing 

to hear.”+ 

`Imarah bin `Abdullah is bin Sayyad al-Ansari. 

THAT HE AND RASUL-ALLAH (saw) BOTH PASSED AWAY IN THE SAME AGE AND ON THE SAME DAY: 

Sahih al-Bukhari: 

ثَنَا ثَنَا أسََدٍ، بْنُ  مُعَلَّى حَدَّ ، حَدَّ ب  ٌْ ًَ  شَةَ عَابِ  عَنْ  أبٌَِهِ، عَنْ  هِشَامٍ، عَنْ  وُهَ ُ  رَضِ ًَ  بَكْرٍ  أبًَِ عَلىَ دَخَلْتُ : قَالتَْ  عَنْهَا، اللَّّ ُ  رَضِ : لهََا فَقَالَ  عَنْهُ، اللَّّ

وْمٍ  أيَِّ  فًِ ٌَ  ًَ ِ  رَسُولُ  تُوُفِّ وْمَ : قَالتَْ   اللَّّ نِ، ٌَ ٌْ وْمٍ  فَؤيَُّ : قَالَ  الِاثْنَ وْمُ : قَالَتْ  هَذَا؟، ٌَ نِ، ٌَ ٌْ نًِ مَافٌِ أرَْجُو: قَالَ  الِاثْنَ ٌْ نَ  بَ ٌْ لِ  وَبَ ٌْ  حَتَّى ٌُتَوَؾَّ  فَلمَْ  اللَّ

لةَِ  مِنْ  أمَْسَى ٌْ لَاثَاءِ، لَ ٌُصْبحَِ  أنَْ  قَبْلَ  وَدُفنَِ  الثُّ  

*`A’ishah said: I entered on Abu Bakr (in his final illness) so he asked me: “What day was it when Rasul-

Allah (saw) passed away?” She said: “On Monday.” He asked: “What day is it today?” She said: “Today is 

Monday.” He said: “I hope to be gone on this night” The evening of Tuesday never passed until he did 

and he was buried before morning.] 

Mu`jam al-Kabir lil-Tabarani: 

ثَنَا ، زُرْعَةَ  أبَُو حَدَّ ًُّ مَشْقِ مٍ، أبَُو ثنا الدِّ ٌْ فَرِ، أبًَِ عَنْ  إسِْحَاقَ، أبًَِ بْنُ  ٌُونُسُ  ثنا نُعَ ، عَنِ  السَّ ًِّ عْبِ ةَ بْنِ أبًَِ  قال: جَرٌِرٍ  عَنْ  الشَّ ٌَ كُنْتُ مَعَ مُعَاوِ

بِ  قوُلُ: " قبُضَِ النَّ ٌَ ُ تَعَالىَ عَنْهُمْ، فَسَمِعْتُهُ  ًَ اللَّّ انَ رَضِ ٌَ ُ عَنْهُ، وَهُوَ ابْنُ ثَلاثٍ سُفْ ًَ اللَّّ ٌنَ سَنَةً، وَقبُضَِ أبَُو بَكْرٍ رَضِ ًُّ وَهُوَ ابْنُ ثَلاثٍ وَسِتِّ

  وَسِتٌِّنَ 

*Jarir said: I was with Mu`awiyah ibn abi Sufiyan so I heard him say: “The Prophet (saw) passed away at 

the age of sixty three and Abu Bakr also passed away at the age of thirty six.”+ 

Tabaqat ibn Sa`d: 

ِ  عَبْدِ  بْنُ  بَكْرِ  أبَُو أخَْبَرَنَا سٍ، أبًَِ بْنِ  اللَّّ ٌْ مَانَ  عَنْ  أوَُ ٌْ ٌَى عَنْ  بلِالٍ، بْنِ  سُلَ حْ بِ، بْنِ  سَعٌِدِ  عَنْ  سَعٌِدٍ، بْنِ  ٌَ ٌِّ  فًِ بَكْرٍ  أبَُو اسْتَكْمَلَ : " قَالَ  الْمُسَ

ِ  رَسُولِ  سِنَّ  خِلافَتهِِ  ًَ   اللَّّ سَنَةً  وَسِتٌِّنَ  ثَلاثٍ  ابْنُ  وَهُوَ  فَتُوُفِّ  

[Yahya from Sa`id, he said: By completing his reign as Khalifah, Abu Bakr reached the same age as Rasul-

Allah (saw), he died at sixty three.] 
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The end of the book of virtues of Abu Bakr al-Siddiq written by Hani al-Tarabulsi al-Shafi`i 

And peace be upon our master and leader Muhammad ibn `Abdillah 

And his pure family and noble companions 

~~~ 


